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אין דעם דאָזיקן בּוך װויל איך דערווייזן, אַז אונדזער אַלט;ײידישע 
ליטעראַטור איז גיט קיין אַלטװאַרג הויל פּאַר ספּעציאַליסטן; און איך װיל 
-פּועלן לוט מיינע כּוֹחוֹת, אַז זי זאָל װערן אַ לעבּעדיק אײגנס פון אונדזער 
גאַנצן ציבּוף, 

מיר זיינען שוין היינט גאָר אַנדערע װי אונדוערע אָבוֹת, װאָס האָבן 
זענע ליטעראַטור געשאַפן, אונדזער בּאַציונג צו דער דרויסנדיקער װעלט: מיר 
יפֿאַלן שוין מער ניט אַראָפּ פאַר דעם שררה, עס װאַקסן דורות װאָס ווילן -- און 
װעלן! --- זיין מענטשן מיט מענטשן צוגלייך. אונדזערע איגעװײגיקסטע פאַר? 
העלטענישן : די מאַנסבּילן זיצן שוין ניט גאַנצענע טעג בּײ דער תּורה, די 
פרויען וילן זיך שוין מער ניט בּאַנוגענען מיט דער ראָלע פון פוסבענקעלעך 
אין גן:עדן. אָגער צי איז מיגלעך, אַן אַ בּאַואוסטױניקער מענטש זאָל גיט 
װעלן װיסן װי אַזױ זיינע זיידעס און עלטערזיידעס האָבּן געלעבּט? װי אַזױ 
זיי האָבּן געקלאָגט און געפרייט זיך (קלאָג איז געװען אַ סך מער װי פרייד), 
ינוי אַזױ זי האָבּן זיך געוויילט מיט קלאַנג און װאָרט און שפיל! דאָס אי גיט 
קיין ענין פאַר גײגעריקע; דאָס איז אַ פראַגע פון דערקענען זיך אַלײן. װאָי 
רים סיי אַ יחיד סיי אַ קיבּוץ קען מען פאַרשטײן נאָר דורך דער סביבה, פון 
װאַנען זיי זיינען אַרױסגעװאַקטן, 

די ייזישע ליטעראַטור אין אין אַ גרויסער מאָס אַ שליסל צוֹ אונדזער 
לעבן אין לעצטן האַלבּן יאָרטױזנט, געוויס אין אַ גרעסערער מאָס איידער די העב. 
רעישע ליטעראַטור. אין העבּרעיש האָט געלעבט אַ לפי"ערך קלײנע שיכט 
גייסטיקע קציגים, און אין יידיש די מאַסע. ס'איז געװען צרהדיק געלעבּט-- 
א יד זאָגט : הו" זי לעבּט, אזא פנים האָט זין -- אַבּער װען דאָס פַּנִים אייו 
בּאַדעקט מיט קנייטשן, איז גיט שייך צו זיין בּרוגו אויפן שפּיגל, 

הייסט עס: די עלטערשט ײדישע ליטעראַטור מוז אינטערעסירן יעטװידן 
אינטעליגענטן מענטשן, און זי ק ען פאַראיגטערעסירן אויך. עס זיינען פֿאַראַן 
מניעות פּלערליי, בּשעת מיר גײען צו צוֹ אונדוער ליטעראַרישער ירושה: 
מניעות פון שפּראַך, פון סטיל, פון פאָרם, פון אינהאַלט. אָבּער װען מען געמט 
זיך די מ" און מען טיפט זיך אַרין, װערט מען בּאַלױנט: װײל נאָך אַלעמען 
טעג מען זאָגן מיט אַ רײנעם געוויסן, אַז די ײדישע ליטעראַטור פון טאַרײ 


גאַנגענע יאָרהונדערטערף איז געווען גענוג פילפאַרבּיק און האָט זיךף ציטט 
ויז גאַנץ פיין געקענט ווייזן אַנטקעגן לייטן, 
אין דעם בּוך װעט דער לײענער געפינען די פּאַקטן און די רֹאַיות 


. 


אַ סך מער פאַקטן װי ראַיות, כּמעט אין אַלע קאַפּיטלעך, װאָס װערףן 
דאָ געדרוקט, איז מיף געגאַנגען דער עיקר אין שילדערן, ניט אין אַרױס: 
דרינגען, דאָס שער.בּלאָט גופא פון דעם בּוך זאָגט שױן עדות, אַז איך פאַר= 
מעסט זיך דאָ ניט אויף קיין געבּונדענער געשיכטע פון דער יידישעױ ליטעראַטור. + 
איך גיי נאָך אַלץ מיט דעם גאַנג װאָס מיט פינף יאָר צוריק, כעת איך האָבּ 
אין דער הקדמה צו מיינע חשטאַפלען" (בּערלין 1033) געשריבּן: אלעתשעתה 
האַלטן מיר נאָך בּיים צונױפּטראָגן די ציגל", אמת, גראָד די לעצטע פינף. 
יאָר זייגען געווען זײיער פרוכפּערדיקע אין אונדזער װיסנשאַפּט און האָבּן ג: 
געבּן אַ סך ויכטיקע פּרט.פאָרשונגען; אָבּער די צייט פון סינטעטישע, כּולטט 
דיקע װערק איז, לוט מיין געפיל און כאַרשטאַנד, נאָך ניט געקומען, צו פיל 
װאָלט נאָך הייגט אויסגעקומען צו פאַרלאָזן זיך אויף חריפות און קאָמבּינאַציע; 
ווייל צו פיל פעלדער פון אונדוער אַלטער ליטעראטור זיינען נאָך ערשט 
אָקאָרשט אָנגערירט געװאַרן פון דעם פאָרשערס אַקעראײזן, לוט מיין אָפּשאַץ 
זייגען מאָנאָגראַפישע אַרבּעטן בּיי היינטיקן טאָג דער פּאַסיקסטער וועג, 

אין דעם איצטיקן בּוך זיינען צונויפגענומען עטיודן, װאָס זיינען גע= 
שריבּן אין די יאָרן 1922--11097, דרי קאַפּיטלעף (8, 81, ש21) וערן דאָ 
געדרוקט צום ערשטן מאָל, אָבּער אויך יענע עטידן, װאָס זײנען שױן יאָ 
געווען פאַרעפנטלעכט, האָבּן דאָ בּאַקומען גאָר אַן אַנדער אויסזען, איך האָבּ 
זי איבּערגעאַרבּעט ניט גאָר סטיליסטיש, נאָר אוך אין תּוך, צוגעשריבן צן זי 
גאַנצע אָפּשניטן און אַנדערשוואו ווידער מקצר געוען, כ'האָבּ אָנגעװיזן די נייע 
ליטעראַטור; חוֹץ דעם האָבּ איך אומעטום פאַרגרעסערט דעם עלעמענט אױס. 
צוגן, וועלכע איך האָבּ געמוזט מצמצם זיין בים שרייבן ניט פאַר קיין פאַך: 
צייטשריפטן. מיט אַנדערע װערטער: עס זייגען אַרױסגעקומען שיר גיט בייט 
אַרבּעטן, איך האָנ זי צעשטעלט לױטן כראָנאָלאָגישן סדר, און דער לײענער 
װעט בּאַקומען פון זיי, אַזױ פאַרהאָף איך, אַ פֿאָרשטעלונג װעגן דער אַר= 
גאַנישער אַנטװיקלונג פון אונדוער ליטעראַטור2, 

דאָס ערשטע קאַפּיטל: חוי אַזוֹי איז אויפגעקומען און אױסגעװאַקסן 7 
יידישע שפּראַך?" דאַרף געבּן די נײיטיקע גרונטבאַגריפן װעגן דעם שפּראַכיקן 
לבוש פון אונדזער ליטעראַרישן שאַפן, 


1 זֵיי זיינען געװען געדרוקט: אין פאָרװערכס, צוקונפט, ליטעראַרישע בּלעטער, צײיט. 
שריפט, װאַרשעװער שריפטן, אַמעריקאַנער פּנקס, 

? אוב פֿאַר 8 געװיסן שרייבער אָדער ענין איז ניט אָפּגעגעבּן קין ספּעציעל קאַפּיטל, 
דארף מען אים זוכן אין דעם זוכצעטל {} (גרשימה פון נעמען און זאַכן"), 





1 

| אין מײנע בּאַריכטן װעגן די אַלטשידישע װערקץ אי ניטאָ כּמעט 
גאָרניט װאָס זאָל זין געגעבן לױט ידיעות פון דער צווייטער האַנט. דאָס 
מזל האָט מיר געדינט, און איך האָבּ אין משך פון די יאָרן געהאַט די מיג. 
לעכקייט צו אַרבּעטן (וואו לענגער, וואו קירצער) כּמעט אין אַלע ידיש= 
בּיבליאָטעקן פון אײיראָפּע. איך שטרייך אונטער די אױטאָפּסיע ניט פון בּאַרים 
וועגן, נאָר היל איך פין דכער, אַן דאָס האָט מעפּיע געװען אויף דעם 
שטייגער שרייבּן און שילדערן, 

אַלע אינסטיטוציעס און פּערזאָנען, װאָס זיינען מיר בּײיגעשטאַנען אין 
מײן אַרבּעט, זאָג איך דאָ אַ האַרציקן דאַנק, איך קען זײ ניט פּורש:בּשמם 
זיין; איך האָבּ מורא, אַן איך װאָלט פּאַרזען אַ סך. עס איז מיר אויסגעקומען 
צן בּאַגעגענען וף מיס מענטשן פוך די פֿאַרשיידנסטע געועלשאַפטלעכע ריט 
טונגען און סימפּאַטיעס, אָבּער אַלעמאָל האָט מכריע געווען דער װיסנשאַפט, - 
לעכער אינטערעס. עס איז גנאמנות אַ טרײסט אין אונדוער האַרטער ציט, 
װאָס כאָטש אויפן געביט פון װיסגשאַפּט קען מען רעױן מיט דער האָפּענונג, 
אַז מען װעט טרעפן מיט די ריד צו יענעמס אויער. 


ווילנע, דעצעמבּער 19 1027 
מ וויינרייף 
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אַקטפאָרד. דוד אָפּענהײמער 20, -- דער למדן און ײדיש 2ט. -- מאָריץ שטײג. 
שנײדער 32. --- אנדערע זאַמלונגען אין ענגלאַנד 35, -- אין האָלעַגד 40. -- 
אין פראַנקרייך 40 -- אין שווייץ, : איטאַליע, עסטרייך 41.--אין דײטשלאַנד 41. 
אין אַנדערע לענדער 43, --- בּיבּליאָגראַפיעט 44. 


זז. אונדזער עלטסטע ליטעראַטהר -- = = זי איה פיז די זי די = 445 


גלאָטעס. גלאָסאַרן 53 -- דער עלטסטער ײדישער מֿאַנוסקריפּט 40. -- די עלט, 
סטע וועלטלעכע ווערק 80. --- פאַרלױרענע װערק 523. -- קאַמף כון די רבּנים 
קעגן דיטריך פון בערן און הילדעפראַנט 59 


שז, זינגער און פירלייענער אַמאָליקע ציטן ר ר ור ר א א 0 = 


ריטערשע טעמעס 88, -- שפילמענער 28. --- רעפּערטואַר 99. -- דיטריך פון 


פערן 1 -- דאָס הילװעבראַנט:ליד 62. --- קיניג אַרטוסעט הױף 04, 
ש. דאָס שמואליבּון"-- == =- /װש אה == אה /חה =י פה =ח די == =- 68 


טעותן און בּלאָנדושענישן 8. -- כתביידן און אױסגאַצּעס 4/1, -- שמואליבוך 
און תנ"ךף 72, -- חגה א פּנינת 72, --שװעריקייטן פון שפּראַך 56. --- הימ, 
נישער אַרײנפיר 87, -- כאַראַקטעריסטיק פו דעם דיכטער 90. -- דוד אח בתי 
שבע 94, -- דאָס סטראָמישע געביי 07, --- ניבעלונגען:ליד און שמואל-בּוך 100,-- 
אױסבּרײיטערונג פון די קריגערישע עפּיזאָדן 101,. --- אומקריגערישקייט 105.--- 
צײט פון אויפקום 104, -- װער איז דער מחב- 107, 


איג הא לט 


1ׁ. די אוצרות פון פּאַרמע יי אי יי יי אי אי 2 6 טע 


דעיראָסי דער זאַכלער 12 -- די ,פּײלישט" מאַנוסקרלפּטן און דל פּאָלעמיק 
אַרוֹם זי 119. -- חומש מיט הפטורות 188, -- פאַרגלײךף מיט דעם בערלינעף 
גאַנוסקויפּט 121,  --‏ תּהללים, פאַרגלייך מיט אליה בּחורס איבערזעצונג 25. -- 
פּאָעמע פון משה רבּיגוס טױט, יהושע, שופטים 196, --- מגילת אסתּר און אַנדערע 
מגילות 1981, -- צװײ חיבורים װעגן מצוות נשים 199. -- װאָס איז אַזוֹינס אַ 
בּוך אין יעגע צײטן 8טן, -- שירה כך יצחק 154, -- איבּערזעצונג 186 - 
שפּרוכן 198, | 


דע װאָס קעינבּרידוש פאַרמאָגט -= -- =+ -- -- -- == = == 4902 


טריגיטייקאַלעדוש 150. -- קיניג אַרטוס הױף 140. -- אליה בּחורס פּאַשקע. 
וילן. 1 --- מעשיות |14. -- אוניווערסיטעטישע בּיבּליאָטעק 4, -- סדף 
גשים 145. --- חתונהימנהגים 146, -- ברית*מילהימגהגים ‏ /14, --- מנחם אֶל. 
דענדאָרף 148, 


ע. רבּ אליה בּחור און זיין חבּאָבּעײמעשה"! -- -- -- -- -- -- -- 440 
קאַמף קעגן די װעלטלעכע ביכעה 140. -- אליה בּחוֹר 152, --- זייגע שריפטן 
אין זידיש 198, -- טעמע פון בבאיבוך, דעם מחבּרס צוגאַגג 189,--דאָס סטראָ: 
פישע געבּי (ריים אין אַכט:געזעץ) 128, --- אינהאַלט און אויסצוגן 157, -- בּבא. 
בּוך און בּאָבּעיבּעשה 170 
די פּראָבּלעם 172, -- אינהאַלט און אויסצוגן 174, -- צי אין אליה בּחור דער 
מחבר 180, 

8 צוויל יידישע קינות אױף כמעלניצקיט ורות == 7- =ד =- -- -- 499 


די דרוקן 192, -- די היסטאָרישע פאַקטן 104. -- שטעט און פּערזאָנען װאָס 
װער'ן דערמאָנט אין די קינות 190,--קינה 3 פֿאַאײנטלוסט פון קינה א /19:--/ 
טעקסט פון קינה א 195, -- טעסט פן קינה 8 218. 

1, אַ יידיש ליד װעגן שגתייצבי -=ײ 7ײ הד =ײ חײ /חײ == == 65 20 919 
אַמסטערדאַמער און רעסלער דױוק 910, --- דער מחבּר יעקב טוסק (22, -- כאַי 
ראַקטעריסטיק פונעם נחבּר 229, --טעכניק 224, -- אױסלײג 226, -- אױט. 
שפּראַך 223, --- פלעקטיצ 220, = אַקראָכטיכאָן 291. --- טעקסט פונעם ליד 959, 


זזג, צוויי ‏ צייטונגסמעסיקע בּאַריכטן פון 17טן י"ה -- -- == --- = 258 


דער אָנהײבּ פון דער פּרעסצ 053 -- דער קאָטעלניעף דיבּוק 284, -- מען 
כירט די קראַנקע נון שטאָט צר שטאָט (25. -- דער אונטערשלאַק פון דער 


אינהאַָלט 


געשיכטע 288. -י דער , פאַרשוואונדענער מאַן" אין האַמבּורג 201. --- דער מוסרש 
השכּל 204, -- די ערשטע ײידישע צייטונג, די , קוראַנטן" 268. 


114א, פון אַלט צוֹגי == /=ש /װש פיי = = דח זח זי זח זי זי == 287 


תּקופות אין דער געשיכטע פון דער שפּראַך און פון דער ליטעראַטור 267. -- 
אינװענטאַר פון 16טן י"ה 200. -- דער צוקום אין 17 י"ה. היסטאָרישע לידער, 
געטלעכע לידער 871, -- ירידה אין 18טן י"ה 279. -- דער ידישער טעאַטער 
אין 18טן י"ה 274. -- השכלה און חסידות 278, --- אונטעישײר צװישן דער 
עלטערער און גײערער ליטעראַטור 276, -- פאַרבּינדונג צװישן אַלט און נײ 277. 


שוא. שלמה עטינגער -- חשך = חחט = חשט אט = ששה שיא זט חיח "יי אשי יהי -- 280 


צטינגער און די השכלה 280, -- זײן קוק אױיפן לעבּן 281, --- דער שפּראַך-קיגטט. 
לער 239, --- מעטריק 286, -- סערקעלע 280, -- אײראָפּעלשע פאָרמען 280. 


+א, אייזיקימאיר דיק -- == =- =- == = -- == == == == = = 202 


פאַרגעסענע שרײבער 202. -- דיקס גלײכװערטלצך 203. -- ביאָגראַפישע 
שטריכן 204,---באַציָוגג צו ײדישט 2060.--פּאָטּולערקײט 208.--, דער פּרוש פך 
בּאַרדיטשעװ" 801. -- ,די שטיפמוטער* 308. -- ,כײציקל אַלײן* 507. -- 
האָניק און כריין 311,---אָרעמקײט און לײדיקגײערײ 814. --- פריע חתונות 317:--- 
דערציונג 2818, -- אײנגלײבּענישן 820,.--קליידונג 421, --- געגאַטיוע און פּאָזש 
טיװע טיפן 328, -- פאַרװאָס איז אַמ"ד געװען פאַליבּט און פאַרװאָס איז ער פאַר" 


געטן געװאָרן 926. 
נצ. מענדעלעס אָנהײב ‏ -- זד חי זחזח דח הס הח זח =ח == -- 880 


דער 24טער נאָװצ=ּצער 1864 אַ דאַטע אין דער ליטעראַטורגעשיכטע 0. -- די 
חברה ,משכּיל אל דל" 831, -- ,דאָס קלײנע מענטשעלע? 854. -- פאַרגלײך 
פון די װאַריאַנטן 886. -- אַנטװיקלונג כון סטיל 240. -- ערפאָלג 542. -- 
דאָס ווינטשפינגערל? 244,---דער צאַרדיטשעװער פּעריאָד אין מענדעלעס לצבן 346, 


הוספות און תּיקוֹנים חי = חשט /חון = חהן /חות == חי זיי חיח זי == = 5882 
זוכצעטל == /חײ חס /חש חס טיה חי /חדך זי /חחה הי חי די יי יי =י /45 


, 


רשימה פון די פאַרקירצונגע 


א אַו"וו: א אַזוֹ" וייטער. 

8 ה * ד } אַלטהױכדײטש. 

א"וו: און װייטערדיקע. 

אַ מסט': אַמסטערדאַם. 

אַמער פנקס: פנקס, א פֿערסלאָריקער זשװרנאַל פאַר יידישעף ליטעראַטורגעשיכטע, 
שפּראַכפאָרשונג, פאָלקלאָר און היבליאָגראַפיע. אַרױסגעגעכן פון דעם יידישן וס 
שאַפּטלעכן איגסטיטוט,, אַמעריקאַגער סעקציע. בּאַנד {}, העפט |.--2, יוליגדעצעמבּער 
7, 

פּאַסין: אַנטאָלאָגיע פינף הונדערט יאָהר אידישע פּאָעזיע, געזאַמלט און צונייפגעשטעלט {ון 
פון מ. פּאַ סין, פאָרװאָרט און ;יגגוויסטישע אָנמערקונגען פון בּ. פּאָראָכאָו. {צוויי 
בּענד. | צווייטע פאַרגעסערטע אױפלאַגע, פאַרלאַג ;דאָס בּוך" {ניוקיאָר?, 1017ן. 

9 אָראָכאָוו |מיט א נומערן: ב, 8 אָ ר אָכ אָ רו, אבּיבליאָטײיק מוגים יידישן פילאָלאָג", 
אין |שׁ. ניגערסן ,דער פּנקס", לגע 1015, 

בן עקב: אוצרפחספרים, ווילנע 1880, 
ב ע רג ש ט יי } יודישע שפּריכווערטער, װאַרשע.-. פראַנקפורט 1008, | 
גידעמאן: 8060 467 /ט016ס 46 006 10:21680008068608 408 16ת6686010 
1888 מסוער 104 םת מפמד6ס 606 26 םת מסל מ4066 868ת18060180 
גידעמאַן ייד': מ. בידע מאַן, אידישע קולטורמגעשיכטע איך מיטלאַלטער. אידיש-- 
נחום שטיף, עכֹּלל.פאַרלאָג", בערלין 1992, 

גרינבוים! תדט הס ם 616 צהא זם םסץ 02108901080016) 104018024006068026 
8824 ,5ט8ם8ס0סזם .28 23 גק עס1! 

+ צ "וו: דאָס ציטירטע ווערק, 

דיד"ליט (מיט אַ נומערן: - 8461 /תזת מסץ +14!6/860 1661800-060086086 
08 ,1360 ,1864 ,1849 ,1848 נמטסמ8עסם {,+614061ם 868 וע * 44 
פון דעם איצטיקן פוךן, 

פיף"פיל: ידישע פלאָלאָגיע, צוייחודשדיקע בלעטער פאַר שפּראַכװיסנשאַפט, ליטעראַטו"ש 
פאָר שונג און עטנאָגראַפיע, בּאַנד }, 1024 {מער גיט אַרױסן, װאַרשע 1024--1006. 

פי וו"א: ידישער װיסגשאפטלעכער איגסטיטוט, 

8: 2--! עחסצ שסא! {01000018ע0מ8 106188 

48 ,3018 שסא---ת100260 / שסוטסת {8116ט0 1918 


פאַרקירצונגען - 


לאַנדויבוך: שריפטן פון יידישן ויסנשאַפטלעכן אינסטיטוט בי |, פילאָלאָגישע סעריע |, 
לאַנדױאבּוך. ד"ר אַלפרעד לאַנדױ צו זיין 78טן געבּוױירנסטאָג דעם 28 נאָװועמבּעף" 
3 פון זיינע גוטע.פריינט און תּלמידים. בּ. קלעצקין, ווילנע 1926, | 

לעקסער: 1872 ,14--1 ,61 צ1,:6 .2 מסט 0068ש40116י11800 8416061800646060480808. 

מגוו"י אָדער 0/06000): 30188608808214ר 264ט 6080810816 /0} 0028188001116 
י121:68180 {08ט4מ0446 068 

מ ה"ד: מיטלהיכדייטש, 

בה "ד : גייהוימדייטש, 

פּנקס }: דער פּנקס, יאָהרבּוך פאַר דער געשיכטע פון דער יודישער ליטעראַטור אוני 
שפּראַך, פאַר פֿאָלקלאָר,4 קריטיק און בּיבּליאָגראַפיע, ערשטער יאָהרגאַנג-- תרע"ב.. 
רעדאַקטירט פוֹן ש. ניגער. וילנער פאַרלאַג פון בּ. אַ. קלעצקין, תרע"ג 

פפ ד "מ: פראַנקפורט2מאַין. 

פרנה "ד: פריגייהויכדייטש. 

צייט שריפט )ז: צײטשריפט, בוך }, אַרױסגעגעבן פון אינסטיטוט פאַר וויסרוסלעגדישע 
קולטור, מינסץ 1026, 

קאַט כּאָדל'; זטע2601860 מזטץסעסון 08:810808 ,61 616 מת 0 8ת8461 יח 
:8060.--1882 מוועסם .11--1 8מ8061618 21011068008 ת1 

שולמאַן: אלעזר שולמאַן, שפת יהודית,אשכנזית וספרותה. מקץ המאה הט"ו עד קץי 
שנות המאה הי"ח. ריגע 1918. 

ש טאַפּלען: שטאַפּלען, פיר עטיודן צו דער יידישער שפּראַכפאָרשונג און ליטעראַטורט 
געשיכטע פון ד"ר מאַקס ויינרייך. ,װאָסטאָק", בּערלין 1093. 

שטערקטלייצמאן: 408 תסט 80208ט2100140018062 608מ00861862-260496 סנס) 
4מט /84861 /אֹר מסץ .98 18 6008 480488888 גזט2 218 2180608ת 
9 /מוֹםא .ת 69ט1182/1 ,ממ1/08ט8, .9 גם ת1,:611218 ,8 

שמעללער: }}--} עס86814611 486 (ש תסט גסטטעסעסטר 8סמגספּועסץבה 


4+--1879 מ0846מ143 
ש*ש: שטיינשגיידער. 


| אַרײנפיר: איבּערבּליק איבּער דער געשיכטע 
פון דער יידישער שפּראַך 
1 


איינער אַ דייטש:יידישער געלערנטער דערציילט, אַז װען ער איו גע= 
ווען מיט אַ פּאָר צענדלינג יאָר צוריק אין אַ גאַליציאַנער שטעטל און געפרעגט 
בּיי אַ חדריייגגל, אוֹיף װאָס פאַר אַ שפּראַך משה רבּינו האָט גערעדט, האָט 
דער חדר:יינגל אים גאַנץ ערנצט געענטפערט: אין דערװאָכן יידיש, און אום 
שבּת לשון:קודש. פאַר דעם יינגל איו גאָר קיין קשיה ניט געװען פון װאַנען 
עס נעמט זיך יידיש, אָבּער פון די װאָס װייסן, אַז דער יינגל האָט געהאַט 
אַ שטיקל טעות, קומט אוֹיס אָפט צו הערן אַ פראַגע: װי אַזױ אי טאַקע געײ 
קומען צו יידן אַ ליטעראַטור אױף יידיש! מיר װײסן דאָך, אַז אין ארץ: 
ישראל האָבּן יידן קיין יידיש ניט גערעדט! | 

געוויס האָבּן יידן, וען זי זיינען געזעסן אין ארץײישראל מיט אַן איי= 
גענער מלוכה פאַרן חורבּן פון בּיתהמקדש, קיין ידיש ניט גערעדט. אָבּער 
די לעצטע פּאָר הונדערט יאָר פון זייער גאַציאָנאַלער זעלבּשטענדיקײט האָבּן 
זיי שוין קיין העבּרעיִש אויך ניט גערעדט. זיי האָבּן שוין דעמאָלט אָנגעהױיבּן 
רעדן אַ צווייטע שפּראַך. די שפּראַך פון בּוך און פון דער רעליגיע איו גע= 
בּליבּן לשון=קודש, די שפּראַך פון לעבּן איז געװאָרן אַראַמיש, דאָס װאָס דאָס 
פאָלק רופט איצט תּרגום:לשון, אַראַמיש איז געװוען די שפּראַך פון אַ קרובישן 
שבט (װאַרט:נהריםח ווערט אָפט דערמאָנט אין תּניך), װאָס איז אַפּילן געווען 
גאָענט צו העברעיש אַזױ װי ענגליש צו דייטש אַ שטייגער אָדער װי פּױליש 
צו רוסיש, נאָר ס'איז פאָרט געװען אַ בּאַװנדער שפּראַך, אַ שפּראַך פון אַ 
מעכטיקער שכנישער מדינה, װאָס האָט אַרױסגעשטופט דאָס העבּרעיש פון 
טעגלעכּן לעבּן, מיר ווייטן ניט גענוי ווען דאָס אין פאָרגעקומען, און געװיס 
האָט דאָס געדויערט לאַנג: אין די פאַרװאָרפענע װינקלען פון ארץ:ישראל 
האָט מען נאָך גערעדט העבּרעיִש, װען אין די שטעט האָט שוין געהערשט 
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די אַראַמישע שפּראַך. יעדנפאַל האָט זיך דער איבּערגאַנג אָנגעהױבּן בּאַלד 
נאָכן גלות בּבל, 

ווען די יידישע פירער האָבּן געזען, אַז דער עולםס האָט אױפגעהערט 
פאַרשטיין דעם תנ"ך אין זיין אָריגינעלער שפּראַך, האָבּן זיי דעריבּער גע 
מאַכט אַ אתּרגום" (אַן איבערזעצונג) און אים פּאַרהײליקט, 

אייניקע מיינען אַפילו, אַז עזרא אַלײן האָט דאָס איינגעפירט בּאַלד בּיים 
אָנהײבּ פון צווייטן בּית:המקדש, נאָר דאָס איז ניט זיכער. אָבּער עס איז אייג? 
געפירט געװאָרן, אַז יעדער ייד זאָל אַלע שבּת זאָגן די סדרה צוויי מאָל אויף 
לשון:קודש (דאָס איז פון פּרינציפּ װעגן, צוליפ דער קדושה), און אײינמאָל 
אויף אַראַמיש, כּדי דער ייד זאָל טאַקע פאַרשטיין אויך װאָס ער האָט גע 
לערנט. היינט איז די אַראַמישע שפּראַך לאַנג פאַרגעסן, מען קאָן דאָס אַ סך 
װוייניקער נאָך װי העבּרעיש, און װען אַ ייד װיל זאָגן: װאָס רעדסטו אַזעלכע 
אומפאַרשטענדלעכע רײיד, דריקט ער דאָס אויס אַזוֹ: װװאָס רעדסטו עפּעס אויף 
תּרגום:לשון?" אָבּער די רעליגיע אין קאָנסערװאַטיו, זי האַלט זיך בי איר 
פאָרם און קלערט ניט וועגן דעם עיקר פון דער זאַך. לױט דער כּוונה פון די 
װאָס האָבּן אַמאָל אַרױסגעגעבּן דעם געזעץ: חשנים מקרא ואחד תּרגום" (צויי 
מאָל | אין העבּרעיש און איין מאָל אין דער איבּערזעצונג) װאָלטן פרומע יידן 
געדאַרפט איצט זאָגן די סדרה אַלע שבּת אױף יידיש, כֹּדי דיייעניקע װאָס 
פאַרשטייען גיט העבּרעיש זאָלן ויסן װאָס אין תנ"ך !שטײט, נאָר פּרוּװט. 
דאָס פּאַרלײגן אַ פרומען יידן און זאָגן אים, אַז דאָס האָט געמיינט דער פּסוק! 

אָבּער דאָס איז נאָר פאַרבײגײענדיק, אויף צו װײזן, אַז יידן האָבּן שוין 
װײיניקסטנס מיט צװיי שויזנט יאָר צוריק איפגעהערט רעדן העבּרעיש, און 
וויפיל שפּראַכן זי האָבּן ניט איבּערגעבּיטן פאַר דער צייט, האָבּן זי קײנמאָל 
גיט אָנגעהוױבן צוו רעדן העבּרעיש איבּעראַנײס, צום גרעסטן טײל פֿלעגן זי 
איבּערנעמען די לאַנדשפּראַך, נאַכדעם װי אַראַמיש איז געװען בּיי זײ כּמעט 
טויזנט יאָר, האָט זיך בּיי יידן אינגעבּירגערט די אַראַבּישע שפּראַך, װען די 
אַראַגּישע מלוכה האָט זיך אױסגעשפּרײיט אין אַזיע, אַפריקע און אײראָפּע, 
שפּעטער, אין שפּאַניע, האָבּן אַ טייל יידן אָנגענומען די שפּאַנישע שפּראַך. 
און אַזױ איז אוין געווען מיט דײיטשלאַנד: װען יידן זיינען אַהער אַראָפּגעק 
מען, האָבּן זי איבּערגענומען די שפּראַך פון זייערע קריסטלעכע שכנים, 
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הייסט עם, אוב מיר ווילן גאַקומען אַ השגה װעגן דעם, װי אַזױ יידיש 
איז אויפגעקומען און אױסגעװאַקסן, דאַרפן מיר פריער פאַר אַלץ קלאָר מאַכן, 
װאָס פאַר אַ שייכות עס איז צװישן אונדוער שפּראַך און דער שפּראַך פון 
די דייטשן, 

עס איז גאָרניט אַזױ גרינג צו געבּן דערויף אַן ענטפער. װען מיר גע" 
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מען נאָױ דאָס היינטיקע דייטש און דאָס היינטיקע יידיש, װעלן מיר זיך גאָר. 
ניט קענען אַ דוק טון פון אָרט. נאָך מיט אַ יאָר דרײהונדערט צוריק האָט 
געלעבּט אין באַזעל דער פּראָפּעסאָר יאָהאַן בּוֹקסטאָרף, אייגער פון די גרעסטע 
קענער פון העבּרעלש צװישן קריסטן, אָט דער פּראָפּעסאָר האָט אָנגעשריבּן 
9 אַ העבּרעישע גראַמאַטיק (אויף לאַטײן, װי סהאָט זיך געפירט יעגע 
צייטן) און צוגעגעבּן דערצו אַ קאַפּיטל װעגן ײדיש. גיט ער דאָרטן אַ כאַ= 
ראַקטעריסטיק פון אונדזער' שפּראַך, װאָס װײזט, אַז זי איז שין דעמאָלט 
אויך אינגאַנצן געשטאַנען אױף די אייגענע פיס. ער דערציילט, אַז ידן רעדן 
דייטש געמישט מיט העברעיש: װאַ מיאוס קינד", װדאָס פלייש איז גיט כּשר"; 
זיי געבּן צו צו העברעישע װאָרצלען דייטשע ענדונגען: שחטן, גזלענען, 
דרשענען, עזותקייט. בּוקסטאָרף האָט אָפילן בּאַמערקט, אַז די שמער געבּילדע 
טע" יידן פלייסן זיך צו רעדן שריין דייטשײ--הייסט עס, די קרענק פון דייטש: 
מעריש איז שוין אויך אַלט מער װי דרי הונדערט יאָרי 

מיר זעען אַלזאָ, אַז מיר מוזן זיך אַראָפּלאָון אין דער טיפעניש פון די 
יאָרהונדערטער, אױסגראָבּן רעשטן פוֹן דער אַלטער שפּראַך -- ערשט דע 
מאָלט קענען מיר פאַרשטײן אַ סך זאַכן, װאָס זײגען איצטער פאַר אונדו א 
רעטעניש, די איבּעראַנדערשונגען אין אַ שפּראַך, דאַרף מען געדענקען, קומען 
פאָר גאַנץ פּאַמעלעך. אָפּטמאָל בּאַמערקט מען זי גאָרניט בּשעת:מעשה. אָפט= 
מאָל נעמען זי זיך פון דער קינדערשפּראַך, װײל װען אַ קינד הײבט אָן 
רעדן אין בּיי אים רעכט צו זאָגן חדער טאַטע האָט געױצט" אָנשטאָט שאיז 
געזעסן", און עס געדויערט גאַנץ לאַנג בּיז װאַנען דאָס קיגד כאַפּט די אַלע 
פיינע אונטערשיידן. אַמאָל אָבּער בּלײבּן גערעכט די קינדער, און אַ גײער 
דור רעדט שוין אַנדערש װי דער פריערדיקער, טײלמאָל טרעפט, אַו עס גייט 
אַרײן אין דער מאָדע אַרױסצורעדן געוויסע װוערטער אוף דעם שטײגער פון 
אויסלענדער, פונקט אַזױױ װי מען לאָזט זיך פירן צײטנװײז פון די אויסלענדער 
אין דער מאָדע פון בּגדים, אָט אַזוֹ גייט זיך צובּיסלעך די שפּראַך. פון אין 
טאָג צום צווייטן, פון איין יאָר צום צװײיטן איז דוכט זיך קײן גרױסער אב 
טערשייר ניטאָ (אַזױ װי עלטעױן, װאָס זעען זייער קינד אַלע טאָג, בּאַמערקן 
גיט וי עס װאַקסט אונטער); גנעמט מען אָבּער אַ מהלך פון אַ װאָסערע פופציק 
אָדער הונדערט יאָר, איז שוין דער אונטערשייד אַ גרויסער. 

שטעלט זיך פאָר אַ בּוים מיט צווייגן, װאָס גייען זיך פונאַנדער אין אַלע 
זייטן, װען איר װעט אָפּהאַקן נאָר די שפּיץיצװײגן, װעט מען גיט קענען 
װיסן, װי אַלט דער צווייג איז און פון וועלכן אָרט אין בּוים ער װאַקסט. דאָס 
אייגענע איז מיט דייטש און יידיש. וילן מיר ויסן זייער בּאַצלונג צװישן 
1 דאָס בּוך הייסט 1060181080 8820186 סתטקמון 200008מ8101עם 8טנט8פטמך 
(בּאָראָכאָוו נומ? 6), גענויער וועגן בּוקסטאָרפן זע מיין אַרבּעט : עדי יידישע שפּראַכפאָרשטונגג 
אין ?1 י"ה" (צייטשריפט {ן, 01927. 
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זיך, דאַרפן מיר נאָכגײן נאָך איטלעכער שפּראַך אַלץ װײיטעױ פון שפּיץ, אַלץ 
געענטער צום װאָרצל, בִּיז װאַנען מיר װעלן זיך אָגשטױסן אין דעם אָרט, פון 
װאַנען בּיידע זיינען אַרױסגעװאַקסן. דאָס אין ניט קײן ספּעציעלער װעג צו 
דערגיין די געשיכטע פון יידיש; אַלע לשונות פאָרשט מען מיט דעם גאַנג. 
דייטש און ענגליש למשל װאַקסן אוֹיך פון איין שורש; איז אױבּ איר װילט 
דעם שורש אױסגעפינען, דאַרפט איר זיך אַרײנגראָבן אַלץ טיפער אין דער 
פֿאַרגאַנגענהײט, בִּיז װאַנען איר דערזעט בּיידנס שותּפותדיקן װאָרצל. 
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דאָס היינטיקע װיסנשאַפטלעכע שטודיום פון פילאָלאָגיע אין אַלט סףן= 
הכל אַ הונדערט יאָר; פריער האָט מען געבּלאַנדזשעט אין דער פינצטער. היינט 
איז נאָך אויך זייער ווייט פון דעם, אַז מען זאָל זיין קלאָר אינעס לעבּן און 
אין די געזעצן פון אַלע 1000 (און אפּשר 1500) לשונות, װאָס װידמענען זיך 
אויף דער ווייסער װעלט. נאָר זײער אַ סך האָט מען שוין פונדעסטוועגן אויפ: 
געטאָן. מען װייסט שוין איצטער די קרובהשאַפט צװישן פיל שפּראַכן, און 
אַ סך שפּראַך-פאַמיליעס האָט מען שױן טאַקע גרונטיק אױסגעפאָרשט, 
די שפּראַנן, װאָס בּאַלאַנגען צו איין פאַמיליע, זיינען צװישן זיך איךף פאַר= 
שיידן, נאָר פּונדעסטװעגן זיינען זיי איינס צו דאָס אַנדערע נעענטער, איידער 
צו אַ. שפּראַך פון אַן אַנדער גרופע. פאַראַן אַ סע מיטישע פאַמיליע, װאָס 
נעמט אָרום העבּרעלש, אַראַמיש, אַראַבּיש אאַזײװ; פאַראַן אַ גרופּע אינ ד אַי 
כינעוישע לשוות; פאַראַן אַ מאַלאַישע גרופּע; און פאַראַן די אינדאָ= 
אייראָפּעלשעו פּאַמיליע, װאָס אינטערעסירט אונדז אַטײמערסטן, װאָרים צו 
דער משפּחה בּאַלאַנגען די שפּראַכן פונעם ווייט=גרעסטן טייל איינוואוינער פון 
אייראָפּע און אַמעריקע. | 

אין אַזיע זיינען אויך פאַראַן צענדלינגער מיליאַנען מענטשן, װאָס רעדן 
אוֹיף פאַרשיידענע אינדאַ:אייראָפעישע שפּראַכן (אינדיער, פּערסער אאַזיוה); 
גאָר זיי װעלן מיר איצטער לאָזן אין אַ זײט. בּײי די אינדאָ:אײיראָפּעער פון 
אײיראָפּע קען מען אויסטיילן דריי גרויסע גרופּעס: סלאַװן, ראָמאַנער און גער= 


1 מיט דעם נאָמען מיינט מען צוֹ זאָגן, אַן די שפּראַכן פאַרנעמען דעם גאַנצן שטת 
פון אינדיע בּין אײיראָפּע. די דייסשן גיצן אָנשטאָט דעם דעם טערמין ,אינדאָגערמאַניש"; נאָר 
עס איז ניטאָ פאַר אונדז קיין גרונד נאָכצוגיין נאָך זײי, 

מען צאַגעגנט אויך אַמאָל פֿאַר דעם צוייג דעם נאָמען האַריער", פאַרישע שפּראַךש 
פּאַמיליע?, און אויף דעם סמף טיילן די ראַסן:אַנטיסעמיטן אַיין די בּאַפעלקערונג פון די איי? 
ראָפּעישע לענדער אין ,אַריער" (ניטגיידן) און ,סעמיטן" (יידן), זי היינטיקע וויסנשאַפט 
פאַרשטײיט אָבּער אונטערן נאָמען אַריער בּלױז דעם אַזיאַ טישן אָפּצװײג פון די אינדאָ 
אײיראָפּעער,, די שפּראַכן פון איראַן און פֿאָדערמאיגדיע. 





אינדאָיאײראָפּעיש און גערמאַניש לְ 


-מאַנער, סלאַוון זיינען די רוסן, אוקראַיַנער, װײיסרוסן, פּאָליאַקן, טשעכן, 
יסערגן, בּולגאַרער; רא מ אָג ער זיינען די פראַנצױזן:, די שפּאַניער, די פּאַר= 
יטוגאלער, די איטאַליעגער; גע ר מ אג ער זייגען די דייטשן, דִי האָלענדער, 
די ענגלענדער, די שװעדן, די דענער, די גאַָרװעגיערו 

טייל געלערנטע האַלטן, אַז פאַרצײיטנס זיינען אַלע אינדאָגאײראָפּעיִשע 
פעלקער געווען איין פּאָלק און האָבּן גערעדט אויף איין לשון; דערנאָך האָט 
זיך אָט דאָס פֿאָלק פונאַנדערגעטײלט אויף עטלעכע צװייגן (סלאַװן, גערמאַ= 
גער, ראָמאַגער אאַזײוו), און דערנאָך האָבּן זיך די צווייגן ווייטער צעשפּאָלטן, 
אַנדערע לייקענען דאָס און זאָגן, אַז פון אַלעמאָל זיינען געװען אַ סך קר 
הבישע ‏ אינדאָ:אײראָפּעלשע שפּראַכן, נאָך האָט די װיסנשאַפט גיט געפּסקנט, 
װוער עס איז גערעכט; גאָר אַפילן די װאָס מיינען, אַן עס איז יאָ אַמאָל גע= 
ווען אַ שותּפישע שפּראַך, קענען אויך ניט זאָגן, ווען עס איז פאָרגעקומען 
די צעשפּאַלטונג. יעדגפאַל, אין יענער צייט פון װעלכער עס זײנען דאָ גע= 
שריפטסן -- און דאָס אין שוין אויף שיינע עטלעכע טױננט יאָר -- געמ= 
גען מיר שוין זעלבּשטענדיקע לשונות, װאָס פריער איז געווען, איז דערוויילע 
אַ טול : . 

אַ סך מער ווייסן מיר וועגן דער געשיכטע פון די אײנציקע שפּראַכן 
לאָמיר נעמען די ג ע ר מ אַנישע גרופּע. אין איר גופא זייגען אויך פאַראַן 
אַװױנע, װאָס קערן זיך אָן געענטערע קרובים. דייטש מיט ענגליש אַ שטײגער 
זיינען געענטער, איידער דייטש מיט שװעדיש, פאַרװאָס איז דאָס אַזֹי; װײל 
מיט אָנדערטהאַלבּן טויזנט יאָר צוריק האָבּן די דענער, שװעדן און נאָרװעגיער 
גערעדט אויף איין שפּראַך (צפון:גערמאַניש), און די שבטים, פון וועלכע עס 
װאַקטן די היינטיקע דייטשן מיט די היינטיקע ענגלענדער, האָבּן אויך געהאַט 
איין שפּראַך (פערב-גערמאַניש). שפּעטער האָט מען זיך צעשײידט, עס זײַנען 
פאָרגעקומען גרויסע איבּעראַנדערשונגען, די צויי שבטים פון די אָגגלען 
און ס אק סן, װאָס זיינען פריער געזעסן אין היינטיקן צפונדיקן דייטשלאַנד, 
האָבן אױסגעװאַנדערט אויפן אינדול ענגלאַנד, און פון זי איז שפּעטער אַרױֹס. 
געקומען דאָס ענגלישע פּאָלק (נאָך הייגט רופט מען דעריבּער די ענגלענדער 





1 ריכטיקער װעט זיין צו זאָגן, אַז די פראַנצוזישע שפּר אַך איו 8 ראָמאַגישע 
יגד"ה זי שטאַמט פון דער רימישער, פון דער לאַטײנישער שפּראָך); די פראַנצױזן גופא וייש 
גען אַ מישפאָלק פון קעלטן (אָדער גאַליער) און גערמאַגער (פראַנקן). ווען זי רוימער האָבן 
אַיינגענומען גאַליע, האָט זיך זייער שפּראַך דאָ אויך גענומען אױסשפּרײטןן אין 5טן י"ה ג"ק 
זייגען שוין די קעלטישע לשונות אינגאַנצן געווען אַרױסגעשטופּט. מיט אַנדערע וערטער, / 
זײַער ראָמאַנישע שפּראַךף איז פאַר די פראַנצױזץ אוֹיך אַ ,גלות;שפּראַך", אַ שפּראַך װאָס 
קייערע אונטערדריקער האָבּן זיי אויפגעצוואונגען איבּערגעװאַלד, 
2 זע וועגן דער איגדאָגאייראָפּעישער פראָבּלעם } 
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8 | געשיכטע פון יידיש 


און אַמעריקאַנער: חדי אַנגלאָגסאַקסישע ראַסע=), בּיי די שבטים ווידער, װאָס 
זיינען געבּליבּן אויפן אײראָפּעישן קאָנטינענט, בי די דייטשן, האָבּן זיך 
אויך װאָס ווייטער אַלץ מער אױסגעטײלט צװויי פאַרשײדענע גרופּעט מיט צװיי - 
פאַר שיידענע דיאַלעקטן: ניד ערדייטש (אין צפו.דײטשלאַנד) און אייש 
בּערדייטש אין דרום:דײטשלאַנד). צװישן די ידע איז נאָך אױסגעװאַקטן 
אַ קאָמפּראָמיסײגוופּע מיטלדייט ש (אין מיטל-דײטשלאַנד), װאָס אין מיט 
טייל סימנים ענלעך צו דרום און מיט אַנדערע װידער צו צפון, 

פון נידער:דייטש האָט זיך שפּעטער אָפּגעצװײגט ה אַלענדיש און געֹײ 
װאָרן אַ שפּראַך פאַר זיך. נאָך בִּיז היינטיקן טאָג פילט זיך שטאַרק אין דעף 
שפּראַך פון צפוןדײיטשלאַנד די שכנות מיט ענגליש, װאָס שטאַמט דאָך אױךף 
פון דעם לאַנד, למשל, אין נידערדייטש זאָגט מען ניט /20880 (וי אין הױכ= 
דייטש און אין יידיש), נאָר /ס1)סע (ענגליש אויך אַזױי) ; הויכדייטש 080060ז 
איז נידערדייטש מסמתתז (ענגליש 86גע); הויכדייטש 47101 (עפּל) איז גידערש 
דייטש 8061 (ענגליש 16ץט8), | 

פון נידערדייטש אין אַרײין גאַנץ װײיניק אין דער הײינטיקער ליטעראַ= 
רישער דייטשער שפּראַך, זי אין אויפגעבויט צוס גרעסטן טײל אױיפן פונדאַש 
מענט פון אייבּערדייטש און מיטלדייטש, װאָס מען רופט צװאַמען הויב: 
דייט ש. (הויכדייטש בּאַשטײט אַלין אױך פון אַ צענדלינג בּאַזונדערע רעדע= 
נישן : בּייעריש, שװאַבּיש, טירינגיש, פרענקיש אאַז"וו), דעריבּער פאַרנעמט מען 
זיך דער עיקר מיט הויכדייטש, װען מען לערנט ד"י געשיכטע פון דער 
דייטשער שפּראַך, פאַראַן פּאַטריאָטן פון צפון:דייטשלאַנד, װאָס האָגּן איף 
דעם פּאַריבּל, נאָר מיר יידן מעגן גראָד זיין דערפון צופרידן; וייל אַזוֹי וי 
ענגליש איז אַ נאָענטער קרוב מיט נידערדייטש, אַזױ אין אונדזער יידיש 
אַ לייבּלעכער קרוב מיט הויכדייטש, ד"ה מיט די דיאַלעקטן פון 
דרום:דייטשלאַנד און פון מיטל,דייטשלאַנד, | 

| פּונקט װי מען צעטיילט די געשיכטע פון דער מענטשהייט אויף אַלטער= 

טום, מיטלעלטער און נייע צייט, אַזױ האָבּן די דייטשע גראַמאַטיקער איג" 
געטיילט די געשיכטע פון זייער לשון אויך אין דריי תּקופו?: 

אַלטהויכדייטש פאַרקירצט 884, ידיש אַה"ד) פון אַן ערך 780 
בּיז 1100 נאָך קריסטוסן;ג 

1 פון דער דייטשער שפּראַך זיינען צו אונדן ניט דערגאַנגען קיין געשריפטסן, װאָס 
זאָלן זיין עלטער וי דאָס יאָר 80/; פון אנדערע גערמאַנישע שפּראַכן יאָ. ס'האָכּן זיף 
אויפגעהיט למשל רעשטן פון אַ ביפלפאיבערזעצונג (די עװאַנגעליומס און פראַגמענטן פון 
נחמיה), וועלכע סיהאָט געמאַכט אין דער ג אָטישע ר שפּראך דער ביסקופּ וואולפילאַ סוף? 
פ ערטן י"ה. 

אַ פּאָפּולער בּוך צו דער געשיכטע פון דער דייטשער שפּראַך איז: 
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דאָס ערשטע זייטל פון אַ פּירוש אויף משלי מיט יידישע 
גלאָסעס, שא - ושא י"ה 


צו ז 12 (כ"י האַמבורג ש"טש נומ' 318) 











דאָס לעצטע זייטל פון אַ גלאָסאַר צו תּורה, 
געשריגן 1513 אלעסאַנדריע, איטאַליע 


(ל"י האמפףורג ש"ש נוֹמ' 60) 





תקופות אין דער דײטשער שפּרצף | : 


מיטלהויכדייטש (פאַרקירצט .006 יידיש: מה"ד) פון אַן ערך 1100 
בּיו 1300; 

נייהויכדייטש פאַרקירצט .86ם, יידיש: נה"ד) פון 1900 בִּין היינט; 

דאָס לעצטע יאָרחונדערט פון מה"ד רופט מען ש פּעטימיטלהויכ; 
דייטש (שפּמה"ד) | 

דאָס ערשטע יאָרחונדערט פון נה"ד--פר א נייהויכדייט ש (פרגה"ד) 
| די אַלע אייגטיילונגען בּאַטײטן ניט געװיינטלעך, אַז די תּקופות פון אַ 
שפּראַך דערגייען בּיז א געוויסן יאָר און דאָרטן האַקן זי זיך איבער ראַפּטום. 
מיט שפּראַך?געשיכטע איז אַזױֹ װי מיט געשיכטע בּכלל: די אַנטװיקלונג איז 
געגאַנגען פּאַמעלעך, צובּיסלעך (פּונקט װי היינט הערט אױך די שפּראַך ניט 
אויף קיין איין מיגוט צו אַנטװיקלען זיך און צו בּיײיטן זיך), און די געלערנטע 
האָבּן גאָר פון פּאַקװעמקײט=װעגן אויסגעקלערט די שאַרפע גרענעצן 

װאָס מער מיר גײען אַװעק אויף צוריק אין די געשריפטסן פון פאַר: 
גאַנגענע צײטן, אַלץ פרעמדער און אומפאַרשטענדלעכער װערט די אַלטפָ 
דייטשע שפּראַך, יעדער אײנער װעט זאָגן, אַז געטע אין דער גרעסטער 
דייטשער דיכטער; נאָר בּיי געטען (װאָס איז געשטאָרבּן מיט עטלעכע און 00 
יאָר צוריק, אין 1882) געפינען זיך שוין אויך איינציקע װערטער און אױס. 
דריקן, װאָס קלינגען משונח פאַר אַ הײנטיקן דײיטש. געטע שרײבּט למשל 
אַמאָל זס8618, 0ע/1, װאָס הייגט זאָגט מען אויף דעם נגט און 1010 אַ שרייבּער 
פון פאַר 900 יאָרן קען מען נאָך פאַרשטײן פאַר נויט, גאָר דער הײינטיקעף 
דייטש געפיגט שױן אין אים גאָר קין טעם ניט; און אַ בּוך פון פאַר 400 
יאָרן קען שוין אַפילו אַ דייטש אויך אָן אַ ווערטערבּוך ניט לייענען. אַז ער 
פאַרגראָבּט זיך נאָך טיפער, העלפט אים שוין קיין װערטערבּוך אויך ניט; ער 
דאַרף שױן לערגען גראַמאַטיק, גלײך װי עס װאָלט געװען פאַר אים אַ 
פרעמד לשון. | 

פּונקט דאָס אייגענע איז מיט יעדער אַנדער שפּראַך, אי קענט רעדן 
ענגליש װי אַ װאַסער, נאָר שעקספּירן װעט איר גיט פאַרשטין, אוב איף ‏ 
װעט ױך ניט לערנען ספּעציעל; און װועגן עלטערע צייטן פון ענגליש אין 
שוין אָפּגערעדט. געבּוירענע ענגלענדער האָרעװען אָפּ יאָרן אין די אוניווער= 
סיטעטן, אױיבּ זיי ווילן לייענען און פאַרשטײן די אַלטײענגלישע ליטעראַטור. 
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{ איצטער, אַז מיר האָבּן זיך שוין מיט די אַלגעמײגע זאַכן אָפּגעפאַרטיקט, 
קענען מיר זיך נעמען צו אונדוער עצם טעמע. | 


אַ סך ויסנשאַפטלעכער, האַרבּ געשריבן: 
:1011 8עט50:8890 .8086עקם 08מ180ט46 666 4080210210 ,80029001 0140 





10 געשיכטע פון ײידיש 


וי אַלט איז יידיש? דאָס איז די ערשטע פּראַגע, װאָס שווימט בַּיי אונדז אַרױף, 

בּיי די דייטש.יידישע געלערנטע אין גאַנצן 19טן יאָרהונדערט איז דער 
ענטפער געװען אַ קלאָרער: יידן האָבּן אַלעמאָל זיגט זײַ זײנען געקומען 
קיין דײטשלאַנד (און יידישע קאָלאָניעס זיינען שוין דאָ געװען, זאָגט מען, 
מיט צוויי טויזנט יאָר צוריק), גערעדט אויף דער זעלבּיקער שפּראַך, װי די 
אַלטגעזעטענע בּאַפעלקערונג. יידן האָבּן אויך דורכגעמאַכט די אַנטװיקלונג פון 
מערב-גערמאַניש צוֹ אַלטהױכדײטש, פון אַלטהױכדײטש צו מיטלהויכדייטש, פון 
פיטלהויכדייטש צו נייהויכדייטש. וען יידן האָבּן אױסגעװאַנדערט פון דײטש. 
לאַנד קיין פּױלן, אוקראַיַנע און ליטע, האָבּן זי מיטגענומען אַהין די דייטשע 
שפּראַך און װאָפּגעיט זי װי אַ הייליקייטײ (גרעץ). טאָמער האָט זיך ידיש 
דערנאָך דערװוייטערט פון דייטש און אין װפאַרדאָרבּן" געװאָין, זיינען אין דעם 
שולדיק צוויי זאַכן : ערשטנס די רדיפות, װאָס האָבּן אָפּגעשטופּט די יידן פון 
דער דייטשער קולטור, און צװייטנס די פּױלישע יידן, װאָס האָבּן ניט גע? 
קענט קיין דייטש און צעקאַליעטשעט די רײגע שפּראַך פון זײיערע דײטשע 
שגלויבּנט:בּרידער", 

אַזו האַלט גיט אײן מענטש און ניט צוויי, נאָר אַ גאַנצער דור שחכמי 
ישראל", אָנהײבּנדיק פון צונצן און ענדיקנדיק מיט גרעצן און שטיינשניידערן 
און גידעמאַנען. פונדעסטועגן אין דאָס אַ פאַלשער קוק, 

געוויס האָבּן די יידן אין מזרח:אײיראָפּץ איבּערגעאַנדערשט די שפּראַך, 
װאָס איז צו זי געקומען פון דײטשלאַנדן אָבּער װאָסער שפּראַך בּלײבּט עס 
איבער אָן שום בּײט, װען זי װאַנדערט אַװעק אױף הונדערטער מײל אוך 
רייסט זיך אָפּ פון איר מוטערלאַנד; דאָס אין מעגלען נאָר אין אײן פאַל: 
די שפּראַך שטאַרבּט אַװעק, און אויבּ עמעצער רופט בּײ אונדן װפאַרדאַרבּונג? 
דאָס װאָס ער רופט בּײ די ענגלענדער און פראַנצױזן װאַנטװיקלונג", איז דאָס 
נאָר אַ סימן, אַז ער האָט ניט קיין אַכטונג צו זיך אַלײן. 

געוויס װאָלט זיך בּיי יידן גיט אויסגעפורעמט קיין בּאַזונדער לשון, וען 
זי װאָלטן אױף אַ בּרעקל ניט געװען אָפּגעשײדט פון זײערע קריסטלעכע 
שכנים, אָבּער ניט דווקא די רדיפות און גורוֹת זײינען אין דעם שולדיק. מען 
דאַרף גיט מאָלן די זאַך אַװי, אַז יידן האָבּן זיך געריסן מיט אַלע כּוחות חויך 
צונויפצוגיסן? און די בּייזע יידן:פייגט האָבּן ניט געלאָזן. גין, יידן האָט גע= 
צויגן איינס צום אַנדערן, עס אין אַלעמאָל געװען בּיי זי אַ שטרעבּונג צו 
בּאַשאַפן אַן אַײגענעם שטייגער לעבּן, אַן אײגענע סביבה:, -- און אָט די - 

2 פאַר אָן אַנאַלאָגיע קען מען בּרענגען פון דער נײסטער צײט די געשיכטע פון די 
יידישע ישובים אין לאָנדאָן און גיװײיאָרק. װען ידן האָבּן אַהין אימיגרירט, איז ניט געװען קײן 
שום צװאַנג בּנוגע אױיסקלײבן דעם װאוינאָרט, פונדעסטװועגן האָבּן יידן זיך געטוליעט אײנס צום 
צװוייטן, און אַזױ זײַנען אויפגעקומען די גװאַלדיקע "דישע קװאַרטאַלן; די איסט.סײד (מזרח" 
זייט) אין ניװײיאָרק און װײטשעפּעל אין לאָנדאָן. | 
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בּאַזונדערע סביבה האָט געמאַכט אױסװאַקסן אַ בּאַזונדערע ײדישע שפּראַך. 
תּחילת איז עס געווען גיט דאָס אייגעגע, װאָס אונדזער היינטיק לשון. סזיינען 
געװען אין דעם אַ סך װערטער און פאָרמען, װאָס מיר ניצן שױן היינט ניט; 
אָבּער וען מיר קוקן זיך איין אַ בּיסעלע געענטער, דערקענען מיר, אַז דאָס 
איז דער עלטערזיידע פון אונדזער יידיש, 

אונדזער אַלטע יידישע ליטעראַטור איז נאָך קנאַפּ װאָס אױסגעפאָרשט 
געװאָרן, און ספּעציעל פון דער שפּראַכיקער זייט נאָך װײניקער. אָבּער איינס 
מעגן מיר שוין איצטער זאָגן אוֹיף זיכער: אין די ײדישע קהילות פון דרום. 
דייטשלאַגד, בּיים ריין, אין צפון:איטאַליע האָבּן ידן שױן געהאַט אַן אייבנ, 
אַרטיק לשון נאָך איידער זײי האָבּן אָנגעזען אין די אויגן אַ פּױילישן ייך, 

אייגס אין יאָ ריכטיק: כּליומן די הופּטיטרעגער פון יידיש זיינען גס 
ווען די דייטשע ײדן, האָט די ײדישע שפּראַך אין אַ געװיסער מאָס אױף. 
אָנטײלגענומען אין דער אַנטװיקלונג פון דייטש. שפּעטער, װען דער שװער: 
פונקט פון די יידישע יידן האָט זיך אַריבּערגערוקט קיין מורח, האָט זיך 
|אוגדזער לשון בּאַפרײיט פון דער דייטשער וירקונג. אָט דאָס צרענגט אונדן 
דערצו, אַז מיר קענען אױסמאַרקירן דעם ער שטן גרענעץ אין דער גע 
שיכטע פון דער יידישער שפּראַך: בּין דעם פּונקט, װאו מיר האָבּן זיך עמאַן: 
סיפּירט פון דייטש, און ג אָך דעם פּונקטו, 
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וועגן דער עלטסטער תקופה פוֹן יידיש, װאָס איך רוף אָן חטייטש:יירישײ 
אָדער אל טי ידיש, איז פּאַראַן װײניק װאָס צו זאָגן, וען זי היבּט זיך אָן, 
ווייסן מיר ניס, בּיון יאָר 1000 האָבּן מיר אַפּילו גיט קיין שום עדוֹת, װאָס 
זאָל אונדז דערציילן עפּעס װעגן דער אומגאַנגישפּראך פון יידן. די ליטערא. 
טור אונדזערע איז אין יעגע צײטן געוען כּמעט וורכאױס א העברעישע, 
און זי האָט פאַרצײיכנט נאָר גורות, נעמען פון די גרויסע לומדים, פירושים 
אויף אַ האַרבּער גמראן דאָס גאַנצע איגעװײגיקסטע לעבּן פון פאָלק איז פארט 
דעקט מיט אַ געדיכטן שלײער, גלייך װי יידן װאָלטן געװען מיט מלאָכים 
גלייך, װי זיי װאָלטן ניט געװאַנדלט און גיט געאַרבּעט, גיט געגעסן און ניט 
געהוליעט, ניט ליב געהאַט און ניט געזונגען קיין וויגלידער פאַר זייערע קיג? 
דער. גיטאָ קײן שום בּאַריכטן ניט װעגן דער שפּראַך און ניט בּכלל װעגן 
קולטור=געשיכטען מיר מוזן זיך שאַצן גליקלעך, אוב מיר געפינען ערגעץ:וואו 
אַן אָנצוהערעניש, 


1 איך חזר איבּער נאָך אַמאָל, אַז די תקופות דאַרף מען ניט פאַרשטײן צו מעכאַניש; 
צווישן אַלע שפּראַכיקע פּעריאָדן איז שטענדיק פאַראַן אַן איבערגאַנג.צײט, ואן די אַלטע 
ווערטער און פאָרמען פירן מלחמה מיט די נײע, בִּיז װאַנען די גײע געמען אײן די קריג, 





12 געשיכטע פון יידיש- 


דעם ערשטן גערוס, אַז די יידן אין דײיטשלאַנד האָבּן גערעדט דייטש, 
בּרענגט אונדז אפשרג רש"י, װאָס האָט געלעבּט פון 1040 בּיז 1108 רשיי 
איז געווען אַ פראַנצויזישער ייד, און דעריבּער פּאַרטײטשט ער דאָס רוג װער? 
טער אויף פראַנצויזיש?; נאָר אַנדערע װערטער בּרענגט ער בּלשון אַשכּנזױ; 
אַ סימן, אַז פאַר דייטשע ידן האָט מען דאָס געדאַרפט האָבּןף. ר' אליעזף 
בּן נתן פון מאַינץ (12 י"ה) ברענגט אױך עטלעכע װערטער; בּיי ר' מאיר פון 
ראַטנבורג (מהר"ם, 13 י"ה) בּאַגעגנט זיך צום ערשטן מאָל דאָס װאָרט 
װלאַרצײטיש, פון 14טן און 18טן יאָרהונדערט זיינען שוין פאַראַן צו עטלעכע 
כּתמפידן, ואו מיר געפינען פיל צענדליקער העבּרעיִשע אָדער אַראַמישע 
װערטער איבּערגעזעצט זבּלשון אשכּנז?. פון דערזעלבּער צייט האָבּן מיר שוין 
| ניט נאָר איינציקע גלאָסעס, נאָר אױיך סיסטעמאַטישע זאַמלונגען פון גלאָסעס 
(מען רופט דאָס װגלאָסאַרן"). 

געשריבן זייגען די אַלע טייטש:װוערטער מיט העבּרעישע אותיות; יידן 
פלעגן שרײבן אַלע אַנטליענע שפּראַכן מיט דעם העבּרעישן אַלף:בִּית: 
אַראַמיש, אַראַבּיש, שפּאַניש, פראַנצויזישי, אָבּער אָט דאָס העברעישע װאָנטן" 
מאַכט נאָך שװערער צו דערקענען, אױיף וויפל די װערטער, װאָס האָבּן גע= 
קלונגען בּיי יידן אין מויל, גײען זיך פונאַנדער מיטן מיטלהויכדייטט, װאָס 
די דייטשן האָבּן דאַן גערעדט. חוץ דעם זיינען דאָך דאָס איינציקע ווער" 
טע ר, און דער כאַראַקטער פון אַ שפּראַך אַנטפּלעקט זיך ערשט אין גאַנצע 
זאַצן, און אַפילן צו די איינציקע װערטער האָבּן אונדזערע פאָרשער זיך אױך 


1 זה הערה 8. 

? געװײנטלעך איז דאָס ניט די הײַנטיקע שפּראַך, נאָר אַלטפראַנצױזיש,. אַזעלכע אײגי 
ציקע טײטשװערטער אין אַן אַנדערשפּראַכיקן טעקסט רופט מען ג לאָ סעט, רש"יס אַלטפראַני 
צויזישע גלאָסעס זײַגען אן אוצר פאַר אַלע געלערנטע, װאָס פאַרגעמען זיך מיט דער געשיכטע 
פון דער פראַנצויזישער שפּראַך. 

? לעצטנס האָט מען אָבּער גענומען צווייפלען אין דעם, צי די ,טײײיטשע"* (אַלט.ײדישע) 
גלאָטעס אין רש"י שטאַמען טאַקע פון רש"ין אַלײן, די מעשה איז, װאָס אַלע רש'י.טעקסטן 
וועלכע זיינען צו אונדז דערגאַנגען זײנען מיט אַ פֿאָר יאָרהונדעױטער יינגערן קען דאָך זײיעף 
געמאָלט זײן, אַז די טייט שע גלאָסעס זײַנען אַרײנגעטראָגן געװאָרן אין די כּתביידן דורף 
וועלכע עס איז שפּעטערד קע איבּערשרײבער. 

4 לכתחילה איז דאָס אַן אויסדריק אויך פון דער קריסטלעך.קלויסטערשער טערמינאָ= 
לאָגיע; נאָר אין דער דייטשער שפּראַך איז דאָס װאָרט אָפּגעשטאָרבּן אין דער פריגיהויכדייטשעף 
צײט, בּײ אונדז אין עס פאַרבּליבּן, 

? אייגענטלצך איז דער אַלףיבּית װעלכן מיר נוצן הײנט ניט דער אַלט.העבּרעישער, 
נאָר דער אַ שורישער (כתיב אַשׂורי). די אַלט:העבּרעישע שריפט איז אַרױסגעשטופּט גצי 
װאָרן בי ידן אין דער צײט צװישן דעם ערשטן און צװײטן חורבּן, צוזאַמען מיט דעם װי די 
אַראַמישע שפּראַך האָט זיך אױסגעשפּרײט אויפן חשבּון פון דער העבּרעאישער, 
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ציט צוגעקוקט װי ס'געהער צו זיין. אַ שװערע אַרבּעט איז דאָס טאַקע. די 
אַלטע מאַנוסקריפּטן, ואו מען דאַרף אַמאָל זוכן עטלעכע שעה, בּיו װאַנען 
מען שטױסט זיך אָן אויף אַ יידיש װאָרט, ליגן בּאַהאַלטן בחדריפחדרים אין 
די בּיבּליאָטעקן פון אָקספאָרד, לאַנדאָן, מינכען אאַז"וו, און זעלטן װער עס 
אינטערעסירט זיך מיט זײי, די געציילטע דייטש:יידישע געלערנטע, װאָס האָבן 
יאָ אַװעקגעגעבּן אויף דעם זייער צייט, זייגען שון לכתּחילה געװען זיכער, 
אַז דאָס איז דייטש, און זֵיי האָבּן געזוכט אַ בּאַשטעטיקונג פּאַר זייער שיטההג. 
עס װעט נאָך מוון קומען דער גרױסער פאָרשער, װאָס קען ידיש, װאָס קען 
העבּרעיש, װאָס קען די געשיכטע פון דער דייטשער שפּראַך -- און ער זאָל 
נאָך אַמאָל אַרײננעמען אין די הענט דעם גאַנצן מאַטעריאַל און אַרומקוקן אים 
פון אונדזער יידישן שטאַנדפּונקט, יעמאָלט װעט זיך געוויס אויפעפענען פאַר 
אונדו גאר אַ בי בּילך, 

אָבּער דאָס מעגן מיר שוין זאָגן הינט:! אינגאַנצן דײטש איו דאָס 
שוין יעמאָלט אויך ניט געווען. מיר געפינען שוין אין די עלטסטע מאַגוסקריפּטן 
דעם אַריבּערגאַנג פון 8 צו ס, װאָס איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן הײנ= 
טיקן יידיש און פאַר טייל דייטשע דיאַלעקטן, אָבּער גיט פאַר דער דייטשער 
ליטעראַטװײשפּראַך : האָר (מיטן 0) אָנשטאָט האַר (דײיטש :488), אָבּלאָט 
(==00101) בה"ד 2001846. מיף האָבּן דעם פֿאָרערטראַף דער (למשל, דער 
פילן) אַ סך קאַנסעקװענטער, אײדער אין די דייטשע געשריפטטן פון יעש 
נער צייט. מיר האָבּן דאָ אונדזערע גוט בּאַקאַנטע יידישע װערטער, װאָס זײ= 
גען פון ליטעראַרישן דייטש שוין לאַנג פאַרשואונדן געװאָרן : פּרעגלען, פו 
טערפאַס; און נאָך עפּעס װיכטיקערס: מיך האָבּן דאָ אַזױנע װערטער, וואָס 
וייגען אין דייטש קייגמאָל גיס געווען און אין יידיש האָבּן זײ 
זיך אויפגעהיט בּין היינטיקן טאָג 

לאָמיר נעמען עטלעכע בײשפּילן, 

מיר קענען זיך פאָרשטעלן, אַז דאָס העבּרעישע װאָרט {מלן" האָבּן 
יידן אַרײנגעפירט צן זיך און עס גענומען גיצן צוגלייך מיט חקיניג", טאָמער 
דאַרפט איה אָבּער אַ װאָרט, װאָס זאָל אויסדריקן דאָס װאָס דער קיניג טוט} 
אין העבּרעיש דינט דאָס אייגענע װאָרט: אימלוך" -- ער װעט זײַן אַ קיניג. 
אויף דייטש קעגט איר גיט געפינען קיין צײטװאָרט פון דעמזעלבּיקן װאַרצלן; 
איר מוזט זאָגן : װער װעט הערשן", אָדער: ער װעט רעגירן", קומט אױס 


אַם בּולטסטן זעען מיר דאָס אַרױס ביל אַזאַ מין גרויסן געלערנטן װי יוסף פ ע ר לע ס אין זייגע 
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אין דעף עלטצרער ליטעראַטוה אונדזערעףה װערט דער 0 אויסגעדריקט זײער אָפט 

גיט דורך 6, נאָר דורך ו; ס'שטײט אַלזאָ געשריבן: הור, אובּלוט, -- בּכלל װעגן דעם אַלט* 
זידישן אויסלייג זע שטאַָפלצן זי 108---114 און מיין גאָטיץ אין ייד"פיל זי 04---95, 
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ניט פּינקטלעך איבּערגעזעצט דער העבּרעישער טעקסט. האָבּן זיך ידן אַן 
(עצה געגעבּן און געשאַפן אַן אייגן װאָרט: אימלוך -- ער װעט קיניגן" אוךן 
עס איז שוין געװען רעכט. | 

אין אַ גלאָסע, װאָס שטאַמט פון 13טן י"ה, שטייט אוף יחוקאל כו, 
ן (וופנג ודבש ושמן"): /פג ג באשכנז פַּלִמְשָׁא. פּערלעס: מיינט, אַז דאָס 
איז אַ גרין און ס'האָט געדאַרפט שטין װפלשמא" == באַלואַס. דאָס ק אָן 
אָבּער ניט זיין קיין גרייז, װאָרים נאָר פון דעם װאָרט זפּאַלמעסײ קאָן אַרױס? 
קומען אונדזער היינטיק װאָרט װפּאַלמעסן", פּאַלמעסן האָט טאַקע אַמאָל באַ 
טיט זבּאַלזאַמירן", און ?פּאַלמעס" נעמט יך טאַקע פון װבּאַלזאַס", אָבּער 
ס'יאיז גיט קיין גרייז אין שרײיבּן, נאָר אַ װאָרט פאַר זיך, | 

נאָך אײגנאַרטיקער איז דאָס װאָרט חשטירדעס" אָדער חסטערדיש", װאָס 
בּאַגעגנט זיך נאָך היינט אין קורלאַנד, אין ווילנע, אויך אין גאַליציע און װואָ* 
לין, דער פּשט איז: בּייז, פאַרעקשנט, איינגעגעסן:. אין קיין שום דייטשן דיאַלעקט 
איז עס, דוכט זיך, ניטאָ; נאָר אָט אין אין דער מינכענער מלוכהײבּיבּליאָטעק 
פּאַראַן אַ העבּרעלשער מאַנוסקריפּט, װאָס איז צונויפגעשטעלט אין 13טן י"ה 
(בּאָראָכאָװו נומי 68), ואו דער פּסוק ירמיה מט, טו װערט איבּערגעזעצט 
אַזױ: זתּפלצתך -- דיין שטורדשקייט" (אין לוטערס דייטשער איבּערזעצונג 
שטייט :101062; בּליצעס יידישע איבּערזעצונג, װאָס אין אַרױס אין אַמסטערדאַם 
0, שרייבּט : חדיין האָפּירט", װאָס דערפון אין אונדזער װאָרט װהאָפּער 
דיקיי, שטאָלץ), הייסט עס, מיר האָבּן דאָ צו טון מיט אַ װאָרט, װאָס איז שוין 
צום װײגיקסטן 700 יאָר אַ תּוֹשב אין דער שפּראַך פון יידן. 

אָט די פּאָר געציילטע בּיישפּילן װײזן אונדז שוין, מיט װאָס פאַר אַ 
וועג מיר דאַרפן גײן, און זי לערנען אונדו, אַז די ערשטע אָנהייבּן 
פון אונדזער שפּראַך דאַרפן מיר זוכן ניט געענטער, ווי 
מיט אַ יאָר 700 -- 800 צוריק., | | 
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דאָס הייסט מיט אַנדערע װערטער, וען מען זאָל דאָס פּאָרמולירן לויט 
די תקופות פוֹן דער דייטשער שפּראַך, אַז יידן האָבּן נאָך אין דער מיטלהויכ? 
דייטשער צייט געהאַט אַ לשון, װאָס איז ניט געווען קיין זריין דייטש", מען 
װויל דאָס אָפּפּרעגן, װייל עס האָבּן זיך אויפגעהיט פון 18טן יאָרהונדערט לי: 
דער פון אַ יידישן פּאָעט זיסקינד פון טרימבּערג, װאָס די פילאָלאָגן געפינען 
ניט אין זיין לשון קיין שום יידישע סימנים, נאָר דאָס אין פּונקט דאָס אייגענע, 
װױ װען אַ כינעזער װאָלט הײנט בּאַקומען אין האַנט אַרײן אַ זאַמלונג פון 


1 דצ"ו, * 181 
? פגלי שטאַפּלען זי 237 א"ו, 
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פרוגס רוסישע לידער און בּאַשלאָסן אויף דעם סמך, אַז אַלע מזרחײיידן רעדך 
רוסיש, 

אַז דאָס לשון פון יידן האָט נאָך אין מיטלעלטער פאַרמאָגט אַ געװיסן 
גראַד אייגנאַרטיקײט קען מען פעסטשטעלן אַפּילו אויפן טעאָרעטישן וועג. בּשעת 
יידן האָבּן איבּערגענומען די דייטשע שפּראַך, האָבּן זי שױן די העבּרעישע 
שפּראַן געהאַט בּיי זיך לאַנגע דורות; און עס זיז קיין כפק ניט, אַז אַ בּיסל 
העבּרעיִשע עלעמענטן, איבּערהױפּט אַזױנע װאָס האָבּן אַ שייכות צום רעל= 
גיעזן און קהילהײלעבּן, זיינען געווען אויך אין אומגאַנג. װוייטער האָבּן יענע 
יידן, װאָס זיינען געקומען קיין דייטשלאַנד פון פראַנקרייך, איטאַליע, שפּאַניע; 
מיטגעבּראַכט מיט זיך אױך ראָמאַנישע װערטער, און אַ רעשט פון אָט 
די פאַר-דייטשע עלעמענטן אי פאַרגליבּן אין אונדזער יידיש בּיו הײן 
טיקן טאָג. אָט זיינען עטלעכע אַזעלכע ײדישע װערטער פון די ראָמאַנישע 
שפּראַכן, װאָס וועגן טייל פון זיי ווייסן מיה אויף געװיס, אַז זי זייגען אין 
דייטש קײנמאָל ניט געװען אָדער ניט געװען אין דער פאָרם װי אין יידיש: 
בּענטשן די לאַטײנישף גרונט;פאָרם אין 0606010010); אָרֹן: נאָך היגט 
אין געבּרויך בּּיי די דייטשע יידן; דער טײטש איז דאַװענען); פּלאַנכ{= 
גען (װיינען; נאָך הײגט אין טייל דיאַלעקטן אונדזערע, למשל אין קורלאַנד, 
אין ווילנע); מ יל גרוים, ט שאָלנט (איטאַליעניש 80816240; אין די עלטערע 
יידישע שריפטן הײסט עפ טאַקע פשאלט", און אַזוֹ, 8082106, שרײיבּט עס 
אויך היינריך היינע); פ יל צל (מיידל; אָפט אין דער עלטערער יידישער ליטע= 
ראַטור); פּאָ ס ט (בּאַטײט אין דער ליטעראַטור פון 16טן יאָרהונדערט: מאָלצײט); 
דערטורגען (איבערהדרן; אין דער עלטערער ליטעראַטור); ברייען 
(פאַרבּעטן); וויר ע* דאָס צעטל קען מען פֿאַרגרעסערן. אַהער בּאַלאַנגעך 
אויך די נעמען ש פּרינצע, יענטל, אַנשל אאַזו, װאָס קלינגען הײגט אַזױ 
עכט:יידישלעך?. די יידישלעכקייט איז מסתמא אַ רעװלטאַט פון דעם, װאָס 
די װערטער זינען אַזֹי אַלט און הײמיש אין אונדוער קאַלעקטיון בּאַ= . 
וואוסטזיין, 

מען מוז אָבּער גיין נאָך װייטער און זאָגן, אַז אַפּיל די דייט שש 
עלעמענטן אין דעם אַלטן ײדיש זײנען אוך ניט געװען ריין-דײטש. אַ 
נייע שפּראַך נעמט מען דאָך איבּער ניט אַזֹי װי מען טוט אָן אַ גײע פּאָר 


1 וועגן דעם אָפּשטאַם פון דעם װאָרט זע פ. פערלעס אין 200 1023, זי 88---86. 

2 וועגן וויר ע זע מיין נאָטיץ אין ייך"פיל ז' 85. 

9 איך רעד דאָ אומעטום וועגן ראָמאַניש סתּם און גיט וועגן די אײײנציקע ראָמאַנישע 
שפּראַכן, וייל דער אָפּשטאַם פון די ראָמאַגישע עלעמענטן אין יידיש אין נאָך ניט גענוג 
אויפגעקלערט; אַגב זיינען די ראָמאַנישע שפּראַכן אין יענע צייטן (פּונקט וו די גערמאַגישע 
און די סלאַװישע) געווען אַ סך נעענטער צוישן זיך איידער הײגט, 
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לאַטשן. לאָמיר זיך פריער פאָרשטעלן איין טיפּ אײנװאַנדערונג און שפּראַך. 
איבּערנעמונג. איין ייד ר' ישראל, װאָס אין פאַרװאָגלט געװאָרן פון זיין פּו* 
לישן קליינשטעטל, קומט צו פאָרן אַדאַנק געװיסע אומשטאַנדן ערגעץ:ואו 
אין דעם אַמעריקאַנער שטאַט אַריאָנאַ, וואו קיין יידן, לאָמיר זאָגן, זיינען 
גאָר ניטאָ, װעט ער זיך געוויס נעמען לערנען ענגליש מיט אימפּעט, ער װעט 
מאַכן גרייזן, װוייל ניט װילנדיק װער ער אַריבּערטראָגן יענע ײדישע אױס: 
דרוקן, װאָס ער האָט אין קאָפּ, אויף ענגלישע װערטער, װעט דאָס אויסקומען 
קאָמיש, אָבּער דער ייד אונדזערער װעט זין דורכאויס צװישן יענקיס, װעט 
זיין אוער אין אַ לפיערך קורצער צײט צוגעװײנט װערן צום קלאַנג פון 
דעם אַמעריקאַנער ענגליש, און אוב ער איז אַן אינטעליגענטער מאַן, װעט 
ניט לאַנג נעמען גיז װאַנען ער װעט זיך אויסלערנען ענגליש אינגאַנצן 
קאָרעקט, 

איצט מאָלט זיך אָבּער אױס אַ צװײטן פאֵל פון אײינװאַנדערונג, ניט 
ר' ישדאל דער שניידער װערט פאַרװאָגלט פון קאַלושין קיין אַריזאָנאַ, גאָר 
צװאַנציק טויזנט יידן קומען אָן אין איין חודש אין ניײיאָרק, ואו זײ געפי. 
גען שוֹין אַ גרויסע יידישע קהילה. דאָ איז אױך פאַראַן דער צװאַנג פון לער: 
נען ענגליש, און מען װעט טאַקע לערנען. אָבּער אױבּ מען אי שטענדיק 
צװוישן אייגענע, איז אַפילון װען מען רעדט צװישן זיך דורך ענגליש, חזרט 
מען זיך אַלײן איין די אייגענע גרײזן, צי מאַכט דער ייד אין ענגליש נאָר 
צופעליקע גרייון? עס קענען זיין צופעליקע אויך, אָבּער אַ גרויסער טייל פע? 
לערן, װאָס יידן מאַכן אין ענגליש, זיינען ניט קיין צופעליקײיטן, נאָר דאָס 
זיינען גרייון ווֹאָס נעמען ויך פון יידיש און װאָס װערן פאַראײבּיקט 
צוליב דעם, װאָס יידן װייקן זיך כסדר צװישן איגענע. אַלעקסאַנדער האַר. 
קאַװי, דער פאַרפאַטער פון די בּאַוואוסטע װערטערבּיכער, האָט אַמאָל גע= 
דרוקט אַ גאַצע סעריע אַרטיקלען װעגן די יידישע גרייזן אין ענגליש:, 

איצט מוזן מיף זיך דערמאָנען װאָס עס אין פריער געזאָגט געװאָרן 
וועגן װפאַרדאַרבּונג? און אַנטװיקלונג, עס קוֹמט אָן אַ געװיסע צײט, וען 
גרייזן הערן אויף צו זיין גרייזן און װערן אייגנטימלעכקייטן. קײן 
שפּראַך שטייט ניט אויף איין אָרט, אַפילו ווען זי פאַלט ניט אַרײן אין פרעמ? 
דע מיילער, דאָס הייסט װען די דרויסנדיקע איינפלוסן זיינען גיט קיין גרויסע, 
איצטער געמט אָבּער דעם בּיישפּיל מיט די יידן. קיין דיײיטשלאַנד האָבּן זיי זיך 
אַרײנגעלאָזן אין גאַנץ קענטיקע מאַסן, איידער זיי זיינען אַהין געקומען, האָבּן 
זי פאַרשטײט זיך קיין דייטש ניט גערעדט: זי האָבּן גערעדט פאַרשיידענע 
לשונות פון די לענדער פון װאַנען זײ זיינען געקומען, און תּורה האָבּן זײ 
אַלע געלערנט פון דעם לשו-קודשדיקן טעקסט, גמרא פון גמרא:לשון, זײ 
האָבּן זיך דאָס גענומען רעדן דייטש, זי פלעגן זיך בּאַגעגענען גאַנץ גענוג 


1 אין ניוגיאָרקער ,פאָרװערטס", מאַל--יוגי 1021, 


+= 
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מיט ניטײײידן אויך, אַניט װאָלטן זיי דאָך זײיער שפּראַך ניט איבּערגענומען 
(און אין אַלגעמײן איז די פולקומע אָפּגעשלאָסנקײט פון יידן אין מיטלעלטער, 
וי מיר װעלן זען װייטער, אַן אױסגעטראַכטע זאָך), אָבּער מיט די זגוים" האָט 
מען זיך געזען צוליבּ געשעפט אַ שעה אין טאָג, און דאָס אויך ניט אַלע, און 
צװישן אײגענע איז מען געווען שטענדיק, פון פרי בִּין שפּעט, פון װיג ביזן 
קבר, אַלזאָ האָט דאָס חדייטש? פון די יידן ג עמווט אָנהײבּן זיך אונטעף: 
שיידן פון דעט אדייטשח פון די גיטשיירף, 


6 

דאָס יאָ: רעדנדיק אויף זייער ספּעציפישן לשון, האָבּן יידן פונדעסט? 

זועגן אייגטיילגענומען אין דער אַלגעמײגער שפּראַכיקער אַנטװיקלונג פון 
דייט שלאַגד, אין דעם יאָרחוגדערט אַן ערך פון 1480 בּין 1550 האָט די דייטשע 

שפּראַך דורכגעמאַכט אַ גװאַלדיקע איבערקערעניש, װאָס מיר װעלן זי בּאַלך 

אַרומרעדן אַ ביטל גענויערן עס איז פאָרגעקומען דער אַריבּערגאַנג פון מיטל. 
הױנדייטש צן גײהויכדײטש (אָט די ערשטע צײט פון דער גײהױכדייטשער 
שפּראַך רופס מען, װי שױן דערמאָגט, עפריגײיהױכדײטש.), דאָט לשון 

פון די יידן האָט אויךף מיטגעמאַכט די איבּערקערעניש דע= 
ריבּער טעגן מיר זאָגן: די עלטסטע מקופה פון אונדוער יידיש (טייטשיידיש 

דער אַלטטײידיש, וי מיר האָבּן עס אָנגערופן) פאַלט אויס אין דער צייט פון 

מיטלהויכדייטש, אין דער ערשטער העלפט פון אונדזער יאַרטױזנט; אָבּער 
איר הייבטיקן גרטגעשטאַלט האָט אונדוער שפּראַך בּאַקומען ערשט אין 
דער פהיגייהויכדייט שער צײט, אי דעם יאַרהונדערט עװישן 1450 
אוך 1590, דאָ הייבט זיך אָן די צווייטע תקופה פון אונדוער שפּראַךיגעשיכטע, 
און זי ציט זיך אַ װאָסערע 200 יאָר, | | 


? 7אָס ואָס יידן האָבּן ג ש הומ{ ייער לשון ;טייטש", מלשון אשכבּגו?, {עבריטייטשי, 
גיידיש.טייטש" קאזין האָט קייך שום שייכות גיס צו דער פראַגע וועגן דער אײגנאַרטיקײיט 
פוך אונדזער שפראך אין מאַרגטנגענע. זאָרהונדערטער. פרעגט היינסיקן טאָג ביל דער בּאָבּען, 
וויטס פאר 8 ססר זי לישגט דס מים אָזם תשק, װעס /ר אײך עגטפערןר אדעם טייטש 
"ומש" כאָטש א דײטש װעט דאָרס גִיט פאַרשטײן קיין װאָרט אױף 8 רפואה; אוך מיף 
ר רעדן דאָך אױף ועגן {פפרמילטשן", מיר פרעגן {װאָס סייטש"..-. צו דעם דאָזיקן פאַקט 
האָבן מ"ר אַ פולקימטע אַנאַלטגיע ביר די האָקעגרער. זיר רופן זייער שפראך אגידערלעבררש" 
(/0660188645), בער אויף ענגליש הייסט 7 2:640100דייטש. דאָס איז 8 ירושה פון דֹשר 
8 7ט 7 ב-נידערלעגדרששט צייט (18--18 *), ווען ד"י השלענדעף גומא האָבן גערופן ייעף 
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'+ 


:8 88 2 וט : 2 אט הי 4 8 שיט 7 א 18 8 2 ר 3 6 9 5 א אי ביי ניק 5 פאר = 
דיש -- אונדזער שפראך", פר'פיכ 5 870 -- 958, אַז אויך דער נאָמען ,ײדיש" איז שון 


=+ יי 5 גאט +} 1 8 6 אש 5 צ * אל 
געװען איך 10טן איך /}{ "ה. 








18 געשיכטע פון ײידיש 


אין װאָס דריקט זיך אויס דער איבּערגאַנג פון מיטלהויכדייטש צו גייצ 
הויכדייטש, און ממילא דער איבּערגאַנג פון אַלט;יידיש צו אונדזער צװײטן 
פּעריאָד+ - | 

א) די לאַנגע אײגפאַכע װאָקאל. 1 און 4 זיינען געװאָרן טאָפּלײקלאַנגען 
(דיפּטאַנגען): 61 און. נם, מה"ך מותז און 805 (דאָס דעכל אויפן אות איז אַ 
סימן, אַז דער װאָקאַל איז לאַנג) איז געװאָרן נה"ד מוֹסנת און 8טפט, 

יידיש האָט אויך דורכגעמאַכט דעם בּײט. אין גאַנץ אַלטע ײדישע 
שריפטן געפינען מיר נאָך חאיזן" (==אייזן), שוין" (==וויין), חמול" (==מויל), 
אָבּער היינט האָבּן מיר דורכאויס: אייזן, וויין, מיין, הויז, מויל:. 

3) די טאָפּלײקלאַנגען 16 און סט, װאָט זיינען געװען אין מה"ד, זיינעך 
אין נה"ך געװאָרן פּשוטע לאַנגע װאָקאַלן 1 און ט, מה"ד 1606 (װאָס מעך 
פלעגט טאַקע אַרױסרײדן לי--ע--בּע) איז געװאָרן סט!! (מען שרײבּט נאָך 
היינט אין דייטש אויך ע"פּ טראַדיציע אַן 6, נאָר ער אין שטום), גססטט איז 
געװאָרן מס8ט, 

דעם זעלביקן איבּערגאַנג געפינען מיר אין יידיש אויך? | 

ג) קורצע װאָקאַלן זיינען אין אָפענע טראַפן!: געװאָרן לאַנגע: מה"ף 
מס8הט (דאָס העקל איז אַ סימן פון קורצקײט) איז געװאָרן גה"ד 9880 


{ דאָ דאָרף אָבּער בּאַטאָנט װערן אײן זאַך, אין דער נה"ד ליטעראַטורשפּראַך האָבּן 
זיך צונויפגעגאָסן קלאַנגען, װאָס זיינען אין מה"ד געווען פאַרשײדן; "דיש װאָט אויפגעהיט דל 
דיפערענץ, לאָמיר נעמען אַזױנע בּיישפּילן (בּיי די ידישע װערטער גיב איך איבּערן פּאַסיקל דפ 
שײַטװיש:אוקראינער, אונטער אים -- די פוילישע אױסשטּראך); 


61 61 (8 80 
יידיש 61 0 1 | גו 2 4 1 
81 81 8 8 
מה"דר 161610 160161068 81 4, 6 
נה"" 141610 1161008 8610 64 /0 


מיר זעען דאָ, אַז דער מה"ד 1 האָט אין ײדיש געגעבּן 81 (8), דער מה"ד 01 -- {ס ((68, 
אין דער צייט, װאָס אין נה"ד האָבּן זיך בּיידע מה"ד קלאַנגען 1 און 01 צונויפגעגאָסן אין איין קלאַנג. 
1 (אױיסשפּראַך |8). דאָס מייגט צו זאָגן, אַז ײדיש האָט אויפגעהיט אין זײַן קלאַנגען.סיסטצם 
אַן העלטערן ישפּראַכשטאַנד, איידער די הייגטיקע. דייטשע לישעראַטורשמרך. -- דאָס אייגענע" 


? אויך אין הײנטיקן פּוילישן יידיש געפינען מיר אַזאַ טאָפּלקלאַנגיקײט אין דער אויס+ 
שפּראַןך װי 068 ---01 און ענלעכע. אָבּער דאָס איז מטתּמא אַ דערשײנונג פון אַן אַנדער קאַי 
טעגאָריע, װאָדים מיר האָבּן אָט די ,קלאַנגענשפּאַלטונג? אויך אין אַזוינע װערטער װי סטע 


(==װאָס) וואו ס'איז אין דער מה"ד צײט געװען אַ בפירושע 8:-שרײבּונג, דאָס הײסט אַן איב" 
פאַכער קלאַנג, 


? א פ עג צע טראַטן רופן זיך אַזױיגע װאָס ענדיקן זיך אויף אַ װאָקאַל, 
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מה"ד 1286 (טעג) איז געװאָרן נה"ד 1880 (און שפּעטער אין שוױן ע"פ אַנאָ. 
לאָגיע מיט ת280), 18808, 800 געװאָרן 188 אױן, הגם אין דעם לעצטן 
װאָרט שטייט 8 אין אַ געשלאָסענעט טראַף). 

יידיש האָט אויך געהאַט אַן אָנטײל אין דעם פּראָצעט. מיר האָבּן פריער 
געזען, אַז דער 8 פון מיטלהויכדייטשע טעקסטן װערט שוין אין די עלטסטע 
יידישע געשריפטסן זײיער אָפט איבּערגעגעבּן דורך ו (==0; דערמאָגט זיך 
אונדזערע בײישפּילן : האָר, אָבּלאָט). אָבּער הײנט האָבּן מיר אין ליטװישן 
יידיש אַן 0 (אין פולישיאוקראַלנישן אַן ט) ניט נאָר אָנשטאָט די מיטלהױכ: 
דייטשע לאַנגע 18, נאָר אויך אין יענע פאַלן, װאו דער 8 אין לאַנג געװאָרן 
ערשט אין דער פרינייהויכדייטשער צײט, אַ שטײגער: טאָג, זאָגן, 
טראָגן, מאָנען, שאָבּן, שאַלעכץ אאַז"וו, פאַרקערט, װאו אין גײיהויכדייטש איז 
געבליבּן דער מה"ד קורצער 2, האָבּן מיר אין ידיש אוֹיך 8: זאַך, פאַלן, 
פּאַסן אאַזײוו. אַ סימן, אַז בּיו װאַנען עס איז אין דייטש געגאַנגען דער בּייט 
פון 2 אויף 8, איז ידיש נאָך געװען אַ טײל פון דעם דײטשן שפּראַך: 
אָרגאַניזם, 

אַזעלכע פאַקטן לאָזן זיך מערן, מען קען זיי געפינען ניט נאָר אין דער 
קלאַנגען:סיסטעם, נאָר אויך אין אַלע אַנדערע טײלן פון דער גראַמאַטיק. נאָר 
איף רעכן, אַז עס קלעקט, וייל דער גרונט:געדאַנק אין קלאָר: בִּיז דער ער 
שטער העלפט פון 16טן יאָרהונדערט איז ײדיש געװען ענג פאַרקגיפּט מיט 
דער דייטשער שפּראַך, מען קען דאָס צוגלײכן צו אַ קינד אין דער מוטערס 
לייבּ: ס'איז נאָך אַ טײל פון דער מוטערס קערפּער, ס'אין נאָך איין סיסטעם 
פון בּלוט2געפעסן, נאָר פונדעסטוועגן אין שוֹין אױסגעװאַקסן אַ קערפּער פאַר 
זיך, װאָס װעט אָנהײבּן אינגיכן זיין זעלבשטענדיק לעבּן. 

אין 16טן יאָרהונדערט איז שוין די געבּורט פון יידיש אַ פאַקט. נאָך 
איז אונדזער שפּראַך -- לאָמיר מאָלן װייטער דאָס בּילד פון אַ מוטער מיט 
אַ קינד -- קליין, זי לערנט זיך ערשט גײן, זי האַלט זיך נאָך לעבן דער 
מוטער, ערשט פּאַװאָליע:פּאַװאָליע װאַקסט זי אונטער, זי נעמט שטעלן זיכערע 
טריט, זי לאָוט זיך אַװעק אין דער פרעמד, און דאָרטן װערט זי אַ לײט: 
די אמתע בּליונג פון יידיש איז פֿאָרגעקומען גיט אין דער דײטשער הים, 
נאָר אין די סלאַװישע לענדער, 


7 


אויבּ מיר האָבּן אָנגערופן דעם ערשטן פּעריאָד פון אונדזער שפּראַך 


? אין אַזעלכע מה"ד װערטער װי /8010(, /ס284 האָט ײדיש 0 וג) יאָמער, {פּיפּערין 
גאָטער, כאָטש גה"ד האָט דאָ געקירצט דעם 2 (עס/0800, /081010); ידיש אין דְאָ שילף 
געבליבּן געטריי דעם עלטערן קלאַנגיקן געשטאַלט. 





20 געשיכטע פון ידיש 


אַלט;ײדיש (אָדער טייטש:יידיש), און אונדזער היינטיק לשון װעלן מיר רופן 
נייייידיש, קאָן מען דעם מיטלסטן פּעויאָד אָנרופן מיט לפיידיש, 
דער נאָמען איז גאַנץ צוגעפּאַסט, דוכט מיר, װײל דאָט אין אין אַ געװיסער 
מאָס אַ צייט פון איבּערגאַנג. דאָס ק ערגדל פון דער אַנטװיקלונג אין שוין 
געװוען פריער אין ערשטן פּעריאָד; איצטער, אין די צװײ הונדערט יאָר פון 
אָנהײ 16טן ביזן 18טן יאָרהונדערט, שפּרײטן זיך פנאַנדער, װאָס װײטער 
אַלץ בּרייטער, יענע טענדענצן, װאָס האָבּן געװירקט אין לשון פון די יידן 
שוין פון אָנהײב אָן און האָבּן ענדלעך געבּראַכט צום מאָדערגעם געשטאַלט 
פון אונדזער שפּראַך. 

דריי סימנים זיינען פֿאַראַן, װאָס זיינען נאָך הײנטיקן טאָג כאַראַקטעי 
דיסטיש פֿאַר אונדוער יידיש אין קעגמאַץ צו דייטש: א) אַװעקגײן פון דעם 
דייטשן דיאַלעקט; 3) די װאינקאַרפּאָרירונג" פון העבּרעישע עלעמענטן, זײער 
צונױפװאַקסן זיך מיט די דײטשע טײלן פון אונדזער שפּראַך; ג) די װלײש 
וװוערטער" פון אַנדערע שפּראַכן, דאָס זיינען אַזױנע עיקרדיקע דערשיינונגען, 
אַז מיר מוון זיך אוֹיף אַ וויילע אָפּשטעלן דערבּיי. 

א) יעדער איינער ווייסט, אַז די דייטשע ליטעראַרישע שפּראַך פון די געבּיל? 
דעטע איז גיט דאָס אייגענע װי די דיאַלעקטן, אויף וועלכע עס רעדט דער ברי, 
טער עולם אין דײיטשלאַנד, אַנטקעגן דער איין ליטעראַרישער שפּראַך זיינען 
טאַראַן עטלעכע צענדלינג דיאַלעקטישע גרופּעס, און ווען אַ פּױער פון דרוםש 
בייערן בּאַגעגנט זיך מיס א פּױער פון האָלשטײן, קענען זײ זיך ניט צונויפש 
רעדן, אונדזער יידיש אין אַרוױסגעװאַקטן, פאַרשטײט זיך, גיט פון דער ליטע: 
ראָרישער שפּראך (װאָס איז אַגב גאָר יינגער איידער ײריש, הי מיר האָבּן 
דאָס געזען ייט ענין 1 און 61 -- סן-הכל אַ 400 יאָר אַלט), נאָר פון די 
גערעדטט דיאַלעקטן, װייל יידן האַכן איבערגענומען די דייטשע שפּראַך גיט 
פון ליטעראַטור און ניט פון גראַמאַטיקעס, נאָר פון זייערע לעבעדיקע שכנים. 
דעריגער איז טארשטענדלעךף, פארװואס מיר געפינען אין טײל דרײטשע דַי 
לעקטן די זעלניקע װערטער, װי אין ײדיש. אין גרויסע טײילן מורהדייטש. 
לאַנד זאָגט מען גיט //0ת נאָר קסחן{ אין גאַץ דױום:דײיטשלאַלז ואָגט מען 
נִיט 96טטצם גאר 9ט?5; אין בייערן קעגט איף הערן: 5 6860, אָנשטאָט 
מסאוס עססט, טונקט הי בי" אוגדן אין װאַרשען 2100 אגשטאָס פטום װעט איר 
געפינען אין עלזאט. אַבּער פון די דייטשע געגנטן, װאָס זײגען דאַ ארסגץש 
רעכנט, קען מען שוין אַרױסוען דעס גװױסן כּלל: גיטאָ קײן איין דײטשער 
דיאַלעקט, װאָס זאָל זיין אינגאַנען געגליכן צו אונדזער יידיש אָדער אַפילו צו 
װעלכן עס אי פוך אונדוערע דיאַלעקטן (פּיליש:יידיש, ליטויישפייריט, א 
שראלניש-יידיש אאַזחתן), איך דער ידישער שפרהף און אין יעדן אײגטיקן 
ון אונדוערע דיאַלעקטן האָבן זיף בּאַהאָפטן די שאַרשיידנסטע 
פלעמענטן פון פאַרשיידעגע דייס שע דיאלעקטן. עס לײגט 
זיך דאָך אויפן שכל: װען די ידן פון דײטשלאַנד האָבּן עמיגרירט קיין מור, 
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אײראָפּע, האָבּן זי זיך ניט געקענט בּאַזעצן אַזֹי, אַז אין פּױלן זאָלן זיצן 
גאָר די יידן פון בּייערן, און אַלע יידן פון עלואַס זאָלן אַװעק קיין ליטע, עס 
אין פאָרגעקומען אַ גרויסע פ אַרמישונג, גלייך װי מען נעמט פאַרשײידענע. 
פאַרבּן און מען מישט זי צונויף אין איין טאָפּן און פון דער פאַרמישונג 
זיינען דערנאָך אַרױסגעװאַקסן גייע פאַרזיכדיקע קאָמבּינאַציעס, אונדזערע הייג: 
טיקע יידישע דיאַלעקטן, 

בּנוגע מורח-אייראַפּע איז דאָס קלאָר. אָבּער עס קען קיין ספק ניט זיין, 
אַז אַזאַ מין צונויפמישונג פון פאַרשײידענע דייטשע דיאַלעקטישע סימנים, דאָס 
הײיסט אַן עמאַנטיפּאַציע פונעם אַרטיקן דײיטשן דיאַלעקט, איז פאָרגעקומען 
שוין אין דײיטשלאַנד גופא, און געשען איו דאָס יעדנפאַל ניט שפּעטער, וי 
אין דער מיטלייידישער צײט, װעגן װעלכער מיר רעדן אצונד"(פון דער 
אַלט;ײידישער צייט האָבּן מיר נאָך דערװילע צו װײניק מאַטעריאַל, קענען 
מיר ניט געבּן קיין קלאָרן ענטפער), 

יידן זיינען געווען אַ סך בּאַװעגלעכער, אײדער די קריסטן -- טײל 
קעגן זייער וילן און אָפּטמאָל מיט זייער אייגענעם וילן. קלײבּנדיק זיך פון 
װאָרמס בּיים ריין קיין װין פלעגט דער "ד מיטנעמען מיט זיך, אַלײן ועגן 
דעם ניט קלערנדיק, זיין פריערדיק לשון: דעם בּאַזונדערן רײנישן ניגון בּיים 
רעדן, די ספעציפישע װערטער און פאָרמען. דעם װאָרמסער יידנגס קינדער, 
װאָס האָבּן געשטיפט און געלערגט אין חדר אינאיינעם מיטן אַלטגעזענעם װו= 
נער קלײנװאַרג, האָבן שוין געמישט הײדע לשונות: עס האָט זיך אויסגע 
פלאָכטן יי זיי דעם טאַטנס שפּראַכיקע ירושה מיט דעם, װאָס זי האָבֹּן אי 
בּערגענומען אין דער נייער חיים. איצטער שטעלט זיך פאָר, אַו אַזאַ אויסמי; 
שונג איז פאָרגעקומען ניט אײנמאָל און ניט צענמאָל, גאָר דער שמעלצטאָפּ 
האָט געקאָכט כּסדר, אָן אויפהער; עס האָבּן זיך איבּערגעטראָגן גאַנצע קהילות, 
ס'האָבּן זיך איבערגערוקט פּאָליטישע גרעגעצן; האָט זיך געמוזט איגעררייסן דער 
פעסטער צװזאַמענבּוגד צווישן דעם דיאַלעקט פון די בייערישע דייטשן און דעם 
לשון פון די געוועזענע בּייערישע יידן, צווישן די צעװאָרפענע יידישע קהילות האָט 
זיך אָבּער יאָ געהאַלטן אַ צוזאַמענבּונד---איז בּאַשאַפן געװאָרן א געוויסע אייגהייט? 
לעכקייט פון דער יידישער שפּראַך. אין יידיש האָבּן זיך טאַקע אויסגעפורעמט פאַר? 
שיידענע דיאַלעקטן, נאָר יעדערער פון זי איז אַ סך געענטער צו אַלע אַנדערע, 
איידער צו וועלכן עס אי דיאַלעקט פון דער דייטשער שפּראַך, ס'איז אַן אוג: 
טערשייד וי פון ברידער בִין שװעסטערקינדער, 

אָט דאָס פּטור װערן דעם דײטשן דיאַלעקט, װאָס װייטער אַלץ מער, 





? ד"ר אַלפרעד לאַנדו איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט דאָס אויפגעװיזן אין זיין גע. 
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2 אויף עטלעכע ביישפֿילן אַזעלכע האָב איך אָנגעויזן אין שטאַפּלען ז' 86 און 156. 
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איז איינער פון די הױפּט:שטראַמען אין דער אַנטװיקלונג פון יידיש. האַנט 
אין האַנט דערמיט גייט בּכלל אַ בּאַפּרײונג פון די דייטשע פּענטעס אין פּרט 
פון װאָרטשטעלונג, פֿאָרמען און קלאַנגען, ביסלעכװויין װערט אַרױסגעשטופּט 
דער אימפּערפעקט (גיט װער גינג", נאָר װער איז געגאַנגען'), דער פּשוטער ‏ 
קאָניוקטיוו (מען זאָגט שוין ניט: ער ברעכט", נאָר װער מעכט געבּראַכט" 
און שפּעטער: װער װאָלט געבּראַכט") און אַנדערע פאָרמען, װאָס זיינען שוין 
הייגט גיטאָ, נאָר אין אונדוער עלטערער ליטעראַטור געפינט מען זיי, צו= 
ביסלען" ווערט בּטל דער איבּערקלאַנג, און מען נעמט זאָגן גרין" אָנשטאָט 
מטש, זבּייזי אָנשטאָט (2068)6, 

3) דער צװײטער גרונטיפּראַצעס אין דעם װאוקס פון אונדזער 
שפּראַן אי דער זיווג פון דייטש מיט העברעיש. העבט 
רעישע ווער טער האָבּן יידן געוויס גענוצט אין זײיער דײטש נאָך אין די 
ערשטע צייטן פון זייער קומען קיין דײיטשלאַנד, טײל פון דער רעליגיעזער 
ספערע (שבּת, תּפילה, טלית, ציצית, תּפילין, גמרא, חומש, רב, שמש אאַזיר), 
טייל, כּדי די אַרומיקע זאָלן ניט פאַרשטײין (אַזױ װי מען זאָגט נאָך הייגט: חדער 
אָדון וויל אין יד אַרײן? אָדער װי דער יד רופט ױך אָפּ צוֹ מאָטל פּייטע 
דעם חזנס: חֲדַבֹּר נישט אױף דײן אָחין'), אָבּער העבּרעלשע װערטער קען 
מען אַרײינמישן אין ענגליש, אין רוסיש און אין דייטש, און עס װערט נאָך 
ניט דערפון קיין יידישע שפּראַך, אַ סך װיכטיקער אײידער חמתנה? אָנשטאָט 


1 נאָך אין 16טן י"ה אין דער אימפערפעקט שטאַרק פאַרטראָטן אין אונדזער ליטעש 
ראַטור; אין 17טן ווערט ער פּאַמעלעך פאַרשוואונדן. כּדי צו פאַרשטיין דעם פּראָצעס דאַרף 
מען זיך דערמאָנען, אַז גאַנץ דרום;דײיטשלאַנד האָט ניט דעם אימפּערפעקט אין די דיאַלעקטן; 
און היות אין דער אוספורעמונג פון יידיש איז צפון;דײיטשלאַנד באַטײליקט אַ סך שװאַכער 
וי דרוםגדייטשלאנד, איז קיין חידוש ניט, װואָס אין דעם קאַמף צװישן נגינג" און ,איז 
געגאַנגען" האָט גובר געווען דאָס צווייטע. פון װאַנען אָבּער קומט די שפע אימפערפעקטן 
אין 16טן י"ה?ָ לױט מיין מיינונג אין דאָס אַ רעװלטאַט פון דער דײטש;ליטעראָרישער 
השפּעה, ואָס האָט אַלעמאָל, בּיז אין 10טן י"ה אַרײן, שטאַרקץ געדריקט אױף אונדזער 
ליטעראטור. 

לויט די קאַרטעס פון דעם דייטשן שפּראַךטאַטלאַס (וועגן דער דאָזיקער אין איר מין 
איינציקער אונטערגעמונג זע שטאַפּלען 33) קאָן מען זען בּולט, אַז עלואָס, שװאַבּן, 
בּייערן האָבן אינגאַנצן פאַרלױרן אַזאַ פאָרֶם והי עַבֹּקר און זאָגן אָנשטאָט דעם דורכאויס 
2016 מנן אאַז"וו. דער אונטערגאַנג פון אימפּערפעקט האָט זיך אָנגעהױיבּן אין דייטש 
אין דעו צווייטער העלפט פון 18טן י"ה און אין געגאַנגען פון דרום אױיף צפון, 

2 בּוקסטאָרף שרייבּט (אָנהײיבּ 17טן י"ה): עס איז אַ גרייז צו ניצן פאר גוס --יי, 
פאר 8 --ע אָדער א אָדער ו און פאַר {| אַ פּשוטן י". אַ סימן, אַז אַזעלכע ,גרייזן" (פוט 
נעם שטאַנדפּונקט פון דייטש) האָט ער אָפט בּאַגעגנט, װיבּאַלד ער האָט געפונען פאָר גייטיק 
וועגן דעם ספּעציעל צו דערמאָנען. 
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שגעשאנקי און פדאגה" אָנשטאָט װאָרג" איז געװען די מערקװערדיקע פ אַר? 
שמעלצונג פון דייטשע און העבּרעישע עלעמענטן, חקדוש" קען נאָך זיין 
העבּרעיש, שיין" קען זיין דייטש אויך; אָבּעַר חמקדש זין" קען זײן נאָר 
|יידיש, אסר" איז אַ העבּרעישער שורש און "ן איז אַ דײיטשע ענדונג; נאָר 
קאַסרן" איז פּאָרט דורכאויס ידישן אדרשה-געשאַנק", /פּטחדיק" בּאַשטײען 
פון דייטשע און העבּרעישע טיילן, נאָר אַזױנע װערטער זײינען ניטאָ און קע 
גען גיט זיין ניט אין דייטש און ניט אין וועלכער עס איז אַנדערער שפּראַך. 

ג) עס בּלײבּט נאָך איבּער דער דריטער שטראַם, װאָס האָט גע 
טריגן פאַרויס די אַנטװיקלונג פון יידיש: די שפֿראַך װערט דורכגעדרונגען 
מיט ווערטער און פאָרמען, וואָס ויינען ניט דייט ש און ניט 
העבּרעיסין קודם:כּל גײען דאָ די שון פריער בּאַהאַנדלטע לייװוערטער 
פון די ראַטאַנישע ששפּראַכן. טײל פון זײי זיינען בּיי אונדז געבּליבּן און 
האָבּן נאָך אַפילן צובּאַקומען אַ ספּעציעלן יידישלעכן חן (װער װעט זיך דאָס 
אָנשטױסן, אַז יעג טע אין זי ראָמאַנישע 802006, די װאױלגעבּירענע?; 
אַנדערע זיינען פאַרפאַלן געװאָרן מיט די יאָרן, נאָר דערפאַר זיינען צוגעקש 
מען נייע װערטער, דאָסטאָל שוין ניט פון די ראָמאַנישע שפּראַכן, נאָר פון 
סלאַווישע, װידער אַמאָל זיינען דאָס װערטער, װאָס זיינען טיילווייז אַרײן 
אין דער דייטשער שפּראַך אויך! ק ר ע ט שמ ע!, כריין (אין אונדוער עלטע: 
דערע ליטעראַטור און אין די מזרח:דייטשע דיאַלעקטן הײסט עס װקריין?, 
גרענעץ, אוגערקע, בייטש אאַז"ו. אָבּער סיפאַרשטײט זיך, אַז אָן 
אַ שיעור מער װערטער, װאָס שטאַמען פון סלאַװיש, זיינען כאַראַקטעריסטיש 
ספּעציעל פאַר ידיש, אַזעלכע װערטער, װי גנע בּען;, כאָטש זײגען 
אין דער מיטל.יידישער צייט געװען היימיש צװישן אַלע דייטשע יידן, אין אַ 
פּעקל פּריװאַטע בריוו, װאָס פּראָגער יידן האָבּן געשריבּן קיין ווין צוֹ זיײיערע 
דאָרטיקע קרובים אין 1619, געפינען זיך די װערטער: מעגטליק, סעף= 
דעקל, פּאַמניגל אַן אָנדעגקל) וֹאַפּיס. 

װאָס ווייטער ײידיש רוקט זיך אָפּ פון דייטש, אַלץ מער פאַרבּרײטערט 
זיך דער איינפלוס פון סלאַװיש, עס קומען צו אי גײע װערטער (לאָפּעטע, 


1 די עקרעטשמע" אין געקומען צו אונדז ניט פון פּליש אָדער רוסיש (וייל דאַן 
װאָלט עס געהייסן קאַרטשמע, קאָרטשמע לט העצקסא, 68/02108), גאָר פון טשעש 
ביש 8ננסעטן. 

דער אויסדרוך איז שיין פאַראַן אין דעם פּאַױזער און האַמבּורגער כֹּתב:ידן פון 
שמואל;צוך, אין דער ערשטער געדרוקטער אױסגאבע פון דעם ווערק (1844), אין מנחם 
= אָלדענדאָרפס סדרנגשים, געשריבּן 1808 (כּ"י אין קעימבּרידזש), אין אליה בחורס ;פּאַריז און 
וויעגע" אאַז"וו. --- שטאַמען שטאַמט עס פון טשעמיש צמסטסת; די עשימאָלאָג"ע 0000 261 16ם, 
װאָס ווערט געבּראַכט צייטנווייז, אין גיט מער וו אַ משכּילישער איינטייטש פון דער קאַם 


טעגאָריע {פּרטי כֹּל" (פּראָטאָקאָל) אָדער אדלוגגרב" (טעלעגראָף). 
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קאָפּעטע, סטאַרען זיך אאַזײוו), אי גראַמאַטישע פאָרמען. מיה קענען הײנט 
זאָגן: גאָטעניו, לערערקע, ריווטשע, בּחורעץ, כּלבּוגיק - 
אַלץ װערטער מיט סלאַװישע ענדונגען, סיווערן אויך געשאַפן מאַסן נייע װער+ 
טער און ווענדונגען לוט סלאַװישע מוסטערן, דאָס װאָס די שפּראַךײװיסנשאַפּט 
רופט אָן װלייװערטער לױטן פשט": פאַרװאָס, אַזױ װ", װאָס אַמאָל מער, 
צװאַנציק צװויי, אַ זייטיקער, אוױיסגעהאַלטן (קאָנסעקװענט); אונטערלויפן (צו= 
לויפן נאָענט צו עמעצן), אונטערזאָגן, דערזאָגן, איבּערשלאָגן, איבּערבּעטןג, ‏ 

נאָר דאָ האָבּן מיר פאַרלאָפן אַ בּיטעלע דעם װעג. דאָס דאָיקע 
אַרײנדרינגען פון סלאַװיש אין שוין פאָרגעקומען טײלװייז אין דער דריטער 
תּקופה פון יידיש, װאָס מיר האָבּן נאָך הײנט: אין דער גייייידי שער 
צייט, 


8 


אין די יאָרהונדערטער פון דעם מיטלײדישן שפּראַך-פּעריאָד האָט זיף 
די טעריטאָריע, ואוֹ מען האָס גערעדט יײדיש, אומגעהײ"ער פאַרגרעסערטי 
אין בּיימען און מערן, אין פּוילן און ליטע, אין אוקראַיִנע און נײירוסלאַנד בּיז 
אַראָפּ צום שװאַרצן ים האָבּן יידן געלאָזט הערן זײער שפּראַך. אױף מערב 
האָט מען גערעדט יידיש בִּין טיף אין פראַנקרײך אַרײן, אין צפן-איטאַליע 
זיינען געזעסן אין אַ היפּשער צאָל חדיטשע", ד"ה "ידישע ידן, װאָט 
האָבּן נאָך אין 16טן י"ה געשפּילט אַ גרױסע ראָלע אין דער אַנטװיקלונג פון 
אונדזער ליטעראַטור, אין סקאַנזינאַװיע האָט מען גערעױט ידיש; דער בּאַם / 
וואוסטער דענישער דראַמען:שרייבער האָלבּערג, װאָס האָט געלעבּט אין מיטן 
8טן יאָרהונדערט, לייגט אַרײן אין מול פון זיינע יידישע פּאַרשױנען גאַנצע 
זאַצן יידיש. האָלאַנד איז נאָך דער גזרתאכמעלניצקי בּאַזעצט געװאָרן פון גרויסצ 
מאַסן מזרח:יידן, װאָס האָבּן גערעדט געװיינטלעך יידיש און אױפגעבּױט דאָ 
גרויסע דרוקן מיט הונדערטער נייע און איבּערגעדרוקטע װערק: אַמסטערדאַ- 
מער אױסגאַכּעס האָבּן געהאַט אַ שם. ניט אומױסט דערצײילט דער קריסטלף: 
כער פּראָפעסאָר קריזאַנדער, אַ גרױסער קענער פון אונדזער שפּראַך, אין 
0; יידן בּאַרימען זיך, אַז מיט יידיש קען מען אױספאָרן די גאַנצע וועלטב 
עס איז אױסגעװאַקסן אַ גרויסע און װײטײפאַרצװײגטע ליטעראַטור; שרײבּער 
פון ליטווישע שטעטלעך פלעגן אַרױסגעבּן זייערע װערק אין האָלאַנד; קראַקע 


ג ספעציעל וועגן די סלאַװישע השפּעות בי דער פורעמונג פון יידישע צייט. 
ווער טער האָט געשריבן ד"ר אַלפרעד לאַנדױ אין די פילאָלאָגישע שריפטן פון יידישן 
וויסנשאַפּטלעכן אינסטיטוט, באַנד {ן, ז"ז 199--214. װעגן די אַנדערע געביטן דאַרף נאָך 
ערשט ד"ר לאַנדױ פאַרעפנטלעכן זיין רייכן מאַטעריאַל, 

2 אין זיין חיבור ‏ 10402104150460 8 02608טאן געסע 0406111048 3 
0, ז' 7תי 
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און פּראָג, פּראַנקפורט-מאַין און פּראַנקפורט:אָדער זיינען געװאָרן גרויסע צענ= 
טערס פון יידישער בּיכערײפּראָדוקציע. 

אין אָט דער מיטל:יידישער צייט קומט פאָר אַ פּראָצעס, װאָס װאָט 
זייער אַ גרויסן בּאַטײט פּאַר דעס װײטערדיקן גורל פון אונדזער שפּראַך: 
יידיש אין מזרח-אײיראָפּץ נעמט זך װאָס װײטער אַלץ שטאַרקער אונטער: 
שיידן פון דעם מערב:אײיראָפּעישן יידיש. אױף געװיסע אונטערשיידן צװישן 
דעם יידיש אין דײטשלאַנד און אין די סלאַװישע לענדער האָט אָנגעװיזן נאָך 
ּוקסטאָרף, יוסף פאַרשן, װאָס האָט 1710 אַרױסגעגעבּן אַן איבּערזעצונג 
פון עטלעכע דעקאַמעראַןגעשיכטעס באָקאַטשיאָס, פֿאַרענטפּערט זיך אין דער 
הקדמה: קעש איז אויך און מיגליך |--אוממיגלעךן דש מיר דאש טײטש פאר 
איין אידר מן |--יעדער מאַן, איטלעכערן טייטליף גינוג קענין בישרייבן; דען 
איין איטליכי מדינה האָט איין ביזונדר טייטש לשון, ואול |=ואילן צו פר 
שטין |=-פאַרשטײןן אונטר אונז יהודים,," משה זרח איידליץ, װאָס האָט 1775 
אַרױסגעגעבן אין פּראָג אַן אויספירלעכע מאַטעמאַטיק אין העברעלש און יידיש 
אונטערן נאָמען זמלאכת מחשבת", שריבּט שון אין דעם העבּרעישן פאָרי 
װאָרט בּפירוש: פאון אויך די טייטשע שפּראַך װאָס איז אָנגעגומען בּיי אונדוער 
פאָלק, איז ניט די אײגענע בּײ די יון פון די פולישע לענדער או פון 
דייטשלאַנד, און סזיינען כּמעט װי צוויי בּאַזונדערע לשונותי 


שֵ 


צום סוף פון דער מיטל:יידישער צייט, אין דער צװײטער העלפט פון 
8טן י"ה, הײבט זיך אָן אַ שװערער קרייס פאַר דער ײדישער שפּראַך, װאָס 
בּרענגט סוף כֹּל סוף דערצו, אַז "דיש װערט אַרױסגעשטופּט פון טערבפאה. 
ראָפּע:, דייטשע יידן האָבן פּאַמעלעף גענומען רעדן דייטשי (כאָטש אין אַ מער 
פאַרװאָרפענעם װינקל פון דײטשלאַנד קען מען נאָך היינט הערן בּיי יירן זייער 
אַ מאָדנעם דײטשן לשון. די שײנע ידישע קהילות אין בײימען און מערן 

1 יידישע דיאַלעקטן אין מערב.אײראָפּע װאָבּן זיך אויפגעהיט אין ע לזאַס (פגל' די 
אַרבּעט פון עמאַנוֹעל ורײל |||1ס /|! מ!2װץ0/-21880162 101808ץ 16, פאריד 31021, 
אין אוגגאַרן און האָ לאַנד זע די הערה 2, ה 4260 | 

2 פֿון דער אַנדערער זייט זייגען אָבער אַ שפּאָר ביסל יידישע ווערטערף אריינגעדרונש 
גען אין דער דייטשער שפּראַך! 10680800606, 1108 (מיאוס), 11008 (מעות), 80804101 
(שפל), 10146 (פליטה, מיטן ספּעציעלן פשט בּאַנקראָט), 88טו1ם (שטות) אאַז"וו שטייען שוין 
היינט אין אַ דייטשן ווערטפרמוך. גאָך מער יידישע ווערסער זייגען פאַראַן אין דִי דיאַלעקטן 
פון יענע געגנדז, ואו יידן לעבן אָדער האָבּן געלעבט אין אַ גרעסערער צאָל. -- פאַר אַ 
קוריאָז זאָל דאָ פאַרצײיכנט. ווערן דאָס (דייטשע" 0161 6110 וין. אין דער צייט פון דער 
איגפלאַציע (1010--1923), ווען איכער דײטשלאנד איז געהאַנגען די סכּנה פון מלוכןחש 


בּאַנקראָט, האָט מען אין די דייטשע בלעטער געקענט זען אַן אילוסטראַציע, וו אַ גריסער 





6 געשיכטע פון ײידיש 


זיינען אָפּגעשטאָרבּן, און דאָס יידיש אין זיי איז פאַרדאַרט געװאָרן. אין אַ= 
סטערדאַם האָבּן זיך נאָך אויפגעהיט בּיי יידן אַ סך גוטע "דישע װערטער 
(אין 1015 איז אַרױס אויף האָלענדיש אַ גאַנץ בּוֹך: פיידיש אין די נידערלאַנדן"):, 
נאַר אין אַלגעמײן רעדן שוין יידן דאָרטן די שפּראַך פון לאַנד?. מיט איין װאָרט: 
די יידישע שפּראַך איז שוין גיט קיין לעבּעדיקער כּוח אין מערב.אײיראָפּע, הגט 
אינגאַנצן אי זי נאָך ניט אָפּנעמעקט געװאָרן פון דער ליכטיקער שין (דאָס 
װײזט אונדז אָגב, אַז קײן שום שפּראַך קען גיט פאַרשװאונדן װערן א= 
בּער נאַכט), 

נאָר פאַר דעם אָנװער פון די מערב:אײיראָפּעיִשע ישובים (װער װײסט,. 
צי זיינען דאָרט געװען צוויי מאָל הונדערט טױזנט יידן אַרום און אַרום?) האָט 
אונדז אָבּער דאָס מול אָפּגעצאָלט מיט פּראַצענט, מען דאַרף ניט פאַרגעסן, אַז 
זינט 1800 איז די צאָל יידן אויף דער װעלט אױסגעװאַקסן כּמעט אין פינפן. 
אין דער צווייטער העלפט פון 19טן יאָרהונדערט האָט זיך פאַר די מזרחדיקע 
יידן אויפגעעפנט שקאָלומבּוסעס מרינה", פאַר יידן, און ממילא פאַר יידיש. עס 
איז אױסגעװאַקסן פון זיך אַלײן, אָן פּויקן און טרומייטן, אָן פאָנדן און 
וועלט:קאַנגרעסן, אַ נייער שטאַרקער פיל=מיליאַניקער ישוֹב פון יידישע יידן, 
מיט אַ שטאָט, װאָס האָט אין זיך מער ידן, אײידער פאַרצײטנס די גאַנצע 
יידישע מלוכה אין ארץ:ישראל. אָנשטאָט אַמסטערדאָס האָבּן מיר בּאַקומען 
ני=אָרק, ס'װאָלט אפשר געלוינט צו מאַכן דעם בּייט, אַפילן ווען די געשיכטע 
זאָל געװען בּיי אונדז פרעגן אַ דעהי 

פאַרװאָס איז יידיש אױסגעגאַנגען אין מערב-אײראָפּע? אַנדערע װאַרפן 
אַרױף די שולד אויף משה מענדלסאַנען און די משכּילים, אָבּער דאָס אין אַן 
איינרעדעניש; אַ היסטאָרישע דערשייגונג װערט נישט בּאַשאַפן פון אַ גרופע 
מענטשן, אַנדערע װידער זאָגן: די אײראָפּעישע קולטור האָט שוין אַזאַ טבע, 
אַז זי טיט אָפּ ײידיש; האָבּן ידן זיך צוגערירט צו קולטור, האָט געמוזט 


רױבּפויגל שפּרײיט אויט זיינע פליגל אויף בּערלין; אונטער דעם אי געשטאַנען: עס 
0161160:6161. די דייטשן, בּיי וועלכע איך האָבּ זיך נאָכגעפרעגט, האָבּן דאָס אויסגע 
טייטשט אַזױ, אַז דער /ס661 װיל דאָס איינשלינגען דײיטשלאַנד אַזױ װוי ער כאַפּט הינער 
און קאַטשקעס. אין דער אמתן איז דער אָפּשטאַם פון דעם װאָרט גאָר אַן אַנדערער: 
9616 6 (--גיין פליטה) איז דער טעכנישער טערמין פאַר אָנועצן;ן /ס16110901. 
(לויט דער יידישער אױסשפּראַך אָנשטאָט דעם הױכדײיטשן /161464600) איז מערניט 
ווי דאָס הױפּטװאָרט דערפון, --- אָנזעצער. די אירעען:פאַרבּינדונג ‏ מיט דעם רוױבּפויגל איז 
שוין אַ שפּעטערדיקע זאַך, אױכגעװאַקסן אױפן בּאַזיס פון פאָלקסעטימאָלאָגיע. / 

1 זע שטאַפּלען זי 80 א"ו. 

? פּראָפי היינריך לעװ גיט אינער אין די ,טאָנטשינאָיצּ?עטער* {דײטש), | זי 252, אַז 
אין דעם שטעטל 11018010 אין װאָלאַנד רעדט מען נאָך אַ לעבעדיק ײדיש. עס װאָלט כֹּדאַי 
געװען אױכצופאָרשן בּפרטיות אָט דאָס לעצטע רעשטל פון אַ פאַרגאַנגענער צײט, 
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אומקומען זייער שפּראַך, אָבּער דאָס הייסט אָפּפּטרן אַ גרויסע פּראָבּלעם מיט 
אַ פּוסטער פראַזע. עס דאַרפן נאָך ערשט אויסגעפאָר שט װערן די סיבּות 
און די אומשטאַנדן, פֿאַרװאָס און װי אַזױ עס אין פֿאָרגעקומען דער אונטערט 
גאַנג פון יידיש אין די מערבדיקע לענדער. און װער עס װיל אַפּלערנען פון 
דער געשיכטע פון יידיש אין מערב;אייראָפּע װאָס עס װעט װערן מיט ײידיש 
בּיי אונדז, דער דאַרף נאָך פריער דערװין, אַז די פאַרהעלטענישן פון 
לעבּן זיינען די אייגענע בּיי אונדז היינט און אין דייטשלאַנד פון פאַר 150 יאָרי 


אָבּער דאָס צו דערװיון איז אַזֹױי װי צו שפּאַלטן דעם יםײסוף, די 
לעבּנספאַרהעלטענישן פאַר יידן אין מזרח:אייראָפּע זיינען גאָר אַנדערע איידער 
אין דער תקופה פון דער נאַציאָנאַלער דעגענעראציע בּיי די מערבדיקע יידן. 
דאָרטן זיינען געווען קליינטשיגקע הייפעלעך, בּײ אונדז זיינען מיר אָנױכטיקע 
מאַסן, װאָס לייגן אַרױף זייער שטעמפּל אױף פיל הונדערטער שטעט. דאָרטן 
זיינען יידן געװען צום גרעסטן טײל מיטל-קלאַס, פּאַרמיטלער, מיר זינען 
אין אַ גרויסער (און כּסדר װאַקסנדיקער) מאָס אַרבּעטנדיקע און פּראָדוקטיוע 
שיכטן. דאָרטן זיינען יידן געזעסן פאַריתומטע צװישן גרויסע אײנהײטלעכע 
נאַציעס (דייטשן, פראַנצויזן, איטאַליענער), אין מזרחאײיראָפּע ואוינען מיר 
כּמעט דורכאויס אויף נאַציאָנאַלפגעמישטע טעריטאָריעס. דאָרטן האָבּן זיך 
קעגן דער אַסימילאַציע געשטעלט בּלױז קאַנסערװאַטיוע, אָפּגעשטאַנעגע 
גרופקעלעך אָרטאָדאָקסן, בּיי אונדו זיינען דווקא די פּראָגרעסיװוסטע טיילן, דער 
אַרבּעטערײקלאָס און די בּרייטע פאָלקסמאַסן, די טרעגער פון דער גייער ייד= 
שער קולטור. 


די געשיכטע װייזט אונדז פאַרשײידענע פאַקטן, אָט זײַגען אומגעקומען 
אַזעלכע גרויסע און מעכטיקע צווייגן פון דער גערמאַנישער שפּראַך, װי גאָ= 
טיש, װאַנדאַליש אאַזײװ; אָט װוייסן מיר, אַז די סלאַװישע שפּראַכן אין מיטל: 
אײיראָפּע האָבּן אַמאָל געגרייכט בּיז אויף יענער זייט עלבּע; צי װעט עמעצער 
פּסקנען אויף דעם סמך, אַז די גערמאַגישע און סלאַװישע שפּראַכן זיינען 
פאַרמשפּט צום אונטערגאַנג; נאָר בי אונדן געפינען זיך נאָך אַלץ האַלבּע 
גביאים, װאָס לערנען זיך גלאַט אַזױ אָפּ אַ גזרהשווה, ניט אַנאַליזירנדיק די 
בּאַדינגונגען און די מיגלעכקייטן. 
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אַלזאָ די דריטע, די נייע תקופה פון יידיש הײבּט זיך אָן אין 18טן 
יאָרהונדערט, אין דער ליטעראַטור אַלײן פון יענער צײט אין דאָס ניט אַזױ 
קענטיק, װאָרים ווען עס אֵרױבּעט זיך אױס אַ געװיסער שאַבּלאָן, שרײיבּן שוין 
די שרייגער אויפן אַלטן שטייגער, כאָטש ר עדן רעדט מען שוין לאַנג אַזױ 
ניט. נאָר מיר האָבּן די בעסטע ראַיוֹת: עס!זאָגן עדו? מענטשן, װאָס האָבּן 
יעמאָלט געלעבּט זי נעמען שפּירן, אַז די שפּראַך האָט זיך געבּיטן, אָט 


25 געשיכטע פון יידיש 


גײט אַרױס 1700 אַ יידישער חספר רפואות" פון ד"ר משׂה מאַרקװע!, דער. 
מאַנט דאָרטן אַ רב אין דער הסכמה אַלס אַ בּאַזונדער שבח, אַז דער מהבּר 
האָט געשריבּן זיין װערק שאין אַ ריינער שפּראַך, אין אַ שפּראַך, װאָס מיר 
אַלע רעדן אויף איר", דאָס הײיסט: דער גרעסטער טייל בּיכער איז דאַן גע= 
ווען געשריבּן מיט אַ געקינצלטן, פאַרעלטערטן לשון אָבּער נאָך מער: בי 
כער, װאָס זיינען שוין געווען וויפל מאָל געדרוקט, הערן אויף צו בּאַפרידיקן, 
וויײל די שפּראַך זײיערע איז אַן אַלטפרענקישע. אין 1700 אין אַרױס אין 
דירגפורט, פּרייסן, אַ גייע אױסגאַבּע פונעם פּאָפּולערן חיוסיפון"; געפינט דער 
אַרױסגעבּער פאַר נײיטיק אָנצװאָגן דעם עולם אויפן שער:בּלאַט האַלבּ:דײטש: 
מעריש: שוייל גון דש {==דאָסן ספר יוסיפון שוינד {==שויןן כּמה פּעמים גִי. 
דרוקט װאָרדן איז אין איין לשון װאָס ניט אֵלי פר שטין (--פאַרשטייעןן אלוו 
הבּן (=-האָבּן| מיר דיון יוסיפון אין פר בּעסרונג גבּראַכט, כדי דן איטליכעף 
זיין פר גניגן (--פאַרגניגןן פאָל קאָמען הבּן זאָל". נאָך מער כאַראַקטעריסטיש 
איז די נייע בּאַאַרבּעטונג פונעם ײדישן חמעשה:בּוך" (די ערשטע בּאַקאַנטע 
אוסגאַבּע איז געדרוקט אין בּאַזעל, 1602), װאָס איז אַרױס אין זשאָלקיעװ 
(גאַליציע) אין 1800, אין דער הקדמה, װאָס אין געשריבּן אױף העבּרעיש, ‏ 
זאָגט דער בּאַאַרבּעטער אליעזר פאַויר אַזוֹי:! װאָט דער ספר איז געװען גצג ‏ 
דרוקט אין אַזאַ מין דייטש |בּלשון אשכּנזן, װאָס מען האָט גענוצט אין דייטש. 
לאַנד, און דער װייט גרעסטער טייל פון אונדזערע לאַנדסלײט הײגט װײסן 
ניט און פאַרשטייען ניט דעם תּוך פון דער דערציילונג. זיינען געקומען צו מיר 
אַ סך מענטשן און געבּעטן, איך זאָל דעם ספר איבערזעצן אין אַ גרינגער 
און ריינער שפּראַן; האָבּ איך געטאָן זייער וילן.,. כּדי אַלע זאָלן פאַרשטיין, 
מאַנסבּילן, פרויען און קיגדער"? 

אמת, דעם שרייבּער, װאָס האָט דאָ אַזױ קלאָר פאָרמולירט זיין אױפ. 
גאַבּע, האָט זיך אויך ניט אַיינגעגעבּן אינגאַנצן צו פאַרװירקלעכן זיין פאַר. 
לאַנג: אין זיינע װערק פילט מען נאָך אויך אין אַ היפּשער מאָס די שליטה 
פוגנעם טראַדיציאָנעלן דייטשמערישן ליטעראַרישן און סטיליסטישן שאַבּלאָן פון 
דער מיטל.יידישער צייט, נאָר פונדעסטוועגן קען מען זאָגן, אַז אויפן שװעל 
פון 10טן יאָרהונדערט איז שוין געװיס געװען אין גאַנג די היינטיקע ײדישע 
שפּראַך, דאָס הײסט ניט, אַז זי אין פון יעמאָלט אָן געשטאַנען אױף אין 
אָרט -- אַז אָך און װײי װאָלט געװען צו איר! פאַרטיק איז געווען אין 18טן 
י"ה נאָר די רויע פורעם פון דער שפּראַך, איר אויסזען און איר קלאַנג, נאָך 
דעם גרויסן שטופּ, װאָס דאָס חסידות האָט געגעבּן, איו יידיש אין פאַרלױף 
פון 10טן י"ה געװאָרן װאָס ווייטער אַלץ רייכער, שענער און פאַרבּיקער, 
פריער די השכבּלה, דערנאָך די אַרבּעטער:בּאַװעגונג װאָבּן אַרױסגעפירט די 

1 זע נח פּרילוצקיט זאַמלבּיכער 11 (1917), זי 1--86, 

? דאָס אייגענע אויך אין אַן אויסגאַבּע פון דער ,, בּבא-מעשה" יענע צייטן, זע קאַפּי |ווץ. 
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יידישע שפּראַך פון שולהויף און בּכלל פון געטאָ, אַרױסגעפירט די יידישע 
שפּראַך אין דער בּרייטער װעלט אַרין און די בּרייטע װעלט יאַריינגעפירט 
אין דער יידישער שפּראַן. די גרויסע װעלט האָט געגעבן דעם יידן אָן א 
שיעור גייע בּאַנריפן, און ממילא דער יידישער שפּראַך -- אַ ים גייע ווערטער, 
ווענדונגען און אויסדריקן, די יידישע ליטעראַטוֹר האָט געגעבּן אײבּיקע בִּיל? 
דער פון אַלטן שטעטל, גאָר זי איז דערבּיײ ניט געבּליבּן: זי פלייסט זיך שוין 
היינט אויסצודריקן די שטראָמיקײט פון דער שטאָט, דעם אימפּעט פונעם װאָלקן. 
קראַצער און דאָס געויג פון די וייצן=פעלדער אין דעם ידישן דאָרף. די 
ייויישע שול, ואו עס לערגען זיך שוין איצטער הונדערטער טױזנטער קינדער 
איבּער אַלע עקן װעלט, האָט אינגאַנצן אאויסגעמענטשלט" די יידישע שפּראַך, 
געמאַכט זי פאַר אַן אינסטרומענט פון דער הײנטװעלטיקער ויסנשאַפט. 

דערמאַנט זיך, װאו ידיש האָט געהאַלטן געועלשאַפּטלעף און װיס51 
שאַפּטלעך מיט דרייסיק יאָר צוריק און ואו מיר האַלטן שוֹין היינט, װאָס פאַר 
אַ שפּראַך גאָך האָט דערגרייכט צו אַזאַ מדרגה אין אזא קורצער צייט און בי 
! אַזױינע אומגיגציקט בּאַדינגונגען? 

לאָמיר זיך גיט נאָרן: ײדיש אין נאָך גענוג אָרעם. אָבּער פאַראַן אן 
אָרעמקײט, װאָס מאַכט אָפּהענטיק, און פאַראַן אַן אָרעמקײט, װאָס גיט צו 
חשק צו אַרבעטן און צו גיין פאַרױס, 


א 


װ. ייִדישע בּיכער-זאמלונגען און בּיכער:בּאַשרײבּער + 
| 1 

אוב מען זאָל אַראָפּרעכענען די גרויסע יידישע בּיבּליאָטעקן פון אַמע= 
ריקע און נעמען אין אַכט מערניט אײראָפּע, װעט בי קיינעם קיין ספק ניט 
זיין, אַז די רייכסטע יידישע בּיכער:ואַמלונג געפינט זיך אין דער אַקספאָרדער 
אוניווערסיטעטישער בּיבּליאָטעק, אַנדערש רופט מען זי שדי בּאָדלעיאַבע? 
(צ/140/8 20616188 (8מ8061012 81011000008) נאָכן גרויסן נדבן טאָמאַס בּאָדש 
לעי, װאָס האָט געלעבּט מיט אַ יאָר דרײהונדערט צוריק, 

אָקטפאָרד איז אייגע פון די װיכטיקסטע אוניװערסיטעטישע שטעט אין 
ענגלאַנד; מען מעג זאָגן, אַז איר נאָמען קלינגט איבּער דער וועלט. אָבּער די 
יידישע בּאַפעלקערונג דאָרט פאַרמאָגט אַפילן ניט קיין האַלבּן הונדערט גפשות, 
שוין מיט די געקומענע אורחים און מיט די אָנגעפאָרענע סטודענטן און מיט די 
זויגקינדער. שטענדיקע יידישע װבּאַלעבּאַטים? װאָס מען רופט זיינען דאָ אין 
6 געווען פינף, מיט אַ דור פריער זיינען געװען אַ בּיסל מער, אָבּער 
קיין גרעטערע יידישע קהילה איז דאָ קײנמאָל ניט געזעסן. טאָ פון װאַנען 
נעמט זיך עס, װאָס אַלע פאָרשער פון דער ידישער (און דאָס איגענע פון 
דער העבּרעישער) ליטעראַטור מון קומען אַהער קין ענגלאַנד, אין דער 
רויִקער, ניט נערװעישער, עכטפוגויאישער" שטאָט, אויבּ זיי װוילן עפ;ס אויפ 
טון אין זייער פאַך? 

דאָ האָט מיטגעהאָלפן ניט קיין יידישער זכות, נאָר דאָס גױיַשע מול 
פון דעס רייכן ענגלאַנד, 

עס אין געווען מיט אַ יאָר צװײיהונדערט צוריק אין פּראָג אַ גרוױיסער 
יידישער רב, װאָס איז צוֹם סוף פון זיין לעבּן בּאַשטימט געװאָרן דורבן קיי. 
סער קאַרל +1 פאַר אײיבּערירב יבער גאַנץ טשעכיע. געהייסן האָט ער ר' דוד 
אָפּעגהײמער (1664--1786). אין יענער צייט איז נאָך פּראָג געװען אַ לעבּע. 
דיקע יידישע קװילה -- ניט אַזױ װי היינט, װען זי איז בּלוין אַ שטאָט פון 
אַ יידישן מוזעאום און אַ יידישן בּיתיעולם: עס אין געװען דאָרט אַ גרױסע 
ישיבה, וואו טאַקע דער רי דוד איז געווען ראָשײישיבה; געווען דרוקערייען, קלויזן, 
חברות. אַפילו אַ יידישער טעאַטער פלעגט שפּילן צייטנװייז, אָט דער רי דוד 
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אָפּענהײמער איז געווען אַ גרויסער ליגהאָבּער פון בּיכער, און װייל ער אין 
געווען זייער רייך, פלעגט ער קױפן אַלץ װאָס מען פלעגט דרוקן, ניט צו 
רעכענען זיך מיט דעם צי ס'איז גוט אָדער שלעכט. זיין רײיכקײט איז גע= 
װאַקסן ניט פֿון דער ישיבה חלילה (פון תּורה אַלײין האָט מען בי יידן קײף 
מאָל קיין געלט ניט געמאַכט), נאָר פון זיין משפּחה, זיינער אַ פעטער, שמואל 
אָפּענהײם, איז געווען הויף-בּאַנקיר בּיי דער דינאַסטיע האַבסבּורגער, און ער 
פלעגט שטיצן ר' דודס ליבּהאָבּערײ ניט בּלױו מיט מטבּע, נאָר איך מיט 
עפּעט װיכטיקערס: ער פלעגט מיטגיין מיט דער עסטרײכישער אַרמײ אויף 
אירע קריגסצוגן, פלעגט ער ברענגען אַהים מאָסן מאַנוסקריפּטן, װאָס עֹף 
פלעגט ספּעציעל איינקויפן, אוֹיף אַזאַ אופן אין בּיי ר' דודן אױסגעװאַקסן אַ 
גװואַלדיק גרויסע בּיבּליאָטעק פאַר די בּאַגריפן פון יענער צייט -- איבּער פיױף 
טױזגט געדרוקטע בענד און קנאַפּע אַכטהונדערט מאַנוסקריפּטן, 

דער אײבּערײרב אין בּכלל געוען אַ פּראָגרעסיוער מענטש, מיט אַ 
פאַרשטאַנד פאַר דער צייט און פּאַר דער געזעלשאַפט, מיך ווייסן אַ שטייגער, 
אַז אין 1720 האָבּן די בּחורים פון זיין ישיבה אויפגעפירט עפנטלעך אין טע 
אַטער די געשיכטע ועגן אסתּרן מיט אַחשװרושן, און ניט אין דער פּרימיטי? 
װער פאָרם, װי בִין דאַן, נאָר איבּערגעבויט אין אַן אמתן טעאַטער:שטיק 
פון יענער צייט, מיט געזאַנג, מיט אַן אַרקעסטער, מיט לאַנגע מאָנאָלאָגן, עס 
איז ניט בּאַװאוסט, צי אין דער ראש:ישיבה אַלײן אויך געװען אױף דער 
פאָרשטעלונג, אָבּער יעדנפאַלס האָט ‏ ניט געקענט פאָרקומען אָן זיין אבש 
שטימונג, געװיס האָט ער זין געטראַכט: אײנמאָל לעבּט מען נאָר אוף דער 
וועלט, און פּורים איז נאָר אײנמאָל אין יאָר: זאָל זיך די יוגנט ויילן! און 
אויך מיט זיין גרויסער בּיכעריזאַמלונג האָט ער געהאַט אַ פּלאַן, װאָס מיר 
ריכטן זיך גאָרניט צו טרעפן בי אַ יידישן למדן פון יענער צײט: ער האָט 
זי געװאָלט פאַרװאַנדלען אין אָן ע פנט לע כער בּבּליאָטעק, װאָס אַלע 
לערנער זאָלן קענען ניצן, נאָר איין סכּנה איז געװען: אַז די רעגירונג װעט 
ניט לאָזן, אָדער נאָך ערגער, זי װעט קאָנפיסקירן אַ טייל פון די ספרים, אין 
ר' דוד אָפּענהײמערס קאָלעקציע זיינען געװען פאַרװערטע אױסגאַבּעס פון 
תּלמוד און בּכלל די גאַנצע פּאָלעמישע ליטעראַטור, װאָס יידן האָבּן אין 
פאַרשיידענע צייטן געדרוקט אין דעם פרייען אַמסטערדאַס (אָדער אַנדערשוואו 
בּאַהאַלטענערהײט) קעגן דעם קריסטנטום. האָט ער מורא געהאַט און ניט אָן 
אַ טעם, אַז װען מען זאָל געבּן אַ ברײטערן עולם אַ צוטריט צוֹ דעם מין 
ליטעראַטור, װעט שוין די רעגירונג אויפהערן צו מאַכן זיך ניט װיסנדיק און 
אַרױפּלײגן איר לאַפּע אוֹיף אַלע אוצרות װאָס זיינען אויפגעקליבן געװאָרן מיט 
אַזאַ שווערער מי, 

בּכדי דאָס אויסצומיידן, האָט דוד אָפּענהײמער אַװעקגעשיקט זיין גאַנצע 
בּיבּליאָטעק קיין האַנאָװער, אוגטער דער השגחה פון זיין שווער בּערענדס. דאָ 
זיינען די בּיכער געלעגן פּאַרשטױבּט און פאַרשלאָסן, אומצוטריטלעך פאַר 
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דיער בּאַזיצער גופא, נאָר ועןשניט.װען פלעגט אַ מבין אױסבּעטן אַ דערלױי. 
בּעניש אַריינצוקוקן אַהין, אַ שטייגער דער האַמבּורגער פּאַסטאָר יאָהאַן 
קריסטאָף וואָלף װאָס האָט (אין אַ גרויסער מאָס אויפן סמך פון אָפּען. 
היימערס זאַמלונגען) צונויפגעשטעלט אַ גװאַלדיק גרויסע העבּרעיש:יירישע 
בּיבּליאָגראַפיע פון געדרוקטע און געשריבּענע בּיכער, פיר גראָבּע בּענדג 

ווען דוד אָפּענהײמער איז אַװעקגעשטאָרבּן, איז די בּיבּליאָטעק אַריבּער 
בירושה צו זיינע קינדער, אָבּער דער צווייטער דור אין שױן ניט געװען אַװי 
אײױנגעטאָן אין דעם ענין ספרים, װי דער אַלטער פּראָגער רב, און ענדלעך 
האָט זיין זון יוסף גאָר פאַרזעצט די גאַנצע בּיבּליאָטעק און אױסגעליען דצ 
רויף מזומן געלט פופציק טױונט מאַרק. װען ס'אין געקומען די צײט צו בּאַ. 
צאָלן, האָט ער ניט געהאַט. דער מלװה האָט ניט געװאָלט הערן פון קין 
חכמות, אַרױפֿגעלײגט אַן אַרעסט אױף דער גאַנצער זאַמלונג און געהיסן 
פאַרקויפן זי אויף אַ ליציטאַציע, די סומע איז געװען אַ נישטיקע אין פאַר. 
גלייף מיטן װערט פון דער זאַך, אַ צוויי טױזנט פונט אינגאַנצן, אָבּער דײטש; 
לאַנד איז דאַן געווען אָרעם (ס'איו געווען בּאַלך נאָך די מלחמו; מיט נאַמאָ. 
לעאָנען), האָט זיך ניט געפוגען קין קונה, דאָ האָט זיך אוגנטערגערוקט די 
כּיבּליאָטעק אין אָקספּאָרךד: זי האָט געגעבּן די געפאָדערטע סומע, און אַלע 
בּיכער און מאַנוסקריפּטן פון דעם פּראָגע- רב זיינען אַריבּער צו איר אין אַ 
יאָר צען אַרום האָט דער דײטשפײירישער געלערנטער פ. לעפערעכט שױן 
געווייגט מיט בּיטערע טרערן, װאָס דייטשלאַנד האָט אזויגט אַרױסגעלאָזן פון 
ישר האַנט? 

אָט דאָס איז ױי געשימטע פון דער העבּרעיש:יידישער אָפטײלונג אין 
דער װבּאָדלעיאַנע", אַ כּיסל פון דעם מין אין שוין געװען (בִּין אָפּענהײמערס 
קאָלעקציע); נאָך עטלעכע זאַמלונגען, גרעסערע און קלעגערט, זייגען צוגט: 
קױכט געװאָרן שפעטערק אָבּער דער עיקר פאַר יעדן יידישן ליטעראַטוױ: 
פֿאָר שער איז טאַקע דוד אָפּעגהיימערס ירושה, װאָס האָט פאַרבּלאַנדזשעט אַהער 
אויפן פייכטן אינדזל פון דער ידישער גאָס אין פּראָג. 


2 
שוין דאָס ! אַלײין אי אַ גרויטער ואונדער, װאָס צװוישן די טראַדיגיאָ: 
נעלע ידן פון אַמאַליקן געטאָ האָט זך געפונען 8 מענטש, װאָס אים האָט 


{ 11601208 81011010608, 1718--1788, דער דערקלצרנדיקער מעקסט איז אינגאַנצן 
צין לאַטײן (באַראַכאָר גומ' 20), | 

2 אין 6018 468 11461810/012866, באגד /, 

+ למשל די קאָלעקקיט פון חײם מיכל (מיכאַעל) אין האַמבּורג (צוגעקויפט 1844), װאָט 
איז אאַשצאַנען פון 2360 כתביפוןן די העכער 8000 | דרוקװצרק, װאָס זײגען געבּליגן נמָך מי. 
סאעלן, האָט אָפּגעקויפט דער פריטישער מוזעום. | | | 
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איגטערעסירט גיט נאָר דער גאַטספאָרכטיקער איבהאַלט פון די יכער, 
נאָר אויך די בּיכער גופא, יעדע געדרוקטע זאַך איז אים געווען ליב און טײ: 
יער, אָט דעם מערקװערדיקן ראָשײישיבה, ער האָט געהאַט אָפּמאַכן מיט טײל 
דרוקערייען, אַז זיי זאָלן אים צושטעלן די עקזעמפּלאַרן פון אַלץ װאָס זײ 
דרוקן, און דערבּײי פלעגט עה אַרײנשטעלן צו זיך אין בּיכערײשאַנק גיט 
בּלוין 8 נײע אױסגאַבּע פון גמרא אָדער אַ פרומען דרושיספר, נאָר אױך אַ 
גאַנץ וועלטלעכע דערטיילונג, װאָס הייגט װאָלטן מיר געזאָגט, אַז זי האָט אין 
זיך עלעמענטן פון פּאַרנאָגראַפיע. | 
און נאָך אַ צװייטע זאך װאַרפט זיך אין די אױגן, װייל מיר זיינען ניט 
געװיינט צו זען דאָס יענע צײטן: אָפּענהײמער האָט זיך אינטערעסירט גיט 
בּלויז מיט העבּרענשער ליטעראַטור, גאָר אויך מיט מאַנוסקריפֿטן, בּיכלעך און 
בּיכער אין ייריש, 
אַ למדן זאָל זיך פאַרגעמען מיט װטײטשע" ביכלעך! אַלט געװען איז 
שוין דאן די יידישע ליטעראַטור געוויס בּיי פירהונדערט יאָר, עס זייגען שוין 
געווען אָפּגעדרוקט עטלעכע הונדערט זאַכן און מאַנוסקריפּטן אָנגעשריבּן נאָך 
אַ סך מעל, אָבּער דאָס איז דאָך די מעשה, װאָס מען האָט דאָס פאַר קײן 
ליטעראַטוף גיט געהאַלטן. דער קוק אויף ספרים איו געווען דער אייגענער װױי 
דער קוק אױף מענטשן, מען װהאָט געשאַצט דעם מענטשן גיט אַזֹי שטאַרק 
לוט זין פּאָױציץ אױף ד ער װעלט װי לױט דעם חלק עלםיהבּא װאָט ער 
גרייש זיך אָן, דער תורהילערנער אין דער עיקר: אין זײין וֹכוֹת שטײיט 57 
וועלט, װאָס מער תּורה, אלץ מער יחפן. דער עםפהארץ, אַפּילו װען ער האָט 
זיך דערשלאָגן צו וואױלשטאַנד, שפּירט פאָרט, אַו יענער אין העכער פאַר 
אים, און טאָמער קען ער אַלײן מער גיט אָניאָגן דאָס װאָס ער האָט פאַף= 
זאַמט, קױ9ט ער זך פאָטש פאַר זײן טאָכטער אַן אײדעם אַ קענער אוך 
לאָוט לערגען זיינע זין אין ישיבה, ערגעצוואו אַ. װאַסערפירער, אַ בעל:עגלה, 
אַ קצב איז גאָר טעמטּ אין די קלייגע פּינטעלען; אָבּער אויך ער גייט הערן 
דעס שיעור, אוֹן ווען דער פגיד דערציילט שבּת פֿאַר שלש:סעודות װעגן מצוות 
און עבירות, װעגן גיהנום און גןעדן, װעגן בּית:המקדש און װעגן גלונ=בבל, 
טרעפט ער ניט אָן אויף קיין פאַרשטאָפטע קעפּ: אײנער װײיסט מער, דער 
|צווייטער וויגציקער, אָבּער עס איז קייגער גיטאָ צווישן די צוהערער, פאַר ושי 
מען דאָס זאָל זיין אינגאַנצן פרעמד. יעדער אייגער האָט װען עס איז אַרײג, 
געקוקט אין אַ ספו און זעט פאַר די אויגן דעם אירעאַל פון אַ למדן, צו וועלבן 
ער שטרעכט זײין גאַגצן לעבן, כאָטש ער זעט קלאָר, אַז ער װעט אים קײיגמאָל 
גיט דערגרייכן, | 
פֿאַר דעם לערנער אי אָבּער דער עסיפהארץ אַ האַלבּער מענטש. { 
גייסטיקע אַריסטאָקראַטיע קוקט מיט בּיטול אױף די חפּראָסטעײ חי:וקימט, און 
די שגעמייגע? ווייסן, אַז זײי האָבּן טאַקע גאָר אַ קנאַפּע װערדע. ביידע צואַ: 
יידישע ליטעראַטור:געשיכטט 84 
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מען װידער קוקן מיט אמתער פאַראַכטונג אוױף דער צװײטער העלפט פוךן 
יידישן פאָלק, אױף די װײבּער, מילא, דער מאַנסבּיל, אױבּ גאָט האָט אים 
געשטראָפט מיט װינציק תּורה, קען ער כאָטש גין פאָרוֹיס, ער קען לער= 
נען אַ גאַנץ לעבן. היינט האָט ער דאָך אויף זיך דעם גאַנצן יאָךף פון יידיש= 
קייט, ער איז מקיים די מצוות, האָט ער אױף איבּער הונדערט און צװאַנציק 
יאָר אַ חלק אין עולם:הבּא. אָבּער די יידענע מישטיינס געזאָגט? ניט נאָר װאָס 
זי קען ניט לערנען, זי ט אָר ניט לערנען, די גמרא האָט דאָס שטרענג פאַר= 
ווערט, זי קען פון די מצוות אויך ניט געניסן, װאָרים סךהכּל האָט גאָט איר 
געגעבּן דריי מצוות אָנשטאָט די מאַנסבּילשע זעקסהונדערט און דרייצן, געוויס. 
זיינען פאַראַן פרומע װײבּער און פאַרשײטע, און די פאַרשייטע װעלן געשׁ 
שטראָפּט און געפּײניקט װערן אין חדער שװאַרצער בּאָדױ פון גיהנום; אָבּעף 
אַפּילו די פרומסטע קען ניט דערגרייכן צו קיין העכערן גראַד װי צו זיין אין 
גן:עדן אַ פוסבּענקעלע פאַר איר מאַן 

דער למדן האָט זיך געהאַט זיינע ספרים אין לשון:קודש. יידישע בֵּיכֵש 
לעך (אָדער, װי מען האָט זײי דעמאָלט צום גרעסטן טײל גערופן, עטייטשע 
בּיכלעןך") זיינען געווען בּלויז פאַר בּאַשעפענישן פון צװוייטן סאָרט: פאַר װיײי 
בער און מיידלעך. אַמאָל בּאַמערקט מען נאָך: חפאַר װײבּער און פאַר מאַנס: 
ילן װאָס זיינען אַזוֹױ װי װײבּער, דאָס הײסט זײ קענען ניט לערנען". טאָ 
װאָס פאַר אַ ממשות האָבּן שוין געקענט האָבּן אַזעלכע בּיכלעך? געלייענט האָט 
מען זי מיט השק, אָבּער אַ ביסל שעמעװדיק; און די לומדים, װאָס האָבּן 
געשריבּן אַזױנע בּיכלעך -- אַמאָל כּדי מזכּה צו זיין די װאָס קענען גיט קיין 
לשון:קודש און אַמאָל סתּם צוליב פּרנסה -- האָבּן זיך אין דער הקדמה אַלעָ= 
מאָל פאַרענטפערט, פֿאַרװאָס זיי שרייבּן אויף סטייטשי. 

װיבּאַלד אַזױ איז שוין קיין ואונדער ניט, אַז עס זיינען ניט געװען 
קיין בּעלנים צו היטן און צו זאַמלען אַזױנע בּיכלעך. די שרייבּער פון פאַרגאַג= 
גענע צייטן דערמאַנען וועגן אַ גאַנצער ריי יידישע בּיכלעך, װאָס פון זיי האָט 
זיך קיין איין עקזעמפּלאַר ניט אויפגעהיט. מען האָט זי געלײענט און גענוצט 
אַזױ לאַנג, בי װאַנען זי זיינען זיך צעפאַלן אויף פּיץ,פּיצלעך. נאָך צום אָנ 
הייבּ 17טן יאָרחוגדערט שרייבּט אַ קריסטלעכער געלערנטער, װאַגענזײל, אַז 
יידישע בּיכער זיינען אַלעמאָל צעריסן. טאָמער האָבּן זיך יאָ אויפגעהיט יירישע 
בּיכער, איז דאָס צום גרעסטן טײל אין קריסטלעכע הענט, אין בּיבּליאָצ 
טעקן און בּיי פּריװאַטע פּערזאָנען. 

דוד אָפּענהײמער איז געווען אפשר דער איינציקער, אָבּער יעדנפאַלס 
פון די געציילטע יידן.לומדים, װאָס האָט געזאַמלט אויך יידישע ביכער און 


1 זע למשל דעם אַרינפיר צום , בּראַנטשפּיגל", בּאַזעל 1602. וועגן דעם ספרפגל'! מ. עריקס 
, בּלעטלעך צו דער געשיכטע פון דער עלטערער יידישער ליטעראַטור" צײטשריפט 1 (1026) זי 178 
א"וו. זע אויך צינגערג, פילאָלאָגישע שריפטן פון ייוו"א 11 י. 67--106, 
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בּיכלעך און זיי אויך געלאָזט בּינדן אין לעדער און פּאַרמעט. אָט דערפאַר 
איז אַזױ גרויס אונדזער דאַנק צוֹ אים, אָט דערפאַר אין אונו אַזוֹױ טײער די. 
בּאָדלעיאַנע, װאָס היט געטריי זיין ירושה. אַ שאָד נאָר, װאָס זי איז אַזױ 
ווייט פון יענע ערטער, װאו עס זיצן זי קולטורשיורשים' פון דעם יעמאָלטיקן 
פּראָגער יידגטום. אַ יידיש ביכל קען דאָ אַמאָל אָפּשטײן צענדלינגער יאָר 
אויף אַ פּאַליצע, בּיז װאַגען עס קומט עמעצער און בעט, מען זאָל דאָס איט 
װוייזן. אין װוילנע און אין װאַרשע װידער, ואו מען אינטערעסירט זיך מער 
מיט דעם מין אַלטע ליטעראַטור, װעט איר זי אומזיסט זוכן, אָבּער פאַרפאַלן, 
אין דעם איו דאָך שוין ניט אָקטפאָרד שולדיק, װאָס פּוילישע און ליטווישע 
יידן האָבּן ניט געהאַט קיין פֿאַרשטאַנד פאַר זאַמלען אַלײין און אויך ניט גע: 
האַט קיין געלט אָפּצוקױפן אָפּעגהײמערס בּיבּליאָטעק. איבּעריקגס, אפשר האָט 
מען אין מזרחאײראָפּע אוֹיך געזאַמלט, נאָר עס זיינען געװען גענוג גזרות, 
אָנפאַלקן און אױפגעלאַפן, וואו דער כּעס פון די רױבּער פלעגט זיך װענדן 
אויך קעגן יידישע ספרים (און וײ האָבּן צװישן יידיש און לשןיקודש קין 
אונטערשייך ניט געמאַכט), בי הײנטיקן טאָג האָבּן מיר יעדנפאַלס אין אַ 
װאַרשע אָדער ווילנע גאַנץ שװאַכע קאָלעקציעט פון דער אַלטער יײדישער 
ליטעראַטור, און װער עס װיל זי פאָרשן, װעט זיך אַלעמאָל מון אַראָפּלאָזן 
אַהער אין דער טיף:ענגלישער שטאָט, װאו סטודענטן זיינען נאָך מחויב צו 
גיין אויף די לעקציעס אין די פירעקעדיקע היטלען פון מיטלעלטער און ואו 
איר קענט נאָך זען די גראָבע מויער, װאָס הינטער איר האָט זיף קאַרל דער 
ערשטער אין דער צײט פון דער ענגלישער רעװאָלוגיע, מיט דרי הונדערט 
יאָר צוריק, פאַרטײידיקט קעגן די רעװאָלוציאָנערן, 
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| = אָבּטר פון װאַנען ווייסן מיר אַזוֹי גענוי פון דוד אָפּענהימערס אוצרות 
נאָך איידער מיר האָבּן זיי געזען} 
דאָס האָבּן מיר צו פֿאַרדאַנקען זײנעם אַ לאַנדסמאַן, מאָריץ (משה) 
שטייגשנייד ערן, װאָס האָט אונדז װעגן דעם דערציילט אין זײין קאַ. 
טאַלאָג. 
עס קען זיך דוכטן אין פלוג, אַז צונויפשטעלן אַ קאַטאַלאָג פון אַ בּיב, 
ליאָטעק איז גאָר אַ גרינגע זאַך: מען דאַרף נאָר קענען לײענען װאָס אױף 
די שער.בּלעטער שטייט און פאַרשרײיבּן דאָס. אָבּער דאָס איז זייער אַ גרויסער 
טעות. מען דאַרף זיין אַ מבין אויף בּיכער בּכלל. די דרוקער פון דער עָלס 
טערער צייט האָבּן ניט געשריבּן אַלצדינג אַזױ אויספירלעך, אַמאָל פעלט דאָס 
יאָר, אַמאָל איז קיין זאַך ניט אָנגעװיזן אוֹן מען דאַרף זיך אָנשטױסן װעגן 
אַלץ. אַ קענער װעט אײךף קענען זאָגן, װען ער זעט אַ בּיכל, אַז אַזעלכע 
אותיות האָט מען גענוצט, כאַפּ איך אָן, נאָר אין פּראָג און נאָר אין דער 
ערשטער העלפט 17טן יאָרהונדערט. אויף אַ צוייטן בּיכל איז פאַראַן אַ הי 
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ניעטע אָדער אַ פילדל, װאָס געפינט זיך אויך אוֹיף אַנדערע בּיכער, און אויף 
יענע איז גראָד אָנגעשריבּן דער אָרט און די צײט פון דרוק. בי אַ דריטן 
בּוך װידער קען מען זיך בשום:אופן ניט קליגן צו דערגיין עפּעס מיט דעם 
וועג, נאָר דערפאַר איו פּאַראַן אַן אַנדער עצה: ערגעצואו אין אַ צװײטן. 
בּוך איז דערמאָנט דער נאָמען פון דעם װערק װאָס אינטערעסירט אונדז. אויבּ 
מיר ווייסן וועגן יענעם צווייטן בּוך, אַז עס איז אַרױסגעגאַנגען אין יאָר 1650, 
וועלן מיר וועגן אונדזער װערק שוין ויסן, אַז עס איז יעדנפאַלס געדרוקט 
געװאָרן בּיזן יאָר 1650, אָט אַזױ מוז מען קאָמבּינירן און פאַרגלײכן כּדי צן 
דערגיין אַ טאָלק. 

בּיי כּתב:ידן מוז מען װייטער זוכן אַנדערע װעגן, אַ קענער װעט אײך 
בּאַלד זאָגן, צי איז דער כתב פון אַ שפּאַנישן, אַ דייטשן אָדער אַן איטאַליעײ 
נישן יידן, לוט דעם סאָרט אותיות, צי זעט דער לאַנגער ף און דער לאַני 
גער ץ אױס אַזױ אָדער אַנדערש, קען מען אַמאָל בּאַשטימען, צי איז די 
האַנטשריפט מיט אַ הונדערט יאָר עלטער אָדער יינגער, (זײער אָפט קען מען . 
דערקענען לױיטן פּאַפּיר, אַמאַליקע צייטן זיינען ניט געװוען 'אַזױ פיל פּאַפּיף? 
פּאַבּריקן װוי היינט, און יעטװוידערע פלעגט אַרױסלאָזן איר פּאַפּיר מיט אַ גע? 
וויסער װאַסער:מאַרקע (אַזױ װי מען געפינט דאָס נאָך היינט אויף די בּעסערע 
סאָרטן), ‏ אוב די האַמבּורגער בּיבּליאָטעק פאַרמאָגט אַ מאַנוסקױיפּט, הייסט 
דאָס נאָך ניט, אַז ער איז אין האַמבּורג געשריבּן געװאָרן, ווען איך זע, אַז ער 
איז געשריבּן אוֹיף אַ פּאַפּיר מיט אַ מאַרקע פון אַ װענעציאַנער פאַבּריק, װאָס 
האָט געאַרבּעט פון 1800 בִּיז 1830, אין דאָס בּלויז אַן אָנצוהערעניש, אַז דאָס 
געשריפטס שטאַמט פון ווענעציע, אָבּער פאַר געװיס מעג איך שוין זאָגן וועגן 
דער צײט, אַז בּיז 1800 איז דאָס ניט געשריבּן געװאָרן, עס קען זײן, אַז 
גראָד אין די יאָרן ווען די פּאַפּיר-פאַבּריק האָט געאַרבּעט, און עס קען אױיך 
זיין, אַז מען האָט געהיט דאָס פּאַפּיר און געשריבּן אױף דעם שפּעטער; דאָ 
דאַרף שוין בּאַשליסן די שפּראַך, דער כֹּתב און אַנדערע סימנים, | 

וען מען נעמט אַרײן אין האַנט אַן אַלטן מאַנוסקריפּט אָדער בּוך, 
ווייסט מען פריער קײגמאָל ניט, מיט װעלכן װעג מען װעט בּאַשטימען 
די צייט און דעם אַרט פון זיין אָפּשטאַט. מען דאַרף האָבּן אין זינען אל ע 
מעטאָדעס און אָנװענדן די װאָס איז גראָד אױפן אָרט. מיט אַנדערע װער: 
טער , מען דאַרף האָבּן צוויי זאַכן : ערשטנס דעם געבּוירענעם חוש, צװייטגט 
די גױויסע פּראַקטיק. 

מאָריץ שטײיגשניידער האָט געהאַט די בּיידע מעלות, דערצו נאָך אַ רײ= 
כע בילדונג און אײראָפּע;שע װיסנשאַפּטן, אין העבּרעיש און אין אַראַגּיש; -- 
איז ער געװאָרן דער גרעסטער יידישער בּיבּליאָגראַף, װאָס האָט װען גע= 
לעבּט. ער איז געבּוירן געװאָרן אין 1816 אין אַ קליינעם שטעטל פּראָסניץ 
אין מערן (היינט אין דאָס טשעכאָסלאָװאַקיע). זיין פאָטער אין געװען אַ 
למדן, האָט ער אַלײן געלערגט מיטן זון; אָבּער ער איז אויך געווען אַ משבּיל, 
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האָט ער דעם זון צוֹ זעקס יאָר אָפּגעגעבּן אין דער דייטשער פאָלקסשול, װאָס 
אין יענע צייטן איז דאָס געווען גאָר אַ גרויסע נייס בי יידן און אַזוֹי זיינען 
אין שטיינשניידערס שפּעטערדיקער בילדונג אויך געגאַנגען האַנט בי האַנט 
יידישקייט און אַלגעמײנע װיסנשאַפטן: אין פּראָג איז ער געװען גלייכצייטיק 
אין ישיבה און אין גימנאַזיץ. 

װען ער איז אַרוֹיס פון דער מיטלשול, האָט איט גענומען ציען קין 
בּערלין צו לערנען זיך בי די דאָרטיקע פּראָפּעסאָרן. אָבּער עס איו געװען 
די צייט פּאַר דער רעװאָלוציע פון 1848, די פּרײיסישע רעגירונג איז געװען 
אַ רעאַקציאָגערע און האָט גיט אַרײנגעלאָזן קיין פרעמדע ייזן, אַפּילו סטודענטן 
אויך גיט, שטייגשניידער אין דעריבּער אָנגעקומען אין לייפּציגער אובי 
ווערסיטעט, שפּעטער איז ער אָבּער פאָרט אַריבּער אין בּערלין, און דאָ האָט 
ער אָפּגעלעבּט זיין לאַנגן לעבּן, ער אי אַלט געװאָרן 01 יאָר, און עס 
איז אים בּאַשערט געווען אויף דער עלטער די פרישקייט פון דער יוגנט: בִּיז 
מיט דריי װאָכן פֿאַר זיין טױט האָט ער נאָך אַלץ געאַרבּעט און געאַרבּעט. 

דאָס איז געווען אַ מענטש מיט אַ שטרענגער װיסנשאַפּטלעכער קריטיק, 
וועלכער איז אימשטאַנד געווען אָפצויצן יאָרן אויף אויסצוגעפינען אַ קליינעם 
פּרט, יל בּיי אים איז ניט געװען דער מין קלייבגיקייט, ער האָט אַלע: 
מאָל מיט אומצוטרוי און אומווילן געקוקט אויף גרעצן, װאָס האָט זיך אוני 
טערגענומען צו שרייבּן אַ כּוללדיקע געשיכטע פון יידישן פּאָלק אין דער צייט 
ווען אַזױפיל הונדערטער דאָקומענטן פון דער ײדישער געשיכטע ליגן נאָך 
גיטפאױיסגעפאָרשטע, | 

הייגט װײסן מיר, אַן אין דעם דאָזיקן שטרײט פון די צװײי גרױסע 
מענטשן זיינען בּיידע געװוען גערעכט: שטייגשגיידער איז געװען דער מער 
פאָרזיכטיקער, דער מער פּינקטלעכער, און ער האָט טאַקע געפּאַקט גרעצן 
בּיי אַ סך גרייון. אָבּער דערפאַר האָט אונדז גרעץ געגעבּן דאָס גרויסע בּילד, 
ער האָט פאַר גאַנצע דורות יידן געויזן דעם שפּיגל פון זייער געשיכטע, אין 
דער צייט װאָס דער גרעסערער קענער, שטייגשניידער, האָט סוף כֹּל סוף אי 
בּערגעלאָזן מער ניט װי איינציקע ציגל פון װעלכע עס בּויען און װעלן נאָך 
לאַנג בּויען זיינע נאָכקומערי, 

אָט דעס געלערגטן האָט מען אין 1850 פאַרבּעטן קיין אָקספאָרד, ער 
זאָל צונויפשטעלן אַ קאַטאַלאָג פון דער העבּרעישער אָפּטײלונג, און ער האָט 
דאָס געטאָן אַכט יאָר גאָכאַנאַנד: 1800 אין דער קאַטאַלאָג געװען פאַרטיק? 
געוויינטלעך איז /7 ניט די גאַנצע צייט געזעסן אין אָקספאָרד: ער האָט זיך 


? זע וועגן שטײגשנײידערס ידיש-אַרבעטן בּאָראָכאָװס , בּיבּליאָטײק* נומי 242--287; אויף 
אין ,,שטאַפּלען* אין פאַרשײַדענע ערטער לויטן זוכצעטל, 

* בּאָראָכאָוו גומי 297,---ניט נאָר דער טיטול, נאָר אויך דער גאַנצער טעקסט פון דעם 
גראַנדיעזן װערק איז געשריבן אין ל אַ ט י ין, פון דעם קאַטאַלאָג זייגצן געדרוקט געװאָרן בּלויז 
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דאָ געמאַכט נאָטיצן אין משך פון פיר זומערס, און בּאַאַרבּעט האָט ער שױן 
| דאָס אין בּערלין. ער האָט ניט נאָר פאַרצייכנט אַלע בּיכער, נאָר אויך צוֹגע: 
געבּן וועגן יעדן מחבר בּיאָגראַפּישע ידיעות און װאו מען קען געפינען גע? 
נוערס; פון יעדן בּוך כּמעט בּרענגט ער די ערשטע פּאָר שורות אָדער אַ 
קורצן אינהאַלט, אָן דעם קאַטאַלאָג קען זיך היינט קיין ליטעראַטרײפאָרשער 
ניט רירן פון אָרט, 

פאַרשטייט זיך, אַז דער ווייטגרעסטער טייל בּיכער אין זיין קאַטאַלאָג 
זייגען העבּרעיטע, אָנהײבּנדיק פון די הונדערטער אוױסגאַבּעס פון תּנ"ך און 
גמרא און ענדיקנדיק מיט דער גאַנצער שפּעטערדיקער ליטעראַטור, ועלכע 
איז אוֹיך צום װוייטגרעסטן טייל אַ דעליגיעזע. אָבּער עס זיינען פאַראַן שיינע 
עטלעכע הונדערט יידישע נומערן, און כאָטש זי האָבּן שטיינשניידערן איג? 
טערעסירט אַ סך װײיגיקער, האָט עֶר װעגן זי אויך געגעבּן זייער פיל ויב? 
טיקע אינפאָרמאַציעט. | 

שטיינשניידערס קאַטאַלאָג נעמט אַרום בּלױן די גע דרוקטע בּיכער; 
פאַר די האַנטשריפטן איז אין דער בּאָדלעיאַנע פאַראַן אַ בּאַזונדערער קאַטאַ. 
לאָג, שוין ניט אַזױ טיף בּאַאַרבּעט, פון דעם געװעזענעם בּיבּליאָטעקער נײ. 
בּױיער און דעם איצטיקן בּיבּליאָטעקידירעקטאָר דאָקטאָר קאָולע:. הײסט עס 
מען קען זיך מאַכן אַ בילד פון דעם װאָס אי פאַראַן נאָך איידער מען קומט 
אַהער, דער קאַטאַלאָג קען ניט פּאַרבּייטן דאָס בּוך גופא, פּונקט װי אַ 
פּראָגראַס אָדער אַפילוֹ אַ רעצענזיע װעגן אַ פּיעסע קאָן ניט פאַרשפּאָרן אַלײן 
צו גיין אין טעאַטער; אָבער אָן דעם קאַטאַלאָג װאָלט מען געהאַט אַ פּנים 
פון יענעם צוזעער, װאָס קומט אין טעאַטער און בּיז װאַנען דער פאָרהאַנג 
הײבּט זיך אויף װײסט ער ניט װאָס מען װעט שפּילן 
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די בּאָדלעיאַנע איז די װיכטיקסטע, אָבּער ניט די איינציקע בּיבּליאָטעץ, 
וואו די אוצרות פון אונדוער פאַרגאַנגענהײט וערן אויפגעהיט, און װען מיף 
זאָלן האָבּן נאָר זי, װאָלטן מיר געוואוסט אַ סך װינציקער וועגן דער געשיכטע 
פון אונדזער ליטעראַטור איידער מיר ווייסן היינט. מיר װעלן זיך דאָ אָפּשטעלן 
בּקיצור אויף עטלעכע בּיכער:זאַמלונגען און כאַראַקטעריזירן אין אַ פּאָר ווערטער 


300 עקזעמפּלאַרן, איז דעריבּער קיין חידוש ניט, װאָס ער איז בּאַלד געװאָרן אַ יקר-המציאות, 
הײינט צאָלט מען פאַר אים (אוֹיבּ מען קען אים בּכלל בּאַקומען) 20 פונט, 

? בּאָראָכאָװ 800---801, --- ד"ר קאָולעי (606164) האָט מיר דערצײילט פרילינג 1026, 
אַז ער גרייט איצט אַ נײעם קאַטאַלאָג פון דער גאַנצער העבּראַיקאַ-אָטטײלונג, דאָס הײסט אויך 
פון די געדרוקטע װערק (קירצער װי שטײנשנײדערס), װאָס דאַרף פאַרטיק װערן בּמשך אַ פֹּאָר 
יאָר, אַהין װעלן פאַרשטײט זיך אַרײנגײן אויך די נײע אײנשאַפונגען פון דער בּיבּליאָטעק װאָס 
נאָךְ שטייגשניידערן, 
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יעדערערס בּאַטײט און װערט פאַר אונדו. דערבּיי װעט אונדו װידעראמאָל 
אויסקומען צו בּאַגעגענען זיך מיט שטייגשנײידערן, װאָרים דער אָקספאָרדער 
קאַטאַלאָג אין בּלויז זיין גרעסטער, אָבֶּער װײט ניט זיין איינציקער אויפטו 
אַפילן אויפן פעלד פון ביבּליאָגראַפיע, וועגן אַנדערע געבּיטן פון פאָרשונג אין 
שוין אָפּגערעדטן; ער האָט זיך בּאמת אויפגעשטעלט אין זיינע שריפטן אַ מאָ= 
גומענט לדורות, און יעטװוידער שורה זיינע טראָגט אויף זיך דעם שטעמפּל 
פון זיין חריפות און זיין בּקיאות!, 

א) אַחוץ מיט אָקספּאָרד קאָן זיך ענגלאַנד בּאַרימען נאָך מיט אַ צװייטער 
גרעסערער יידיש:בּיבּליאָטעק; זי געפינט זיך אין דעם בּריטישן מועוּם אין 
לאָגדאָן, װעגן דעם גוטספטוג 8:1088 גופא אין ניט דאָ דער אָרט צו רעדן; 
זי איז אַן אינסטיטוציע אַן איינציקע אין איר מין איבּער דער גאַנצער װעלט, 
און אויך איר בּיבּליאָטעק איז איינע פון די גרעסטע אין אַלע פינף װעלט= 
טיילן, וועגן דער ידישער קאָלעקציע (זי איז אַ טייל פון דער אָריענטאַל= 
שער אָפּטײלונג) לאָזט זיך זאָגן, אַז להיפוך צו דער בּאָדלעיאַנע פאַרמאָגט ‏ 
זי אַסך מער בּיכער פון 18טן און פון 19טן י"ת, אין דער צייט װאָס אָקס= 

פּאָר דער זאַמלונגען דערגייען אייגנטלעך נאָר בּיו 1780 און שפּעטערדיקע זאַכן 
|-קען מען דאָ געפינען נאָר בּתור אױסנאַם, די פאָלקסליטעראַטור פון 19טן י"ה 
איז אין בּריטישן מוזעוּם גוט פאַרטראָטן, דערין ניט װײניק זעלטענע זאַכן: 
-מענדל לעפיגט משלי-איגערזעצונג (21817, חייקל הורוויצעס קאָלומבּוס אאַז"ו. 
אומפאַרגײטלעך זיינען די זאַמלונגען פון בּריטישן מוזעום פאַר דעם װאָס װיל. 
שטודירן דעם אָנהײבּ פון דער יידישער פּרעסע אין ענגלאַנד, ספּעציעל פון דער 
סאַציאַליסטישער, אָבּער אויך פון דער אַלטער ליטעראַטוד אונדזערער געפינען 
זיך דאַ היפּש װערטיקע זאַכן, צװישן זיי עטלעכע אַזױגע װאָס אַפילן די בּאָך. 
לעיאַנע בּאַױצט ניט: אַ שטײגער די ערשטע אױסגאַבּע פון שמואלײבוך 
און מלכים-בּוך (אויגסגורג, 1548--1844), דאָס ערשטע געדרוקטע מעשה: 
בּוך (1602), 

דער קאַטאַלאָג פון דער העבּרעלשער אָפּטײלונג (ואוהין ס'גיען אַריין. 
אויך די יידישע װערק) איז אַרױסגעגעבּן אין צוויי טײלן, 1867 און 1804 דורך 
י. צעדנערן (בּאַראַכאָװ נומי 307): 186 מג 80048 שסזטסם 486 01 08480800 
ממזטספטזעא מפוועם סם} 01 צעהעטה1. 


? נאָך שטײגשגײידערס טױט אין 1907 האָבּן ד"ר אַלעקסאַנדער מאַרקס און ד"ר ה. מאַל: 
-טער געזאָלט אַרױסגעבּן אַ פולע זאַמלונג פון ש"שט שריפטן אין 12 ענדן דערין זײַנען אויך 
-פּראָלעקטירט געװען 2 בּעגד װעגן ײדיש (זע שטאַפּלען ז' 40 הערה), בּיז איצטער איז אָבּער 
אַרױס בּלויז דער ערשטער בּאַנד (1020), אוך װעגן די אויסזיכטן אויף װײטער זײנען קין 
מיטטיילונגען גיטאָ, 

? אויך דער יידישער װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוט פֿאַרמאָגט אַן עקזעמפּלאַר פון דעם 
ראָזיקן יקר:המציאות, 





0 ביכער-זאַמלונגען און בּיכער-באַשרײבּצף 


בּאַזונדער דארף דערמאַנט װערן די אָפּטײלונג כּתב:ידן אין בּריטישף 
מוזעום בּאַשוֹיבן אין אַַ דרײבענדיקן קאַטאַלאָג פוֹן 2:8001:0018 6 
(1893, 1800, 1015); /18קועספטמ8/? מ1?8ו8מז88 8260 6ס:1100 04 60818109016 
גצטס5ט/ג מפוועת סם} מו" (1 און 11 בּאָראָכאָװ נומ' 308; זוז אין אַרױס 
שוֹין נאָך באַראָכאָװס חביבּליאָטײק?, 

3) וועגן דער דריטער װיכטיקער יידישער בּיכערײשטאָט אין עבגלאַבד? 
וענן קעימבּרידוש, גיט צו ויסן אַ ספּעציעל קאַפּיטל זוע אין דעם כוך, 

ג) צוויי אויסגעצייכנטע יידישע בּיכערזאַמלונגען פאַרמאָגט אַ מס ט ער = 
ד אַם. אויפן ערשטן אָרט גײט די װראַזענטאַליאַנאַז (לױטן נאָמען פון איף 
גרינדער בּאַראָן ראָזענטאַל), װאָס איז היינט אַ טייל פון דער אַמסטערדאַמעף 
אוניווערסיטעטישער בּיבּליאָטעק, פּאַראַן אַ גוטער און אויספירלעכער קאַ5 
טאַלאָג, צונויפגעשטעלט פון דעם אַמאָליקן בּיבּליאָטעקער מ, רוסט (140680, 
פוֹן אַלע אַנטיקן װעל איך דאָ דערמאַנען בּלויז דרײ. פון די דרוקן: דעם 
איינציקן אױפגעהיטן עקזעמפּלאַר פון דער װמגילתפוינץ" -- אױסגאַבּע פוף 
9 און די װאחשורוש:שפּיל גלייך אײינער אָפּערע? פון 1718; פון די מאַ= 
נוסקריפּטן -- אַן אויסגעצייכנטן עקועמפּלאַר פון חר' הענעך אָדער װאָס טוט' 
מען דערמיט?, | 

ד) די צװוייטע אַמסטערדאַמער ידישיזאַמלונג געפינט זיף אין דעף 
װ31004621008 18ע2עט1י,/ װאָס אין נאָכן טױס פון איר גרינדער מאַנטעסינאָס 
אַריבּער צום טעאָלאָגישן סעמינאַר פון דער פּאָרטוגעזיש;יידישער קהילה. דאָ 
איז טאַראַן אַ היפּשע צאָל יקר:המציאותן (למשל די אָריגינאַל-אױסגאַנע פון 
מכירת:יוסף, וועלכע איז איבערגעדרוקט בּיי שודטן), אָבּער איין שטיק שטייגט 
אַריבער אַלע אַנדערע: דאָס אי דער אוניקום פון די װקוראַנטן", פון דעף / 
ערשטער אונדז בּאַוואוסטער יידישעף צייטונג, ‏ וועלכע איז 1036--1687 אַרױס? 
געגאַנגען אין אַמסטערדאַם צוויי מאָל אַ װאָך. 

| = קיין געדרוקטער קאַטאַלאָג פון דער זאַמלונג איז ניטאָ. 

ה) די פּאַריזער נאַציאָנאַלע בּיבּליאָטעק איז ניט איבּעריקס רייף 
אין דער צ אַ ל יידישע מאַנוסקריפּטן און בּיכער, אָבּער דערפאַר מעג זי זיף 
בּאַרימען מיט דער איכות פון איר פאַרמעגן. עס אין גענוג צו זאָגן, אַז דאָ 
איז פאַראַן דער איינציקער פולשטענדיקער כּתבייד פון שמואלײבּוך, אַ כּתב-יף 
פון בּבאיבּוך, װאָס שטאַמט מסתּטא נאָך פון 16טן י"ה, זייער אַ וויכטיקע. 


1 ניט פאַרצײכנט בּיי בּאָראָכאָװן, דער פולער טיטול; 
}1 46 טג 90408108 026 110092108 6409 0848106 
| ,1875 מז2816:68 ,:01מ13101101- 
איך יל דאָ פאַרריכטן דעם טעות װאָס האָט זיך אַרײנגעכאַפּט אין די ,שטאַפּלען= 
זי 1123 פון דער ערשטער אױפלאַגע פון דער פּאָעמע (האַנױ אָדער באַזעל, בּערך 1610) איף 
קיין איין עקזעמפּלאַר גיט אויפגעהיט, | 
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מנהגים,האַנטשריפט אאַזױוו, צװישן די געדרוקטע בּיכער אין פּאַרין אין פאַראַן 
אַן עקזעמפּלאַר פון דער תורהפאיבּערזעצונג אויגסבּורג, 1544, 

דער קאַטאַלאָג פון די פּאַריזער כּתב:ידן (בּאַראַכאָװו נומי 311) איז שטאַרק 
פאַרעלטערט (ער שטאַמט פון 1966); קיין קאַטאַלאָג פון די געדרוקטע ביכער 
אין יידיש און העבּרעיש איו נאָך כּכלל גיט פּובּליקירט, 

ו) אויך די אוניווערסיטעטישע בּיבּליאָטעק אין בּאַז על איז פון דעם 
מין, װאָס אונדזערע אַמאָליקע מחבּרים פלעגן רעקאַמענדירן װי קמעט הכּמות 
ורב האיכותק, די בּיכער קומען אַהער פון פּראַפּעטאָר בּוקסטאָרפס ירושה. זייער 
צאָל דערגרייכט עטלעכע צענדלינג, אָבּער זי זיינען אַלע אָפּגעקליבּענץ, אי: 
גנע אין אײנע: די ערשטע אױסגאַבּע פון מעשה:בוך (באַזעל 1602); דער 
ערשטער זיוסיפון" (ציריך 1546); דאָס ערשטע חספר היראה" (ציריך 1846); דער 
ערשטער יידישער קרגיאל" (בּאַזעל 1357), מעשה דוד בּימי פרס" (בּאַזעל 
בּערך 1600), חסבּוב דרי פּתחיה? (פּראָג 1600) אאַז"וו, 

פאַראַן אויך עטלעכע יידישע מאַנוסקריפּטן:, 

) ועגן דער בּיבּליאָטעק אין פּאַר 8 ע, װאָס שטאַמט (אויף וויפיל זי 
איז שייך צו יידיש) פון פּראַפּעסאָר דעיראָסיס בּאַזיץ, װערט דערצײילט אין 
קאַפּיטל ז פון דעם בּוֹך, 

| ח) וועגן די יידישע בּיכערזאַמלונגען אין עסטרייך זיינען קײן גענניע 
ידיעות ניט פּובּליקירט און קיין אייגענע אָבּסערװאַציעס װעגן זי קאָן איך 
אויך גיט געבּן. פון שטײנשנײידערס הערות אין דעם בּאָדלעיאַנע=קאַטאַלאָג 
װערן מיר געואױר, אַז ער האָט אין דער ווינער נאַציאָנאַלײבּיבּליאָטעק 
(יעמאָלט האָט זי נאָך געהייסן קייזערלעך-קיניגלעכע) אָפּגעזוכט פאַרשײידענע 
יקרהמציאותן, װאָס זיינען אַפילן אין אָקספאָרך ניטאָ. -- לוט אַ פּריװאַטער 
מיטטיילונג פון דײר ב, װאַכשטײן האָט דער דאָױקער אָנגעזעענער געלערג 
טער בּדעה אַרֹױסצוגעבן בּקרוֹב אַ פולן קאַטאַלאָג פון די װינער ידיש= 
אוצרות, װאָס װעט אַרומנעמען סיי די נאַציאָנאַלפבּיבּליאָטעק, סײי די ידישע 
קהילהיביבּליאָטעק און מסתמא אויך פאַרשײדענע קלענערע זאַמלונגען 

ט) די גרעסטע צאָל װיכטיקע ידיש:בּיבּליאָטעקן פאַרמאָגט דײטשלאַנד, 
אויפן ערשטן אָרט מעג מסתּמא אַװעקגעשטעלט װערן די ה אַ מבּורגער 
שטאָטישע און אוניװוערסיטעטישע בּיבליאָטעק, װאָס האָט געירשנט דעם 
פּאַסטאָר װאָלפס גרויסע בּיכער:אייגנסן, דאָ ווערן אויפגעהיט: דער צוייטערף 
מאַנוסקריפּט פון שמואלײגוך (עס פעלן אין אים די ערשטע פּאַר בּלעטלעך), 
צוויי אַרטוס:מאַנוסקריפֿטן, מנהגים, אַ מגילת אסתרײפּאַראַפראַזע אאַזײו אאַז"ו, 
וועגן די האַמבּורגער יידישע מאַנוסקריפּטן גיט אַן. אויסגעצייכנטע פֿאַרשטע= 


1{ די זאַמלונג איז בּאַשריבּן פון דעם בּאַזעלער װאַבּינער ד"ר אַ. קאָן (60080) אין 
ממגח/0 .ם 1681808144, גערלין 1014, זי שטאַמט אינגאַנצן אָדער כּמעט אינגאַנצן פון 
יאָהאַן בּוקסטאָרפט בּיבּליאָטעק, 
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לונג שטייגשניידערס קאַטאַלאָג פון 1878:; פאַר די געדרוקטע בּיכער אין קיין 
אינפאָרמיר:בוך ניטא, 

) אויך די מינכענער (פן דער בייערישער מלוכישער, געװעזענער 
קיניגלעכער, בּיבּליאָטעק) מאַנוסקריפּטן זיינען בּאַשריבּן אין שטײנשנײידערס 
אַ קאַטאַלאָגי. די צאָל יידיש:אָבּיעקטן איז ניט קיין גרויסע; צום גרעסטן טײל 
| גייט דאָ ניט וועגן זעלבּשטענדיקע יידישע שריפטן, נאָר וועגן ידישע גלאָסעס 
אין אַלטע העבּרעישע טעקסטן, אױסגעטײילט דאַרפן װערן צװײ זאַכן: דער 
כּחר גוֹמי 100: מעשיות פונעם ציקל מעשהײבּוך (געשריבּן 1830 אָדער 1888) און 
דער כּ"י נומ' 847, װאָס גיט די דריטע געגראַמטע פּאַראַפראַזע פון מגילת: 
אסתּר?, 

אַנדערש אין מיט די געדרוקטע בּיכערן דערין איז מינכען שטאַרק 
רייך, קיין קאַטאַלאָג פון זי אי ניט פּובּליקירט געװאָרן. אָבּער מיר װייסן 
אַ בּיסל ועגן זי דורך דער 600/08102084010 09006ט26-מ0פו0ט פון מאַקס 
גרינבּוימען (1882), וועלכער האָט צונויפגעשטעלט זין װערק אויסשליסלעף 
אויפן סמך פון מינכענער מאַטעריאַלן, און פון י פּערלעסעס מיטטײלו= 
גען+ ווייסן מיר, אַז דאָ געפינען זיך צװ"אַנד אַן עקזעמפּיאַר פון דער אױגס. 
בּורגער תּורהפאויסגאַבּע 1844, פון יוסף בּריקרס סידורײאיבּערזעצונג (איכן2 
הויזן 1244), פון דיטריך פון בּערן (קראָקע, 1507--מער װוי דער איין עקזעמש 
פּלאַר אין ניט איבּערגעבּליבּן פון דער גאַנצער אױפּלאַגע!). 

יא) די פּראַנקפורט:מאַיגנער שטאָטישע בּיבּליאָטעק האָט זײער 
אַ גרויסע קאָלעקציע יידיש, און די יידישע ביכער זײנען דאָ אױסגעטײלט 
דורך דעם בּיבּליאָטעקער פּראָפ'י א. פרײמאַן אין אַ בּאַזונדער אָפּטײלנג 
2848 --- אַ זאַך, װאָס דאַרף ספּעציעל בּאַטאַנט װערן, װאָרים 
אַנדעדשוואו זעען מיף דאָס גיט, קיין כּתבנידן זיינען דאַ כּמעט ניטאָ, פון די 
דרוקיזאַכן װעלן מיר קאַנען אַרױסכאַפּן בּלױן עטלעכע ע"פּ טראַף: חספר 
מידות (איסני 1342), יוסיפון (ציריך 1946), דער הומש קרעמאַנע 1360, פאַר. 
שיידענע אױסגאַבּעס פון חמעשהיבּוך" חספר היראה" (פרײבּורג 1288) א 
פיל, פיל אַנדערע. | 

יב) די בּעדלינער מלוכישע בּיבּליאָטעק רעכנט זיך פאַר ניט איבּעַ= 
ריקס רייך, הגם אין מזרחפאײראָפּע װאָלטן מיר זיך געבּענטשט מיט אַזאַ 
זאַמלונג. פון די מאַנוסקריפּטן? דאַרף אױפן ערשטן פּלאַן דערמאַנט װערן 
דער עלטסטער דאַטירטער יידישער כּתביר, די אַנאָנימע תּהילים:איבּערזעצונג 


1{ באָראָכאָוו נומ' 304, 

? צווייטע געבּעטערטע אויפלאַגע מינכען 1503 (בּאָראָכאָוו נומי 310), 
* איינע אין האַמבּורג, די צװוייטע אין אָקטפאָרד, 
1 מגווי, 1876, זי 350--373, 


זי זיינען פאַרצײכנט אין שטײינשנײידערס צװײבענדיקן קאַטאַלאָג 1873, 1803 (באָ. 
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אויף וועלכע עס איז פון עמעצנס האַנט צוגעשריבן אויף לאַטײן, אַז זי איז 
געקויפט געװאָרן אין יאָר 1400ן דאָס היײסט אַז דער מאַנוסקריפּט איז גע= 
שריבּן יענדנטאַלס ב יז דעם יאָר, פאַראַן עטלעכע װערטיקע גלאָסע:טעקסטן, 
פאַראַן אַן אײיגנאַרטיקע תורה.איבּערזעצונג (אָן אַ דאַטע; מסתמא פון אָנהײבּ 
6טן יחה1, 

געדרוקטע בּיכער זיינען פאַראַן אין אַ גאַנץ קענטיקער צאָל (צװוישן זיי דער 
קראָקעװער חשבט יהודהײ פון 1400), נאָר היות אויסרעכענען זי אין אוממיג" 
לעך, װעל איך בעסער פאַרצייכענען, אַז בּערלין איו זייער רייך אין די ווערק 
וועגן ײדיש, װאָס זײנען אין 17טן און 18טן ייה געשריגן געװאָרן לפיף 
- ערך פיל, 

יג) די לייפּציקער שטאָטישע בּיבּליאָטעק האָט בּלױן עטלעכע מאַ. 
גוסקריפּטן (וועגן די געדרוקטע ביכער זיינען קיין ידיעות גיטאָ), אָבּער צװוישן 
זיי זיינען זייער װערטיקע: אַ כּתביד פון חספראמידות"?, ווייטער דער עלט, 
סטער אויפגעהיטער טעקסט פון אַחשװױוש=שפּיל (איבּערגעשריבּן 1697), 

יד--טז) בֹּר עסלע האָט דריי בּיבּליאָטעקן: די שטאָטישע, די קהילה. 
בּיבּליאָטעק און די ביבּליאָטעק פון ײדיש:טעאָלאָגישן סעמיגאַר, די ערשטע 
פאַרמאָגט אַן אוניקום: אַ לערנבוך פון יידיש פון פּױל העליץ, געדרוקט 1548 
(בּאַראָכאָוו נום' 420), די לעצטע איז דאָ די רייכסטע אין|אַלט;יידישע דרוקן 
(צווישן זי די פּראָגער אױסגאַבּע פון בּבאיבּוך 1660), 

יז--כא) פון די מזרח:אײיראָפּע;שע בּיבּליאָטעקן װעל איך דאָ בּלױו 
דערמאַנען ווילנער סטראַשןביבּליאָטעק (די ערשטע אױסגאַבּע חמרכּבת 
המשנה 1254, דער חסם-חיים" 61500 קר אָק עווער יאַגעלאָנישער בּיבּליאָ: 
טעק (פּויל העליצעס טראַגסקױיפּציע פון לוטערס גײיעם טעסטאַמענט מיט 
יידישע אותיות, קראָקע 1240, אַן אוניקום!), ריגער שטאָטישע בּיבּליאָטעקץ . 
(אַן עקזעמפּלאַר פון דעם מעשהיבוך בּאַזעל 1602), אַזיאַטישער מוזעום אין 
לעניגגראַד, סינאַגאָגעײבּיבּליאָטעק אין וואַר שע. 


א 


פּריװואַטע זאַמלונגען איז דאָ אויסגעקומען צו לאָון אין אַ זײט. אַ סך 
װײיטאָגדיקער איז אָבּער, װאָס עס איז ניט מיגלעך דערװײילע צוֹ געבּן קין 
שום ידיעות ועגן די יידיש:בּיבּליאָטעקן פון אַ מע ריקע. עס אי בּאַוואוסט, אַז 
אין פאַרלױף פון די לעצטע יאָרן האָבּן די דאָרטיקע גרויסע יידישע זאַמלו. 
גען (יידישער טעאָלאָגישער סעמיגאַר אין ניװײאָרק, הִיבּרו יניאָן קאַלעדזש 


װאָכאָוו 909---409), עטלעכע זאַכן זײַגען אויך צוגעקומען נאָכדעם װי דער קאַטאַלאָג איז גע* 
װאָרן אָפּגעדרוקט. 

? זע וועגן איף אין קאַפּי {/י 

אַ צווייטער איז פאראַן אין בּױיטישן מוזעום, אַ דריטער אין קעימבּרידזש, 





14 ביכער-זאַמלונגען און בּיכער-בּאַשרײבּערף 


אין סינסינעטי) איינגעקויפט אין אײראָפּע אומגעהייער גרויסע בּיכער.אוצרות, 
צװישן וועלכע עס געפּינען זיך אויך פיל יידישע שריפטן, בּתונם אַפילף 
אוניקומס, ליידער האָט נאָך בּיז היינט קיין איינע פון די גרויסע אַמעריקאַ? 
נער בּיבּליאָטעקן ניט פאַרעפנטלעכט איר קאַטאַלאָג, 


שָ 


אין די יאָרן 1848, 1840, 1804, 1866 און 1560 האָט שטיינשניידער אוֹנ= 
טערן נאָמען /ט84ז0ס/11 18006טם-װ266:80 געדרוקט אין דעם דייטשן זשורנאַל 
מזס56:82 אַ רשימה פון יידישע דרוקן און כּתביידן, ועלכע מעג נאָך עד 
היום בּאַנוצט װערן, מחמת קיין בעסערס איז נאָך גיטאָ. | 

בּן;יעקבס אאוצר הספוייט" (ווילנע 1880) האָט נאָך היינט ניט. אָנגעוואוירן 
זיין װערט, אָבּער פאַר אונדוערע ידיש:צװעקן װערט זיין בּאַטײט שטאַרק 
געמינערט צוליבּ עטלעכע טעמים: ערשטנס, זיינען אויך דאָ די יידישע װערק 
אויסגעמישט מיט די העבּרעישע; צװײיטנס, זיינען די ידיעות זײער קורצע; 
דריטנס, זיינען די אינפאָרמאַציעס וועגן יידישע ביכער פאָרט ניט אַלעמאָל 
גענוג פינקטלעכע, 

בּאָראָכאָװ האָט ליידער בּלוֹין בּאַװיון צו פאַרענדיקן דעם ע ר שט} 
טייל פון זיין פּרעכטיקער װבּיבּליאָטייק פון יידישן פּילאָלאָג" (ש. ניגערס פּנקט, 
ווילגע 1013), װאָס ברענגט די װערק וועגן ידיש. 

די לעצטע יאָרן אַרבּעט ד"ר יעקב שאַצקי (נייאָרק) אויף אַ פולקומער- 
בּיבּליאָגראַפיע פון אַלע יידישע דרוקן פון די עלטסטע צייטן בּיז אייזיקפמאיר 
דיקן. אַ צווייטער טייל זאָל דערנאָכדעם בּאַהאַנדלען די יידישע מאַנוסקריפּטן. 

דער יידישער װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוט האָט זיך אָנגעמערקט פאַר 
אַ ציל צו שאַפן אַ צענטראַלע פאָ טאָגראַפיר טע בּיבּליאָטעק פון אַלע 
אַלטפײדישע מאַנוסקריפּטן און דרוקן, דער אָנהײבּ איז שוין געמאַכט, און װאָס 
רייכער דער אינסטיטוט װעט זיין אין געלטמיטלען, אַלץ גיכער און פולשטענ. 
דיקער װעט דער פּלאַן מקוים וערן, 


! זע שטאַפּלען זי 20--40 און 140 הערה, 
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מיר האָכּן געזען אין דעם ערשטן קאַפּיטל, װי אַװֹי עס האָט זיך גע 
שאַפן די יידישע שפּראַך. קיינער קאָן ניט אָנצײכענען און בּאַשטימען אויף אַ 
האָר, װען אי נאָך געװען א דײטשע שפּראַך מיט אַ יידישער בּאַפאַרבּונג 
און וען איז שוין געװאָרן אַ זעלבּשטענדיקע יידישע שפּראַך. בּיי זאַכן, װאָס 
װאַקסן פּאַמעלעך אין פאַרלױף פון יאָרהונדערטער, איז גיט שייך צן מאָנען 
גענויע גרענעצן. יעדנפאַלט האָבּן די דייטשע יידן (אָדער ריכטיקער געזאָגט, 
די יידן פֿון גאַנץ מיטל= אוֹן מזרח?אײיראָפּע און פון צפונדיקן טײל פון אי 
טאַליע) נאָך מיט גוטע זעקס:זיגן חונדערט יאָר צוריק פאַרמאָגט אַ לשון, װאָס 
זיי האָבן אויך גערופן עטייטש", אָבּער ס'איז געװען עפּעס אַנדערש װי דאָס 
לשון פון די אַלטגעזעסענע דייטשן. | 

און אַזױ אַלט װי די יידישע שפּראַך אין אויך די יידישע ליטעראַטור, 


8 


די עלטסטע שפּורן פון יידיש זיינען, װי ס'איז שוין געװען דערמאָנט, 
איינציקע טייטשװוערטער (גלאָסעס), װאָס געפיגען זיך צוגעשריבּן אין העבּרעיַשע 
מאַנוסקריפּטן, אַ מלמד װאָס האָט געקנעלט מיט קינדער, אַ ישיבה:כחור מיט 
אַ שװאַכן זיכּרון, אַמאָל אַן עסיהארץ, װאָס אין געװען גענוג רייך זיך צִו 
קױפֿן אַ געשריבּענעם ספר (קײן געדרוקטע זײגען נאָך דאַן ניט געװען), 
פלעגן פּיים ברעג מאַנוסקריפט צושרײבן די איבּערזעצונג פון אַ האַרבן 
העברענשן װאָרט אין יידיש. שפּעטער פלעגט מען שױן מאַכן ספּעציעלע 
אַזעלכע זאַמלונגען פון טייטשן, װערטערביכער אַועלכע (גלאָסאַרן)+: צום אֲנ5 
הייב לוט די סדרות פון חומש, אוב ס'האָט זיך געהאַנדלט װעגן דער תּורה, 
דערנאָך לויטן אַלף=בּים אויך, אַ רב, װאָס פלעגט שרייבּן אַ ספר און עס האָט 
אים אויסגעפעלט אַ העבּרעלשער אויסדרוק, האָט קיין בּרירה גיט געהאַט און 
אַרײנגעשטעלט אַ יידיש װאָרט. די עלטסטע שפּורן פון אַזױנע איינציקע יידישץ 
ווערטער זיינען אַלט געוויסע אַכט הונדערט יאָר; גאַנצע גלאָסאַרן אַזױגע, צום 
בּיישפּיל, אויף תנ"ך, האָבּן זיך אויך אויפגעהיט פון פאַר פינף הונדערט יאָר 
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און מער, אָבּער געוועזן זיינען זי אַ סך פריער; יל וען מיר נעמען יענע 
אַלטע האַנטשריפטן, װאָס מיר פאַרמאָגן יאָ, און מיר פּאַרגלײכן די איבּערוע= 
צונג פון אַ קאַפּיטל תּהילים, װאָס איז געשריבּן געװאָרן אין צווײי פאַרשײדע= 
נע װוינקלען פון אײיראָפּע, זעען מיר, אַז די אונטערשיידן זיינען סוף?2ל:סוף 
גאָר קליינע, דאָס אין אַ ראיה, אַז עס אין שוין דעמאָלט געװען אַ פעסטע 
מלמדישע טראַדיציע, װאָס האָט זיך שוין געהאַלטן לאַנגע דורות, 

טאָ פאַרװאָס זיינען ניטאָ קיין עלטערע מאַנוסקריפּטן? דערױף אין 
פאַראַן אַ ק לאָרער ענטפער: זי זיינען פאַרפאַלן געװאָרן. 

יידן האָבּן דאָך ניט געהאַט קיין אייגענע בּיבּליאָטעקן און קיין קיניגן, 
װאָס האָבּן (פון איגטערעס צי פון בּאַרימערײ וועגן) געקליבּן בּיכער. אַ יידי= 
שע קהילה איז קײנמאָל ניט געװען זיכער מיטן לעבּן: אָט פלעגט קומען אַ 
גירוש און מען איז געווען צופרידן אױבּ מען איז אַרױס געװנטע, אָט פלעגט 
די מאַכט גלאַט אַזױ, אין גוטן מוט, מאַכן אַ רעויזיע אין די היזער פון 
דער יידישער געטאָ און זוכן ספרים ואו מען לעסטערט קריסטוסן. אײדער 
װאָס ווען פלעגט מען צונעמען אַלצדינג, און נאָכדעם האָט מען שױן פאַר= 
געסן אָפּצובּרענגען. טאָמער האָט אַ ייד שױן יאָ געקענט עפּעס אױסבּאַהאַלטן, 
האָט ער פריער פון אַלץ געראַטעװעט די ספר:תורה און דעם ספר ואו עס 
איז געווען איבּערגעשריבּן אַ מסיכתּא פון דער גמרא. די יידישע איבּערזעצונג 
האָט ער גיכער מפקיר געװען: מילא, װעט מען זי מאַכן אַ צװײטן מאָל, זי 
איז דאָך נאָר אַ הילפס:מיטל, גיט קין הײליקײט פאַר זיך, 


2 


עס איז קלאָר אָן רייד פאַר יעדער איינעם, װי װיכטיק עס אויסצוגעפיש 
נען דעם עלטסטן זכר פון דער ידישער שפּראַך און ליטעראַטור, װאָס זאָל 
טראָגן אַ גענויע דאַטע, שטייגשניידער האָט פאַרנאָטירט נאָך מיט צענדליקער 
יאָרן צוריק, אַז לױט זיין וויסן איז די עלטסטע דאַטע אויף אַ יידישן כֹּתב= 
יד דאָס יאָר 1490. דאָס האָט ער אין זינען געהאַט די אױבּנגעדאַכטע תּהילים= 
איבּערזעצונג אין דער בערלינער מלוכישעו- ביגליאָטעק, װאָס טראָגט דעם 
נומער .ט0 .06 810. בּרענגענדיק דאָס אין זיין אבּיבּליאָטײיק פון יידישן פילאָ: 
לאָג" שרייבּט באָראָכאָװ (נומ' 313), אַז ער האָט געפונען אין נײבּויערס קאַ= 
טאַלאָג פון די בּאָדלעיאַנע:מאַנוסקריפּטן, אַן ס'איז פאַראַן עפּעס עלטערס, 
דהיינו: צום העבּרעישן כּתבײד, װעלכער טראָגט בּיי גײבּויערן דעם נומער 
2 , איז צוגעשריבּן אַ יידיש ליך מיט דער דאַטע 1203 

בּאָראָכאָוו באַװאָרנט זיך דאָרט, אַז ער האָט דעם כּתבײיד גופא ניט 
געזען, ער פאַרלאָזט זיך בּלויז אויף נײבּויערן. איך האָבּ זיך דעריבּער בּאַלד 
װי איך בּין געקומען קיין אָקספאָרד אַ כאַפּ געטאָן צו דעם מאַנוסקריפּט, װאָס 


1 ביי בּאָראָכאָוון שטייט ע"פּ טעות 072. 
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זיין מארקע אין בּיבּליאָטעק איז װאָפּענהײמער 300". עס האָט זיך געװאָלט זען 
די עלטסטע יידישע פּאָעזיע. 

אָבּער ווען איך האָבּ נאָכאַמאָל איבערגעלייענט אין נײבּויערס קאַטאַלאָג 
די שייכותדיקע נאָטיץ, האָב איךף פאַרשטאַנען, אַז דאָ איז פאָרגעקומען אַ 
טעות אין פּשט. אָט זיינען נײבּוערס װערטער איבּערגעזעצט פון ענגליש: 

חצום סוף פון דעם מאַנוסקריפּט דרי שירים, לױסן אַקראָסטיכאָן אליה 
בר משה בלין, און עטלעכע מעדיציגישע רעצעפּטןאין דייטש 
מיט העבּרעישע אותיות". 

מילא, דער נאָכען פדייטש מיט העבּרעישע אותיות" פּאַר אַלט;יידיש זאָל 
אונדן קיין ואונדער גיט זײן; אַזאַ אין שױן געװען די טערמינאַלאָגיע פון 
דעם געוויסן טיפּ חכמי:ישראל, אָבּער דער זאַץ איז בּיי גײבּוערן פֿאָרמולירט 
אַזױ, אַז סיאיז ניט קלאָר, צי זײינען אויך די שירים געשריבן אין אַלטפײידיש 
אָדער בּלויז די רעצעפּטן. באָראַכאָו האָט געפּסקנט דאָס ערשטע, דער מאָנ= 
סקריפּט ווייזט דאָס צװײיטע: די שירים זיינען העבּרעלשע, און נאָך מער, אוין 
די רעצעפּטן זיינען העבּרעישע, בּלויז מיט אַריינגעמישטע דייטשע טערמינען. 
ווייל דער שרייבּער האָט זיך גיט געואוסט קין עצה צוֹ געגּן, למשל+ פק ח 
שלמונייאק ושפון גרוין וערבםס בחומץ חוק" לן לוט וויט 5 
װ"ייאול וקח,.. או אַזױ װײטער, 

אויך איז בּיי בּאָראָכאָװן אַ שטיקל טעות (אַנדערש האָט ניט געקאָנט 
זיין, װיבּאַלד ער האָט יעמאָלט געמוזט געמען פון דער צװײטער האַגט) 
מכּוח דער דאַטע, אמת, דער גאַנצער מאַנוסקריפּט, דער שמררכי קטן", איז 
געשריבּן, וי סיאין צו זען פון דעם טעקסט, אין קנג (=1408), אָבּער די 
העבּרעישע לידער און די רעצעפּטן זיינען צוגעשריבּן אױף די לעצטע צװײ 
זייטן פונעם פּאַרמעט, װאָס זייגען לכתּחילה געבּליבּן ליידיק. ס'אין אַלזאַ דאָ 
פאָרגעקומען דאָס אייגענע, װי בּיי אַ היינטיקן ידישן בּאַלעבּאָס, װאָס פאַר= 
שרייבּט אויך אויפן פאָרזאַץײבלאַט פון אַ ספר די דאַטעס פון װיכטיקע גע* 
שעענישן אין דער פאַמיליע אָדער אַנדערע זאַכן, װאָס זיינען פאַר אים טש= 
קאַװע. גאָר ווען זיינען געמאַכט געװאָרן דידאָזיקע צושריפטן? 

געװיס גיט נאָכן יאָר 1403; אין דעם דאָיקן יאָר אי אונטערגעשריבן 
דער לעצטער פון די דריי בּאַזיצער פון בּוך. דער ערשטער בּאַזיצער, אָן א 
דאַטע, איז אונטערגעשריבן אַזוֹיז 

חזה המרדכי שלי משה בר אליא {!| בלין,. מן בינגא". 

דער אליה בּרי משה בּלין, װאָס האָט געשריבּן דעם שיר מיטן אַקראָס? 
טיכאָן און די רעצעפּטן, איז געוויס דעם ערשטן בּאַזיצערס (משה בּר' אליה 
בּלין) אַ זון, פאַרצײכנט די רעצעפּטן האָט ער יעדנפאַלס בּיו 1465, מסתמא 
אַרוֹם דעם יאָר 1400, די שטאָט בּינג (מססמום) ליגט בּיים ריין 

נאָר װאָס גייט אונדז אָן, אין דער געשיכטע פון דער יידישעף ל= 
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טעראַטור, די גאַנצע מעשה, װיבּאַלד עס איז קיין , יידישער טעקסט גיטאָ אוף 
ס'האָט בּלויז געטראָפן ביי בּאַראָכאָון אַ טעות! 
ס'איויאָ דאָ עפּעס אין יידיש, מערניט ניט דאָס װאָס בּאָראָי 
כאָװו און ניט דאָס װאָס נײיבּויער זאָגט צו. 
צווישן די חרעצעפּטן" זיינען פאַראַן זבּן שורות ידישע, די ערשטע 
דריי לייענען זיך אַזוֹ: 
קאז איך הוט אוש גי, צווילף מלאכיי די מוישן ביי מיר זיין: דרי די 
מיך גלייטן; דריי ווייזן מיך {!} דען װעג; דריי בשידן מיר גלויק אונ' היילא; 
דריי ברינגן מיך אין דש אלמעכטיגן גוטיש נאמן וידר היימא. דש זײ וואר 
אין גוטיש נאמן. בשם יי אלקי ישראל", 
די אינטערפּונקציע האָבּ איך אַלײן צוגעשטעלט, בּכדי סזאָל זיין גרי21 
גער צו לײענען; נאָר פון פּאַרשטענדלעכקײט װעגן װעל איך נאָך צוגעבן 
דעם טייטש: 
זווען איך גיי היינט אַרױס, מוזן זיין בּיי מיף צװעלף מלאָכים: דרײ 
װאָס באַלײטן מיך; דריי װײון מיר דעם װעג; דרײ בּאַשערן מיר גליק און 
געזוגט, און דריי בּרענגען מיך אין נאָמען פון אַלמעכטיקן גאָט צוריק אַהיים, 
זאָל דאָס זיין אמת אין גאָטט נאָמען, אין נאָמען פון גאָט דעם גאָט פון 
ישראל", 
דער טעקסט, װאָס איז בּפירוש ניט קין צופעליקע קאָמבּינאַציע פון 
ווערטער, נאָר אַ פעסטע פּאָרמוֹל, און דאָס דריי מאָל איבּערחזרן (צװײי מאָל 
אויף יידיש, איין מאָל אויף לשוףקודש) גאָטס נאָמען יוט באַשײמפערלעך, 
אַז מיױ האָבּן דאָ צו טון מיט א שפּראָך, װאָס ידישע װעגסליט פלעגן 
זאָגן לאָזנדיק זיך אין וועג אַרײן. | 
נאָך װויכטיקער איז דאָס צווייטע שטיקל אַלט:ײידיש אויף דעם זעלבּיקן 
זייטל מאַנוסקריפּט, דאָ בּאַגעגעגען מיר שוין אַפילו דעם אויסדרוק װבאַא 
שווערונגי, ליידער איז די שריפט שון שטאַרק אָפּגעריבן און אָפּגעבּלאַקירט; 
נאָר דער שפּאַקטיו האָט מיר אַרױסגעהאָלפן, אַזױ אַז אַ טעות קען זיין בּלויז 
בּנוגע אותיות, ניט בנוגע גאַנצע װערטער און זײער פּשט. די דערקלערוג? 
גען זיינען אין לשון=קודש, די פֿאָרמול גופא אין יידיש, און דערצו נאָך אין 
גראַמען. אָט איז דאָט אות בּאות, דעם פּירוש װעל איך געבּן דערנאָך, 
חכשתראה רכבים או רקים, אז כפוף אצבע גודל ופשוט האצבעות האחרים, 
ותראה הרכבים בין המגודל לאצבעות האחרים, ותאמר: 
אז איך אובר זיך דיך אי דו אובר ויכשט מיך, 
דרייער ווארט בישווירא איך דיך, 
די גוֹט זעלבר צו משה שפראך, ‏ 
דו ער דורך די הילן פורטן זאךף} 
דש זי דיר ביצווינגען דיינען מואט,. 
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אַ זייטל פון דעם עלטסטן דאַטירטן יידישן מאַנוסקריפּט: 
תהלים, 1490 
(3"י בערלין, .טס) וס 10) 


צו {' 86 


שפּראָכן פאַר וועגטלייט 49 


אז די ור וינגר דעם וגפטן טו. 
בשם שדי! | 

והושיט ידך נגד הרכבים וכפוף הד' אצבעות סביב המגודל / 

דאָס הײסט: ‏ - 

אויבּ דוֹ זעסט רייטער אָדער גזלנים, בּייג איין דעם גראָבּן פינגער און 
שי אוס די אַנדערע פינגער, װעסטו זען די רײיטער צװישן דעם גראָבּן פיני 
גער און די אַנדערע, און דו זאָלסט זאָגן: אַזױ װי איך זע דיך אידער דו 
זעסט מיך, בּאַשװער איך דיך מיט דרי װערטער, װאָס גאָט אַלײן האָט גע= 
זאָגט צו משהן, בּשעת ער האָט אַרײנגעקוקט אין טױער פון גיהנום: זי זאָלן 
דיר בּאַצװינגען דיין כּװנה אַזױ װי די פיר פינגער טוען מיטן פיגפטן אין 
גאָמען פון אַלמעכטיקן. דערבּיי צי אױס דיין האַנט אַנטקעגן די רײיטער און 
ביג איין די פיר פינגער אֲרוֹם גראָבן פינגער, 

עס אין אַ טיפּישער אַקְט פון בּאַשװערונג: איך טו אָפּ אַ סימבּאָלישע 
האַנדלונג, און דורך דעם טרייבּ איך אָפּ פון זיך די סכּנה פון אַן ענלעכער 
רע אַלער האַנדלונג, נאָר װער זײיגען די רײטער (רכבים אוֹ ריקים), מיט 
ועלכע מיר בּאַגעגענען זיך דאָן גיט קײן אַנדערע װי רויבריטער פון ‏ 
מיטלעלטער, װאָס מיט זי זיינען פול געװען די װעגן און װאָס פלעגן גיט 
דורכלאָזן קיינעם בּשלום, קיין כּוח צו װערן זיך אַנטקעגן זײ האָט קײנער 
גִיט געהאַט, אַפּשיטא שוין די יידן, נאָר אַנדערע, די פירשטן אוֹן די שטעט, 
װאָבּן געקעמפט און סוף:?לאסוף גוֹבר געװען די גולגים די ריטער,--און יידן 
האָבן בלית-ברירה בּאַנוגגט זיך מיט אַ שפּראַך. 


דאָס איז אַן אינטערעסאַנט שטיקל יײדישע קולטורגעשיכטע, און דער 
יילישער פאָלקלאָר האָט דאָ געפונען ניט נאָר אַן אַלטן, נאַר אויך אַן איג. 
:סטרוקטיוון מוסטער פון א יידישער באשוערובג. אָבּער פאַר דעם עגין, וועגן 
וועגן וועלכן מיר האָבן אָנגעהױבּן -- װעגן דעם עלטסטן דאַ טירטן ײדישן 
כּתבייד --- מייגט דאָס, אַז פיז װאַנען עס װעלן געפוגען ווערן פּינקטלעכע 
עלטערע דאַטעס 3 לייבּט שטייגשגיידערס פעסטשטעלונג װעגן דעם בּערל= 
נער תהילים!, 

? אין דער אננגאַרישער אַקאַדעמיע פון װױסגשאַפטן אין בּודאַפּעשט געפיגט זיך (פון 
פּראָפּ! דוד קויפמאַנס ירושה) אַ יידישע איבערזעצונג פון מחוור אויף ראשבהשנה און יוםש 
כיפור, װאָס איז בּאַצײיכנט מיט רכ"הב=1468, ג. שטיף האָט אָבּער אויפגעויזן (לאַנדױ=בּוך 
7 100), אַז די דאַטע איז מוטלשספקן די אותיות זייגען צוגעקראַצטע, און ס'איז מיגלעך, 
אַז סימאַכט רפ"ה---1828 (אױן די שפראך שטימט לוט ג, שטיפן מער מיטן אָנהײבּ 16טן 
ל"ה). --- דער יידישער קאָדעקס אין קאַרלסרוהע: איוב, משלי, תהילים אאַז"ו (קאָדעקס 
דייכלין זַזַוְץ) שטאַמט לויט ג. שטיפן, װאָס פּסקנט אויפן סמך פון די װאַסערצײיכגס, פון 
1430--1440; אָבֶּער קיין דאַטע איז אויף אים גיטאָ. 





30 אונדזער עלטסטע ליטעראַטוף 


3 


אָבּער סוףיכּל:סוף מוזן מיר זאָגן, אַז מאַנוסקריפּטן פון די מלמדישע 
חיבּורים (גלאָסעס, גלאָסאַרן און אַפּילו גאַנצע איבּערזעצונגען פון הײליקע 
ספריט) קענען אונדז אינטערעסירן בּלויז װי דאַקומענטן פון דער אַלט:ײד= 
שער ש פּ ר אך; קיין ליטעראַטור אין אייגנטלעכן זינען, קיין שאַ פונג, איך 
דאָך דאָס ניט, אויך קאָן מען ניט פאַררעכענען צו אייגנטלעכער ליטעראַטוף 
אַזױנע טעקסטן װי די אָקאָרשט געבּראַכטע השבּעות: דאָס זיינען דאָקומענטן, 
פון פאָלקלאָר, פון סאַציאַלער און קולטורעלער געשיכטע, אָבּער ניט מערג 
טאָמער װערט אַזױגס יאָ אַרײנגענומען בּיי אַלע פעלקער אין דער געשיכטע 
פון זייער אַלטער ליטעױאַטור,. אין דאָס בּעצם נאָר דערפאַר, ול מען אין 
זשעדנע צו געפינען נאָך אַ בּרעקל, נאָך אַ בּרעקל פון יענע ווייטע צייטן, ווען 
מען האָט גיט געדאגעט װעגן חייעולם און ניט געבּױט קיין מוזעוּמס, אַרכיוון 
און בּיבּליאָטעקן. 

איצטער דאַרפן מיר פאַרשטיין : אוב אַפיל די מל מ דישע חיבּורים 
זיינען צום גרעסטן טייל פאַרפאַלן געװאָרן, װאָס זיי זיינען געווען פאַרבּונדן 
אַזױי ענג מיטן רעליגיעזן לעבּן, אין שוין על אֲַחת כמה וכמה קײן װאונדעף' 
ניט, װאָס עס האָבּן זיך ניט אויפגעהיט פון דער עלטסטער צייט (מיט אַ יאָר 
זיבּן:אַכט הונדערט צוריק) קיין ווועלטלעכע אָדער האַלבּצועלטלעכצ 
וערק אין יידיש, 

אַז אַזוֹינע װערק זיינען בֹּשעתּם יאָ געװען, דערױף זיינען פאַראַן א" 
ראיות, אי פאַקטן. 

לאָמיר ניט רעדן גלאַט אין דער װעלט אַרײן װעגן דעם הײליקן פאָלץ 
ישראל, גאָר לאָמיר פאָרשטעלן זיך די זאַך פּשוטער און קאָנקרעטער. ידן 
זיינען דאָך פאָרט געווען ניט מער װי זינדיקע מענטשן מיט זינדיקע אינטערעסן;. 
ניט אומזיסט געפינען מיר אַזויפיל שטראָף:רײד אין דער העבּרעישער רבּגי+ 
שער ליטעראַטור פון אַלע צײטן, די מורה איז טאַקע געװען דער עיקר און 
איז געווען זייער װיכטיק צו ויסן אין בּראשית די װוערטער שלהט החרב. 
ה;תהפּכת"; אָבּער פאַר דעם יידישן יינגל, װאָס האָט דערפאַר געקראָגן פּעטש 
פון רבּין, איז אפשר גאָר בּשעת:מעשה, ניט אויסגערעדט זאָל זיין, געווען נאָך 
װיכטיקער צו כאַפּן אַ שטיף און אַ זינג צן טון אַ לידעלע, ווייל די זון 
האָט שוין צו פאַרפירעריש אַרײנגעשײגט דורך דעם קליינעם בּרודנעם פעב 
סטערל פון חדר, 

וואו זײנען אָט די קינדער:לידעלעך, די צײלענישן, די רעטענישן;: 
ניטאָ, פאַרפאַלן געװאָרן אַלע, ווייל{קיינער האָט ניט געהאַט קיין חשק דאָס 
אָפּצוהיטן, מען האָט געקוקט דערויף װי אויף גאַרישקײטן. 

אָדער נעמט אַ צװײטע זאַך. צװישן דעם דײטשן עולם, בּײי װעמען 
מען האָט זיך געלערגט שפּראַך.--אַ פאַקט איז דאָך, אַז מען האָט זי איבּערש 
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גענומען!--זיינען אומגעגאַנגען זייער פיל לידער, פרומע און פאַרשײטע: קריגט= 
לידער, חתונהלידער, ויגלידלעך. מיר װײיסן פון זיך, אַו װען מען בּאַזעצט 
זיך אין אַ פרעמדן לאַנד, װעט מען אַמאָל אױפּכאַפּן די דאָרטיקע לידער גי 
כער װי מען װעט זיך אױסלערנען רעדן קאָרעקט, אָן גריזן; ווייל דאָס ליד 
האָט אַזאַ כּישוף װאָס די שפּראַך האָט גיט -- דעם ניגון. די מוױק איו אָן 
אינטערנאַציאַנאַלע שפּראַך, און אין דעם שטעקט אַגב דער סוד, פאַרװאָט 
פאָלקס=לידער פּאַרשפּרײטן זיך אַזוֹי גיך, טאָ ואו זיינען די לידער װאָס יירן. 
האָבּן געזונגען מיט זיבּן:אַכט הונדערט יאָר צוריק אין דײטשלאַנך? 

גיטאָ, קיינער האָט זי גיט געװאָלט חיטן 

הײנט געמט גלאַט דאָס װאָס מיר רופן פאַרװײלונגטײליטעראַטור, דער 
ענגלענדער האָט דערפאַר אַ גוס װאָרט: עפיקשץ" (00008). דער מענטש 
דאַרף טאַקע אָפטמאָל אַ פיקציע, אַן אוױיסגעטראַכטע זאַך, װײל עס װערט 
אים ענג און גי הײמלעך אין דער װירקלעכקײט. דאָס מיטלעלטעף 
האָס אונדז איבּערגעלאָן אַזופיל ואונדער:מעשיות (דעמאָלט האָט מען 
האַלבּ געגלייבּט דערין אױך) װעגן ריון און קאַרליקלעך, װעגן לינדנװע. 
דעם (דראַקאָגען) און פּיפּערנאָטערס, װעגן פאַרכּישופטע פּאַלאַצן און װיגטש. 
פינגערלעך, דאָס אַלץ האָט געוויס געמאַכט פּלאַמען די פאַנטאַזיע פון די ייךי. 
שע קינדער גיס וייגניקער װי פון אַנדערע. הייגט איז דאָך געווען אַ ספּעציעלעש 
יידישע לעגענדן:װעלט: די צען שבטים װאָס זיצן בּאַהאַלטן הינטערן טיף. 
סמבּטיון, און דער טייך װאַרפּט שטיינער אַלע טאָג חוץ שבּתן די זיבּן היםש 
לען, װאָס זײנען אַזֹי קנציק אױסגעבּױט אײנער איבּערן צװײטן, און די 
מלחמות פון גוגצמגוג (גאָגמאַגאָג), װאָס װעלן פֿאָרקומען איידער משיח װעט 
קומען. און אין די לאַנגע װינטערדיקע געכט אויפן ישוב, װען דער שטורעם 
האָט געפייפט אין דרויסן, פלעגן ױף די קינדער צונױפטוליען אַרום דעם 
אַלטן זײדן און אויסהערן מיט ציטערניש, װי מען פּײניגט די רשעים אין די 
זיבּן אָפּטײלונגטן פון גיהנום און װי גוס עס אין דעם צדיק אױף יענער 
וועלט. 

אויפגעהיט האָט דאָס קיינער ניט. מיר װײסן אָבּער, אַז אַזאַ שאַפונג 
איז יאָ געװען. אָט אין פאַראַן פון יהודה החסיד, װאָס איז געשטאָרבּן מיט 
0 יאָר צוריק (אין יאָר 1217) אַ פֿאַרבּאָט צוצודעקן הייליקע ספרים מיט פ אַ * 
מעט:בּלעטער, אויף וועלכע סוייגען געשריבן ראָמאַנען, 
אָט ווייסן מיר פון אַ פאַל אין 14טן יאָרחוגדערט, אַז רבּנים האָבּן פאַרװערט צן 
! זיגגען רעליגיעזע לידער אין אטײיטש". הײסט עס, געװען זײנען יאָ געשרי. 
בּענע ראָמאַנען, געזונגען האָט מען יאָ רעליגיעזע לידער אין ידישין נאָר די 


1 עוכן אל יכסה את ספרו בקלפים הכתובים בהם רומנץ". --. ספר חסידים פבּאָלאָניע 
8, 142 (ציטירט לױט ל. לאַנדױ, לאַנדױגבוך זי 4190 
2 זע /* 83, הערה |. 
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רבּניט האָבּן דאָס בּאַקעמפט, וייל ס'איז געגאַנגען קעגן דער רעליגיעוער 
טראַדיציע, און האָבּן נאָך אפשר געהאַלטן פאַר אַ מצװה צוֹ צערײיסן אַזױנע 
טרייף:פּסולע געשריפטסן, אין דעם פּרט זיינען די רבּנים ניט געװען קיין יוצא 
מן חכּלל; מיר זעען דאָ פּונקט דעם אייגענעם קאַמף פון דער גײסטלעכקײט 
קעגן דער פאַלקסשפּראַך, װי בּיי די קריסטלעכע פעלקער פון אײיראָפע, 

איין װעג איז אָבּער יאָ געװען, אַז אַזױנע לידער זאָלן זיך אויפהיטן; 
דאָ אי דער איבּערגאַנג פון מױל צו מױל. אײנער האָט דערצײלט דעם 
צווייטן, די יונגע מאַמעס האָגן געזונגען פאַר זייערע קינדער די לידער װאָס 
זי האָבּן געהערט מיידלווייז אין שטובּ, און װען אַ גוטער בּדחן פלעגט פאַר? 
בּלאַנדושען אין אַ שטעטל, האָט מען נאָך מיט אַ דור שפּעטער הנאה געהאַט ‏ 
פון זיינע חכמות. 

אָט אַזױ זיינען די זאַכן אױף אױסװייניק דערגאַנגען בּיון זעכצנטן יאָר? 
הונדערט, ווען מען האָט שוין גענומען דרוקן אַ סך אוף יידיש:. אויך מאַנ? 
סקריפּטן האָבּן זיך פון אָנהײבּ 16טן י"ה אויפגעהיט אַ סך מער. היפש פון 
דעס װאָס מען געפינט פאַרשריבּן און אָפּגעדרוקט יענע צייטן אין פאַקטיש אַ 
סך עלטער: אַמאָל דערקענען מיה דאָס אין דער שפּראַך, װאָס האָט גאָך 
אָפּגעהיט סימנים פון פריערדיקע טייטן, אַמאָל לויטן אינהאַלט. בּיי אַלע פל? 
קער איז דאָס אַזױ, אַז װערק, לאָמיר זאָגן, פון פּאַר אַכטהונדערט יאָרן /י 
נען דערגאַנגען אין איבערשרייבּונגען, װאָס זיינען מיט אַ דריי הונדערט יאר 
יינגער; בּין דעמאָלט האָבּן זי געלעבּט בּלויז אין דער מינדלעכער טראַדיציע, 
אָבּער בּיי אונדז שפּירט זיך דאָס נאָך שאַרפער, װייל די אומױכערקײט בי 
יידן איז געווען אַזױ גרויס, דער רעספּעקט צוֹ די אַלע װנאַרישקײטן? אין געש 
ווען נאָך קלענער און דער קאַמף פון די גייסטלעכע נאָך פאַרבּיסעגער. / 


5 


{ 1 אָבּער גראָד פון 16טן י"ה האָבּן מיר אַן אויסגעצייכנטן בּאַװײז, וויפיל עס אין 


פאַרלוירן געגאַנגען, דאָס עלטסטע געדרוקטע בּוך אין יידיש, װאָס אין אונדז בּאַװאוסט, אין 
דאָס ,ספר מידות", איסני 2 (ע גירעמאן יידי 81, 146 א"וו און שטאַפּלען , 103-= + 
06); העברעיש און יידיש אין דער גלאָסאַר {מרפבת המשגה", קראָקע 1884 (אין דער 
צווייטער אױפלאַגע {ספר של ר אֲבשיל", זע שטאַפּלען /' הןן- ףפן). עלטער פון אָט דעם 
{מרכבת המשנח" איז אונדן שוין קיין יירישער דרוק ניט בּאַקאַנט, סיידן מיר זאָלן רעכעש 
נען די פּראָגער הגדה פון 1326, וואו סיאין פאַראַן אַ יידישע איבערזעצונג פון /אֲדיר הוא". 
אַבּער אָט לײענען מיר אין דעם פאָרװאָרט צו אָט דעם ;מרכּבת המשגה" אַזאַ מין זאַץ: (די 
ווייל עס גימייניקליךף אין גיווארדן דס מן אלי ור בורגני זף אוג/ בױכר אן טאג ברענגט 
צו דויטש אורויך דס איין איקליכר גימייגר. מן מג וסן דונקט מיך גוט זיין איין נויצס 
בויכליין אן טאג צו ברענגן". דאָס בּאַטייט: ,ה"ת עס אי געװאָרן אַ געויינטלעכע זאַך. 
אַז מען גיט אַרױס אין טייטש אַלע פאַרפּאָרגענע זאַכן און ספרים, פֹּדי איטלעכער געמייגעף/ 
מאַן זאָל דאָס קאָנען וויסן, דוכט זיךף מיר אס גוט אַרױסצוגעבּן אַ נוציק ביכל", ווֹאו זַיים 
נען אָט די אַלע אטייטשע" בּיכער און ביכלעך? ניטאָ, פאַרפאַלן װוי אין וואַסער אַריין... 
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אונדזערע רבּנים זיינען אין פאַרשײידענע צייטן געגאַנגען מיט פאַרשײ. 
דענע וועגן בּיים בּאַקעמפן די יידישע ליטעראַטור, פון דעם פאַרבּאָט אױף 
יידישע רעליגיעזע לידער, װאָס מיר האָכּן אָקאָרשט דערמאַנט, ועען מיר 
אַרױס קלאָר װעגן װאָס עס גײט. דער מהרי"ל (יעקב לו), איינער פון די 
גרעסטע רבּנים פון מיטלעלטער, שרײבט, אַז מען זאָל גיט זינגען די יידישע 
לידער װעגן דעם, אַז גאָט אי אײנער און װעגן די דרײצן עיקרים פון 
יידישן גלױבּן; װײל די לידער רעדן נאָר װעגן אמונה און ניט װעגן די 
מצוות, װאָס אַ ייד איז מחױיב צו היטן, און די פּראָסטע מענטשן קענען מי= 
נען, אַז מען קען זיך בּאַגײן אָן די שטרענגסטע דינים אױך:. עס קען זײן, 
אַז דער מהרי"ל האָט ריכטיק אָפּגעשאַצט די טענדענץ פון דער ײדישער 
ליטעראַטור צו װעלטלעכקייט, אָבּער נאָך מער אין פאַר אונדז װיכטיק זײַן 
כּוונה : ער האָט קענטיק געװאָלט, אַז אֲחוֹץ הײליקע זאַכן אױף דער הײל= 
קער שפּראַך זאָלן יידן בּכלל קיין גײסטיקע שפּײז גיט האָבּן, נאָר אַואַ ראַ: 
דיקאַלע פאָדערונג האָט ניט געהאַט קיין שאַנסן דורכגעפירט צו װערן: װײ? 
בּער און מיידלעך און דער גרעסטער טײל מאַנצבּילן האָבּן דאָך פאָרט קיין 
העבּרעיש ניט געקענט; האָט מען די פאַרבּאָטן איגנאָרירט. װיבּאַלך אַזי 
האָבּן שוֹין די רבּנים זיך אַ בּיסל אונטערגעגעבּן; זאָל זיין װטייטש", אָבּער 
דער אינהאַלט זאָל זיין געטלען. פאַרנעמט זיך ניט מיט קיין גױאישע 
מעשיות, מיט דערציילונגען װעגן ריטער און כּישוף:מאַכעריגס, נאָר האָט 
גאָט אין זינען: זינגט פרומע לידער, דאַװנט אױף יידיש, זאָגט תּהילים 
אוֹיף יידיש,. און די פרומע האָבּן זיך אַלײן גענומען שאַפן אַזאַ פרומע ל= 
טער אַטור, 

אין אַ געוויסער מאָס האָט דאָס געהאָלפן; אָבּער ניט אינגאַנצן. אױב 
צװישן די פרומע זיינען געווען מענטשן מיט אַ שאַרפער פעדער און אַ פּאַ= 
עטישן חוש, װאָס האָבּן געקענט גוט דערציילן מעשיות מיט אַ טראַדיציאָנעל: 


1 מנהגים 2ןן א. -- דאָס יידישע ליד פאַדיר הוא", װואָס אין אָפּגעדרוקט אין דעף 
פּראַגער הגדה פוֹן 3926ן1, לייענט זיךף אות בּאות אַװי ; 

,אלמעכטיגר גוט בויא דײן טעמפל שיר: אלו שירי אין אונזרן טאגן שיריג "א שירל. 

יברמהערציגר גוט. גרעכטר גוט. דעמטיגר גוטג הוכר גוט. ווירדגר גוט. זענפטר גוט, 
הענטר גוט,. טרויטר גוס. יודן גוט, כּרפטיגר גוט. לעבדיגר גוט. מעכטיגר גוטו נאמהפטיגר גוט. 
עיביגר גוט. פארכטצומו גוט צארטר גוט: קוינגליכר גוט: רייכר גוטג שטרקר גוט. דו בישט גוט, 

אוג נימנט מער אוג בויא דײן טעמפל שיר" אלזו שיה אין אונזרן טאגן שירי יא שירל" 

שיר, שיר צ--גיך, בּאַלד, חג ע ט (==כעגעט)--חנעװדיק, אין פּרט פון אָרטאָגראַפיע, 
װאָס איז גײטיק געװען כּדי צו שאַפּן דעם אַלף-בּית, זײַנען גאַמצרקװערדיק; כרפטיגר=קרעם, 
| טיקער, עיביגר== אײבּיקער (די שרײבּונג אי אין געװען בנמצא אין 10טן י"ה). דו ב י שט 
גוט זצט אויס אַרױסצופאַלן פון דעם אַלףיבּית, נאָר אין שפּעטער געדרוקטע טעקסטן געפינען 
מיף גראָד אַ שהײבּונג װאָס אין געװיס עלטער; תוא בי שט גוט, 
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יידישן אינהאַלט אָדער פאַרפאַסן אַ גוט ליד לכּבוד שבּת אָדער אַ פּאָעמע מיט 
אַ גיבּלישן שטאָף, איז דאָס אויך אַריין צװישן עולם און האָט זיך גיך פאַר. 
שפּרײט. אָבּער די אַלטע געשיכטעס און לידער זיינען אויך געבּליבּן און האָבּן 
ווייטער פאַראָפּגעפירט פון גלייכן וועג", נאָך אין אַכצנטן יאָרהונדערט קלאָגט 
מען זיך אין די גאַטספאַרכטיקע בּיכער, װאָס דער עולם איז אַזױ אַרײנגעטאָן 
אין וועלטלעכע אינטערעסן, 

אין יאָר 1579 האָט איינער יצחק סולקעס -- װער ער איז געװען װייסן 
מיר ניט, מיר זעען נאָר פון זיינע רײד, אַז ער איז ניט געװען קײן גאַר -- 
אָפּגעדרוקט אין קראָקע אַ יידישע איבּערזעצונג פון שיר=השירים, אייגנטלעך 
| איז דאָס ניט קיין איבּערזעצונג, נאָר אַ דרוש:ספר, אַ טייטש און אַ פּירוש צו= 
זאַמען: דער ליבּהאָבּער איז דער רבּונוישל:עולם, די געליבטע אין דאָס פאָלק 
ישראל אאַז". אָבּער אַ סך אינטערעסאַנטער װי דאָס בּוך אַלײן איז די 
הקדמה, װאָס יצחק סולקעס האָט צוגעגעבּן פון זיך, מען װעט זיך וואונדערן, 
זאָגט ער, װאָט איך, אַ געמיינער מאַן, האָב זיך איך גענומען מאַכן בּיכער, 
דערמיט פאַרנעמען זיך דאָך רבנים, גרויסע לומדים, נאָר איך האָבּ אַ פאֲרי 
ענטפערונג: אַזױ פירט זיך שוין אין דער װעלט, אַז חוץ די גרױסע סוחרים, 
װאָס האַנדלען מיט ערשטײקלאַסיקער טחורה, זיינען נאָך פאַראַן קליינע קרע? 
מערלעך. דער פּריץ, װאָס װיל קויפן פאַר זיין װײב אַ שפּיגעלע אַ מתּנה, 
װועט אַרײנגײין גלייך צום גרויסן סוחר, אָבּער דער פּױער װעט ניט גיין אַהין: 
אי די סחורה טוג אים ניט, אי ער קען ניט בּאַצאָלן אַזױפיל. דער פּױער 
גייט צום קליינעם קרעמערל און געפּינט בּיי אים װאָס ער דאַרף. 

אַזױ איז מיט די ?טייטשע? בּיכער אויך. קיינער פון די גרויסע מחבּרים 
װעט ניט האָבּן קיין פאַריבּל, װאָס ער, יצחק סולקעס, האָט זיך גענומען צו דער 
מלאָכה; ווייל ער נעמט דאָך נאָר צונויף דאָס װאָס די װיכטיקע מענטשן האָבּן 
אַװעקגעװאָרפן, די רבּנים און די גרויסע לייט זיינען אַרײנגעטאָן אין זייערע 
פּילפּולים און חריפות, דעריבּער װעלן זיי ניט האַלטן פאַר קיין חוצפּה, אױבּ ‏ 
עמעצער שרייבּט דאָ אָן דאָס װאָס ער האָט אַמאָל געלערנט בּיי זיין רבּין, פאַר. 
שטייט זיך, פאַר אַ למדן איז דער ספר אַ גאָרנישט, װאָרים ער קען אױף 
יעדן װאָרט פון שיר:השירים זאָגן אַ חיבּור. אָבּער װאָס זאָלן טון די געמיינע 
לייט, די װאָס דאַרפן קלערן וועגן זייער פּרנסה און האָבּן קיינמאָל ניט געהאַט 
קיין צייט צו לערנען װי זיי װאָלטן געװאָלט, און בּפרט נאָך איצט, ווען מען 
דאַרף נאָך צאָלן אַזעלכע גרויסע שטייערן; קוים װאָס מען בּאַװײזט צוֹ דאַו. 
נען, װער רעדט נאָך װעגן אַװעקזעצן זיך לערנען שיר השירים. 

זאיך מיין, לייענען מיר װייטער, אַז עס איז ליבּ דעם אַלמעכטיקן גאָט, ווען 
מען שרייבּט אַזעלכע טייטשע בּיכער, װאָס זיינען נוציק און געטלעך, אַָ בער 
ניט דיטריך פון בּערן און הילדעבּראַנט און אַלע אַנדער עי 
וואָס זייער צאָל איז אַזוֹי גרויס, װער עס פאַרבּרענגט זיין צייט 
דערטיט דער טוט געװיס אַן עברה. דעריבּער װער עס ויל האָבּן פּאַרגעניגן 
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אוז אויך טיסן פון גאָטס געבּאָט, דער זאָל קויפן אָט דעם ספר שיר:השירים", 

דידאָזיקע קלאָג אױף די גאָט:אַזע בּיכער חזרט זך איבּער ער פיל 
מאָל, און אָפּטער װי אַלץ װערט דערבּײ אָנגערופן דער נאָמען חדיטריך פון 
בּערן?, דאָס איז אַ װערק, װאָס אין די פרוכע יידן אִם שטאַרקסטן געװען 
דערװידער; און עס איז קענטיק געווען אַזױ אומגעהייער פּאָפּולער בי ידן, 
אַז קיין שום מוסר האָט ניט געהאָלפן. טאָ לאָמיר אַ קוק טון, װאָס עס איז 
דער מער מיט אָט דעם דיטריך פון בּערן, און פאַראייגס לאָמיר זיך אױיך בֹאַ 
קענען מיט זיין געזעלן הילדעבראַנט. 
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ו. זינגער און פירלייענער אַמאָליקע צייטן 
1 


אין פלוג קומט אויס מאָדנע: װאָס האָבּן עפעס יידן, בּיי וועלכע פיזישע 
גבורה האָט געהאַט אַזאַ קנאַפּן קרעדיט, מיטאַמאָל אַזױ שטאַרץ הנאה געהאַט 
פון געשיכטעס וועגן ריטערשע העלדן? 

איז דער ענטפער אַ טאָפּעלער. ערשטנס װערט אין די אַלע ריטערשע 
געשיכטעס דערציילט ניט אַלעמאָל װעגן רויער קראַפט, נאָר אָפּט אויך װעגן 
שכלדיקע המצאות אָדער וועגן געשיקטקייט אין װאַרפן דעם שפּין אוך אין 
פעכטן; און אַזעלכע שכלדיקע זאַכן האָבּן יידן גראָד ליב געהאַט. צװייטנס 
האָט דאָ געװירקט די שכנות מיט די גיט:יידן, װאָס זיינען געװען אַרײנגעטאָן 
אין יענעם מין ליטעראַטור מיט ליב און לעבּן. ניט אומזיסט זאָגט מען: הײ 
עס קריסטלט זיך אַזױ יידלט זיך, 

אײראָפּע האָט דאָך אין מיטלעלטער געלעבּט גאָר אין אַן אַנדער 
גייסטיקער װעלט װי די יידן, בּיי אונדו האָט מען אָפּגעטײט דעם רעספּעקט 
צו פיזישער קראַפט. יצחקס װערטער װאָס ער האָט געזאָגט צו יעקבן, װען 
ער איז געקומען צו אים פּאַרשטעלטערהייט אױסבּעטן די בּרכה: װהידים ידי 
עשו, והקול קול יעקב" (די הענט זיינען עשוס, נאָר די שטים איו יעקבס) -- 
די װערטער האָבּן איצט בּאַקומען גאָר אַ נייעם, אַן אומגעריכטן טייטש: אַרט 
בּעטן מיט די הענט איז עשוס עסק; מיר יידן האָבּן פאַר אַ געצייג נאָר דאָס 
װאָרט, גאָטס װאָרט, | 

און עֹשׁו האָט טאַקע געטאַן מיט די הענט, װען מיר גיבּן אַ קוק אף 
דער געשיכטע פון אײראָפּע אין גאַנצן מיטלעלטער, זעען מיר אין לאַנגע 
קייט פון בּאַװאָפנטע אָנפאַלן און קריגערישע צװאַמענשטױסן די יאָרן פון 
רו, אויבּ זײַ זיינען בּכלל געווען, זיינען נאָר צוגרייטונגען צו נייע מלחמות, די 
פעלקער האַבּן דערפון שרעקלעך געליטן, אֲבּר קריג אין דאָך ניט נאָר 
ליידן : ס'גיט אויך די פרייד פון פאַרכאַפּן, די געלעגנהײט אַרױסצובּאַװײזן 
גבורה און איינפעליקייט, אין יענער צייט זיינען דאָך נאָך ניט געװען קײן 
האַרמאַטן װאָס גרייכן אױף מײלן און קײן גיפטיקע גאַזן, װאָס קענען 
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אָפּטײטן מיט איין מאָל גאַנצע שטעט. די קריגער פלעגן זיך בּאגעגענען אױג 
אויף אויג, און וועמענס בליק עס איז געװען שאַרפּער, װעמענס האַנט געני 
טער, וועמענט שװערד בּעסער געשליפן, דער האָט געױגט. געװען פאַלן, א= 
בּערהױפּט אין די ערשטע יאָרהונדערטער פון מיטלעלטער, ווען פיידע מחנות 
האָבּן נאָר צוגעקוקט און אַ צװיקאַמף פון בײדע אָנפירער האָט בּאַשלאָסן, 
וועלכער שבט זאָל דינען דעס צװײטן: דאָ האָבּן שוין די פערזענלעכע איגי 
דיווידועלע מעלותז פון אַ פירער בּאַשטימט דעם גורל פון גאַנצן שבט, 

ווען עס גייט אַװעק יענער דור, װאָס האָט איבּערגעלעבּט די פּיין פון 
קריג, און עס שטייט אוֹיף אַ צווייטער, װערט שוין דאָס געדעכעניש פון די 
ליידן אָפּגעמעקט, און מען געדענקט נאָר די גבורה, אָט אַזױ קומען אויף לע: 
גענדעס ועגן גרויסע קריגטלײט, װאו אַן אונץ אמת אין אויסגעמישט מיט אַ 
ים פאַנטאַזיע, און װאָס װײטער װערט די לעגענדע אַלץ רײכער, זי גײט 
אַװעק פון דער װירקלעכקייט, אָבּער פאַרן עולם אין דאָס קײן מניעה ניט; 
פאַרקערט, װאָס פּאַנטאַסטישער אַלץ בעסער, מיר וייסן זאָך אַפילו פון זיף: 
מענטשן זיינען נוטה צו גלײבּן, אַו דאָס װאָס עס קלינגט הײינט עפּעס װילף 
איז אַמאָל יאָ געווען מיגלעך. 

חוֹץ דעם איז דער גאַנצער גרענעץ צוישן מיגלעךף און ניט=מיגלעך, 
צװישן רעאַל און גיטירעאַל געװען אין יענע צייטן גאָרניט אַזאַ שאַרפער וי 
היינט, אוב עס איז מיגלעך, אַז אַ מכשפה זאָל זיך זען נאַכט פאַר נאַכט מיטן 
טייוול און יידן זאָלן ניצן קריסטלעך בּלוט אויף פּסח, טאָ פאַרװאָס זאָל איין 
ריטער ניט קענען באַזיגן זיבּן הונדערטן פאַרװאָס איז ניט מיגלעך, אַן אַ ר 
טער זאָל האָבּן הוט פון האָרן און דעריבער זאָל אים קין שפּין ניט קענען 
געמען? די װעלדער זײגען נאָך דעמאָלט געװען געדיכט און די הײועס גע: 
פערלעך. רױבּער האָבּן אָפּגעװאַרט בּיי די שיידוועגן און זייגען אָנגעפּאַלן מיט 
פאַרהוילעגע פּנימער אױיף די הײונדערס. גענוג מענטשן פלעגן אומקומען 
דערבּיי, און טאָמער האָט זיך אייגער אַרױסגעריסן און אין געקומען בּשלום 
אַהײם, האָט ער זיך שױן גיט געקענט גענוג אָנדערצײלן װעגן די שרעקע= 
גישן װאָס ער האָט איבּערגעלעפט, טאָמער איז אָבּער אַ ריטער געװען מזל. 
דיק און האָט אָפּגערײניקט א װעג פון די פאַרשאָלטענע רױבּער, דעמאָלט איז 
זיין נאָמען שוין געווען אין אַלעמענס מויל, און װי אַ קױל שניי װאָס קייקלט 
זיך און װערט אַלץ גרעסער, אַװֹי זיינען אַלץ געװואַקסן די מעשיות װעגן די 
העלדישקייט פון דעם העל, 

װוי אַזױ זיינען די געשיכטעס פאַרשפּרײט געװאָרן? 

ניט דורך לייענען, דאָס איז זיכער. ערשטנס איז די קונסט פון לייענען 
יענע צייטן געווען ניט איבּעריקס פֿאַרשפּרײט. צװייטנס (און דאָס איו דער 
עיקר) איו אַ בּוך בִּין דער אויסגעפינונג פון בּוכדרוק געװען אַן אוצר אַ. 
גאַנצער, װעגן העבּרעישע ספרים איז דאָך ניט שייך: זײ האָט מען געהיט וײ 
אַן אויג אין קאָפּ, אַ יידישער ספר האָט ניט זוכה געװען צו אַ זאַ הײליקײט, 
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נאָר ער איז אויך געװען אַ טײיער שטיק אײגנס, און װאָס עס האָט געהייסן 
קויפן אַ ספר דאָס קען מען זיך אױסמאָלן נאָר װען מען בּאַרעכנט זיך, 
וויפיל עס דאַרף קאָסטן היינטיקע צייטן צו שרײבּן אַ ספר=תורה, ‏ 

די אַלע געשיכטעס און לידער פון מיטלעלטער זייגען 
געווען אַ תּוֹרה שבּעל:פה | 

ווער זיינען געווען די פאַרשפּרײטער? 

אפשר זיינען געווען צייטנווייז געלעגנהייטלעכע פאָרטרעגער אויך, אַזױ 
װי אין מיטן 19טן י"ה אין שלמה ר' חיימס שטובּ, ואו מען האָט פירגעלי, 
ענט פון ספרפהישר אָדער פון גדולתפיוסף. אָבּער בּדרך:2לל איז דאָס אזינגען 
און זאָגן" געװוען אַ פּראַפעסיע, ס'איז געװוען אין מיטלעלטער אַ ספּעציעלער 
שטאַנד מענטשן אַזאַ, װאָס זייער בּאַשעפטיקונג אין דאָס געווען צו פאַר. 
שפּרײטן געשיכטעס וװעגן נאָבּעלע ריטער און בייזע בּאַגעגענישן. דאָס זיינען 
געװען די וואַנד ער=וזינגער, אָדער, װי מען האָט זי אַנדערש גערופן, 
שפּילמענעה | 

זי זיינען געװען אי בּוך, אי טעאַטער, אי צירק צװזאַמען. קאָמפּאַניעס: 
ווייז פלעגן זי מאַכן די רייזע פון איין שטאָט אין דער אַנדערער אין אַן 
אייגענער בּויד, און די קינדער פון שטעטל פלעגן זי שוין לויפן אַנטקעגן 
װען מען פלעגט הערן, אַז די חברה קוֹמט. זײ פלעגן פאַרפאָרן, אוב זײַ 
זייגען געווען גרויסע יחסנים, אין אַן אַכסניא. אַנִיט איז רעכט געוען צו 
שטיין אין הקדש (אויך בּיי גיט:יידן האָט דאָס װאָרט חשפּיטאָל" בּאַטײט יענע 
צײטן אי אַ הױז פּאַר קראַנקע, אי אַ הױז פאַר אורחים), און טאָמער האָט 
מען זי אַהין ניט אַרײנגעלאָזץ, איז רעכט געװען צו בּלײבּן אין דער בּויד 
אויפן פרייען פעלד. די שטאָטישע קינדער האָבּן געקוקט מיט אױיסגעשטעלטע 
אױגן אויף די װאַנדער:מענטשן, אָפּטמאָל זיינען אין דער קאָמפּאַניץ געֹ= 
װען ניט נאָר זינגער, נאָר אויך קונצנמאַכער, און גאָר גרױסע פלעגן פירן 
מיט זיך אַ לעבּעדיקן בער װאָס פלעגט טאַנצן פאַרן עולם! 

אין אָװונט פלעגט זיין די פאָרשטעלונג. דאָס רוב פלעגט דאָס זיין ער? 
געץ אין אַ שענק אָדער אַ שייער. דער בער פלעגט ווייזן בּריהשקייט אין טאַנצן, 
דער קונצנמאַכער פלעגט שלינגען פייער און שלעפּן סטענגעס פון מויל, און דער 
נאָך פלעגט אַרױסגײן דער לעזער; ד"ה דער פירלייענער:. דעם גרעסטן טייל פון 
זיין רעפּערטואַר האָט ער זגעזאָגט", איינציקע טיילן האָט ער חגעזונגען" בּפּועל-ממשי, 


1 אין מה"ד האָט 16826/6 טאַקע בּאַטײיט בפּועל:ממש ,פירלייענער", אַזױ וי מיר ניצן נאָך 
הייגט אויך דאָס לאַטיינישע וואָרס /16040, װאָס זיין ערשטער פּשט איז אויך גיט מעה וי סתֹּם,לייענער". 

2 בּין היינט איז נאָך געכליבּן פון יענע צייטן אין אונדזער שפּראַך דער אוסש 
דרוק : {מען האָט פון אים צו זינגען און צו זאָגן". פגל! אַ יינגערן פאָלקסטימלעכן אויס= 
דרוק : ;טויזנט איין גאַכטן4 דער ערשטער פּשט דערפון איז אַלזאָ בערך (איבּערגעזעצט אויפן 
= קיינטיקן לשון): אַ גאַנצן ראָמאַן קען מען אָנשרײבּן וועגן אים. 
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מען דאַרף אָבּער אין זינען האָבּן, אַז אין מיטלעלטע איז דער חילוק פון 
אזינגען" בּיז װזאָגן" געװען א סך אַ קלעגערער װי הייגט; אױך דאָס ואָגן 
איז געווען אַ מין לײענען מיט אַ זינגעװדיקער שטים, אַ רעטשיטאַטי. דער 
מאָדערנער דײטש פאַרשטײט דאָס ניט; אונדן דאַרף דאָס זיין מער פאַר. 
שטענדלעך, װאָרים בּיי אונדו זייגען נאָך היינט פאַראַן חזנים װאָס װזינגען" 
און אַנדערע װאָס װזאָגן". 

די צוהערער האָבּן שוין דאָס געהערט גיט דעס ערשטן מאָל, אָבּער עס 
איז זי אַלעמאָל ניחא געווען צו הערן איבּעראַנײס, איבּערהויפּט אַ גוטער זיג; 
גער פלעגט שוין וויסן װי אַרײנצופלעכטן אַ גײעט עפּזאָד אין דעם אַלטן 
געזאַנג, ער פלעגט זיך מיטאַמאָל אַ קער טון אָן אַ זײט און אױטױנגען 
עפּעס וועגן אַן אַקאַָרשט געשעענעם פֿאַקט. ווער רעױט נאָך אויבּ דער זינגער 
איז אַלײן געװען אַ פאַרפּאַסער אויך (און אַ גוטער פירלייענער אָדער אַקטיאָר 
האָט געמוזט קענען אַלײן פאַרפּאַסן אַ ליד, פונקט װי עס טױג ניט בי אונדז 
אַ בּדחן װאָס זינגט גאָר פרעמדע זאַכן), דעמאָלט פלעגט ער קומען מיט אַ 
גייעם רעפּערטואַר, און דאַן איז ער שוין געווען זיכער, אַז ער װעט פון יערן 
אַרױסנעמען אַ שיינע מטבע, 

געווען קורצע מעשיות און לידער, װאָס אין אַ שעה פלעגט מען זיך 
מיט זי אָפּפאַרטיקן, געװען אָבּער אַנדערע, װאָס האָבּן זיך געצױיגן אױף 
צװויידריי ווינטערדיקע אָװנטן, און אַװינע האָט דער עולם מער ליב גע: 
האַט, אוב דער אלעזער" איז גאָר געװען מיט טאַלענט. אָט איז דוכט זיף 
שוין אַלץ גוט, דער העלך האָט שוין בּאַזיגט אַלע ריזן און ער איז שוין לעבּן 
דעם שלאָס ואו עס װאַרט אױף אים זין געטרײע װו"ב, -- איו פּלוצלינג 
אֲ פרישער שטער: עפּעס אַ כּישוף-מאַכער האָט זיןך אַרײינגעמישט און געמאַכט 
בּלאַנדזשען דעם ריטער נאָך אויף צען יאָר. בי אַזעלכע לאַנגע מעשיןז אין 
שוין דער זינגער אָדער דערציילער געװאָרן היימיש מיטן עולם. טאָמער האָט 
מען געטומלט, האָט ער זיך ניט געשעמט אָנצושרײען: פשווייגט נאָר אָקאָרשט, 
איך װעל אייך דערציילן אַ נייעם וואונדער"; פלעגט מען װוידער אָנשטעלן די 
אויערן, אַמאָל פלעגט ער זיך פאַרגיגען אויך אַזאַ טריק : ען דער עולם אי גע. 
זעטן גוט געשפּאַנט און געװאַרט, װאָס װעט דאָ װערן פון דעם העלדס קאַמף מיט 

עפּעס אַ בייזן רוח, פלעגט דער זינגער זיך אַזױ אַ קוק געבּן און אַ זאָג טון: 

| זהאָט דער העלך אויסגערופן: ווייטער זאָל גאָרנישט געשען בִּיז װאַנען 
מען װעט דעם זינגער גיט געבן אַ גלאָן וויין". | 

מען האָט געלאַכט און געגעבּן, און דערנאָך איז די זאָרשטעלונג גע: 
גאַנגען ווייטער.. 
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אַזעלכע װאַנדערנדיקע זינגער, פירלייענער אָדער אַקטיאָרן זיינען גע: 
ווען אין מיטלעלטער בי אַלע פעלקער פון אײראָפּע, און אָפּטמאָל זײנען 
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אַפּילו די סוזשעטן געווען די זעלבּיקע: מען פלעגט זי איבּערטראָגן פון איין 
לאַנד אין צווייטן., יידן האָבּן געזען די שיינע פאַרװויילונג בּיי זייערע שכנים; 
טאָ וי איז געווען מיגלעך, אַז זיי זאָלן זיך ניט אָנצינדן מיטן חשק אױך צוֹ 
האָבּן אַזעלכע פאַרגעניגנט?: 

מען דאַרף גיט מײגען, אַז מען האָט. אין ערגעץ ניט צוגעלאָוט קיין 
יידן צו גוייִשע פאָרשטעלונגען, און פאַרשטאַנען האָבּן זי אויך גאַנץ גוט, 
צום װײיניקסטן אין דײטשלאַנד, װייל די יידישע שפּראַך אין נאָך דעמאָלט 
ניט געווען אַזױ ווייט פון דער דייטשער װי היינט, אָבּער פונדעסטװעגן איו 
די יידן געווען פּריקרע צו גיין אַהין. ערשטנס אין דאָס זיצן צװישן גויים 
גלאַט ניט געווען קיין עסק, בּאַזונדערס פאַר פרויען. צווייטגס האָבּן די דייטשע 
זינגער געהאַט אַ טבע, אַז בּאַלד נאָך אַ פעטן װויץ (דאָס האָט ניט געפעלט, 
און דער עולם האָט דערפון געלעקט די פינגער), פלעגן זי דאָס נעמען 
פאַרגלעטן מיט פרומע קריסטלעכע רײד. דאָס האָט שוין דעם יידן שטאַרק 
געשטערט. 

חוץ דעם האָט דער ײך פּאָרט געהאַט אַנדערע אינטערעסן אויך, האָט 
אים דער רעפּערטואַר פון די דייטשע זינגער גיט אינגאַנצן בּאַפּרידיקט. אָט 
אַװי זיינען דאָס מסתּמא אױסגעװאַקסן אײגענע יידישע זינגער, װאָס זײער 
שניט איז געװען דער זעלבּער, נאָר דער רעפּערטואַר אַ בּיסל אַן אַנדערער. די 
זעלבּיקע זיינען ' שוין אַגב געװוען גּדחנים אויך, אויבּ עס האָס זיך וואו געמאַכט 
אַ חתונה, 

פון יענע דרוקזאַכן און מאַנוסקריפּטן װאָס זיינען צוֹ אונדן דערגאַנגען 
קענען מיר זיך מאַכן אַ בּערכדיק בּילד פון דעם װאָס אַזײַ זיגגער פלעגט 
פאָרטראָגן פאַר זיין עולם, אָנהײבּן האָט ער געקענט מיט אַ יידישער זאַך, אַ 
שטייגער מיט יענעם קורצן ליד װעגן יעקב אָבינו מיט זיינע צװעלף זין, װאָס 
אַ ייד אין דער שטאָט װאָרמס בּיים ריין), אייזיק װאַליך, האָט מיט העכער 
דרייהונדערט יאָר צוריק פאַרשריבּן צו זיך אין אַ העפט. דער װאַליך האָט 
ניט געהאַט קיין שום אַמבּיציעס, ער פלעגט איבּערשרײבּן פון פאַרגעניגן 
וועגן לידער, װאָס זיינען אים געפעלן געװאָרן; איצט איז דאָס העפט אַרײנ? 
געפאַלן אין דער בּאָדלעיאַנע?. יעקב אָבינוֹ, הײבּט אָן דער זינגער, האָט 

1 דער ערשטער װאָס האָט אויסגעפונען אַ יידישן שפּילמאַן (אַלס דעם בּאַשעפער פוך 
אַרטוס:ראָמאַן) איז געווען ל. לאַנדױ (1012); דערנאָך איז ד"ר י. שיפּער אין זיין טעאַטערט 
געשיכטע צוגעגאַנגען צום עניןן אָכער דער ערשטער װאָס האָט די ,שפּילמאַן-טעאָריץי אַוועק2 
געשטעלט בּרייטער און בּאמת אַרײנגעפירט דעם שפּילמאַן אין דעם גבול פון אונדוער ליטעש 
ראַטור;געשיכטע אין מאַקס עריק (עוועגן אַלט;ײידישן ראָמאַן און נאָװעלע", 1928, זיז 
6--628. לויט מיין מיינונג איז ניטאָ קיין שום גרונד צו רעדן דאָ וועגן א ;טעאָריע"ן 
פאַר מיר איז די עקסיסטענץ פון אַ שטאַנד שפּילמענער זיכער וי אַ פאַקט. 


צ אין נײיבויערס קאַטאָלאָג פון די כֹּתב:ידן איז עס פאַרצײיכנט אונטערן נומער 9490 
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געהאַט צוועלף זין, און יעדן האָט ער געבּענטשט מיט זיין בּאַזונדערער 
בּרכה, פון בּינימינען זיינען אַרױיסגעקומען מרדכי און אסתּר, װאָס זײ האָבּן 
אויסגעלייזט דאָס יידישע פאָלק, דאָ אין שוין געווען אַ געלעגנהייט אויסצוזיגש 
גען די געשיכטע פוֹן המגט מפּלה, און דאָס האָט דער עוֹלם אַלעמאָל ליב 
געהאַט צו הערן, אַדעױ מען האָט געקענט גליך אָגהײבּן פון דיטריך פון 
בּעון צי פון זיין געזעלן הילדעבּראַנט. געװען נאָך די ואונדערשיינע גע 
שיכטע װעגן דעם קיניג אַרטוסעס הױף; געװען די טררעריק האַרציקע גע* 
שיכטע פון דעם ריטער זיגמונט און זײן געטױײער געליבּטער מאַגדאַלענע 
אָדער מאַגעלאָנע, | 

געװען נאָך און נאָך, אָבּער לאָמיר זיך ניט בּאַנוגענען מיט די נעמען, 
לאָמיף אַרײנקוקן אַ ביסל אין דעם איגהאַלט. 


אָט איז דער פאַרנאַנטער דיטריך פון בערן, װעמען די פרומע ידישע 
מחבּרים האָבּן אַזױ פיינט געהאַט, דיטריך איז אייגנטלעך אַ היסטאָרישע פּערזעב5 
לעכקייט, ער איז געוען א קיניג פון אַ גערמאַנישן שבט אין דער צײט פון 
דער פעלקערואנדערונג, דאָס הייסט סןיהכּל מיט אַ יאָר פינף הונדערט נאָך 
קריסטוסן; אין דער געשיכטע קען מען אים אונטערן נאָמען טעאָדאָריך. בערן 
איז אױך אַ היסטאָרישע שטאָט, עס מײנט גיט די הױפּטשטאָט פון דער 
שווייץ, גאר אַן איטאַליענישע שטאָט װאָס הייסט װעראַנע, אָבּער ער װעט עס 
גיין זוכן היסטאַָרישן אמת אין אַ לעגענדע! מען האָט דיטריכן איערגעפלאַנצט 
אויף 8 יאַרהונדערט פֿאַרױס און מען האָט אים געגעבּן אַלע גוֹטע מידות 
װאָס אַ מענטש קען נאָר האָכּן: ער איז אַ בּאַהאַרצטער קריגסמאַן, און אַז וויי 
צו דעם, טאָס פאַרוכט דעם טעם פון זיין שװערדן אָבּער ער איז גיט גאָר 
אַ שלעגער, ער געמט זיך אָן פּאַר אונטערדריקטע, ער לײגט ױך אַרײן אין 
שלום ווען פויי קריגן זיך. דאָס זייגען אפשר די סיבּות פאַרװאָס ער אין די 
יידן אַזוי געפעלן געװאָרן, מער װי אַנדערע העלדן מיט זײער רײן פיזישער 
גכורה, און נאָך אַ ספעציעלער טעם איז געװען, פאַרװאָס גראָר דיטריך און 
זיין געזעלן הילדעבראַגט זיַנען דעם ידן געװען גאָענט: זײ זײנען אין דער 
לעגענדע דורך אַ בּייזן שונא פאַרטריבן געװאָרן פון זײער הײם; מער װײ 
דרייסיק יאר האָבּן זי געמוזט געשונד זיין, דאָס איז דעם יידן געבּעך געװען 
גאַנץ גוט באַקאַנט, און װען מען פלעגט זנגען דיטריכס ריד וועגן דעם בּייזן 
שונא װאָס לאָזט אים ניט אַהים, פלעגט מטתמא גיט אײן ײדישער צוהערער. 
געשמאַק אָפּױפצן דערמאַנענדיק זיך אין כּלפישראלסט צרות און אין זײינע 
אייגענע. דערביי אי מען נאָך גתפעל געװאָרן פון דיטריכס בּאַהאַרצטש 
קייט אױך: כאָטש עס אי אים אַלײן אַזױ שלעכט, גײט ער אַרֹױס קעגן 
ריון , װאָס אונטערדריקן דאָס לאַגד, און אין גרײט זײן לעבּן צו שטעלן 


אין קאָן. 
אַזאַ פין ליד װעגן דיטריך פֿון בּערן האָט זיך אויפגעהיט אין אַ קראָי 


5 זינגער און פירלייענער אַמאָליקע צײטן 


קעווער דרוק פון יאָר 1897 אין איין איינציקן עקזעמפּלאַר:. דאָ װערט דער= 
ציילט די געשיכטע, װי אַזױ דיטריך האָט געקעמפט מיטן ריז זיגעגאָט אוךן 
אים בּאַצוואונגען. אָבּער װועגן דיטריכן איז געווען פאַרשפּרײט בּיי די דייטשן 
אַ גאַנצער צ י קל דערציילונגען, און געוויס האָבּן יידן געקאָנט נאָך אַנדערע 
עפּיזאָזן פון דיטריכס לעבּן. אויף זיכער אין אָבּער דאָס יאָר 1807 ניט דער 
אָגהייבּ פון דער דיטריך-קענטעניש בּיי יידן, װאָרים נאָך 1848 און 1579 
הערן מיר?, װי יידישע מחבּרים קאָנסטאַטירן די א מגעהייערע פּאֲפּו= 
לערקייט פון דיטריך-געשיכטעס ביים ידישן עוֹלם. עס איז אַלזאָ בּלױז 
אַ צופאַל, װאָס קיין עלטערע טעקסטן זיינען צו אונדז ניט דערגאַנגען. 

אַ פראָגמענט פון דעם ליך וװעגן ה יל דעבּראַנטן האָבּן מיר יאָ 
אין אַן עלטערער איבּערשריפּט; אינגאַנצן איז עס אױפגעהיט אין דעם 
העפט, װאָס דער אָקאָרשט דערמאָנטער אײיק װאַליך אין װאָרמס האָט 
פּאַרשריבּן, 

אָט איז זיין פּינקטלעכער אינהאַלט, אויבּ מיר װעלן דאָס איבּערגעבּן 
אין פּראָזע און מיט דער היינטיקער שפּראף. / 

הילדעבּראַנט אין מיט זיין ‏ פריינט דיטריך פון בּערן געווען צוויי און 
דרייסיק יאָר אין דער פרעמד, װײיט פון װײבּ און קינד, האָט ער בּאַשלאָסן, 
אַז ער װעט זיך דורכרייטן אַהײים אין בּערגער (דאָס הײיסט אין װעראָנער) 
לאַנד און אַ קוק געבּן װאָס דאָרט טוט זיך, רופט זיך אָפּ אַ ריטער: װרײט 
ניט אַהין, דו װעסט בּיים גרענעץ טרעפן אַ יונגן העלד, װאָס פאַרשפּאַרט 
אַלעמען דעם װעג". זאָגט הילדעבּראַנט: פאױבּ ער װעט מיך ניט דורכיאָזן, 
װעל איך אים דערלאַנגען אַזאַ מין קלאַפּ, אַז ער װעט יך קענען אַ "אַר 
קלאָגן פאַר זיין מוטער". מישט זיך אַרײן דיטריך: צניין, טוֹ דאָס גיט, װייל 
דער יונגער ריטער איז מיינער אַ גוטער פריינד: רעד אים איבּער מיט גוטן? 

וי הילדעבּראַנט איז צוגעקומען צוֹם בּערגער גרענעץ, איז אָנגעפאַלן 
אויף אים אַ יונגער העלד און געװאָרפן זיך אויף אים מיט כּוח: װװאָס זוכסטו, 
דו אַלטער, אין מיין פאָטערס לאַנד? און װאָס פאָרסטו נאָך אום אונטערוועגנס 
אין דיינע יאָרן?? 

האָט הילדעבּראַנט געענטװערט מיט אַ לאַך: שרײון אין מיר בּאַשערט 
בּיזן סוף פון מיינע יאָרן, דו יונגער העלדן דערפאַר אין מיר גרוי געװאָרן 
מיין בּאָרד?, 

חדי בּאָרד װעל איך דיר אויסרייסן", האָט אַ געשריי געטאָן דער יונ 
גער, און כ'װעל דיר געבּן דערצו אַ קלאַפּ, אַז דאָס רױטע בּלוט זאָל דיה 
רינען איבּער די בּאַקן! דו מוזט זיין מיין געפאַנגענער, אוב דאָס לעבּן אין 
דיר לִיבַּוט 


1 ער געפינט זיך אין מינכען. זע אױבּן זי 49, 
3 זע דעם סוף פון קְאַפּי זןן און דעם אָנהײבּ פון קאַפּי זַזְזֶץש. 
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דער אַלטער הילדעבּראַנט האָט געענטפערט: חמין פּאַנצער האָט מיף 
שוין אָפּט בּאַשיצט, און איך פאַרלאָז זיך אױף גאָט פון הימל הײנטילס 
מאָל אויך", 

זי האָבּן אויפגעהערט רעדן און אַרױסגעצױגן די שווערדן, וי אַזױ איז דאָס 
געקומען װייס איךף ניט, נאָר דער ינגער האָט געגעבּן דעם אַלטן הילדע? 
בּראַנטן אַזאַ קלאַפּ, אַז ער האָט זיך איבּערגעשראָקן און אין אָפּגעשפּרונגען 
צוריק. חדאָס װעט דיר קאָסטן דיײן לעבן!, האָט ער אױסגעשריען; װער 
בּיזטו, יונגער העלרנט 

חאיך בּין אַ שטאָלצער ריטער פון גריכנלאַנד", האָט געענטפערט 
דער יונגער: חמיין מוטער הײיסט פרוי גוטש: און הילדעבּראַנט דער אַלטעב 
איז דער ליבּער פאָטער מייגער", 

חאויבּ דיין מוטער הייסט פרוי גוטע, בּין איך הילדעבּראַנט דער = 
פאָטער דייגער!? דער אַלטער האָט אָפּגעבּונדן דעם קיוער און א קוש געטאן 
דעם יונגן אין מויל: זגעלױבט אין גאָט אין הימל, װאָס מיר זיינען נאָך בייזק : 
פריש און געזונט!ש | | 

חפאָטער, ליבּער פאָטער! די װואונדן װאָס איך האָבּ דיה דערלאַנגט 
װאָלט איך בּעסער אַלין האָבּן אױף מיין קאָפּ!? -- האָט דער יונגער ריטעף 
זיך אָפּגערופן, אָבּער דער אַלטער האָט אים בּאַרקט: /מיט די װאונדן װצט 
מען זיך אַן עצה געבּן, אַבּי גאָט האָט אונדן צװאַמענגעפירט". 

עס איז געווען פאַרנאַכט װען דער יונגער הילדעבראַגט אין אַרײנגעריטן 
אין בּערן, װאָס האָט ער געהאַט אױפן קאָפּ; אַ קרענצל פון גאָלד. װעמען 
האָט ער געהאַט ביי דער זײט! זיין ליבּן פאָטער, 

ער האָט אים אַרײינגעפירט אין זיין מוטערס הױזן, אַװעקגעזעצט אים 
בּיים טיש, געבּראַכט אים עסן אוֹן טרינקען, פון הינער און פיש. האָט 
זיך זיין מוטער אָפּגעדוכט, אַן דאָס איז צופיל: װון, ליבּסטער זון מײבער, 
געבּן דעם געפאַנגענעם וויין אין שוין איבּעריק!י 

װרעדט גיט, ליבּע מוטער, הערט װאָס איך װעל איך זאָגן, איך האָבּ 
אים בּאַגעגנט אין פעלד, ער האָט מיך שיר ניט געטייט, איצטער הערט, ליבּע 
מוטער מײגע: ער זאָל גיט זיין קײן געפאַנגענער, -- ער איו דער אַלטער 
הילדעבּראַנט, דער געליבּטער פאַטער מייבער". 

איז זי אויפּגעשטאַגען און האָט אים אַלײן דערלאַנגט, װאָס האָט ער גע 


1 אין דעם צלטסטן טעקסט הײסט הלועפּראַנדטס פרוי גיט ,גוסע", גאָר , ארטע" 
(046); און אַזױ שטײט אױך געשריבּן אין דעם פראַגמעגט פון דעם ליד, װאָס מיר געפיגען 
אויפן פאָרזאַץ פון דעם אָקספאָרדער העצּרעישן כּתבייד ,עמודי שלמה,, װאָס אין פאַרצײכגט 
בי גײבּויערן אונטער גומ' 70ר; אָבער שפּעטער איז דעף נאָמען אוטע פאַרגעסן געװאָרן, האָט 
אייזיק װאַליך (אַרום 1600) שוין פאַרשריבן דעם גײעם נוסח ,גוטע". דאָס אין גיט געװען זיין 
אייגענער צוטראַכט; אויך אין די ײגגערצ דײטשע טעקסטן שטײט געשריבן 6016. 
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האָט בּיי זיך; אַ פינגערל פון גאָלד; דאָס האָט ער אַראָפּגעלאָזן אין דעם בש 
כער פון זיין געליגטער פרוי, / 

אָט דאָס איז דער אינהאַלט פון דעם ליד, אײנפאַך און האַרציק, דער 
טעקסט אי אינגאַנצן גענומען פון די דייטשן, אָבּער געװויסע פאַרייִדישונגען 
זייגען דורך דעם ידישן זיגגער פאָרט געמאַכט געװאָרן. בּיים דייטש פאַרלאָזט 
זיך הילדעבּראַנט אויף קריסטוסן אין הימלן דאָ איז אָנשטאָט דעם אַרײנגע: 
שטעלט דאָס װאָרט װנאָט", און אויך די הינער און פִיש, װאָס דער ינגער 
הילדעבּראַנט האָט דערמיט מכבּד געוען זיין אַלטן פאָטער, זיינען אַ יידישלעש 
כער צוגאָבּ. בּיים דייטש אין געשטאַנען פּשוט, אַז ער האָט אים געגעבּן עסן 
און טרינקען, אָבּער דער יידישער זינגער האָט געװאָלט בּאַװייזן, אַז ניט סתַּם עסן 
און טרינקען, נאָר פון דעם שענסטן און בּעסטן, און װאָס האָט בּייט ייױן נאָך 
אַזאַ חן אין דער אכילה וי הינער און פיש! דאָס אין גיט דער אײנציקער 
אָרט אין דער אַלטער יידישער ליטעראַטור, װאו די זינגער בּאַשרײבּן אױף 
אַזאַ שטייגער די סעודות, אין די גרויסע בּיבּלישע געזאַנגען, שמואליבּוך (זע 
אין דעט נאָענטסטן קאָפּיטל), מלכים:בוך און אין אַנדערע װערץ קענט איר 
געטיגען אַ מאָלצײט בּיי די קיניגן אויך אַזוֹ בּאַשריבּן, אַז מען האָט געגעבּן 
די העלדן צו עסן הינער און פיש וויפיל זייע" האַרץ האָט געגלוסטג 

4 

אויסער דיטריך פון בּערן און הילדעבּראַנט איז געװען שטאַרק בּאַליבּט 
זי פּאָעמע פון דעם קיניג אַרטוס. הײיגט װײסן מיר יידן גאָרניט װעגן אַזאַ 
קִיניג, מען קען אַפּילו דעם נאָמען ניט; אָבּער נאָך מיט צװײ הונדערט יאָר 
פוריק האָט יעדער יך געװאוסט דעם נאָמען, און װען מען האָט געװאָלט 
זאָגן אױף אײנעם: ער פירט זיך מיט גלאַנץ, פלעגט מען זאָגן: בי אים 
אין שטוב אין אַזוֹי וי בּיים קיגיג אַרטוסן אין הויף, ווער אי ערן 

שטאַמען שטאַמט ער גאָר פון די ק על טן, פון יענעם פאָלק, װאָס איז 
געווען אין ענגלאַנד איידער די הייגטיקע ענגלענדער האָבּן דאָס איינגענומען, 
מיט דעט קיגיג אַרטוס (אָדער אַרטור) האָבּן זיך צוגויפגעפלאַכטן צענדליקער 
לעגענדעס, אַרום זיין קיילעכדיקן טיש קלײבּן זיך אױף די גרעסטע 
ריטער און העלרן, און דאָ דערציילן זיי װעגן די העלדישקייטן װאָס זיי האָבּן 
אָפגעטאָן. אָט די לעגענדעס האָבן פון ענגלאַנד אַריבּערגעװאַנדערט אױפן 
קאָנטיגענט, און מיר געפינען זי בּיי אַלע פעלקער. אוך צו ידן זײיגען זײ. 


1 אָט דאַרף 8 שטײגער דער דיכטער פון אונדזער ,מלכיםיבּוך" איבּערגעבן, אַז שלמה 
המלכס װאַרן האָבּן אים געשיקט עסן יעדערער אײן מאָנאַט (ס'איז דער פסוק מלכים א, ה, ז; 
מוכלכלן הנצבים האלה את המלך שלמה איש חדשו לא יצורן דבר"), גיט ער דאָס אי 
ער אַזר; | 
אוג! דיא טור גימעלטן הערן דיא שפייזטן דען טיש, 
איקליכף איין מאניט ער מנגילט וידר הוינר נאָך ויש" 
איך ציטיף דאָס לויט דער אױסגאַגע קראָקע 1558, מחמת דעם ערשטן דרוק אויגסבורג 
9 האָב איך גיט פײ דער האָנט. 
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דאָס לעצטע זייטל פון חדיטריך פון בּערן", קראַקע 1597 
(אוניקום אין דער מיגכעגער מלוכישער ביבּליאָטעק) 





דאָס לעצטע זייטל פון דעם האַמבּורגער כּתב:יד פון שמואלבּוך 
(א'ן דער דריטער שורת בײם לינקן רעג זעט יך דאָס װאָרט ,ליוא") 
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אַרײנגעדרונגען און זיי זיינען דערגאַנגען צו אונד?. אין דער האַמבּורגער 
שטאָטישער בּיבּליאָטעק אין פֿאַראַן אַ מאַנוסקריפּט, אויף װעלכן דער זינגער 
האָט זיך אָנגעצײכנט ואו ער זאָל זיך אָפּשטעלן יעדן אָװנטי; מען קען רע. 
יכענטן, אז די גאַנצע פּאָעמע איז געװען אויסגערעכנט אויף דריי אָװנטן, מיר 
װעלן דאָ גיט ציען אַזױ לאַנג, אָבּער אַ שטיקל פאָרשטעלונג װועגן דעם ווערק 
טעג מען האָבן. 

בּיים הוף פון דעם קיניג אַרטוס פלעגן זיך אױפקלײבן די שענסטע 
ליטער, און אַלע זיינען דאָרט געװען אָנגעלײגטע געסט אַזױ לאַנג וו זײ 
יהאָבּן געװאָלט בלייבּן, שטענדיק פלעגן קומען גייע מענטשן. איז געװאָרן אן ‏ 
איינפיר פוא, אַז מען טאָר זך קיין טאָג גיט זעצן צום עסן איידער מען האָט 
געהערט עפּעס נייס. אײגמאָל האָט זיך געטראָפן, אַז מען אין אױפגעשטאַנען 
אין דער פרי און קיין גײס איז ניט געווען. עס איז געװאָרן מיטאָגצײט, נאָכ. 
מיסאָג, אָװגט -- קײן גײס אין גיטאָ, הונגעריקע האָבּן זיך אַלע געלײגט 
שלאָפֿן, האָרן און קנעכט, אױף מאָרגן איז מען אױפגעשטאַנען צעטראָגענע; 
;װאָס וס פען טאָמער פּאַסירט וייטער קין זאַך ניט! מיטאַמאָל האָט מען 
מנעזאָגט אַ בּשורה: פאַר דעם מהער פון קיניג אַרטוֹסעס שלאָס שטײט אַ 
דיסער און װיל רײדן מיט דער קיניגין, איז זי אַרוֹיס צו אים, זאָגט ער: ער 
קאָס געריטן אַ סך טעג בּיז דעם שלאָס, און ער האָט צו איר אײן בּקשה: זי 
זאָל צונעמען בּײ אים אַ גילדערגעם גאַרטל פאַר אַ מתנת. האָט זױ אים 
אַרײנגעבעטן אינעװײיניק, גאָר ער האָט געזאָגט, אַז ער װעט שױן איבער. 
װאַרטן אין דרויסן בִּיז ער װעט בּאַקומען פון דער קיניגין אַ תשובח. זי האָט 
דאָס אפּגעלייגט אױף מאָרגן, גענומען דעם גאַרטל און אַװעק צוריק אין 
שלאָט, אַלע האָבּן זיך דערפרייט, װאָס עס איז פאַראַן אַזאַ גייס, און מען האָט 
:זיך פריילעך געזעצט צו דער רײכער סעודת. | | 

אויף מאָרגן בּאַלז אינדערפרי האָט דער קיגיג אויפגערופן אַ ראט פון 
זיינע 3עסטע ריטער און געפרעגט, צי זאָל ער דערלױבן דער קיניגין אָנצו: 
נעמען די מתנה. אַלע האָבּן געזאָגט אַו יאָ, גאָר איינער אַ ריטער, גאַבּײן, 
האָס געשוויגן, האָט אים געפרעגט דער קיניג 1 חנו, און דו?ײ האָט ער געענטפערט: 
קאיך זע דאָך, אַז אַלע זײנען בי איין מײנונג, טאָ װאָס זאָל איך נאַך 


' װעגן דעם ידישן אַרטוסיראָמאַן האָט פאַרפאַסט אַ ספעציעל װערק אין ענגליש ד"ף 
ל, לַאֲנדוי (זע אין דער ליטעראַטוך:רשימה אין שטאַפּלען * 42, 43), לעצטנס האָט װעגן דעם 
גאַבגעשריפן מאַקס עריק אין זיין ,װעגן אַלטײיידישן ראָמאַן וכוי', װעלכער האָט אוך געבּראַכט 
-גרעטערט -אויסצוגן לויט די האַמבּורגער כתביידן. אַ דריטער כּתבייך פון אַרטוסיראָמאַן איז 
פאַרפַן אין קעלמברידזש (זע אין דעם בּוך קאַפּיטל 11/)} אַחוץ דעם איז פאַראַן אַ בּאַאַרצעטונג פון דעם 
אייגעגעט שטאָף ,בניגון בבאיבוך", ד"ה אין אָטאַוֹא רימאַן זע װעגן דעם קאַפּי 710 אהת 48 

* דערויף האָט אויפמערקזאַם גצמאַכט מ. עריק, 

יידישע ליטעראַטור-געשיכטט 8, 


ו 
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רעדן?!ײ נאָר װען מען האָט אים געפרעגט װײטער, האָט ער געענטפערט: פאיף 
מיין, אַז די קיניגין דאַוף די מתּנה ניט אָננעמען; קיניג אַרטוס און זיין קי= 
ג'גין קענען געבן מתנות, אַבּער ניט נעמען". 

האָט דער קיניג זיך אָפּגערופן : חדו בּיזט אַפילו איינער, אָבּער איך האַלט. 
מיט ר"ר 

האָט מען אָנגעזאָגט דער קיניגין, אַז זי זאָל אָפּטראָגן דעם גאַרטל 
צוריק, איר האָט שטאַרק פאַרדראָסן, װאָס זי מוז אַװעקגעבּן אַזאַ טייערן חפץ,. 
אָבּער פאַרפאַלן, 
| = דער ריטער האָט נאָך אַלץ געװאַרט אין דרויסן לעבּן מױער. װען ער 
האָט דערהערט דעם אָפּואָג, איז ער געװאָרן שרעקלעך אױפגעבּראַכט: עף 
כוז נקמה נעמען פאַר דער בּאַלײדיקונגן און ער האָט געפאָדערט, אַן דער 
ריטער, װאָס האָט געגעבּן אַרסוסן די עצה, זאָל אַרױסגײן מיט אים אויף אַ- 
צװײ=קאַמף, פון אַ פאָרגעלייגטן געראַנגל זאָגט זיך אַ ריטער בּכלל קײינמאָל 
ניט אָפּ, און װער רעדט נאָך גאַבײן, דער מעכטיקסטער צװישן דעם קיניג 
| אַרטוסעס העלדן, ער אין בּאַלד אַרױס צום קאַמף אױף זין שטאַרקן פערד,. 
און דער גאַנצער הויף האָט זיך צוגעקוקט פון דער מױער. אָבּער דאָסמאָל 
האָט גאַבּײין געטראָפן אַ שטאַרקערן; דער פרעמדער ריטער האָט אים באזיגט, 
געבּונדן און געזאָגט, אַז ער פוז אים מיטגעמען מיט זיך. דאָס האָט דעט קיש 
ניג גוט װויי געטאָן; ער האָט פאָרגעלײגט, אַז ער װעט גאַבּײינען אָפּװעגן מיט 
גאָלד, אָבּער דער פרעמדער האָט ניט געװאָלט הערן. ער האָט צוגעבּונדן 
גאַבּײנען צו זיין זאָטל, געזעגנט זיך מיט אַלעמען פונדערווייטנס און אַװעק. 

זי זיינען געריטן טעג און נעכט, בּיז װאַנען זי זיינען געקומען אין אַ 
לאַנד װאָס גאַבּיין האָט נאָך קײנמאָל אַזױגס ניט געזען: אַלץ איז דאָרט 
געווען פון גאָלד און פון זילבּער, פרעגט גאַבּײין: עוועמענס איז דאָס דאָזיקע. 
רייכע לאַנד!" זאָגט דער פרעמדער: פאיך בִּין דאָ דער קיניג, צו מיר גע: 
הערט דאָס אַלץ", האָט גאַבּיין פאַרשטאַנען װי שטאַרק ער האָט דעם ריטער 
בּאַלײדיקט, און ער האָט געמיינט, אַז יענער װעט.זיך נוקם זיין מיט בּלוט. נאָר. 
דער קיניג האָט אים אָפּגעבּונדן און געזאָגט: שאיך װעל דיר קײין שלעכטס 
גיט טון, און טאָמער װילסטו, קענסטו שוין פאָרן צוריק צו אַרטוסעס הויף, נאָר 
איך האָבּ פאַר דיר אַ פּלאַן: האָבּ חתונה מיט מיין טאָכטער. זי איז יונג או 
שיין,,. און צענדלינגער ריטער און פּרינצן שדכענען זיך צוֹ איר. אָבּער איף" 
ויל זי געבּן דיר, װײל איך האָבּ געזען װי מען האַלט פון דיה אין אַרטו 
סעס הויף". 

גאַבּײין איז געוויס געװוען צופרידן, אָבּער ער האָט געפרעגט: װצי װעט 
זי װעלן?" זיאָ, זי װעט טון װאָס איך הייס, האָט געענטפערט דער קיניב; {5 
פאַרלאָזט זיך אויף מיין שבל", 

און אַזױ איז געװוען. זיי זיינען אַרײן אין דעם וואונדערשייגעט פּאַלאַץ, 
איז אַרױס צוֹ זיי דעם קיניגס וואונדערשיינע טאָכטער. האָט דער פאָטער געַ= 


מעשה פון קיגיג אַרטוסעס הויף 87 


זאָגט : װאָט האָבּ איך דיר געבּראַכט דעם ריטער פֿאַר אַ מאַן, װילסט אים גע= 
מען?" װאָ, האָט געענטפערט די פּרינצעסין: אוב איר מיינט, אַן דאָס איז גוט 
אַזוי, װאָלט איך אַפילן אַ בּיר-ברויער גענומען! 

מען האָט ניט לאַנג געװאַרט און געפּראַװעט אַ חתונה מיט דעם גאַנצן 
גלאַנץ, גאַבּײן אין געװען גליקלעך מיט זיין יונגער און שיינער פרױ, און 
כּבוד האָט אים אויך ניט געפעלט. אָבּער אייגמאָל האָט ער זיך דערמאָנט : חאין 
אַרטוסעס הויף ווייס מען דאָך גאָרגיט, װאָס מיט מיר איז געשען, זי מוזן דאָך 
מייגען, אַז דער פרעמדער האָט מיך אומגעבּראַכט, מוז איך אַװעק אַהין און 
זיי אָנזאָגן, צו װאָס פאַר אַ גדולה איך האָבּ דערגרייכט", װען ער האָט דאָס 
געזאָגט זיין װײבּ, איז זי געװאָרן אויסער זיך; אָבּער גאַבּײן אין ניט געוען 
פון די מענטשן, װאָס לאָזן זיך עפּעס איינרידן, זי האָט נאָר בּאַװיזן אויף 
גיך צו פרעגן אים: פאון טאָמער װעל איך געווינען אַ זון, װי אַזױ זאָל איך 
אים אַ נאָמען געבּן?" חווי דו ווילט", האָט ער געענטפערט (אין דער אַלטער 
שפּראַך האָט מען געזאָגט ביט װדו ווילסטי, נאָר שדו וילטץ, 
| אין אַ פּאָר מאָנאַט אַרוֹם האָט זי טאַקע געהאַט אַ יינגל, האָט ױ אים 
לוט דעם פאָטערט װאָרט אַ נאָמען געגעבּן חווידװוילט", װען דער יונג אין 
אונטערגעװאַקסן -- ער איז שוין אַלט געווען דרייצן יאָר און פון גאַביינען אין 
נאָך קיין שום גרוס ניט געװען -- האָט ער זיך דערפרעגט בי דער מוטער, 
וואו דער פאָטער איז אַהינגעקומען, און אין בּאַשטאַנען אויף זיינס: ער מון 
פּאָרן אים זוכן, נאָך לאַנגע װאָגלענישן איז װידוװוילט געקומען צו קיניג אַר. 
טוסעס הויף, ער איז אַלעמען געפעלן געװאָרן, און מען האָט אים געגעבּן גאַ: 
בּיינען פאַר אַ לערער אין דער ריטערשער קוֹנסט. גאַבּײינען איז דער יונג גע= 
ווען זייער צום האַרצן, אָבּער װידוווילט האָט ניט אױסגעזאָגט װער ער איז, 

אָט אַזױ גייט זיך װייטער די מעשה, מיט די פֿאַרשײדגסטע פּאַגעגענישן 
פאַר גאַבּיינען, פאַר װידוּװילטן און פֿאַר זין כּלה לאָרל, מיט װעלכער ער 
האָט ענדלעך חתונה. אַז אונדוערע עלטער-זיידעס האָבּן פון אַזעלכע מעשיות 
הנאה געהאַט, קען מען גאַנץ גוט פאַרשטײן; די געשיכטעס זיינען נאָך היינט 
טשיקאַװע. אָבּער פאַרװאָס האָט דאָס די פרומט אַזױ געאַרט? װאָס האָבּן זײ 
אַזױ געשליידערט דונערן און בּליצן קעגן די װנאַרישע בּיכער װעגן דיטריכן 
און הילדעבּראַנטן?ײ | 

די רבנים האָבּן ניט געװאָלט, אַן מענטשן זאָלן כאָטש אויף איין מינוט 
אויפהערן קלערן װעגן מצוות, מען האָט גיט געװאָלט פאַרגינען דעם יידן אין 
זיין ענגן געסל אונטער דעם נידעריקן דאַך אַפילו דאָס קלײן ביסל זון און. 
פרייך, װאָס אָט די אומשולדיקע ריטערשע לידער האָבּן אַרײנגעבּראַכט. 
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בּיי דער פאָרש:אַרבּעט פון אונדזערע נייע ליטעראַטור:היסטאָריקער איז 
איין װערק געבליבּן שטיין אָן אַ זייט; דאָס אין דאָס שמואל-בּוף מען דעױ: 
מאָנט עס, מען זאָגט װעגן דעם אַ פּאָר װערטער, אָבּער איר װעט אין ערגעץ 
ניט געפינען קיין ברייטערע כאַראַקטעריסטיק פון דער פּאָעמע. מיר װעלן דאָ 
ניט גיין זוכן, װאָס עס איז די סיבּה דערפון; נאָר דאָס אין זיכער, אַו דאָס 
ווערק איז געוויס גיט װערט אַזאַ בּאַצלונג, װאָרים אי לוט זיין פאַרנעם, אי 
לוט זיין פאָרם, אי לוט זיין כאַראַקטער מון עס שטיין אין דער מורחײװאַנט 
פון אונדזער אַלטער ליטעראַטור, 

די עלטערע פּאָרשער פון אונדזער ליטעראַרישער פֿאַרגאַנגענהײט, יידן 
און גיט:יידן, האָבּן זיך גראָד אינטערעסירט מיטן שמואליבּוך; פון אָנהײבּ 
8טן ביזן סוף 19טן יאָרהונדערט האָבּן אפשר פופצן געלערנטע אין גרעסערע 
אָדער קלענערע אַרבּעטן בּאַרירט דידאָזיקע טעמעי. אָבּער אוב מען זאָל אַראָפּ? 
רעכענען דעם גרויסן שטײינשנײידערן (ער האָט דער ערשטער געגעבן אַ גוטע 
רשימה פון די פאַרשײידענע געשריבּענע און געדרוקטע עקזעמפּלאַרן פון דער 
פּאָעמע, װאָס זיינען צו אונדז דערגאַנגען), דאַרף מען זאָגן, אַז יענע פאָר. 
שער האָבּן געמאַכט מער פאַלשע פעסטשטעלונגען װי ריכטיקע און אַז זי 
האָבּן אַרומגעפּלאָכטן דאָס װערק מיט אַ נעץ פון טעותן און אײגרײדענישן 

אַנגעהױבּן דעם טאַנץ האָט יאָהאַן קריסטאָף װאָלף. אין דער /-210110 
108 4608" דערציילט ער צוו"אַ. װעגן אַ מאַנוסקויפּט פון שמואלײבּוך װאָס 
ער פּאַומאָגט אין זיין בּאַזיץ, און צוט סוף פון זיין בּאַשױײבּונג גיט ער צוז 
שווי ס'איז צו זען פון דעם אויפשריפט צום סוף, איז דער מחבּר פון דעם 
ווערק איינע אַ פרוי, ליטע פון רעגענסבּורג". אָט די דאָזיקע מיטטיילונג װאָלפס 
איו אָן שום קריטיק און קאָנטראַלע איבּערגענומען געװאָרן פון די שפּעטער: 
דיקע בּיבּליאָגראַפן, אַזױ האָט אַ שטייגער קיזערלינג אין זיין בּוך װעגן בּאַי 
רימטע יידישע פרויען אַרײנגערעכנט אָט די ליטע פון דער 0טאָט רעגענס. 
בורג (אין בּייערן) צווישן די גרויסע יידישע שרײבּערינס פון 702גאַנגענע 
יאָרהונדערטער, שטייגשגיידער האָט אין זיין האַמבּורגער קאַטאַ? אָב אַרױסגע: 


{ זע פ, פאלק אין די מיטטיילונגען (בּאָראָכאָװ נומי 150). 
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זאָגט אַ מיינונג, אַז די ליטע איו מסתמא נאָר אַן איבּערשרײבּערין און ניט 
די פאַרפאַסערין פון דער פּאָעמע. עס זייגען אַװעק גאַנצע צוויי הונדערט יאָר 
נאָך װאָלפן, יז װאַנען גוסטאַװ קאַרפּעלעט האָט אַלײן אַרײנגעקוקט אין דעם 
מאַנוסקריפּט, וועלכער איז נאָך װאָלפס טױט אַריבּער בירושה צו דער האַמ. 
בּורגער שטאָטישער בּיבּליאָטעק, און פעסטגעשטעלט אָן שום שװערקייט, אַן 
די גאַנצע ליטע איז געוען ניט מער װי אַ בּאַשאַף פון װאָלפס פאַנטאַױע; 
אויף דעם מאַנוסקריפּט שטייט קלאַױ און דייטלעך גיט חליטע" נאָר װליווא". 
און װאָס מייגט אַזױנס חליווא! דאָס איז ניט מער װי די עלטערע שרײבונג 
פון דעם כּשרן יידישן נאָמען װלײבּט, װי ג. שטיף און בּ. באָראָכאָוו האָבּן 
אָנגעװויזן, אַלזאָ װלייבּ פון רעגענסבּורגח שטייט אויף דעם מאַנוסקריפּט, מיר 
וועלן שפּעטער זען, צי דאַרפן מיר קוקן אויף אים װי אויפן פאַרפאַסער אָדער 
בּלויז װי אויף דעם איבּערשרייבּער פון דעם שמואל,בּוך; דערװיילע לאָמיר 
קאָנסטאַטירן : עס איז אפשר אַ שאָד, װאָס די פרייך וועגן אַ גרויסער יידישער 
שריפטשטעלערין איז צערונען געװאָרן, נאָר דער אמת איז דאָך אויך עפּעס ווערט, 

גיט קיין קלענערע פֿאַרדרײיעניש אין געווען מיט דעם צװייטן מאַנ 
סקריפּט פון שמואל:בוך, וועלכער געפיגט זיך בּיי היינטיקן טאָג אין דער פאַ. 
ריזער נאַציאָנאַלײביבּליאָטעק; ווען און פון װאַנען ער איז אַהין אַרײנגעפאַלן 
איז גיט בּאַוואוסט. דוכט ױך. עס אין ניט שװער געװען צו זען, װאָס אין 
דעם כּתבאיד שטיט; נאָר פונדעסטװעגן לייענען מיר אויף דער ערשטער זייט 
צוגעשריבּן אין לאַטײן אָט װאָס; | 

חטאָטעהשע דערציילונגען אין דער דייטשער שפּראַך" 
(80/182108 הּסאמ!| 1801811086 180ט8'), און בּאַלך דערנאָך איז צוגעגעבן 
אין פראַנצוֹיזיש, מיט אַן אַנדער האַנטשריפט; 

װאָט דער טשיקאַװער מאַנוסקריפּט, אין דער דייטשער שפּראַך און מיט 
רבּנישע אותיות, האַלט אין זיך דערציילונגען פון די טאָטערן, אויף צו באַ. 
לערנען די פרויען?, 

עס איז שווער צו גלייבן, אָבּער עס איז פאָרט אַזוֹ : מיט אַזאַ װוילדער 
כאַראַקטעריסטיק ליגט שוין אַ פּאַר הוגדערט יאָר אַ מאַנוסקריפּט פון שמואל, 
בּוך, דער קאַטאַלאָג פון דער פּאַריזער בּיבּליאָטעק, װאָס איו געדרוקט אין 
6, דערמאָנט שוין נִיט די טאָטערשע באָבּעײמעשה און זאָגט אױס אין אַ 
פּאָר קורצע זאַצן דעם גאַנצן סוד. פאַן איבּערדיכטונג פון שמואל א' און 
שמואל ב', אָדער די געשיכטע פון שאולן און דודן,..* אָבּער מען האָט דעם 
קאַטאַלאָג אויך גיט געגלײבּט, און ווען צוויי דייטשע פּראָפּעטאָרן האָבּן מיט 
א פּאָר יאָר צוריק אַרױסגעגעבּן אַ טעקסט:בּוך פון דער אַלטער יידישער לי. 
טעראַטור, האָבּן זי דאָרט גע לייקנט, אַז אין פּאַריז זאָל זיין בנמצא אַ 
מאַנוסקריפּט פון דעם שמואל-בּוך:, מסתמא אי דאָס אַ טעות, האָבן זײי גע: 


* שטערק:לײיצמאַן, זי 949, 
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פּסקנט. אין דעם מאָמענט װען איך שרײיבּ דאָס ליגט פאַר מיר אַ פולקומע 
פאָטאָגראַפיע פון אַלע 213 בּלעטער (426 זיײטן) פון דעם כּתבאיד, און איך זע 
בּפירוש, ווע ר עס האָט אַ טעות געהאַט, נאָר אין פאַרענטפערונג קען מען 
געפינען פאַר די צוויי פּראָפּעסאָרן : זי האָבּן געשריבּן זײיער בּוך אין דער 
צייט פון קריג, װען אַ דײטש האָט ניט געהאַט קײן צוטריט צו די בּיכער* 
אוצרות פון פּאַרין, 

יאָ, ניט נאָר װאָס דער פּאַריוער מאַנוסקריפט -עקסיסטירט, נאָר מען 
קען זאָגן, אַז ער איז נאָך װויכטיקער איידער דער האַמבּורגער. װייל ער אי 
אינגאַנצן אַ פולשטענדיקער:, אין דער צייט װאָס אין דעם האַמבּורגער כֹּתב. 
יך פעלט אי דער אָנהײבּ אי דער סוף. 

ענדלעך דאַרף נאָך דערמאָנט װערן צום רומל די טינטן יקריג, װאָס 
איז געפירט געװאָרן מיט אַ יאָר עטלעכע און פופציק צוריק צװישן צוויי 
בּאַוואוסטע דייטשע פּראָפּעסאָרן צאַרנקע און גאָשע, װעגן דעם, אין װאָס 
פאַר אַ שפּראַך איז דאָס שמואל:בּוך געשריבּן געװאָרן, צי אין יידיש, צי אין 
דייטש, די מעשה איז, װאָס פון שמואלבּוך אי יעמאָלט געוען בּאַקאַנט בּלויז 
די אױסגאַכּע בּאַזעל 1612, און עס איז פאַראַן אַ בּוך, געדרוקט אין אינגאָל: 
שטאַדט (בּייערן) אין 1862, אין ועלכן אונדוער גאַנצע פּאָעמע אין אָפּגע* 
דרוקט מיט דייטשע אותיות; איז געװען די פראַגע, צי אין דאָס אפשר 
אַמאָל דער אָריגינאַל, פון וועלכן מען האָט דערנאָכדעם דעם טעקסט איבּער: 
געשױיבּן מיט יידישע אותיוֹת. די פּאָלעמיק איז געפירט געװאָרן אין אַזאַ 
שאַרפן טאָן, גלייך דאָ װאָלט געגאַנגען ניט וועגן אַ װיסנשאַפּטלעכן ענין, נאָר 
וועגן אַרױסרײסן אַ פּאָר מאַנדאַטן אין אַ היציקן װאַלײקאַמף. הײנט װײסן 
מיר, אַז גערעכט איז געווען גאָשע, וועלכער האָט געהאַלטן, אַז דער אָריגי 
נאַל איז יידיש: עס איז שוין איצט אוֹיסגעפונען די יידישע געדרוקטע 
אויסגאַבּע פון 1544 (געדרוקט אין אױיגסבּורג), פון װעלכער די דייטשע אויס* 
גאַבּע פון 1862 איז איבּערגעשריבּן געװאָן דורך דעם משומד פּױלוס עמיליוס, 
דעריבּער װעלן מיר ניט גיין דאָ איבּערדערציילן אַלע פּרטים פון דער פּאָלע* 
מיק, נאָר איין פראַגע, אַ מער אַלגעמײנע, מעג און מוז געשטעלט װערן: 
| פאַרװאָס האָבּן זיך אַרום אַזאַ לפיערך אײינפאַכן ענין אַרומגעפלאָכטן אַזױ פיל 
גרייזן און שטותים? 


{ װי אָפּגעלאָזן און ניט אויפמערקזאַם מען איז געװען בּים קאַטאַלאָגירן יידישע מאָ= 
גוסקריפּטן קען מען אַרױסזען דערפון, װאָס דער אױבּנדערמאָנטער פּאַריזער קאַטאַלאָג פון 1866 
דערציילט אונדז, אַז אין דעם מאַנוסקריפּט פון שמואל-בּוך , פעלן צום אָנהײבּ עטלעכע בּלעטער". 
אין דער אמתן פעלט קײן זאַך ניט, בּלויז האָט מען בּלאַט 17 עליפי טעות אײנגעבּונדן צום 
סאַמע אָנהײיבּ, אַזױי אַז עס אין אויסגעקומען, אַז דער טעקסט הײבּט זיך אָן פון אַ מיטן. 
א יב ע ר לייע נען די פּאָעמע, כּדי אויסצוגעפינען|דעם אמת, איז שוין אַפּנים געװען אַ צו 
גרויסע טירחא, װצר האָט עס צײט צו עסקן מיט ,ײדיש-דײטש"! 





מאַנוסקריפּטן און אויסגאַבּעס 11 


דער ענטפער איז:! דאָס האָט זיך גענומען פון דער פאַלשער 
עטאָדע. מען דערציילט, אַז אין מיטלעלטער אין אַמאָל צװישן אַ גרופע 
געלערענטע אָנגעגאַנגען אַ שאַרפע פּלוגתּא וועגן דעם, וויפיל ציין עט האָט אַ 
פערד, איינער האָט געבּראַכט שכלדיקע ראיות, אַז אַזױ און אַזױ פיל, און אַ 
צווייטער האָט זיך געחקרנט, אַז עַלײפּי סברא דאַרף גאָר זיין אַנדערש, מען 
איז לאַנג ניט געפאַלן אויף דעם, אַז איידער קלערן און טראַכטן װעגן דער 
זאַך אַבּסטראַקט און טעאָרעטיש, װאָלט אפשר בּעסער געװען צו עפענען בּײ 
אַ פערד דאָס מויל און איבּערציילן די ציין, מיט דעם געמלעכן סכאַלאַסטישן 
װעג איז געגאַנגען אויך די עלטערע ײדיש,פאָרשונג, כּליזמן זי איו געװען 
אין די העגט בּיי די דייטשן און בּײ די חכמי:ישראל, צוֹ װאָס האָט מען גע5 
דאַרפט פּטרן אַזױ פיל עגערגיע און חריפות אויף פּילפּול, װען מען האָט גע, 
קענט אַרײנקוקן אין די װערק גופא און אײינמאָל פאַר אַלע מאָל מאַכן אַ סוף 
צוֹ די ספקות? | 

איך װיל דאָ מאַכן אַ פרוו צו געבּן אַ פאָרשטעלונג וועגן דעם װוערק 
גופא, איך װעל װי װײט מעגלעך לאָזן צורו אַלע ביבּליאָגראַפישע פראַגעס און 
בּעסער זען אױסצומאָלן אַ בּילד פון דעם אינהאַלט פון דער פּאָעמע, פון 
דעם מחבּרס פּערזענלעכקייט און פון דער סביבה, אין װעלכער דאָס װערק 
איז אויפגעקומען. בּלויז פון אָריענטירונג װעגן װעל איך צוגעבן אַ רשימה פון 
די האַנטשריפּטיקע און געדרוקטע טעקסטן װאָס זיינען בּאַקאַגט, 

8, כּתב:ידן: 

א) כּתבייד פון דער פּאַריזער נאַציאָנאַלער בּיבּליאַָטעק העבר' נומי 92, 

3) כּתבייד פון דער האַמבּורגער שטאָטישער בּיבּליאָטעק, קאַטי שטייב. 
שניידער גום' 88, | ' 

ג) פּראַגמענט, געווען אין בּאַזיץ פון דעם פאַרשטאָרבּענעם פּראָפי פּאָר: 
געס אין לייפּציגג, | 

ד) כּתבייד אַמסטערדאַם. שטיינשגיידער שרייבּט אין /סעראַפּעום? 1804, 
ז 00 (ייד"ליט 427), אַז 1844 האָט ער געזען ביי אינעם אַ הער פרעדעבּאָרג 
אין אַמסטערדאַם אַ כּיי פון דעם שמואל-בּוך, געענדיקט שרייבּן טײז אָב תח"י 
(1658) אין גראַל (018010) אין האָלאַנד דורך יעקגשהודה לוי, ש"ש שרײבּט 
גאַנץ קורץ, אַז דאָס איז חמסתמא דאָס געדרוקטע שמואל:בוך"; נאָר קיין שום 
פּרטים ווייזט ער ניט אָן, קיין מאָטיוון אויך גיט; און ואו דער כּ"י אי אַהיג? 
געקומען אין מיר ניט בּאַוואוסט. 

8 געדרוקטע אױסגאַבּעס} 
א) אױיגסבורג 1544, 
3 ) מאַנטוע 1563---21564, 


? לוט שטערקילייצמאַן 1 /249, וואו טארשיידענע מעטאָדישע פראַגעס זייגען גוט פּאַהאַנדלטי 
* פאַראַן אין דער האממירגער שטאָטיש ער בּיבליאָטעק אַ פעליקער עקזעמפּלאַר, 





72 דאָס שמואל:בּוך 


ג) קראָקע 1578, 

ד) קראָקע 1593, 

ה) פּראָג 1609, 

ו) בּאַזעל 1612, 

צוזאַמען הייסט עס 4 כּתבײידן (פון וועלכע איינער, ד, איז אַהינגעקומעך 
ווער ווייסט וואוחין) אוֹן 6 געדרוקטע אױסגאַבעס. 

די פראַגע וועגן די קעגנזייטיקע בּאַציונגען צװישן די טעקסטן אין אַןְ 
ענין פאַר אַ זעלבּשטענדיקער קריטישער אױספאָרשונג; דאָ לאָזן מיר דאָם 
אינגאַנצן אין אַ זייטי, | | 


2 


דאָס שמואלײבּוך טראָגט זיין נאָמען לויטן אינהאַלט: עס גִיט איבּער? 
בּערך אין דעם זעלביקן סדר װי אין תנ"ך, אין יידישע פערזן דעם אינהאַלט 
פון שמואל א' און שמואל ב' עס אין אַלזאָ ניט נייטיק צו געבּן דעם סיפור= 
המעשה פון דער פּאָעמע, ווייל דאָס װאָלט הייסן איבּערדערצײילן דעם אי 
האַלט פון די דערמאָגטע צוויי בּיבּלישע ספרים. אוב מיו זאָלן אַראָפּרעכענעך 
די סטראָפּעס 1 -- 4, װעגן װעלכע עס װעט בּאַלד קומען צוֹ רייד, קענען מיף 
גאַנץ גרינג אויפשטעלן אַ פּאַראַלעלע סכעמע פון די געשעענישן אין תּנ"ך 
און אין דער פּאָעמע: סטראָפע 9--68 שמואל; סטראָטע 69--125 די מלחמה 
מיט די פּלשתים; סטראָפע 126--173 שאול װערט קיניג איבּער ישראלן 
74 נחש מלך עמון און אַזױ ווייטער. בּײ סטראָפע 286 הײבּט זך אָן 
דער הופּט:שטאָף פון דער פּאָעמע, די געשיכטע פון דוד המלך, וועלכע פּילט 
אויס דאָס װערק ביזן סוף, | 

אָבּער דאָס הייסט ניט, אַז דאָס שמואליבּוך קען אונדן אינטערעסירן 
בּלוֹיו מיט זיין שפּראַך, װײל דעם אינהאַלט װייסן מיר ממילא פון תּנ"ך. 
ניין, מיר האָבּן דאָ צו טון ניט מיט קיין פּשוטער איבּערזעצונג און אַפּילו ניט 
מיט קיין פּאַר אַפראַ זע (װי מען זאָגט דאָס רוב) פון דעם בּיבּלישן טעקסטי 
נאָר מיט אַ זעלבּשטענדיקער בּאַאַרבּעטונג. אינהאַלט און סדר פון 
דער בּאַשרײבּונג שטימען בּדרך כּלל מיטן תּנך, אָבּער ערטערווייז האָט דער 
דיכטער פון שמואל:בּוך אַרײנגעבּראַכט נייס פון פאַרשײַדענע מקורים, אין 
אַנדערע ערטער ווידער האָט ער מקצר געװוען אָט די צוגאָבּן און מינערונגען. 
לגבּי דעם תּנ"ך מוון מיר אויסגעפינען, אױיבּ מיר ווילן דערשפּירן דעם גייסט 
פון דער פּאָעמע, | 

וען מיר האָבּן צו טון מיט אַ פאַרזיכדיקן מחבּר, װאָס פורעמט אוֹיס 
זעלפּשטענדיק אַן אייגענעם שטאָף, אין אונדז געויס גרינגער צוֹ דערקענען ‏ 


1 אין דער קריטישער אױיסגאַבּע פון שמואל-בּוך, װאָס איך גרייט איצט, װעל איך די 
דאָזיקע טעקסטקריטישע פאַרהעלטענישן בּאַהאַנדלען בּאַריכות, 
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די גרונטשטריכן פון זיין פּערזענלעכקייט און פון זיין שאַפונג, אָבּער דערפון 
איז ניט געדרונגען, אַז בּיי אַזױנע בּאַאַרבּעטונגען וי דאָס שמואל-בוך דאַרפן 
מיר גּלייבּן בּלינד און אָפּהענטיק: דאָ קענען מיר זיך אױך דערגרונטעװען 
צו אינטערעסאַנטע אויספירן, אוב מיר װייסן נאָר דעם פּאַסיקן װעג. אַפילוֹ 
אַן איבּערזעצער, דער מאדים אַזױ װי דער פּאַרטאַטש, שיינט אַדורך דורף 
דעם נייעם שפּראַכיקן לבוש, אין װעלכן ער טוט אָן אַ װערק; װער רעדט 
נאָך אַ ב אַ אַר 3 ע ט ער. און גיט דאָס גייט אונדו אָן אַזױ שטאַרק, וו ער 
עס האָט געשריבּן דאָס שמואליבּוך אוֹיף יידיש (אױיף דער פראַגע װעלן מיר 
זיך אַפּשטעלן שפּעטער) און אױף ניט פון וואַנען ער האָט געשעפּט 
זיינע הוספות, הגם פֿאַרן ליטעראַטור:און גײסט:היסטאָריקער איז דאָס אױף 
זייער אַ טשיקאַװע טעמע. דאָס װיכטיקסטע פאַר אונדו אין פעסטצושטעלן, 
וואָס האָט דער דיכטצר פון שמואליבוך מ הדש געווען 
לגפי דעם ט עקסט פון תג"ך. דערצו דאַרפן מיר דורכמאַכן אַן אַ? 
בּעט װאָס פאָדערט אַ סך געדולד: דורכפירן אַ געניען פאַרגלײך צװישן דעם 
ספר שמואל און צװישן דעם ידישן שמואל:בון, דאָס װעט אונדז, צװאַמען 
מיט אַן אַנאַליז פון דער שפּראַך און דער פאָרם, געבּן אַ קלאָרע פּאָרשטעלונג 
וועגן דעם מהות פון אוגדזער װערק. 





אין דעם בּוך װעלן מיר ניט גין, פאַרשטייט זיך, דורכפירן דעם פאַר= 
גלייך צװישן בּיידע טעקסטן פון אָנהײבּ ביון סוף; דאָס װאָלט געווען צו מאַײ 
טערדיק פאַר לייענער און װאָלט ניט געבּראַכט צום ציל אױך, ווייל פון צ= 
פיל פּרטים װאָלט מען גיט געוען דאָס גאַנצע,. װעלן מיר זיך בּעסער בּאַנ= 
| גענען מיט איין עפּיזאָד, מיט דער געשיכטע פון חנהן און פּנינהן, מיט וועלכן 
עס הייבּט זיך אָן סײ דער ספר שמואל, סיי דאָס שמואלײנּוך; דערנאָך װעלן 
מיר דערצו צוגעבּן איינציקע שטריכן פון אַנדערע כאַראַקטעריסטישע ערטער 
פון אונדזער פּאָעמע. דעם פאַרגלייך װעלן מיר מאַכן אויף דעם שטיגער, אַן 
מיר װעלן געבּן פריער עטלעסע לױטן אינהאַלט צונויפגעבּונדענע פּסוקים פון 
תּנ"ך, דערנאָך די געהעריקע סטראָפעס פון אונדוער פּאָעמע. בּידע טעקסטן 
װועלן מיר געבּן אין אַן איבערזעצונג אויף אונדזער הײגטיקן יידיש און אין 
פּראָזע, כּדי די אויסטערלישע פּאָום אוֹן די אַלטפרענקישע שפּראַך פון אוגך? 
זער פּאָעמע זאָלן ניט זיין קיין שטער: אַניט װאָלט די שװערקײט פון דער 
פאָרם געקאָנט פאַרשטעלן דעם אינהאַלט, 


8 


עס איז געווען אַ מאַן; -- לײענען מיר אין שמואל א' קאַפּ' א -- 
פון רמתים צ'פים, פון בּאַרג אפרים, און זיין נאָמען איז געװען אלקנה דער 
זון פון ירוחם, דער זון פון אליהוא דער זון פון תוחו, דער זון פון צוף פון 
אפרים, און ער האָט געהאַט צוויי װײבּער, דער נאָמען פון איינער אין געַ= 
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ווען חנה און דער נאָמען פון צווייטער פּנינה, 
דער, און חנה האָט ניט געהאַט קיין קינדער. | 
די דאָזיקע צוויי פּסוקים פאַרנעמען אין דער ידישער פּאָעמע גאַנצע 
דריי סטראָפּעס, 7--0. די פאַרטײלונג פון דעם מאַטעריאַל איז דאָ אַן אַנדע= 
הרע, אַ מער בּעלעטריסטיש.בּילדערישע: עס איז אַרױסגעװאַרפן די גאַנצע 
גענעאַלאָגיע און די געאָגראַפישע מיטטיילונגען, דערפאַר זיינען צוגעגעבן 
נייע שטריכן צו דער כאַראַקטעריסטיק פון די פּערזאָנען, אָט איז דער טעקסט 
און די איבּערזעצונג פון די דריי סטראָפעס; אין דער איבּערזעצונג זיינען 
אונטערגעשטראָכן יענע ערטער פון שמואלײבּוך וועלכע זיינען אין תּנ"ך ניטאָ; ג 
1 נון זאס אין זעלבן צייטן צו רמה אין דער שטאָט 
איין מאן דער היש אלקנה, דער מאַכט די אָימען זאט. 
דער זעלביג מאן אלקנה האָט צו זיינעט לײבּ 
הנה און פּנינה גענומען צו צוויי ווייבּ, 
איז געזעסן אין דער זעלבּיקער צײט (בּעת עלי איזן געװען ריכטער איבּער 


און פּנינה האָט געהאַט קינ. 


ישראל| אין דער שטאָט רמה אַ מאַן אלקנה, וואָס פלעגט זאַט מאַכן די אָרימצ: 
לייט, דער דאָזיקער אלקנה װאָט זיך געהאַט גענומען צװײי װײבּער, חנה און פּנינה, 
5 חנה די װאָס שאָן און װאָל געטאָן, 


דאָ קונט איר מאן אלקנה 
ער װאָס איין לװוי פרום 
דאָ האָט מיט אים געטראגן 


קיין קינד מיט איר האָן. 
אז מען עס געשריבּן פינדט; 
פּנינה צען קינד, 


החנה איז גצווען אַ שיינע און אַ פיינען איר מאַן אלקנה האָט מיט 
איר ניט געקענט האָבֹּן קײן קינדער, ער איז געווען אַ פרומער לוי, ווי 
מצען געפינט דאָס געשויבן פנינה האָט געטראָגן פון אים צ ען קינדער, 
9 חנה די ואונדערשײנע אין זיינעם הערצן לאָג; 
ער קונט איר ניט פאָרגעסן ‏ װידער נאכט נאָך טאָג, 
ווידער זיין ווייבּ פּנינה האָט ער געטאָן זין 
דענאָך האָט ער ליבּער חנה װען די 
חהנה די וואונדצערשיינע איז אים געווען איינגעבּאַקן 
אין האַרצן, ער האָט זי ניט גצקצנט פאַרגעסן גיס בּייטאָג און 
יט ביינאַכטן קעגן זיין ווייבּ פּניגה האָט עה קיינמאָל גאָרי 
{ איך ברענג דאָ דעם טעקסט (לויט אויגסבּורג 12514) 


װאָרט בּיי װאָרט, אָבּער גיט 


אות-באותן די אָרטאָגראַפיע מאָדערניזיר איך. װאָרים דאָס דאַרף מען װיסן, אַז ניט נאָר די 
ווערטער און פאָרמען זיינען געווען פאַרצײטנס אַנדערע, נאָר אויך דער אויסלײג; איז בּכדי ניט 
צו פאַרשׂװערן דאָס לײענען װעלן מיר דערװײלע אויסלײגן די אַלטפרענקישע װערטער אויפן 
היינטיקן שטייגער. לײַענען דאַרף מען לויטן ליטווישן נוסח (אָ--ס, ו--ט); אונדזער הײנ2 
טיקער פּתחת (דאָ געשריבּן א אָן אַ נקודה) איז אַרויסגערעדט געװאָרן אַפּנים צװישן 8 און 0 


ץע שטאַפּלען זי 2,153) 
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חנה און פנינה 5 


גישט גצטאָן, גאָר פונד צעסטוועגן האָט צה חנהן מער ליב גע. 
ה אָט ורוי ז5. 


די נאָענטסטע פינף פּסוקים פון תּנ"ך (ג--ז) זיינען װידער אַן איינהייט, 
אָט זיינען זײ: 


פלעגט אויפשטיין דער דאָזיקער מאַן יאָר אויס יאָר איין פון זיין שטאָט 
צו בּוקן זיך און צו בּרענגען אַ קרבּן צו גאָט צבאות אין שילה, און דאָרט 
זיינען געוען כּוהנים צו גאָט, עליס צװיי זין, חפני און פּנחס. אין אַיינמאָל 
האָט אלקנה געבּראַכט אַ קרבּן און געגעבּן גאָבּן צו פּנינה זיין װײבּ און צו 
אַלע אירע זין און טעכטער. און חנהן האָט ער געגעבּן אַ גאָבּ טאָפּל, װייל 
ער האָט חנהן ליבּ געהאַט און גאָט האָט פאַרשלאָסן איר טראַכט. האָט איר 
געזעלין זי גערייצט כֹּדי זי צו מאַכן צערנען װאָס גאָט האָט פאַרשלאָסן איר 
טראַכט. 


און אַזױ פלעגט זיין פון יאָר צו יאָר; װען זי פלעגט אויפגיין צוֹ גאָטס 
הויז, פלעגט יענע זי רײצן; פלעגט זי ווייגען און ניט עסן. 

דער תּוכן פון די פינף פּסוקים פאַרנעמט אין דער ידישער פּאָ 
עמע אַכט אַ האַלבּ סטראָפּעס (10--18). דער גאַנג איז װידער דער אײגע: 
נער : דער פּראָטאָקאָלישײטרוקענער זאַץ װעגן חפני און פּנחסן, וועלכער האָט 
צו דער ווייטערדיקער געשיכטע פון חנה און פנינה קיין שייכות גיט, איז פּשוט 
אַדורכגעלאָזן; דערפאַר זייגען די בּעלעטריסטישע עלעמענטן שטאַרק פאַרבּרײ; 


סערט. די סטראָפּעס לייענען זיך אַזוֹ} 


0 נון האָט דער מאן אלקגה איין פרומקייט דערדאכט, 
דאָס ער די לײט מיט איס קיין שילה בּראכט, 
דאָס זי צום רגל גינגן אוֹן בּראכטן אָפּפער דארן. 
אל יאָר יערליכן גינגן זיי צום רגל דאר, 


האָט דער מאַן אלקנה צוגעטראַכט אַ פרומקייט, אַז ער זאָל די מענטשן {פון 
זין פאַמיליע מיטנעמען קיין שילה, זיי זאָלן גיין צום רגל און כּרענגען קרבּנות; 
אַלע יאָר פלעגן זי גיין אַהין צום רגל, 


1 אין די שטאָט שילה דאָ די הײליקייט וואס, 
מיט אל זיינעם געזינד; איר קיינס ער ניט פארגאס, 
- ווען ער גאָט העט געדיגט, זאַ טראנק ער דען װיין 


און װאָלט מיט אל זיינעם געזינד אלמאָל פריילעך זיין, 


אין דער שטאָט שילה, וואו ס'איז געווען די הייליקייט, מיט זיין גאַנצן געש 

זיגדן קיינעם פון זיי האָט ער ניט פאַרגעסן. ווען ער ה אָט אָפּגעדיגט גאָט, 
האָט ער געטרונקען דעס וויין און געוואָלט מיט זיין ג עזינד 

- א לעמאָל זיין פריילעף. | 


6 


דאָס שמואל.בוך 


און דער מאן אלקנה בּאגאָבּט זיין געזינך, 


איקלעכס בּאזונדער, ווייבּ און קינד, 
דאָס פלייסט זיך דער יונגן, דאָס ער ניט פארגאס 


און גאבּ חנה אלמאָל דאס בּעסט; דארום טעט ער דאָס, 


און דער מאַן אלקנה האָט געגעבן גאָבּן צו זיין געזינד, איטלעכן באַזונדער, 
די פרויען און די קינדער, דער פרומער האָט זיך געפלייסט, ער זאָל דאָס ניט פאַרש 


געסן, און חנהן פלעגט ער געבן דאָס בּעסטע. ער פלעגט דאָס טון, כּדי 


8 דאָס זי ניט זאָלט טרויערן אום איין קינדליין 

| = און זאָלט מיט אירער געלן פּנינה ‏ אלמאָלט פריילעך זיין, 
דאָס פארדראָס פּנינה, דאָס חנה גאָבּ ואס גוט ‏ / 
און האָט אלמאָל דאָס בּעסט; גאָר צאָרניק וואס איר מוט, 


זי זאָל ניט טרױערן אױף אַ קינדעלע און זאָל תּמיד זיין גוט מיט איף 


געזעלין פּניגה. פּנינהן האָט ראָס פאַרדראָסן, װאָס חנחס גֹאָבּ אין געווען גוט און זי 


האָט אַלעמאָל דאָס בּעסטע; זי אין געווען שטאַרק אין כּעס. 


4 זי שפּאָטעט אירער געלין - זי שפּרא!: חדו זאָלסט מיר זאָגן, 
חנה, מיין ליבּע געלין, װאָס דו האָסט געקויפט דיינען קנאבּן, 
דען גראָסען און דען קלייגען; ‏ דאָס לאָן מיך פארשטאָן; 
דו זאָלסט מיט דיינער קינדער גאָבּ אויך הערפאָרער גאָן, 


זי האָט געשפּעט פון איר געזעלין און געזאָגט: (זאָג מיר נאָר, הגה, 
מיין ליבּע געזעלין וואָס האָסטו געקויפט פאַר דייגע קינדער, 
די גרויסע און די קליינען גיב מיר דאָס צו פאַרשטיין! באַ, 
ווייז די גאָבּן פון דיינע קינד ער אויך. 


5 זיכסטו, װי מיין קינדער איר גאָבּ אנטראָגן? 
דו ווייסט פון קיינער פרייד נישט צו זאָגן! 
ווען דו נון געשטירבּסט, זאָ בּיסטו פאָלענדבּראכט, 
דיין נאָמען ווערט פארגעסן און נימער מער געדאכט!ײ 


דו זע סט מיינע קינדער טראָגן זייערע גאָכּן? דו ווייסט 
דאָך ניט צו זאָגן פון קיין שוֹם פרייד. ווען דו שטאַרבּסט איצט 
אַוועק, איז אַ סוף צו דיר, דיין נאָמען ווערט פאַרגעסן און 
וועט קייבגמאָל מער ניט געדאַכט ווערן, 


6 דאס פארדראָס חנה און דענאָך שווייג זי שטיל; 
זמיינעם מאן אלקנה איך עס ניט זאָגן וויל, 


הנה אוך פּגינה - 


זאָלט איך אונזערם ליבּן מאן האלבער פון דיר זאָגן, 
איך גיב דיר דאָס מיין טרויען.-- ‏ ער וואורד דיר'ס ניט פאױטראָגן!ײ 


דאָס האָט חגהן פאַרדראָסן, גאָר פוגדעסטוועגן האָט זי 
געשוויגן, (איך ווצעל דאָס מיין מאַן אלקגה גיט דערציילף 
ווען איך זאָל דערציילן אונדזער מאַן אַ העלפט פון דיר, זאָג 
איך דיר אויף גאמנות, אַז ער וואָלט דאָט דיר גיט ג עש עבקט 


7 ווען זי גון װידערקערטן צו גאָטס דינסט בּארייט, 
איר געלין פּנינה אלמאָלט צו איר זייט 
דער שמאָכהײט אלזאָ פילן אין צאָרניקעם געדאָן; 
חנה די פיל שאָן קונט קיין רו פאר איר גיט האָן, 


ווען זי פלעגן קומען איבעראַנײס גרייט צוֹ גאָטס דינסט, פלעגט איר געש 
זעלין פּוינת אַלעמאָל זאָגן צו איר אֲזֹי פיל שענדווערטער מיט כּעס און לאַרעם, 
אַז די" שייגבע חגה הװאָס פאַר איה קיין רו גיט געהאַט. 


8 דארום וואס זי גיט פראָ. אירן צאָרן זי פארבייס; 
זי װאָלט גיט עסן נאָך טריגקען,. זי װײגט אלואָ הײס, 


דעריבער אין זי געווען פאָראומערט, נאָר זי האָט פאַרבּיסן איר צאָרן. זי 
האָט ניט געװאָלט גיט עסן גיט טרינקען און האָט הייס געווייגט, 


איצטער גײט אין תנ"ך אַן אײגהײט פון || פּסוקים (ח -- יה), 
װאָס אין אונדזער פּאָעמע שטייען אַנטקעגן דעם גיט מער װי אַכט סטראָפּעס 
(צווייטע העלפט פון 18 בּין ערשטע העלפט פון 060). אָבּער סאיו גיט סתּם 
אַ פאַרקירצונג; דער אונטערשייד אין דער גאַנצער בּאַהאַנדלונג װייזט זיך דאָ 
אַרױס אַזױֹ בּולט גראָד דערפאַר וייל דער סזשעט איז אין בּיידע טעקסטן 
דער געמלעכער, 

תג"ן: האָט געזאָגט צו איר אלקנה איר מאַן: חנה, פאַרװאָס װײנסטו 
און פֿאַרװאָס עסטו גיט און פאַרװאָט אין דײן האַרץ אומעטיק!צי בִּין איך 
דיר גיט בעסער װי צען זן! איז חגה אױפּגעשטאַנען נאָכדעם װי זי האָט 
געגעסן און געטרונקען אין שילה, און עלי דער כֹּהן איז געזעסן אויף אַ שטול 
בּיים ביישטידל פון גאָטס היכל, און איר געמיט איז געװען בּיטער, האָט ײ 
געבּעטן צו גאָט און געװיינט זייער, און זי האָט אַ נדר געטאָן און געזאָגט: 
גאָט צבאות! אויפּ דו װעסט זען די לײך פון דײן דינסטמויך אוֹן דו װעסט 
מיך געדענקען און װעסט גיט פאַרגעסן דײן דינסטמויד און דוֹ װעסט געבּן 
צו דיין דינטטמויד אַ מענלעכן זוימען, װעל איך אים געבּן צו גאָט אַלע טאָג 
פון זיין לעבּן, און קיין שערמעסער װעט גיט אַרױף אױף זיין קאָפּ און 
סיאיו געווען ווען זי האָט געמערט צו בעטן פאַר גאָט, האָט עלי אַכט געגעבּן 
אויף איר מױל. היל חנה האָט גערעדט אין איר האַרצן, נאָר אירע לפּן 


3 דאָס שמו אל.בּוך 


האָבּן געװאָגלט, אָבּער איר קול האָט זיך ניט געהערט; דעריבּער האָט עלי 
געמיינט, אַז זי איז שיכּור.?האָט געזאָגט צו איר עלי: װװי לאַנג װעסטו זיין 
שיכּור? טו אָפּ פון דיר דיין װיין!" האָט חנה געענטפערט און געזאָגט: װנין, 
מיין האַר, אַ פרוי מיט אַ בּאַשװערט געמיט בּין איך, קיין וויין אוֹן קיין שטאַרק 
געטראַנק האָבּ איך גיט געטרונקען, נאָר איך האָבּ אױסגעגאָסן סײן האַרץ 
פאַר גאָט. ניין ניט, אַז דיין דינסטמויד אין אַ שאַלקהאַפּטיקע; יל פון מיין 
גרויס קלאָג און פאַרדראָס האָב איך גערעדט בּין אַהער". האָט עלי געענט. 
פערט און געזאָט : עגײי מיט פריד, און דער גאָט פון ישראל װעט דיר גענן 
דיין בּעטונג װאָס דוֹ האָט פון אים געבּעטן", האָט זי געזאָגט: װשואָל דײן 
דינסט געפינען חן אין דינע אױגן". איז די פרוי אַװעק איר װעג א זי 
האָס געגעסן, און איר פּנים איזן איר מער ניט געװען אַזֹ. 
דער דיכטער פון אונדזער יידישער פּאָעכע גיט דאָס איבּער אַז: 


8 דאָ שפּראך איר מאן אלקנה: חחנה, איך וויל דיר זאָגן: 
דו װײינסט לעכט דאָס דו קיין קינדליין קאָנסט טראָגן? 
האָט געזאָגט איר מאַן אלקנה; חנה, איך וועל דיר עפּעס זאָגן, דו ווייבסט 
אפשר, ווייל דו קענסט ניט טראָגן קיין קינדעלע 


9 האָן איך דיך דאָך ליבּער, ווען דיין געלין פּנינה, 
און גיב דיר אלמאָל דאָסבּעסט; דארום זאָלסטו זיין פראָ", 
דאָ שווייג זי אלואָ שטילן, בּיו דאָס מען ניט מער אס 
און גינג פאר דען טעמפּל, דאָ דער כֹּהןגדול וואס, 


איך האָבּ דאָך דיך ליבּער איידער דיין געזעלין פּנינה, 
און כ'גיב דיר תּמיד דאָס בּעסטע; דעריבּער זי פריילעף". האָט זי געשויגן 
בּיז מען האָט אָפּגעגעסן און איז אַװעק צום היכל, וואו דער כֹּהן:גדול איז געווען. 


0 אויף הובּ זי איר אויגן | און זאך דען הימל אָן 
ידו זאָלסט מיר, הער גאָט, העלפן דאָס איך געװינען קאָן! 
דוֹ האָסט מיט דיינען גענאָדן ‏ בּאשאפן אױף דער ערדן 
לייט געווינען קינדער-- אזאָ לאָז מיך אױך װערדן. 


זי האָט אַ הײיבּ געטאָן אירע אױגן און אַ קוק געגעבן אויפן הימל: .העלף 
מיר, האַר גאָט, איך זאָל קענען געוינען. דו האָסט מיט דיין גנ אָד אש 
שאַפן אויף דער ערד מענטשן צו געווינען קינדער; טאָ לאָז 
מיך אויףך ווערן אַזויבעי. 


1 זאָ האָסטו דען אין דיינעם הימלרייך 
ענגל די קיין קינד געוינען און לעבּן אייוויקלייך; 
זאָל איך קיין קינד געווינען, ליבּער הערע מײן, 
זאָ לאָז מיך אייוויק לעבּן אז די ענגל דיין! 
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דוֹ האָסט צאַ שאַפן אין דיין הימל מלאָכים, וואָס געוויש 
גען ניט קיין קיגדער און לעבן אייביק, אין אויב איך זאָל ניט 
געווינען קיין קינדער, ליבער האַר מייגער, טאָ לאָז מיך לעבן 
אייביק אזוי ווי דייגע מלאָ כים. 


2 זאָל איך יאָ שטערבן און זאָל װערדן בּאגראָבן, 


זאָ לאָז מיך, ליבּער הער גאָט, פאָר קיגדער טראָגן!"-- 
דאָס זאך דער כּהןיגדול, צו חנה ער זיך קאָרטן 


איר לעפצן זאך ער װאָגעלן, ‏ איר רײד ער גיט האָרט, 


באָר אוֹיב איױ זאָל שטאַױבן אוֹן ווערן בּאַגראָבּן, טאָ לאָן מיך, ליבּער האַר 
גאָט, פריער טראָגן קיגדערו" -- דאָס האָט געזען דער כּהן;גדול, האָט ער 
זיך אַ קער געטון צוֹ חנהן. ער האָט געזען, אַז אירע ליפֿן װאָגלען, אירע רייד האָמ 
ער גיט געהערט. 


8 אין דען זעלבּן צייטן וואס ניט דער זיטן, 
דאָס נימענט פאר דעם טעמפּל געמעליכן פלאג צו בּיטן 
ער געדאכט אין זייגעם זיף חדי פרוי מון טרונקען זיין". 
ער שפּראך:חדו זאָלסט היגװועקגאָן, מען טרינקט אלהי גיט װיין!ח 
אין יעגע צייטן אין גיט געווען אָנגענומען, אַז עמעצער 
זאָל פאַרן היכל מתפּלל זיין שטילערהייט. האָט ער אַ קלער געטאָן ביי 
זיך, אַז די פרוי מוז זיין שיכּוֹר. ער האָט געזאָגט ו פגיי אַװעק, דאָ טריגקט מען נים 


קיין וויין? 


4 זי שפּראך: לליבּער הער, איר האָט'ס גיט רעכט בּאדאכטן 
איך האָן אָן דיום טאָג קיין וויין אין מיף געבראפט, 
נון זייט איר דאָך קיין נביא, גײערט אײן שלעכטער מאןן 
איך רוף פון גראָסט לייף  |‏ מייגען שעפּפער אֲוְוח 


האָט זי געזאָגט: קליכער האַר, איר האָט גיט גוט באַקלערט. איך האָבּ הייןם 
טיקן טאָג קיין װיין אין מױל ניט געהאַט. איר זייט דאָך גיט קיין גביא, 


גאר אַ פּשוטער מ עגטשן; איך רוף פון גרויס ליד צו מיין בּאַשעפערן". 


5 עלי דער כּהן-גדול די פרוי ער אָנזֹאן,-- 
נון מאַכט איר גערן הערן װי ער צו איר שפּראך; 
גאָט דער אלמעכטיק האָט מיך דיר הײסן זאָגן 
גי היים צו דייגם הויז, דו װוערסט איין קינדליין טראָגן!ײ 


עלי דער כהן האָט אַ קוק געטאָן אױף דער פרוי איצ ט ווילט איף 
געוויס הערן וואָס ער האָט געזאָגט צו איר: גאָט דער אַלמעכטיקערף 
האָט מיר געהייסן דיר זאָגן! גיל אַהיים אין דיין הויז, דו װעסט טראָגן אַ קינדעלע". 
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8 דאָ נייגט זיך די שאָן פרױי צו דעם כֹּהןיגדול: 
דו ביסט איין רעכטער נביא, דאָס הער איך איצונד װאָל!" 


האָט זיך די שייגע פרי פאַרנײגט פאַר דעם כֹּהןקגדול: /ד ו ב יס ט אַ 
א מ ת ע ר ג ביא, ד אָס ה ער איך אַ צונד וואוילו 


די אונטערגעשטראַכענע שורות אין אונדזער איבּערזעצונג פון דער 
פּאָעמע װײזץ, װיפיל דער מחבּר פון שמואליבּיך האָט אַרײנגעטראָגן נײס 
לגבּי דעם תּנ"ך, דאָ בּאַרימט זיך ניט אלקנה, אַז ער איז בּעסער װי צען 
זין, נאָר פאַרקערט: ער זאָגט צו זיין טרויעריקן װײבּ, אַז זי איז אים ליבּער 
װי די צװײטע. עס איז ניטאָ דער גאַנצער נדר מיט די פאַרפּליכטונגען 
(אונדזער דיכטער דערצײילט װעגן דעם ערשט שפּעטער, װען שמואל װערט 
געבּוירן), און אָנשטאָט דעם טענהט זיך חנה אויס אַזױ האַרציק מיטן רבּוגו של 
עולם: ממה:נפשך, האָסטו מיך בּאַשאַפן פאַר אַ מענטשן, טאָ לאָז מיך געװינען 
אַ קינד; און טאָמער זאָל איך בּלייבּן אָן אַ קינד װי די מלאָכים, טאָ מאַך מיך 
אומשטערבּלעך אַװי װי זײי! עס װערט דערקלערט, פאַרװאָס האָט עס דער 
קלוגער עלי אַזאַ האַרבּן טעות געהאַט מיט דער פרוי: עס איז יעמאָלט גיט גע: 
ווען אָנגענומען, אַז מען זאָל זיך אינמיטן דרינען שטעלן מתפּלל זײן פאַרן 
היכל, און מיר הערן אויך, װי אוממיטלבּאַר:נאַ:ו עס בּייט זיך חנהס מײנונג 
װעגן עלין: זאָגט ער שלעכטס אױף איר, אין ער גיט קײן נביא, נאָר אַ 
פּשוטער מענטש; נאָר װען זי דערהערט זיין נבואה, איז בּאַלד אַנדערש: איר 
זייט אַן אמתער נביא, דאָט הער איך אַצונד וואויל! 


איידער מיר גיען אַן ווייטער מיט דעם אַנטקעגנשטעלן בּיידע טעקסטן, 
דאַרפֿן מיר גאָך פאַרגעדענקען דעם זאַץ, פיט װעלכן דער דיכטער װענדט 
זיך פון העלער הוט צום עולם: חאיצט װילט איר געװיס הערן װאָס ער האָט 
געזאָגט צו איר?. דאָט איז אַ טיפּיש;שפּילמאַנישע וענדונג, צו װעלכער מיר 
װועלן זיך נאָך אומקערן, 

די ווייטערדיקע פּסוקים פון שמואל אי, קאַפּי א, פון פסוק יט און 
בּיזן סוף, דערציילן װי אַװי חנה האָט געהאַט אַ זון און װי אַזױ זי האָט אים 
געבּראַכט צוזאַמען מיט קרבּנות קיין שילה אין היכל אַרײן. אין שמואל-בוך 
{סטראָפּעס 26--36) װערן די געשעענישן צאַשױיבּן אָן גרויסע אָפּװײכונגען, 
אַזוֹל אַז עס לױנט גיט צו ברעננען דעם טעקסט; בּלויז אין דער סצענע פון 
דעם קרבּן איז אַרײנגעטראָגן א געוויסע דראַמאַטישקײט: 

63 דאָ שפּראך דער כֹּהןגדול צו איינס לוי זוֹן+, 
חדו זאָלסט דאָס אָפּפער שעכטן, דאָס מיר דעם אָפּפער רעכט טוןי 


3 דאָ שפּראך שמואל דער יונג רבּי: ‏ שדאָס איוט צו פיל; 
דאָס אָפּפער מאג שעכטן וועלכער ייד דער דאָ ויל" 
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דאָ האָט ער גערעדט 
און האָט דען טאָט פארשולדט, 


4 שמואל ווארד געפאנגען, 
זיין פאָטער און זיין מוטער 
דאָ שפראך דעס קינדליגס מוטער; 
נון האָבּ איך אלהי געבּעטן 


5 בון האָט מיך גאָט: געווערט 
פארגעבּט אימ'ס, ליבּער הער, 
דאָ ווארד דער כּהןיגדול 
ער שפּראך: איך האָן עס פארגעבּן 


6 דאָס קינד נאם באהענדן 
ער שכּראך: חאיך וויל עס לערגען 
דאָ פרייעט זיך אלקנה 


ווידער דען רבּי זיין 
דאָס זעלבּיג קינדליין, 


מען װאָלט אים טון דען טאָט; 
שטונדן . אין גראָסער גאָט, 
װעלי, ליבּער הער מיין} 

אום דאָס קיגדליין, 


און האָט מיר'ס בּאשערט: 
ואָ אי מיין קינד דערגערט!י 


|מיט גבואה באלאָדן; 


שמואל אונזערם ליבּן קנאבן, 


על דער הײיליק מאן; 
אלץ דאָס איך קאן". 
און חנה די װאָלגעטאַן. 


האָט דער כהן|גגדול געזאָגט צו אייבעם פון די לווים: 
איי און שעכט דעם קרבן כדי אים צו טון זיין רעכט, האָט גע. 
זאָגט שמואל, דער יונגער רבי: דאָס איו צו פיל, 
מ צג שעכטן וועלכער ייד עס ווֹיל. אַווי האָט ער גערעדט קעגן 


זיין רבין; דערמיט 


דעם קרכּן 
ה אָט דאָס קינד פֿאַרשולדט דעם טויט, 
שמואל איז געפטנגען געוואָרן, מען האָט אים געוואָלט אָנטון 
דעם טורט. פאָטער און מוטעה ויינען געשטאַנען אין ג רוים 
פיין האָט דעם קינדס מוטער געזאָגט: עע לי מיין האַר: אָט דאָ 
ה אָב איך געבּעטן אויף מיין קיגד. גאָט האָט דערפילט מיין 
בּקשה און האָט לט מיר געגעבן פאַרגיב אים, ליבער האר, 
וולט מיין קיגד געראַטעוועט ווערן. איז אויף דעם פהןפגדול 
אראָפ דיגבואה, און ער װאָט געזאָגט: איך האָב פ אַרגעבן 
דע 8 ליב ן "רובג" {ָלי ד ער הייליקער מאַן האָט אויף גיף 
ג עגומ ען דאָס קיגױ און געז אָגט: איך וועל אים ל ערגען 
א לץ וואָס איף קעף. האָבּן ויך וייעה געפוייט דערויף 
די שייגע הגה און א לקנה איר מאַ| 


* דל אוינסב' אוױיסגאַבּע 1844 שרײבט כּסדר , זוט יתברך* און אַפילן , גוט יתבּרך שמו"ן 
אָר ס'אלז קלאָר, אַז דאָס איז א שפעטערדיקער צוגאָג, היל דורך דעם װערט שטאַרק בּאַי 
-שװוערס דער פערן 
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2 דאָס שמואל.בּוך 


דער עפּיזאָד איז גענומען פון דער תּלמודישער אַגדה, -- אָבּער פאַף 
אונדז אין װיכטיק ניט אַזױי דער מקוף װי די שטימונג פון דעם דיכטער, 
װאָס האָט געפונען פאַר נייטיק צו בּאַפּוצן זיין פּאָעמע מיט אַזאַ דערציילונג. 

איצט נאָך דער אָפּשלוס פון דער גאַנצער חנהײפּנינה=דראַמע, חנהס 
געבּעט צו גאָט, ס'אין איינער פון די גאָר שיינע ערטער אין תנ"ך, דורכגעש 
דרונגען מיט אַ וואונדערלעך:טיפער רעליגיעזער בּאַגיײיסטערונג. מיר װעלן 
פּרוון געבּן דאָ אַן איבּערזעצונג פון דער תּפילה, פּסוקים א בִּיז י פון שמואל 
אי קאָפּיטל ב: 

און חנה האָט מתפּלל געװען און זי האָט געזאָגט: װמיין האַרץ פרייט 
זיך אין גאָט; מיין קראַפט איו דערהייכט דורך גאָט; מיין מויל האָט זיך פאַרש 
בּרייטערט אויף מיינל פייברן ווייל איף האָבּ זיך געפרייט אין דיין ישוֹעה. { לא 
טאָ קיין הײיליקער וי גאָט, יל עס אין ניטאָ קיינער אויסער דיר און ס'איד 
ניטאָ קיין שטאַרקײט װי אוֹנדזער גאָט, מערט ניט הויכצושפּרעכן, סזאָל ניט 
אַרױס קיין עחת פון אײער מױל, װײל גאָט אין אַ גאָט פון װיסן און 
קיין בּייזע מעשים גילטן ניט. דער בּױגן פון גבּורים אין צעבּראָכן, און 
די געשטרױכלטע זיינען געגורט מיט מאַכט. זאַטע האָבּן זיך פאַרדונגען פאַף 
בּרוֹיט, און הונגעריקע זיינען שוין מער ניט הונגעריק; די אומטרעכטיקע האָט 
געוואונען זבּן, און די װאָס האָט געהאַט פיל קינדער אין געװאָרן אומגליקפ 
לעך. גאָט טײט און מאַכט לעבּעדיק, ער מאַכט נידערן צו דער העל אוך 
מאַכט װוידער אויפשטייגן. גאָט מאַכט אָרעם אוֹן מאַכט רייך, ער דערנידערט 
און דערהיבּט. ער מאַכט אויפשטיין דעס אָרעמאַן פון שטױבּ און דער= 
הײיבּט דעם גױטבאַדערפטיקן פון מיסט, כּדי צו זיצן אונטער די האַרן, 
און ער לאָזט זי אַרבּן די שטול פון ערע, ווײל צוֹ גאָט זיינען די גרוֹנט= 
פעסטן פון דער ערד און ער האָט אױף זי געשטעלט די װעלט. די פּיס פון 
זיינע פרופּע װעט ער היטן, און די רשעיס װעלן פאַרשגיטן װערן אין דער 
פינצטער, יל ניט מיט קראַפט װעט זיך שטאַרקן דער מענטש. װער עס 
קריגט מיט גאָט, װעט פאַרשניטן װערן; אין הימל װעט דונערן גאָט; ער װעט 
דן זיין די עקן פון דער װעלט און װעט געבּן מאַכט צו זיין קיניג און װעט 
דערהייבּן די קראַפּט פון זיין געזאַלבּטן", -- און אלקנה איז אַװעק קיין רמת 
אין זיין הויז, און דער יונג האָט געדינט גאָט פאַר עֲלי הכֹּהן. 

אַנטקעגן די עלף פסוקים ששײען אין שמואל:בּוך 13 סטראָפעס 
(37--40), דער אינהאַלט איז װי אַלעמאָל דער זעלבּער, נאָר די איבּערגעבּונג 
פון דעם געדאַנץ אי אָבּער אַן אַנדערע, מיר געפינען ניט אין אונדזער ייריפ 
שער פּאָעמע די פּראַכטיקע בּילדער פון תנ"ך, װאָס לאָון זיך גאָר בּעצם אין 
קיין שום שפּראַך ניט איפערגעבן פיט זייער פולן גלאַנץ, װײל זײ זייגען 
ענג צונױפּגעבּונדן מיט דער שפּראַך פון אָריגינאַל; נאָר אױבּ חנהס תפילת 
איז בּיים יידישן דיכטער װײניקער רעליגיעז דערהויבּן, איז זי אָבּער דערפאַר 
אַ סך מער ג אַ ציאָגאַל.קאָנקו עט, או אין צװײיטן טײל, װאִו זי דערש 
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מאָנּט וועגן 


פּנינהן, איז זי מער מענטשלעך:האַרציק אויך, לאָמיר זיך דערין 
איבּערצייגן, | | 


6 דאָ גינג די שאָן חגה פאר דען טעמפּל שטאָן. 


זג מיט אלזאָ גראָסן פריידן 
זי וואס צו איינער נביאה 
זי רופט מיט העלער שטימעף 
דוֹ ריכסט אויף דער ערדן, 


וואס איר הערץ פאָלן 
גייערט דאָס זעלבּיץ מאָל, 


גאָט דען װויל איך לאָבּן! 
דיין קיניגרייך איוט אָבּן! 


די שיי גע חנה האָט זיך אַװעקגעשטעלט פאַרן היכל, און איף האַרץ איז פול . 


געװאָרן מיט אַ גרויטער פרײד, זי אין געװאָרן אַ נביאה נאָר אויף דעם מאָל, און זי 


האָט אויסגערופן מיט אַ הויכן קול ! ,גאָט, איך װיל דיך לױבן! דו ביסט דאָ אויף דעף 


ערד. דיַן קיניגריך איז אויבּן 


3 מיין הערץ מיט גאנצער פריידן 
געלאָבּט זיי אייװויקליכן 
איך פריי מיך מיינס געדאנקען! 
דאָס פון מיינעם זון שמואל 


צוֹ דעם הערן מיין; 
אונדזער טרעכטיין! 

גאָט האָט מיך וויסן לאָן, 
נביאים זאָלן אױסגאָן. 


מײין האַרץ שטײט מיט דער גאַנצער פרײד צו מײן האָר; זײ געלױיבט אויף / 


אייביק, אונדזערף אײבּערשטעך. 


איךף פריי זיך מיט מין געדאַנק, גאָט האָט מיך געלאָזט 


װיסן! פון מיין זון שמואל װעלן אַרויסקומען נביאים, 


9 פון שמואל מייגעם זון 


ווערט קומען איין מאן, 


ער און זיין פערצען 
און אויך צו דיון צייטן 
דאָס ישראל 


די נביאות זאָגן קאָן. 
האָן איך אלהי געזען! 
גראָס הילף װערט געשען, 


פון שמואל מיין זון װעט אַרֹיסקומען אַ מאַן, ער און נאָך פערצן, װאָס קאָן 
זאָגן נביאות. און נאָך האָבּ איך דאָ געזען, אַז אין די צײטן װעט ישראל האָבּן גרויס 


הילף פו! די פלשתים, 


0 דאָס װערט טון 
גראָס הילף פון דען היידן 
ישראל דען פיל װערדן 
דערגאָך איבּער לאנג 


41 דער וערט הייסן סגחריב, 
ווען ער קומט קיין ירושלים 
אָן גבוכד נאצר 
און אויף דען יוונים 


שמואל מיין ליבּער זון, 
ווערט ער טון, 

ווערט געהאָלפן גלייך; 
פון אייגם קיגיגרייף 


געװעלטיק איגעראל; 

זאָ װערט ער דען צו טאל. 
ווערן מיר געראָכן זער, 
װוערט צעגאָן איר וער, 


דאָס װעט שמואל, מײַן ליבער זן, טון צו ישראל גרויס הילף פון די הײדןן 
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| דאָס שמואל-בּוך 


דאָס װערדיקע פאָלק ישראל װעט בּאַלד געהאָלפן װערן, אַ סך שפּעטער װעלן זײ געײ 
האָלפן ווערן פון אַ קיניג, | 

װאָס װע? הײטן סנחריב, אומעטום װצט ער זײַן געװעלטיק, נאָר װען ער װעט 
קומען קיין ירושלים, װעט ער פאַלן; און פון נבוכדנאצרן װעלן מיר דערלעבן אַ נקמה, 
און די יחנים װעט צעבּראָכן װערן זייער כּלי.זײן, 


המן װערט דערהאנגען און װוערט פארקויפט אום בּראָט, 
ישראל װערט געהאָלפן גאנץ אויס אירער גאָט, | 
איין גרובּ װערט ער גראָבן ‏ אל ישראל צו פאנגעןי-- 
ער און זין צען זין ווערדן אל דערהאנגען. 


המן װעט װערן געהאַנגען און פאַרקויפט פאַר בּרויט, ישראל װעט פאַר אים 
בּאַשיציט װערן פון אַלע פּין; ער װעט גראָבּן אַ גרוב צו פאַנגען ײדן און װעט אויפי 
געהאַנגען װערן מיט זײנע צען זין, | 
3 דו װוערסט מיר, הער, בּאשערן פינף קינדליןן 
אל צען װערדן שטערבן פּנינה דער געלין מיין -- 
דו זאָלסט דיך, הער, דערבּארמען און לאָז איר צװיי לעבּן; 
װאָט זי מיר האָט גערעדט, ‏ דאָס האָבּ איך איר אלץ פארגעבן. 
דו װעסט מיר געבן, גאָט, פינף קינדער, און אַלע צען קינדער פון מיין געזע* 
לין פּנינה װעלן שטאַרבּן, דערבּאַרעם זיך, גאָט, און לאָז איר לעבן צװײען; װאָס זי האָט 
גערעדט צו מיר, האָבּ איך איר אַלץ פאַרגעבּן, - 
4 דו האָסט מיך, הער, געװערט און װילסט איר לאָזן צװיי, 


נון האָבּ איך זיבּן קינדער, דער קינדער איך מיך פריין 
גון האָבּ איך זיבּן קינדער, די זיין אל זיבּן מיין, 
אָן דאָס די צוויי מיינער געלין זיין. 


דו האָסט מיך דערהערט און װילסט איר צװײען איבּערלאָזן; איך רעכן זײ אויף 
פאַר מייגע קינדער און פרײי זיך מיט די קינדער אויך, איצט האָבּ איך זיבּן קינדערן 
אַלע זיבּן זיינען מײינע, הגם די צװײ זײַנען גאָר מײַן געזעלינס, 


גאָט קאן װאָל טייטן אין מאכן לעבּנדיק, 
ער מאכט נידערן אין די העלן און הילפט אױך װידער דיק. 
ער מאכט די רייכן אָרעם און די אָר'מען רייך, 


און מאכט די האָהען נידער און דערהייכט די אָר'מען זיכערלייך, 


גאָט קען טײטן און װידער לעבּעדיק מאַכן, ער מאַכט נידערן די הויכע און 
העלמט אויך אָפט פונדאָסנײ. ער מאַכט די רײכע אָרעם און די אָרעמע רײַן; ער מאַכט 
נידערן די הויכע און דערהײבּט די נידעריקע. 
46 ער דערהייבּט די אָרימען, ‏ די אין דעם מיסט ליגן; 
ער מאכט זי גראָס הערן, זיין לאָבּ איז אונפארשוויגן; 
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ער הילפט זיינען ליבּן, זיין פיינד ער פארשטאָסט, 
אין אָפּגרונט דער העלן דאָס פייער מען אין זי בּלאָזט. 
צר דערהײבּט די אָרעמע װאָס ליגן אין מיסטן ער מאַכט זײ פאַר גרויסע האַרן, 
זײַן לױיבּ לאָזט זיך גיט פאַרשװײגן, ער העלפט די זײניקע, זײַגע פיינד פאַרטרײבּט ערן 
אין אָפּגרונט פון גיהגום פּלאָזט אויף זי" דאָט פײער, 


4 גאָט דער הייליק וועט מאכן איין געריכט 
דען אָרימען אז דען רייכן, איר קייגס ער פארגיסט, 
ער ווערט משיח זעגדן, דער קיניג האָך געבּאָרן, ‏ 
זאָ ווערדן אונדזערע פיינף זיכערליך פארלאָרן!ײ 


גאָט דער הײליקע װעט מאַכן אַ משפּט אױיף די אָרעמע און אױף די רײכע, 
קיינעם װעט ער ניט פאַרגעטסן, עף וועט שיקן מ שיחן ד עם הויכגע באָרע. 
געם קיניג וועלן דאַן אוגדזערע פייגד געוויס זיין פאַר פאַלף 


אורלויב נאם די פרױי און אויך איר ליבּער מאן. 
יגון הערט, שפּראך דער כֹּהן:גדול װאָס איך אייך גאן 
גאָס דער מוז אייך העלפן און אייערן ווילן טון 


און זאָלכע קינדער מער בּאשערן אז שמואל אייער ליבּער זון, 


די פרוי האָט זיך געזעגנט און אױיף איף ליבּער מאַן. האָט געזאָגט דער כֹּהן 
גדול; ,איצט הערט, װאָס איך מעלד אײף; גאָט װעט אַיך העלפן און װעט טון אײעף 
ווילן און װעט אייך געבּן נאָך אַזעלכע קינדער אַזױי װי שמואל אײער ליבער זון", 


זי צאָהען היים צו לאנדן און ווארן אזאָ פראָ, 
שמואל דער פיל קליינען בּליב צו שילה דאָ 
און לערנט גאָר בּאהענדן, דאָס ער וואר תּורה פאָל; 
װאָס דער כֹּהן=גדול קוגט, דאָס קונט דש קינד אלץ װאָל. 


זי זײַנען אַװצק און זײַנען געװען פרײלעף, שמואל דער קליינער איז געבּליבּן 
אין שילה און האָט ג ע לע רנט אַווי גיך, אַז ער איז פרל געוואָרן 
מיט הורה, וואָ ס דער כ הן.גדול האָט גצקענט, דאָט האָט ער אַלץ 
געקצגט וואויל. ' 


מיט די 49 סטראָפּעס איז אױסגעשעפּט דער הנה:פנינה;עפּװאָד אין 
אונדזער פּאָעמע, און זי גייט אַריבּער צוֹ דער טעמע חפנשפנחס. מיר װעלן 
זיך דערוויילע בּאַנוגענען מיט דעם מאַטעריאַל װאָס מיר האָכּן אויסגעפונען 
וואוֹ דאָס װעט אונדז גיט קלעקן אויף צו מאַכן אַלגעמײנע אויספירן, װעלן 
מיר נעמען צוהילף בּיישפּילן פון דעס װייטערדיקן טעקסט. אָבּער פריער לאָ 
מיר זיך אָפּשטעלן אויף אַ וילע בּיי דער פאָרם פון שמואל:בּוך; דאָס װעט 
אונז געבּן אַ מעגלעכקייט אויך צוֹ בּאַטראַכטן די שפּראַךן און דעם סטיל פון 
אונדזער מחבּר, 
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מיר האָבּן אין דעם לעצטן קאַפּיטל בּכּיוון געגעבּן בּיידע טעקסטן, סיי 
פון תנ"ך און סיי פון אונדזער יידישער פּאָעמע, אויך אין דער היינטיקער שפּראַך 
אונדזערער, כּדי די אויפמערקזאַמקײט פון דעם לייענער זאָל זיך קענען אָפֹּי 
שטעלן אינגאַנצן איפן אינהאַ לט, װאָלטן מיר דעם אַלטגײדישן טעקסט 
בּלויז געגעבן אין זייער אַריגינאַל, װאָלטן דערפון געקענט אַרױסקומען שװע* 
ריקייטן, ' 

דאָס שמואלבוך איז א װערק, װאָס איז אַלט פינף און אפשר גאַנצע 
זעקס הונדערט יאָר, דאָס הייסט, אַז דאָס װערק שטאַמט נאָך פון דער אַלט. 
יידישער צייט; אויפגעקומען איז עס ערגעץ:וואו אין די אַלפּן;לענדער, אין 
בּייערן, עסטרייך אָדער גאָר אין צפון.איטאַליע, װאָס היינט זיינען די איידישע 
יידןי אַװעק פון דאָרטן אױף טױזנטער מײל; טאָ װאָס איז דער ואונדער, 
אַז מיר מוזן האָבּן אַ אַ פּירוש אויף יענעם לשון? מיר האָבּן שוין געזען פריער, 
אַז יידיש איז אין דעם פּרט געגליכן צו אַלע אַנדערע שפּראַכן 

גאַנצע דריי שװעריקייטן זײנען פאַראַן -- לאָמיר דאָס זאָגן אַגב 
אורחא -- װען מיר גײען צו אָן צוגרייטונג צו אַן אַלט, יידישן אָריגינאַל. 
טעקסט, 

ערשטנט, די אותיות. בִיז טיף אין 19טן י"ה אַרין האָט מען געדרוקט 
יידיש ניט מיט געכּתיבעטע אותיות, נאָר מיט דעם אַזױגערופענעם חװייבּערטייטש?= 
שריפט:, װאָס איז פרעמד אַ הײנטיקן לײענער. אױך די געשריבּענע 
אותיות פון די עלטערע כּתביידן (בּיזן 17טן יײה) זיינען אַ בּיסל אַנדערש אי 
דער אונדזער הײנטיקער שריבּשריפט, הגם אײנגעװינען זיך אין יענעם 
שניט אותיות אין זייער גרינג. צװייטנס, דער אויסלייג; דריטנס, 
די שפּר אַך בּעצם, דאָס הײסט די פּאָרמען און דער װערטער-בּאַשטאַנד 

איצט לאָמיר נעמען די ערשטע פינף סטראָפעס פון דעם שמואל.בוך. מיר 
האָבן זי פריער דורכגעלאָזן, װײל צו דער געשיכטע פון חנהן און פּנינהן 
האָבּן זי קיין שייכות ניט. אַן אַלט;ײידישע פּאָעמע האָט זיך ניט געקענט 
אָנהײבן תּיכּף מיטן סיפור:המעשה, אַזױ װי אַ הײנטיק בּוך מוז האָבן אַ 
שער-בלאַט, אויף װעלכן עס שטייט אָנגעשריבּן דער נאָמען פון דעם בּוך, אַזױ 
האָט זיך אַ װערק אין דער אַלטײיידישער צײס געמזט אָנהײבּן מיט אַ הים? 

1 טײלמאָל, כאָטש זעלטן, האָט מען געדרוקט ײַדיש אויך מיט רש"י. אותיות !; דעם 
, טפף של ר' אַנשל* אין בײדע אױיסגאַבּעס 1534 און 1594 (זע שטאַפּלצן ז* 115--128), 
, פּאַרין און וויענע* (זע אין דעם איצטיקן בּוך קאַפּי 12). 

? מעף בּאַריכות װעגן דעם אַלטידישן אױיסלײג זע שטאַפּלען ז' 108--114 און מײן 
נאָטיץ אין ייד"מיל 1 זי 94--93, 

4 זע וייטער, 
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נישן אַרײנפיר, אַ לױב צום אײבּערשטן פאַר די חסדים װאָס ער טוט מיטן 
פאָלק ישראל; צום אױסלאָז פון אַ װערק איז װידער געקומען אַ וואונטש, אַו 
גאָט זאָל װאָס גיכער שיקן משיחן און אויסלייזן יידן פון גלות, אֲפּילו אליהו 
בּחור, ווען ער גייט בּאַשױײבּן גאַנץ וועלטלעכע און אָפּטמאָל גולנישע איבּער. 
לעבּונגען פון זיין העלד בבאי, גיט אָפּ די ערשטע פאָר סטראָפּעט פון זיין 
געשיכטע אף אַזאַ שבח צום בורא: גאָט דען זאָל מען אײביג לאָבן 
{!= לױבּןן און זיייע וואונדער זאָל מען קונדן ואָנזאָגון.." חיות דאָס שמואל: 
בּוך איז געװויס די עלטסטע פון אַלע הײנט באַקאַנטע אַלטײידישע פּאָעמעס, 
מעגן מיר משער זיין, אַן לױט דעס מוסטער טאַקע האָבּן געשאַפן זײערע 
ווערק אַלע שפּעטערדיקע מחבּרים; אין די דייטשע מיטלעלטערישע פּאָעמעס, 
אַפילו אין די גייסטלעכע, איז דער הימנישער אַרײנפיר אין אַזאַ פאָרם און 
פּאַרנעם בּשוםגאופן ניט טיפּיש, 


דער הימנישער אַרײגפיר אין שמואלבּון פּאַרנעמט דריי סטראָפּעס; די 
-פערטע און די פינפטע שאַפן דעם איבּערגאַנג, און פון דער זעקסטער גײט 
שוין, װי מיר האָבּן געזען, די עצם האַנדלונג וועגן חנה און פּנינה. מיר װעלן 
דאָ ברענגען די ערשטע פינף סטראָפּעס אינגאַנצן, פּאַראַלעל מיטן אָריגיגעלן 
און מיט אַ מאָדערניזירטן אויסלייג, לוט דעם אויגסבורגער דרוק. 

אָט איז דער אָנהײב פון שמואלײבוך+. 


1 װער מיט גאנצם הערצן זיין זין הוט גיקערט 


צו אונורם ליבן הערן וויא אופט ער אין דר נירט' 
זיין גינוד אוג! זיין זיכרהײט- גוך גיא גילאג' 
ער הילפט זיינן קגעכטן עש זייא גאכט אודר טאג: 
ער מיט גאַנצם הערצן | זײן זין האָט געקערט / 
צו אונזערם ליבן הערן, װי אָפט ער אין דערנערטן 
זיין גענאָד און זיין זיכערהייט נאָך גי געלאָג, 
ער הילפט זײַנען קגעכטן עס זי נאַכט אָדער טאָג 
2 זיין לוגא קאן גימנט ענדן ווידר ורויא נוך מאן' 
דרום זל מן שווייגן ווען מן עש ניט בולענדן קאןי. 
ער הוט אונו גיהולפן אופט אויש אונזר נוט' 
אוֹני הוט אונז בור געבן אונזר זוינד אוגי אונזר מישטוט: 
זיין לאָבּ קען גימאַנט ענדן, וועדער פרוי גאָך מאןן 
דרום זאָל מען שװײגן, װען מען עס ניט פולענדן קאן 
ער האָט אונז געהאָלפן אָפט אויס אונזער גאָט 
און האָט אונז פאַרגעבן אונזער זיגד און אונזער מיסטאָט, 


1 --אָווען זע קאַפּיטל {11/, 
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3 מיר הון אין אופט דר צוױירנט אונ' װידר אין גיטון". 
זא הוט ער אונש איין װײלן אומרן ויינדן גילון' 
ווען מיר אין ווידר אן רופטן אונ' לײשטן זיין גיבוט' 


זוא הוט ער אונש גיהולפן דר לויזט אויש אונזר נוטג 
מיר האָן אין אָפט דערצערנט און װוידער אין געטאָן, 
זאָ האָט ער אונז אין װײלן אונזערן פיינדן געלאָן. 
ווען וויר אין װידער אָנרופטן און לײיסטן זיין געבּאָט, 
דאָ האָט ער אונז געהאָלפן דערלייזט אויס אונזער נאָט, 
4 דר בון װיל איך שווייגן עש װער צו זינגן וילי 
בון דעם בוך שמואל איך אויך זינגן ויל' 


וויא גוט יתברך דורך זייניא גויטיא גרוש וואונדר הוט גיטון' 
דער װעל אונש אין דעם גלות אין קײנן נױטן לו: 


דערפון װיל איך שװייגן עס װער צו זינגען פילן 
פון דעם בּוך שמואל איך אייך זינגען װיל. 
װי גאָט דורך זיינע גיטע גראָס וואונדער האָט געטאָן, 
דער װעל אונז אין דעם גלות און קיינען נייטן לאָן 

ט אין דען זעלבּן צייטן דא ישראל זאש' 
אין דעם לאנדא כנען קיין קױניק אונטר ישראל װוש 
עש ווש איין כוֹהן גדול דער װוש עלי גיננט' 
אונטר אל ישראל װש ער איין ריכטר אין דעם לנט, 
אין דען זעלבּן צײטן, דאָ ישראל זאס 
אין דעם לאַגד כּגען, קיין קיניג אונטער ישׂראל וואט, 
עס ואס איין כֹּהן גדול, דער ואס עלי גענאַנט, 
אונטער אַל ישראל וואס ער איין ריכטער אין דעם לאַנד. 


מיר געפינען דאָ אַ גאַנצע רײ האַרבּע ווערטער: דערנערן 
איז דער טײטש -- ראַטעװען; ני -- קײנמאָל ניט; געליגן -- לײגן 
זאָגן אַ ליגן; וועדער, נאָך -- ניט, ניט; פולענדן -- ענדיקןנ 
מיסטאָט -- עבירה, זינדן האָן -- האָּן; ווידער - געגן לאָן -- 
לאָזן; גיטע -- גוטסקייט (דערפון איז נאָך בי אונדו בּיז היינט געבּליבּן דער 
נאָמען , גיטע"). 

ווייטער זיינען דאָ פאַראַן פּאַרעלטערטע פאָרמען. בײ צײטײ 
ווערטער האָבּן מיר אין דעם יידיש פון יענער צייט צוויי פאָרמען, װאָס זיינען 
שוין היינט אָפּגעשטאָרבּן: דעם אימפּערפעקט (געלאָג אָנשטאָט דעם 
װאָס מיר װאָלטן היינט געזאָגט להאָט געלאָגן; אָנרופטן אָנשטאָט װהאָבּן 
אָנגערופן"; זא ס אָנשטאָט זאיז געזעטן"; וואס אָנשטאָט חאיז געװען) ארן 
דעם קאָגי ובקטיוו (יי -- זאָל זיין"; ווער -- זװאָלט געװען"; וועל-- 
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חזאָל װעלן*). אויך די פאָרמען פון בּײיװאָרט און הױפּטװאָרט זיינען צום טייל 
אַנדערע, איידער אין דער היינטיקער שפּראַך אונדזערער, פון איין זייט גע= 
פינען מיר: אוגנזערםט ליבן הערן, װאו מיר װאָלטן הײנט געואָגט 
קירצער: פאונדזער ליבּן האַר"; פון דער אַנדער זט שטײט דאָ: אונטער 
אַל ישראל, אינדערצייט װאָס מיר װאָלטן געװיס געזאָגט: פאונטער אַלע 
ישראל", | 

ענדלעך דאַרף מען דאָ נאָך צוגעבּן, כּדי צוֹ פאַרענדיקן די כאַראַקטע= 
ריסטיק פון דער שפּראַך, אַז אַפילו די װערטער װאָס מיר נוצן נאָך היינט יאָ 
זיינען יעמאָלט אויך צום טייל אַױוֹיסגערעדט געװאָרן אַנדערש װי בי 
אונדו. יידן פלעגן יעמאָלט זאָגן ניט חגרויס", נאָר גראָס; ניט חניט", נאָף 
נאָט מיט אַן 0 (און דערפאַר גראַמט זיך טאַקע װגראָס" מיט קמאָס", און 
חנאָט? מיט זגאָט" און חגעבּאָטי); דאָס װאָרט זמאַןי, וואו מיר האָבּן הייגט אַ 
פּתח, אין יעמאָלט אויך אַרױסגערעדט געװאָרן צװישן 8 און 0. אַנדערע 
קלאַנגען פון דער אַלטשידישער שפּראַך קענען מיף מיט אונדזער הײנטיקן 
אויסלייג גאָרניט איבּערגעבּן: דאָס זײנען די איבּערקלאַנגען, דאָס 
הייסט די קלאַנגען ע (6), י (6 און יי ((6) װען מען רעדט זײ אַרױס מיט 
אַ פאַרקײילעכטן מויל (יעמאָלט קלינגען זיי אַזױ װי אין היינטיק דייטש 0, 8 
אוֹן טס), די אַלט.יידישע אָרטאָגראַפיע פלעגט דאָס בּאַצײיכענען מיט בּאַזונדערע 
צייכנס: 6 און 6 דורך דױ, טס דורן וײי, אין דער טראַנסקריפּציע האָבּן מיף 
די אייגנטימלעכקייט פּשוט איגנאָרירט, ווייל אַניט װאָלט דאָס לײענען נאָך 
מער פאַרשװערט געװאָרן. 

איצטער, נאָך די פירושים, דאַרף מען נאָך אַמאָל איבּערלײיענען דעם 
ציטירטן אַרײנפיר צוֹ דער פּאָעמע; און פדי עס זאָל װערן אינגאַנצן פאַר= 
שטענדלעך יעטווידער קנייטש פון דעם דיכטערס כּונה, װעלן מיר איבּערס 
זעצן אַלע פינף סטראָפּעס װאָרט בּיי װאָרט אין אונזער הײנטצייטיקן יידישו 

(1) װער עס האָט מיטן גאַנצן האַרצן געװענדט זיין זינען צוֹ אונדוער 
ליבּן האַר, --- װי אָפט ראַטעװעט ער אים! זיין גנאָד און זיין צװאָג האָבּן 
נאָך קײינמאָל ניט אָפּגענאַרט; ער העלפט זיגע קנעכט סײ בּײטאָג, סײ 
בּײינאַכט, 2 

(9) זיין גנאָד קען קיינער ניט אויסדערציילן, ניט פרוי און ניט מאַן; 
דעריבּער זאָל מען שווייגן, יל מען קען עס ניט דערענדיקן. ער האָט אונד 
אָפּט געחאָלפן אין אונדזער אומגליק און האָט אונדז פאַרגעבּן אונדזערע זיגף 
און חטאים, | 

(3) פיר האָבּן איט אָפּט דערצערנט און געטאָן קעגן אים; דעריבּער פלעגט 
ער אונדן אויף אַ צייט איבּערלאָזן צו אונדוערע פיינד, ווען מיר פלעגן ווידער 
רופן צו אים און טון זיין געבּאָט, פלעגט ער אונדו העלפן, דערליון פון 
אונדוער אומגליק, | 

(4) דערפון װעל איך שווייגן, ס'װאָלט געװען אַ סך װעגן דעם צוֹ זינש 
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גען; פון דעם בּוך שמואל וויל איך אייך זינגען, װי גאָט האָט אין זיין גוטס. 
קייט געטאָן גרויס וואוגדער. הלואַי ער זאָל אונדו אין גלות ניט איבּערלאָץ 
אין קיין שום אומגליקן! | 

(6) אין יענע צייטן, וען ישראל אין געזעסן אין דעם לאַנד כּנען, איז 
ניט געוען בּיי ישראל קיין קיניג. ס'אין געװוען אַ כּוהןגדול, װאָס האָט גע= 
הייסן עלי; ער אין געװען אַ ריכטער אין דעם לאַנד בּיי אַיע ישראל. 

און בּאַלך נאָכדעם גייט אַװעק די געשיכטע פון חגהן {און פּנינהן, אַזױ 
װי מיר האָבן זי געוען אין פריערדיקן קאַפּיטל, 


8 


עס איז שוין עטלעכע מאָל בּאַנוצט געװאָמן דאָ דער אויסדרוק װדער 
דיכטער פון שמואל:בּוך", חדער מחבּר פון שמואלפבוך", פאַרװאָס איז ער ניט 
אָנגערופן געװאָרן בּיים נאָמען! ניט צוליבּ אַ צופאַל אָדעו צוליבּ מליצה, נאָר 
װײל דער ג אָמען פון דעם מחבּר איו אונדז ניט בּאַוואוסט. 
עס אין אַן אַנאָנים װערק. יענער לײבּ פון רעגנסבּורג, װעלכן מיר האָבּן 
דערמאַנט, איז געוויס געװוען ניט קיין פאַרפאַסער, נאָר אַן איבּערשרײבּער, 
און גאָר דאָס האָט ער געמײנט צו זאָגן מיט זיין צושריפט: חדיז בּוך האָן 
איך געשריבּן מיט מייגער האַנט / לײבּ פון רעגנסבּורג בּין איך גענאַנטש. אין 
דעם פּאַריער פאַנוסקריפּט װערן דערמאַנט גאַנצע צװײ נעמען. פריער 
דערצײילט זיינוול דער שרייבער, אַז חדאָס בוך האָט אין ענד", און 
מיט אַ סטראַפע װייטער (ס'איז די אײנס:פאַרלעצטע) לײענען מיר: שמשה 
עשרים וארבע בּין איך גענאַנט / איך האָן דאָס בּוך געמאַכט מיט מיינער 
האַנטײ, אָבּער אין גיידע פאַלן האָנן מיר דאָ מסתּמא אויך צו טון נאָר מיט 
איבערשרײיבּער; און אויב אַפּילו מיר זאָלן מיינען, אַז אָט דער מ שה ע שרים 
וארבע (ס'קלינגט װי אַ צונעמעניש פון אַ מלמדך!) איז דער פאַרפאַסער, 
ווייסן מיר אָבּער יעדנפאַלס גאָרנישט ניט װעגן דער צייט און ניט װעגן דעם 
אָרט פון זיין לעבּן. | 

נאָר דערפאַר קענען מיר דעט דיכטער גאַנץ גוט כאַראַקטעריזירן 
לוט דעס װי ער װייזט זיך אַרױס אין דער פּאַעמע; און דאָס איז דאָך סוף: 
כּלסוף װיכטיקער איידער אַ נאָמען פּלוני בּן פּלוני, 

א) דעם דיכטער איז געגאַנגען ניט סתֹּם אין אָפּגראַמען דעם בּיבּלישן 
ספר שמואל, נאָר אין שאַפן אַ פּאָעמע מיט אַ געװיסן אייגהייטלעכן אינהאַלט, 
װאָס איר צענטראַלע פיגור זאָל זיין דוד המלך. דאָס זעט זיך 


1 אין אָריגינאָל; ,דיז בּוך חון איך גשריבן מיט מײנר האנטי' ליוא בון רעגנשפוק 11 
בּין איף גננטי מינר גוטן גוגירין בריידלן אישט זיא גנגט. צו ברײד זול זיא עש נוצן אונ' 
ליאן דש בגער זיךף. 

? זע די נאָכשריפט צום איצטיקן קאַפּיטל. 
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אַרױס אַזױ בּולט בּיים לייענען דאָס שמואל:בּוך, אַז דער דייטשער פּראָפּעסאָר 
דעליטש האָט עס נאָך מיט 00 יאָר צוריק אָנגערופן חדי דאַװידידע", אַװױ 
װי עס רופט ױך אָ דיסעע די פּאָעמע װאָס בּאַזינגט אָדיסעוּסן אָדער 
הענריאַדע װאָלטערס דיכטונג װעגן הענריך דעם פערטן, מערגיט װאָס 
אונדזער מחבּר איז געווען אין אַ צו גרויסער אָפּהענגיקײט פון דעם הײליקן 
טעקטט פון תּנ"ך; צוגעבּן גײס לױטן מדרש פאַרגיגט ער זיך נאָך, אָבּער 
מעקן און קירצן שײיעט ער זיך, צוליבּ דעם קומט אס אָפּטמאָל די 
פּאָעמע צו צעצויגן; װײניקער האַנדלונג װאָלט געשאַפן אַ פעסטערן איינדרוק. 

עס מוז אָבּער געזאָגט װערן, אַז אינגאַנצן אין אונדזער מחבּר פאָרט 
ניט פֿאַרשקלאַפּט בּיים תנ"ך, ערטערווייז לאָזט ער זיך אַװעק אױף אײגענע 
װעגן, אוֹן יעמאָלט װערן דערגרײכט זײער גוטע רעװלטאַטן אַ סימן, אַן 
פּעלקייט און טאַלענט איו יאָ געורען, און געשטערט האָט בּלוין די צו גרויסע 
גיכגעקייט צום אָריגינאַל, | 

לאָמיר נעמען פאַר אַ בּיישפּיל דעם אָרט אין שמואל בּ, קָאַפּי כא, 
פּסוק טו און װייטערדיקע. שאול און יהונתן זיינען בּאַגראָבּן געװאָרן, גאָטס 
צאָרן האָט זיך געשטילט, פּלוצלינג הײיבט זיך אָבּער אין תנ"ך װידער אָן אַ 
בּאַשרײבּונג פון נייע מיליטערישע אָפּעראַציעס, און אין די גאָעגטסטע אַכט 
קורצע פּסוקים זייגען אַרײנגעשפּאַרט ניט װוינציקער װי פיר מלחמות; ערשט דער, 
נאָכדעם (אין קאַפּי כב) הײבּט זיך אָן דודס לױבּגעזאַנג צו גאָט, דער דאַנק 
פּאַר די נצחונות, אין אַנדערע פאַלן אַזױנע פאָלגט דאָס שמואל-בּוך דאָס רוב 
(פוס:טריט: דער תנ"ך הײיסט, אין פאַרפאַלן. דאָ האָט אָבּער גענומען רעבע: 
לירן אין אונדזער דיכטער דער פּאָעטישער חוש, ער האָט פאַרשטאַנען, אַז 
װען ער פלעכט אַרײין די אַלע פאַקטן פון די אַכט פּטוקים און דערצו נאָך 
דעם זאַץ פון תּניך: חדוד איז מיך געװאָרן", װעט צעשטערט װערן דער 
גאַנצער איינדרוק, און ס'וועט גיט זיין קינסטלעריש בּאַרעכטיקט דודס לױבּ. 
געזאַנג צו גאָט, האָט דער דיכטער מיט אַ דרײיסטער האַנט אָפּגערוקט אין אַ 
זייט די פּסוקים און אויסגעפורעמט דעם שטאָף פשוטער, נאָר ממילא אַ סך 
שטייפער : בּאַלד װי גאָט טוט אָפּ זיין צאָרן פון פאָלק ישראל, זינגט דוף 
זיין שירה. דער איבּערגאַנג לייענט זיך אַזױו; 


6 אין גראב קיש שאולש ואטר װארדן זיא ביגראבן' 
דוד היש ישראל דען קויגיג שאול קלאגןי 
דא קלאגטן אל ישראל קויניג שאול צו האנטי 
דער חונגר גאם איין ענף אין דער יודן לאנט: 
אין גראָב קיש שאולס פֿאָטערף וואורדן זיי בּאַגראָבּן; 
דוד היס? ישראל דען קיגיג שאול קלאָגן, 


? גומעראַציע פון די סטראָפּעס אומעטום לויט פּאַריז, טעקסט לויט אויגסבורג, 
? האָט געהיטן, 
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דאָ קלאָגטן אַל ישראל קיניג שאול צו האַנט, 
דער הונגער נאם אין ענף אין דער יידן לאַנד,,. 

7 דא זאש דער קויגיג דוך מיט וריידן אונ' מיט רעכט'י 
אין דער שטט ירושלים ער אונ! אל זיין קנעכט' 
קיין מענש אין דער וװעלט דער ווידער אין מער שטרייט' 
ער לובט גוֹט דען הערן צו גאנגן ווש זיין לייך; 
דאָ זאס דער קיניג דוד מיט טריידן און מיט רעכט 
אי דער שטאָט ירושלים, ' ער און אַל זיין קנעכט, 
קיין מענש אין דער װעלט דער װידער אין מער שטרײטן 
ער לאָבּט גאָט דען הערן | צעגאַנגען ואס זיין לײד, 

8 דיא װעלט מושט דינן דוד דעם קויניג ריין' 
אונטר אל דעם חימיל / האט ער דער ויינד קייןי 
אין האט גוֹט דער אלמעכטיג דר לויזט אויש אלר נוטי 
דא לובט ער מיט ולייש דען אלמעכטיגן גוט: 
די װעלט מוזט דינען = דוד דעם קיניג רײן/ 
אונטער אֵל דעם הימל האָט ער דער פייגדר קײןן 
אין האָט גאָט דער אַלמעכטיק | = דערלייזט אויס אַלער נאָט, 
דאָ לאָבּט ער מיט פלײס / דען אַלמעכטיקן גאָט, 


אַ צווייטן גליקלעכן איינפאַל האָט געהאַט אונדוער דיכטער בּיים פאַרי 
ענדיקן דאָס גאַנצע װערק, בּכדי צו געבן אַ קיילעכדיק בּילד פון דוד המלכס 
לעבּן און פערזענלעכקייט, האָט ער געמוזט אַריבּערשפּרײזן די גרענעצן פון 
דעס ספף שמואל בי, ווייל די בּיבלישע בּאַשרײבּונג פון דודן כאַפּט זיך אַר 
בּער אין מלכים א', האָט אונדזער מחבר טאַקע אַזֹי געטאָן און פאַרענדיקט 
זיין טעקסט מיט דער געשיכטע פון אַבישג השונמית (װאָס זי איז אַזױ כאַס 
ראַקטעריסטיש פאַר דעם קיגיגס עלטער), הגם דער עפּזאָד בּאַלאַנגט שױן 
ניט צו שמואל, נאָר צו מלכים:, 


1{ תֵיכֹף, 

* אַזו איז אין די בידע מאַנוסקריפּטן, אין האַמבּורגער און אין פּאַריזער,. דער אויגס. 
בּורגער דרוק פון 1844 גײט מיט אַן אַנדער גאַנג; דער עפּיזאָד אַבישג פעלט, דערפאַר איף 
צוגעגעבן, אַז נאָך דודס טויט האָט זיך שלמה געזעצט אויף דער קיניגלעכער שטול, און ער 
האָט געבּויט דעם בּיתיהמקדש. , און װעלכער גאַנץ װיל װיסן, װי עס װאָר געבויט / דער לייען 
דאָס ספר מלכים, אָבּ ער מיף גיט טרויטן / דאָרינען שטײט עס געשריבן דאָס זאָג איך אייך 
פּאַרװאָר, / מיט אַל זײַגעם געבּײ אויף און נידער, און פעלט ניט אום אין האָר* (אויסלײגּ 
מאָדערניזירט), 

צו װאָס האָט דער אַרױסגעבּער פון אויגסבּורג געדאַרפט אַרײנטראָגן אַזאַ. מין שינו" 
אין פריערדיקן טעקסט? דאָ האָט געװירקט אײנע פון די צװײ סיבּות, און אפשר בּײדע צזאַײ 
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3) ווען ער האַלט שוין בּיים טעקסט גופא, אין אונדזער מחבּר אַ סף 
גיכער נוטה צוֹ שיניים, איבּערהױפט געפינען מיר בּיי אים, װי געואָגט, 
פּאַרבּרייטערונגען, װאָס דאַרפן מאַכן האַרציקער, פֿאַרשטענדלעכער, 
מענטשלעך:צוטריטלעכער די מאַנומענטאַלע קורצקייט פון תנ"ך. אלקנה איז 
ניט סתם אַ ייד, נאָר אַזאַ װאָס מאַכט רײך די אָרעמעלײטן חנה איז געװען 
אַ שייגע און אַ פיינע, און אלקנה האָט זי מער ליב װי פּנינהן, 

אָפּטמאָל װערן אַרײנגעפלאָכטן דיאַלאָגן און סצענעס גאַנצע. װי פַּסי 
כאָלאָגיש געטריי אין פּנינהס רייצן זיך מיט חנהן, זי זאָל וייזן װאָס זי האָט 
געקויפט פאַר אירע קינדער (די דערצילונג אין אַגב גענומען פון מדרש), 
און חנהס גוטסקייט וען זי בּאַשליסט, אַן זי װעט פּנינהן פאַרן מאַן גיט 
פאַרמסרן! בּאַלד צום אַנהײבּ איז שוין צוגעגעבּן דער פּאַקט (און דערין װייזט 
זיך אַרױיס אַ געוויסער גיסט פֿאַר קאָמפּאַױציע), אַז פּנינה האָט געהאַט דװקא 
צען קינדערן דאָס גיט אַ מיגלעכקײט חנהן שפּעטער (אין דער גבואה) זיף 
סומך צו זיין אויף דעם פּאַקט. און װי שײן אין :הס תּביעָה צו גאָט, וי 
חגעודיק איר פֿרוישינאַלווע רעאקציע אויף עליס װערטער. 

מיט דעם עפּיאָד װאָס פאַרלױפט זיך וען שמואל װערט אַרײנגעבּראַכט 
אין חיכל (די פּראַגע וועגן דעם, װער דאַרף שעכטן; צוגעגעבן לױט בּרכות 
לא) וערט פאַרדראַמאַטיזירט די גאַנצע האַנדלונג! אין דעס לעצטן מאָמענט, 
ווען ער האַלט שוין אין אַריבּערטרעטן די שװעל פון מקוס:קדוש, קען חרוב 
ווערן אַלצדינג-- שמואל װערט חײ"ם מיתה, און גאָר דער זכות פון זיין פרו. 
מער מוטער שטייט אים פּי, | 

ג) דאָס שמואל-בוך איז פול מיט אַנאַכראָניזמען, ווייל דער דיכטער איז 
פּשוט אין זיין בּאַנעמען און לעבט מיטן געדאַנק, אַז בי יירן איז תורה 
אַלעמאָל געווען די בּעסטע סחורה, אַפילן אין יעגע צײטן װען מען האָט 
געפירט כּסדר מלחמות, פול מיט פאַלשקײטן און גרוזאַסקײט. דעריבער הייסט 
בּיי אים עלי דער רבי", און שמואל אין אדער ינגער רב" װען שמואל 
װאַקסט אונטער, װערט ער /פול מיט תורה", די זקנים, װאָס טרײסטן דודן 


מען, ערשטנס האָט דער געמלעכער אַרויסגעבּער גשהאַט אָפגעדחוקט מיט 8 "אָױ פױיער אַ צװלי, 
טע ביבלישע פּאָעמע, דאָס מלכיטיבוך, װאָס הײבט זיך אָן מיט דער זעלבּער אבישגיגעשיכטען 
מאָט ער געקענט פאַרשפּאָרן דאָס איבערצוחזרן און בעסער אַרײַנגעשטעלט אַ רעקלאַמע פאָר 
דענעם בּוך. צװײטנס אָבּער דאַרף מען זיך דערמאָנען, אַז אַזאַ מין אױסלאָ; דער אַלטער קיגיג 
איז געשטאָרבּן און האָט איבערגעלאָזן דאָס קיגיגרייך צו זײַן זן, -- איז געװען זײער בּאַליבּט 
אין די װעלטלעכע פאָלקסדיכטונגען (אַרטוסיהױף, בבא:בוך), און צט קען זיין, אַז דווקא דאָט בבא. 
בוך, װאָס איז יעמאָלט מןיהסתם שוין געװצן אָפּנעדרוקט, האָט גו"ם געװען אַז דער אַרויסגעי 
בער פון אויגסבורג זאָל מאכן די ענדערונג, | 

: דאָס מײַנט ! אַ בּעליצדקה. אזעלכע רמזים, - אַז געבן איז אַ מצווח, זיינען טיפיש פאַר 
+ר שפּילמענער, 
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פיים טוט פון זיין קינד (קני בּיתו", שמואל בּ, יב) זיינען דאַ /תלמיךף 
חכמים". דער פּסוק: קאון די פּלשתּים זײנען אונטערטעניקט געװאָרן און 
זיינען מער ניט געקומען אין גבול פון ישראל" (שמואל א, ז, יג) װערט דאָ 
אויסגעטייטשט, מסתמא אונטער דער וירקונג פון די מיטלעלטערישע גירושים / 
אויף יידן, אַזױ: די פּלִשתּים װהאָבן מער ניט געטאָרט קומען אין לאַנד פון 
די יידן" (סטראָפע 125), װען שמואל הנביא גיט שאולן און זיין קנעכט עסן, 
איז ער זיי מכבּך מיט דעם עכט=ידישן געריכט: הינער און פיש. נחש מלף 
עמון װיל פאַרבּרענען אַלע ספריתּורוֹת אין יבשײגלעד, וייל די תּורה רעדט 
שלעכטס אויף עמון און מואב, גלית קומט אַלע טאָג צוויי מאָל זיך רייצן מיט 
די יידן (שמואל אי יז, כה): חדעס מאָרגנס און דעס אָװגטס װען מען קריאת. 
שמע אָרן: זאָל", דעם זאַץ װעגן פאַרבּרענען די בר,מינגס (אױסלאָז פון 
שמואל א') װאַרפט אונדזער מחבּר אַרױס: בּיי אים װוערן די טויטע בּאַגראָבן, 

ד) עס קרענקט אונדזער זיכטער, װאָס דוד המלך, דער גױויסער צדיק, 
װאָס האָט מחבּר געווען דעם תּהילים, זאָל אַרױסטרעטן פּלוצים וי אַן אַכזױ 
אוֹן אַ פאַרפּירער. ער נעמט דעריבּער צונויף פון דער תּורה שבּעל-פּה אַלץ װאָס 
עס לאָזט זיך, כּדי מלמד:זכות צו זיין אױף דודן. לאָמיר זיך אָפּשטעלן אף 
דעם בּולטסטן פּאַל פון דודס זינד, אויף זיין גלוסטונג צו בּתפשבען 

אין תּנ"ך זייגען דעם גענעזיס פון דער זעך אָפּגעגעבּן עטלעכע שורות: 
דוד איז אַרױס אויפן דאַך פון זיין פּאַלאַץ און דערזען אַ שייגע פרוין האָט 
ער זיך נאָכגעפרעגט אויף איר אאַזוון דער גאַנצער עפּיואָד, בּיז װאַנען 
דוד הייסט בּרענגען אוריהן, פאַרנעמט פיר פּסוקים, אין אונדזער פּאָעמע אין 
אויסגענוצט די דערציילונג פון טנהדרין קז, ע"א, און פון עטלעכע צענד= 
לינג סטראָפּעס װערן מיר געואויר אָט װאָס: 

ווען אָב איז געלעגן פּאַר דער שטאָט רבּה, האָט דוד גענומען אין 
זינען צו דינען גאָט מיטן גאַנצן האַרצן, עס אין ניט געװען קײן צװײטער 
מענטש, װאָס זאָל אַזױ לױבּן גאָט; עס האָט געקלונגען בִּיז די װאָלקנס זיין 
לױבּגעזאַנג, האָט דוד געזאָגט: מסתמא האָט אַברהם אן ניט מער געלױבּט 
גאָט איידער איך, האָט זיך אָפּגערופן דער אײיבּערשטער: דו זאָלסט זיך צו 
אנרהמען גיט גלייכן; אים האָבּ איך געפּרוּװוט צען מאָל, און ער אין בײגץ= 
שטאַנען אַלע נסיונות, ‏ דערויף האָט דוד געענטפערט, |אַז ער נעמט זיך דאָס 
אויך אונטער: 


6 אלייטער מיין געדאַנקען, ווען? דו ווייסט װאָל מיין הערץ, 
און גלייך מיך צוֹ אברהם אין ערנסט און אין שערץ""י 
זלאָז פון דייגען בּיטן, שפּראך אונדזער טרעכטיין; 
אַברהם מייגען ליבּן דעם קאָנסטו גיט גלייך זין! 


{ ,אָרן" -- דאַװנען, דאָ; לײַענען קריאת:שמע, 
* װייל, װאָרים, ‏ * האַר גאָט, 
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אָבּער ווען דוד האָט ניט אָפּגעלאָזן, האָט גאָט געואָגט, אַזן ער װעט 
אים פּרוון מיט אַ שייגער פרױ. דוד האָט זך פאַרשלאָסן אין זיין קאַמער 
און אָנגעזאָגט די בּאָדינער, זיי זאָלן קיינעם צוֹ אים ניט דערלאָזן; דערנאָף 
האָט ער זיך נאָכאַפאָל פאַרװאָטן מיט גאָט, אַז ער װעט בּיישטיין דעם גסיון: 


9 ײגאָט, װילסטן מיט מיר װעטן אָבּ עס געזיין: געמאָגי 
דיין געבּאָט וויל איך ניט בּרעכן הייט! אָן דיון טאָג". 


פון פאַרגעניגן וועגן איז דער קיניג צוגעגאַנגען צו זיין פענצטערן איז 
פאַרבּייגעפלויגן דער טייוול אין געשטאַלט פון אַ ראָבּ און גענומען פליען 
אַהין און אַהער פאַרשטעלנדיק דעם בּליק. דוד האָט פון כּעס אוסגעשאָסן 
אין דעס פויגל. דער ראָבּ איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף אַ דאַך, און דוד איז אַרױסגע= 
שטיגן דורכן פענצטער, כֹּדי אױיפצוהייבן דעם רױבּ. דערבּי איז זיין בּליק 
| געפאַלן אויף אַ הוף, ואו ער האָט דערוען אַ שיינע פרר, 


4 דאָ שפּראך דער קיניג דור! די װאָרהײט מוז איךף יעהעןף! 
איך האָן+ גי מיינען צייטן קיין שעגער מעגטש געועען" 
זײ זאס אין דעם בּאָד, צו טבילה װאָלט זי גאָן". 


דוד האָט זי געלאַזט רופן און געפרעגט, צי זי האָט אַ מאַן. יאָ, זײ 
האָט אַ מאַן, איינעם פון די אגעטרײסטע רעקן-, נאָר ער שטײט איצט פאַף 
רבּה מיט יואָבס חיל. אױפן פּאַל טאָמער װעט ער פֿאַלן אין שלאַכט האָט עף 
איר געגעבן אַ תּנאַי=גט; 


0 ער האָט מיר גט געבּן, דאָך אין זאָלכער מאָס 
אָבּ ער װערט דערשלאָגן אין דעם שטורעם גראָס, 


דאָס איך פון זייגען ברידערן גאַנץ ליידיג זאָל זיין, 
זאַ בּאַדאַרף איך גיט הליצח, איידל הער מיין, 


האָט דוד געפרעגט װײטער: און פון װעמענס װעגן בּיסטו געגאַנגען 
צו טבּילה? האָט זי זיך פאַרשעמט און געענטפערט: טאָמער קומט מיין אוריה 
פּלוצלינג פון שלאַכטפּעלד. האָט דוד זך אָפּגערופן: אױבּ אַ גט האָסטו אוך 
געקומען בּיסטו אַהער אַ רייגע, נעם איך דיך פאַר אַ װײבּ, | 

ווען זי איז אַװעק פון אים, האָט גאָט געזאָגט צוֹ דודן: גוֹ דוד, בּיסט 
בּײיגעשטאַנען אַזױ װי אַברהם? נאָר דוד האָט געפונען אַ פיינעם תּירוץ: גאָט! 
דו האָסט דאָך געזאָגט בּפירוש, אַז איך װעל גיט בּיישטין, טאָ װי אַזױ האָבּ 
איך געקענט עובר זיין אויף דיינע רײר? 


1 זיין, ? קען, * הײנט. ‏ זאָגן, ? האָב, ? גיין 


? העלדן;--- אַ טיפּישער אויסדרוק פון דער דײיטשער העלדישער פּאֶעזִיע. 





06 דאָס שמואל.בּוך 


6 ווער! איך נון בּאַשטאַנדן, די לייט די שפּרעכן: רעכט: 
דער הער האָט פאַרלאָרן, געוואונען האָט דער קנעכט, 
איי! זאָלט מיך קיין מענטש אין דער װעלט לעבּעדיק זען, 
אי דאָט: דיין הײליק װאָרט ניט זאָלט געשע 

7 העטסטו, הער, געשפּראָכן? ‏ דוד, דוֹ זאָלסט בּאַשטײן, 
איך העט עס ניט געבּראָכן, אַלופי, אָמן, 


דאָך װויל איך ניט מיין: שפּרעכן, ליבּער הער גאָט מין, 
שפּאַרזוך מיך און טאַרזיך מיך!ח איך װיל עס טרײבּן איין?, 


און עס קומט אױס, אַז דוד בּלייבּט גערעכט ניט דעם תּירוץ: ווידער= 
שפּעניקן קעגן גאָטס װאָרט האָט דאָך דער קיניג טאַקע ניט געטאָרט, די 
שטראָף, ווייזט אויס דעריבּער, וערט אַראָפּגעשיקט אויף דודן ניט פאַר דער 
זיגד מיט בּת:שבען, נאָר פאַר דער פאַלשקײיט קעגן אוריהן. 

ה) זייער כאַראַקטעריסטיש אין די פאַרבּרײטערונג פון חנהס נבואה: עס 
ווערן דאָ אויסגערעכנט מיטן פולן מויל פּאַרשיידענע אומגליקן און גליקן, װאָס 
זיינען פאַר חנהן (און פאַר די פּעלי:תנ"ך גופא אויך) געווען אַ זאַך פון דער 
צוקונפט, נאָר פאַרן זינגער פוֹן שמואל:בּוך זיינען זיי געװען אַ פאַרגאַנגעג? 
הייט: סנחריב, נבוכדנאצר, המן, אַנטיכוס, די טעמע איז געװען פאַר יידן 
אין מיטלעלטער גענוג אַקטועל. דער שהערער גלו? האָט געמאַנט טרײסט, 
האָט ער אַרױסגערופן חשק צוֹ דערמאָנען: דער רבּונו של עולם האָט אויס 
געלייזט יידן פון אַמאָליקע אָנשיקענישן, װעט ער געװיס איצט אויך טון זיין 
חסד מיטן פאָלק ישראל, נאָך דעם דאָזיקן קאַנקרעטן פירוש האָגּן שױין גאָר 
אַן אַנדער טעם די אַלגעמײנע זאַצן פון תנ"ך, אַז גאָט מאַכט נידערן די הי 
כע און דערהייבּט די נידעריקע; די װערטער זיינען איצט אַן אָנצוהערעניש 
אויף דער קומענדיקער גאולה, | 

) דאָס שמואלײגוך איז פאַרפאַסט געװאָרן אין אַ צייט, וען יידן זײ= 
נען שוין ייט געװען פון פירן מלחמוז, דעריבּער אין זײַער אינטערעסאַנט 
צו זען, װאָס האָט דער דיכטער געטאָן מיט דער גרויסער צאָל שלאַכטן, באַ. 
לעגערונגען און ראַבּירונגען, װאָס ער האָט געפונען אין זיין בּיבּלישן װאַפיר?, 
אָבּער דאָס װעט בּעסער זיין צו בּאַטראַכטן נאָכדעם װי מיר װעלן אַנאַליזירן 
די אייראָפּעישע השפּעות אויף אונדזער פּאָעמע, װייל אויך אַזוֹינע זײנען 
געווען, און די אײראָפּעישע מוסטערן האָבּן גראָד דערציילט פון קאַמף און 
בּלוט און גבורה, דער דאָזיקער ניט:יידישער איינפלוס איו געקומען פון די 
דייטשע העלדן:לידער, און דערעיקרשט פון דעם גרעסטן דייטשן עפּאָס: פון 
ביבּעלונגען:ליד, 

{ װאָלט איך געװען 7 װאָלטן געזאָגט. ‏ * בעסער, 1 אײדער, 2 מעס, 

איך װעל דאָס שוין מצר גִיט טון 
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אויף דער פֿאַרבּינדונג צװישן ניבּעלונגען.ליד און שמואל.בּוך האָט אָנ 
געוויזן ‏ גאָך מיט 90 יאָר צוריק דער אױבּנדערמאַנטער, פּראָפּעסאָר פראַנץ 
דעליטש, שפּעטער איז דער פֿאַרגלײיך געפעלן געװאָרן דעם דייטשן פּראָפץש 
יסאָר רודאָלף הילדעבּראַנד, װאָס האָט אין 1868 געלײענט אַ ספּעציעלן רֹצָי 
פעראַט ועגן דער אַלט:יידישער ליטעראַטור אוֹיף אַ דייטשן װיסנשאַפּטלעכן 
צוזאַמענפאָר. די אַנאַלאָגיע בּעט זיך טאַקע, און עס אין ממש אַ װאונדער, 
װאָס איז פאַרלויף פון די לעצטע זעכציק יאָר האָט זיך ניט געפונען קייגער, 
װאָס זאָל אַריײינדרינגען טיפער אין דער פּראָבּלעם און אױסגעפינען ווֹי 
צוייט עס גײט די ענלעכקײט צװישן דער דייטשער און יידישער פּאָעמע. 
אין דער איצטיקער אַרבּעטפװעלן מיר פאַרשטייט זיך גיט בּאַשײדן די אוים, 

גאַבּע; מיר װעלן זיך דאָ פּאַנוגענען מיט אַװעקשטעלן זי 


| = דער בּולטסטער סימן, װאָס װאַרפט זיך אין די אוגן בּיים שמואל.בּוך, 
איז זיין אומגעוויינטלעכש סטראָפּישע פּאֲרם. די סטראָפע בּאַשטײט, וי מען 
קען דאָס לײכט זען לױט די בּײשפּילן, פון פיר לאַנגע פערזן, װאָס גראַמען 
זיף לוט דער סכעמע אאבב, דאָס הייסט דער ערשטער מיטן צװטן און דער 
דריטער מיטן פערטן, יעדער פערן װירער בּאַשטײט פון צװײ האַלבּ;פער; 
דאָס שפּירט זיך תּיכֹּף ביים לײענען, און דאָס האָבּן מיר אוך בּאַצײכנט אין. 
דרוק, יעדער האַלבּײפערז האָט דר" בּאַטאַנטע טראַפן; דער גאַנצער פערן 
האָט הײיסט עס זעקס אַקצענטן. בּיי אונדזערע הייגטיקע דיכטער געפינען מיף 
גייט אזוויגץ סטראַפֿעס, אין אונדזער עלטערער ליטעראטור, בּיון סוף 17טן י"ה, 
געפינען מיר זי יאָ. אין אָט די סטראָפע האָט די נאָעגטסטע 
שייכות צו דער סטראָפע פון ניבעלוגגען:ליד, פון יענער 
דייטשער העלדן:פּאָעמע, װאָס איז אויפגעקומען אויפן שװעל פון 12טן און 13טן 
דחה אוֹן בּאַזינגט די ליבּשאַפט פון זיגפרירן און קרימהילדן, דעם מאַרד אויף 
זיגפרידן און קרימהילדס גקמח, | 

אין פלוג קען מען זאָגן, אַז דאָס געבּיי פון די סטראָפּעס איז אינגאַנצן 
אידענטיש, אויך דאָס ניבּעלוגגען:ליד בּאַשטײט פון פיר=פערזיקע סטראָפּעס, װאָט 
גראַמען זיך לױט דער סכעמע אאבב און װאו יעדער פערו בּאַשטײט פון 
צוויי האַלב:פערון. אָבּער פאַראַן איין אונטערשייך: אין ניגעלונגען:ליד האָבּן 
די ערשטע זיבן האַלבּײפערון צו דרי אַקצענטן? און דער אַכטער פיף אֲלט 
צענטן; אין שמואל:בוך האָבּן אַלע אַכט האַלבּ:פערזן גלייכמעסיק צו דרי אֵק. 


1 עס אין נאָך פאַראַן בײ די פאָרשער אַ פראַגע װעגן אַ בײיאַקצענט, גאָר איך לאָז 


2 דִבָ אין אַ זײט, פֿון פשטורת ועגן, 


יידישט ללטעראַטורש טשיכטט /, 





03 דאָס שמואל.צוף 


צענטן, פון פאַרגלײיך װעגן בּרענג איך די ערשטע צװײ סטראָפעס פון נִיבַּלשי 
לונגען:ליר לוט לאַכמאַנס אוױסגאַבּע+ - 


64 /1+ 8י606מטשש | 1086/60 2164 מג 184 תש 

1:1088616 0261 מסץ | {62סע1006086 201464 מסש 

1028862 תסצ 4064 מסמוסש מסץ ,ת20068902116 1640 מסט 
8880 מסעססם /ס0מטשי טם 1 864טמ1 מס/8191 מ16046 /טתס160 תסטץ 
,ם2028661 8620606 614 מ0206יטם מ} 28סטש 12 

,מ81 100246 98ע8680626 זמות 1206 2116 תו 482 

.ץנ 8680626 014 88ש 0תט 426801768 81 88 4110000116 

104 מ646 01116868ט {נט 6 מסמסטם} ססגמם 08 


אין דעם אַכטן האַלבּפערן האָבּן מיר כּסדר פיר פולע אַקצענטיױטע 
טראַפן; אין דעם ערשטן: /1, מטט, 20, 88; אין דעם צװײטן: (ט, 416 
ת80, קז1, | 

אָט דאָס איזן דער חילוק צוישן ניבּעלונגעןײסטראָפע און שמואליבּוף= 
|סטראָפע, װאָס גייט אַדורך כּמעט אָן אױסנאַס דורך אַלע העכער 2000 סטראָ= 
פעס פוֹן ניבּעלונגען:ליד און אַלע 93 סטראָפּעס פון אונדזער ירישער 
פּאָעמע, 

אין דער דייטשער פּאַעזיע אויפן שװעל פון מיטלעלטער און דער נייעף 
צייט איז פאַראַן אויך פּונקט דער מין סטראָפע װי אין שמואל-בּוך, װאו דעף' 
אַכטעױ האַלבּפערז אי געגליכן צו אַלע פריערדיקע. בּיי די דייטשן רופט זיך אָט די 
סטראָפע װהילדעבּראַנט.סטראָפּע? לױט דעם הילדעבּראַנט:ליד, װאָס מיר האָגן 
פּדיער געבּראַכטו; עס איז גרינג זיך איבּערצוצײגן, אַז דאָס הילדעבּראַנט= 
ליד איז געשריבּן מיט דעם משקל, וען מיר װעלן נעמען בּלױז זיין ערשטע. 


1 שטערק. לייצמאַן ז' 241 רופן זאָס אָן עראָזענגאַרטען2סטראָפע?" לוט דער וײיטשעף: 
פּאָעמע 2050288/102 /ס0, און נאָך זײי גייט נאָך מ. עריק, ועלכער שרײבּט אַפּילו 
(וועגן אַלטײידישן ראָמאַן וכו/ ז' 16): ;אויך דאָס ניבעלונגעןקליד... אין געווען גוט באַש. 
קאַנט אויף דער יידישער גאָס, אַזױ ויט, אַז מען האָט געקלײידט הּנ"ך;פּאָעמען אין זייך 
מעטרישן לבוש, אין דער אַזױ גערופענער רוױזנגאַרטן;סטראָפע", דאָ קומט אויס, אַז דאָס 
ניבעלונגען-ליד איז געשריבן מיט דער רױז:גאַרטןגסטראָפע! 

איך זע ניט קיין גרונד אַרײנצופירן אַזאַ טערמין אָנשטאָט דעם אָנגענומענעם נאָמעך 
,הילדעבּראַנט.סטראָפע?,, און איך מעג זיך דערבּײ פאַררופן אױף אַזאַ בר-סמכא אין דײטשער 
פילאָלאָגיע, װל מײַן אַמאָליקער לערער פון בערלינער אוניװערסיטעט פּראָפעסאָר גוסטאַ רעטע. 
(1606146), אָנװייבּ מאַי 1026, מיט אַ פּאָר חדשים פאַר זײן טויט, האָבּ איך געהאַט אַ געַ* 
לעגנהייט צום לעצטן מאָל צו זען זיך מיט אים און נהנח צו זײן פון זײין רײכן װיסן אין פוף 
זיין כריינדלעכער הילף, 
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סטראָפע (איך בּרענג דאָס לױט אייזיק װאַליכס פאַרשרײבּונג, אָבּער מיט אַ 
מאָדערגיזירטן אויסלייג) : 


קאיך װויל צו לאַנד אױסריטן, שפּראַך זיך מייסטער הילדעבּראַנט, 
דער מיר די װעג װיל װײון צו בּערן אין דאָס לאַנד. 

מזיין זענען מיר אונבּאַקאַנט געװעזן זאָ מענכן ליבּן טאָגן 

אין צוויי און דרייסיק יאָרן פרוי גוסע איך גי געואךש, 


מיר זעען אַלזאָ, אַז דעליטש און די שפּעטערדיקע זיינען געװען ניט 
אינגאַנצן פּינקטלעך, װען זײ האָבּן געזאָגט, אַז דאָס שמואל:בּוך אין געשריבּן 
אין דער גיבּעלונגען 2סטראָפע; אוב מיר װילן שון יאָ אַ נאָמען פון די 
דייטשן, דאַרפן מיר זאָגן, אַז דאָס שמואלײבּוך איז געשריבּן אין דער ה יל 
דעבּראַנטיט טראָפעי 

אָבּער אונדז גייט דאָ ניט אין דער טערמינאָלאָגיע, נאָר אין תּוך. און 
די זאַך איז, אַז גיידע דערמאַנטע דייטשע סטראָפּעס זיינען מערניט וי װאַריאַָ: 
ציעס פון איין מין, וועלכער אין טיפיש פֿאַר דער גאַנצער דײיטשער העלף 
שער פּאָעזיע פון מיטלעלטער, די גיבּעלוגגעןסטראָפּע איז אַ פריערדיקע, זי 
הילדעבּראַנטײסטראָפע איז אַ יינגערע, אַרױסגעװאַקטן פון דער ערשטער אויפן 
וועג פון פאַראײינפאַכונג; אָבּער אין פאַקט אי קלאָר װי דער טאָג: אַז 
דאָס שמואליצוך און אױך די אַנדערע ביבלישע פאָעמעס, װאָס זיינען 
בּיי אונדז געשאַפן געװאָרן חבּניגון שמואל:בוך", האָבּן גענומען וזי= 
ער פֿאָרֶם פון די דייטשע העלדישע לידער פון מיטל; 
עלטער. 

אויב יידן האָבּן געקענט דעם דייטשן פּאָעטישן גוסח אַזֹ גוט, אַן זי 
האָבּן אים אויסגענוצט אַפילן אויף אייגענע דיכטונגען, איז דערפון פריער 
פאַר אַלץ געדרונגען איין זאַך וועלכע מען דאַרף פאַרגעדענקען פעסט: אַזן די 
רייד וועגן אַ יידישער זגייסטיקער געטאָז אין מיטלעלטער זיינען אַ פּראָדוֹקט 
פון דער פאַנטאַזיע, אַ פאַרזיכדיק יידיש לעבן איו געװען, פּונקט װי עס איז 
דאַ היינט, נאַר אוב אײגנאַרטיקײט הײטט געטאַ, דאַן לעבן אַלע פעלקער אין 
אַ געטאָ, און די איינציקע סגולה קעגן געטאָס איז דער גאַיווער קאָסמאָפאָל 
טישער טרויםו.. 

די דייטשע העלדן:לידער װערן אָבּער כאַראַקטעריירט ניט בּלוין דורך 
דעם געבּיי פון זייער פערז און סטראָפע. עס איו אין זײ פאַרקערפּערט אַ 
װעלט אַ גאַנצע סײ אין שפּראַך און סטיל, טי אין פאַקטישן איגהאַלט און 
אין עטישן מהות. איז פרעגט זיך! װאָס האָט אונדוער ידישער דיכטער -- 
אויסער דער פאָרם - איבּערגענומען פון דעם אַלעטן 

גרינגער װעט אפשר זיין צו ענטפערן אױף דעם געגאַטיו, מיט אַןְ אֲָני 
ווייז אויף יענע װיכטיקסטע עלעמענטן פון דעם דײיטשן העלדײגעזאַנג, וועלכע 
זיינען אין אונדזער שמואליבּוך גיט אי 
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עס פעלט יענע עטישע שיטה, וועלכע געװעלטיקט אין דעם רוב דייטשע 
לידער, אין דער ערשטער ר אין אניבּעלונגען:ליד", און װעלכע לאָוט זיך 
ּקיצור פּאָרמולירן אַזױ: דאָס העכסטע געזעץ בּײ אַ מענטשן איז געטרײ: 
שאַפט, אַפּילן װען עס זאָל אויסקומען צוליבּ דעם אָפּצוטון עװולות און פאַר. 
בעכנס. האַגען פון ניבּעלונגען:ליד האָט געשוואוירן געטריישאַפט דעט קיניג 
גונטערן און זיין ווייבּ בּרינהילדן, דעריבּער דערהרגעט ער מיט אַ גרינג 
האַרץ און מיטן בּאַוואוסטזיין פון ערפילן אַ חוב דעם העלר 
זיגפרידן, קרימהילד, זיגפרידס װייבּ, האָט געשװאוירן צוֹ נעמען נקמה פאַר 
זיגפרידט טױט, בּרענגט זי דעריבער אום פון דער װעלט ניט נאָר האַגענען 
דעם מערדער, נאָר אויך אירע דריי בּרידער; גינטערן האַקט זי אָפּ דעם קאָפּ 
מיט אירע אייגענע העגט, 


פון אַזאַ מין ,דייטשער געטריישאַפטײ (מיט וועלכער די דייטשע נאַציאָ: 
נאַליסטן באַרימען זיך נאָך בּין היינט) אין אונדזער דיכטער מי יודע וי 
ווייט, און אויך זיין פּובּליקום װאָלט זיך אָפּגעקערט מיט אַ שוידער פון אַזאַ 
אַכזריותדיקן שטאָף. עס קען זין, אַז גראָד דער אומברחמנותדיקער נקמה. 
דאָרשט, װאָס שלאָגט פון די ניבעלונגען, האָט געבּראַכט דערצו, אַז ידן 
האָבן אויף דער פּאָעמע געװאָרפן אַן אומחן (מיר געפינען אין אונדזער ליטע. 
ראַטור אַ סך אָנצוהערענישן, אַז בּיי יידן זיינען געװען פּאָפּולער די לידער 
פון דיטריך און פון הילדעבּראַנט, נאָר עס װערט, אױף װיפל איך װײס, 
אַפּילן קיין איין מאָל ניט דערמאָנט, אַז מען זאָל אין דער ײדישער סביבה 
האָבן געזונגען די ניבּעלונגען) און געשאַפן פאַר זיך אַן אײגענע פּאָעמע, 
דאָס שמואל:בּוך, אויך אַזױ לאַנג און אין דעם געמלעכן נוסח װי דאָס גיבּע= 
לונגען:ליד, נאָר אָן דער בּלוטפאַרגיסערישער געטרײשאַפט פון דעם דייטשן 
העלזן:געזאַנג, | 


ניטאָ אויך אין אונדזער פּאָעמע יענע ספּעציפישע ריטערישקייט, װאָס 
איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם ניבּעלונגעןליד. געיעג און קאַמף:שפּילן 
זיינען ניט געווען בּיי יידן אַזוֹי פרעמד, װי מען רעכנט דאָס רוב. אָבֶּער 
ערשטנט זיינען די פאַרמעסטונגען בּיים װאַרפן דעם שטיין און בּיים שליידערן 
דעם שפּיז פּאָרט גיט געװען בי אונדו יידן אַזאַ טאָגטעגלעכע זאַך, װי אין 
דער דייטשער הויפישער געועלשאַפט אין 12טן י"ה, צװײטנס האָט זיך בּײ 
יידן ניט אויסגעפילדעט אַזאַ גאַנצע שיכט פון ריטער װי בי די 
דייטשן, האָט ממילא דער שטײגער לעבן פון דער ריטערשאַפּט געמוט בּלייבּן 
אַזױ פרעמד דעס ײדן פון אַ גאַנץ יאָר, װי ער איו געבּליבּן פרעמך דעם ניט= 
יידישן פּױיער, ריכטיקער װעט זיין צו זאָגן ! ער איז געװאָרן ניט גענוג הי 
מיש, מען האָט בּיי אונדוערע אָב געוואוסט װעגן דער ריטערישער װעלט, 
קלייגע גרופּעס יידן האָבּן גענאָסן פון איר שטייגער לעבּן, אַלע זײנען גערן 
געווען צו הערן װעגן איר דערציילן (אַזױ װי יידן זײנען נאָך הײגט בּעלנים 
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צוֹ הערן מעשיות װעגן דעם לעבּן פון אַ קייזערלעכן הױף אָדער פון אַ מ= 
ליאַרדערישער משפּחה); אָבּער קיין אייגנס אין דאָס פּאָרט ניט געװעף ‏ 

גי אַזאַ מין גייסטיקן צושטאַנ פון דער ידישער סביבה אין דער 
אינהאַלט פון ספר שמואל געווען װי אָנגעמאָסטן פֿאַר אַ יידישער העלדישער 
פּאַעמע. ס'איז אַ שטאָף, װאָס אין צענטער פון אים שטײט אינע פון די 
גרעסטע פיגורן פון דער יידישער געשיכטע, דוד המלך. זינגען ועגן אַן אי 
גענעם קיניג, בּשעת דאָס פּאָלק אין אַזױ שרעקלעך דערנידעריקט -- װאָס 
האָט געקאָגט זײן נאָך מער צום האַרצן? דוד האָט אַרום זיך זיינע הוֹיםף 
לייט, ועלכע דער מיטלעלטערישער יד האָט אױפגענומען בּערך אַזֹי וו" דפ 
װאַסאַלן פון זיין אייגענער צייט, די מלחמות, װאָס װערן דאָ געפירט, דערמאַנען 
אין די מלחמות צװישן די בּורגונדער און די הונער אין ניבּעלונגען:ליד; דע: 
ריבּער ניצט טאַקע דער דיכטער פון שמואל:בּוך מיט חשק די עפּיטעטן פון 
ניבּעלונגען:ליד פֿאַר זיינע בּיבּלישע העלדן, די האַרן װאָס רינגלען אַרום 
דודן הייסן חהערצאָגן", אקינע רעקן", װשטאָלצער װײגאַנט"; זיי קעמפן שמיט 
עלענטהאַפטער האַנט?" (עלענטהאַפּט הײסט אין דער שפּראַך פון מיטל, 
עלטער: העלדיש, מעכטיק), און װען עס פאַלן טױטע, װערט דאָס אויסגעש 
דריקט אַזױ װי אין די דייטשע העלדישע געזאַנגען ! חמען זאך {האָט געזעןן די 
טאָטן פּאַלן, פיל מענכן װערדן מאן?". װאָב, דער געטרייער דינער דודס, װאָס 
גייט צוליב זיין קיניג אויף פאַרבּרעכנס, דערמאָנט אַ בּיסל אָן האַגענען פון 
ניבּעלונגען:ליד, מערניט װאָס אַנטקעגן יענעמס פאַרבּיסענער אַכזריות זעט ער 
אויס וי אַ יידישער גזלן. 

מיר טרעפן אַפּילן פּאַלן, וואו די קריגערישע עפּיזאָדן פון תּנ"ך װערן 
אױסגעבּרייטערט, -- אמת, לױט מדרש:דערציילונגען, אָבּער אין דעם װאָס 
אונדזער דיכטער האָט זיי אַרײנגענומען דריקט זיך פאָרט אויס אַ געויסע 
אַקטיװוקײט פון דער פאַנטאַזיע, װאָס מיר מעגן זי דערקלערן מיט דער היר= 
קונג פון דער יעמאָלטיקער דייטשער פּאָעזיע. 

אָט אין אַ שטייגער די געשיכטע װעגן דעם, װי אַזױ װאָבּ האָט אײ1. 
גענומען רבּה, די שטאָט פון די בנישעמון, אַ געשיכטע, װאָס דערמאַנט 
שטאַרק אָדיסעוסעס שפּיצל מיטן הילצערנעם פערד בּיים אייננעמען טראֵיע. 

אין שמואל ב', קאַפּ' יב, כו און ווייטערדיקע, געפינען מיר בּלוין אַ 
טרוקענע מיטטיילונג: אָב האָט בּאַלעגערט רבּה און האָט שוין געהאַלטן בי 
אייננעמען זין האָט ער געשיקט צו דודן, ער זאָל קומען מיט אַ גרעסערן חיל 
און זאָל בּאַצװינגען די שטאָט, כּדי דער קיניג אַלײן זאָל האָבּן דעם שם; 
דוד האָט אַזױֹ געטאָן און האָט איינגענומען די װאַסערשטאַט דאָס אין גאָר, 
דאָס שמואל.בּוך גיט אונדן דעם פאַקט אין גאַנצע 50 סטראַפעס (1301--1350), 
מיט אַ בּרייטן בּאַפּוץ פון אַן אַװאַנטורע. דער אינהאַלט אין דאָ אַזאַ, 

יידן זיינען געקומען צו װאָבן מיט אַ געקלאָג: די שטאָט איז צו פעסט, 
מען קען זי ניט נעמען, און דערװייל ליגן פעלדער און װינגערסענער גיט 
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בּאַארבּעטע; לאָמיר בּעסער אַװעק אַהײם, האָט ואָב געענטפערט : ניין, דאָס 
װאָלט געווען אַן אײבּיקע שאַנד פאַר דוד דעס העלד; אײדער איך טו אים 
אָן אַזאַ בּזיון, זאָל מען מיך בּעסער דערשיסן אָדער איך װעל שטאַרבּן אויף 
דער מויער. די שטאָט אין טאַקע פעסט, און אוסהונגעױן קענען מיר זי אויך 
ניט, אָבּער הערט װאָס איך װעל אייך זאָגן: בּינדט פיך צוֹ צוֹ אַ שלײדער 
מיט מיין גאַנצער בּאַװאָפּענונג און שליידערט מיך אַרײן אין דער שטאָט, 
דערגאָך װאַרט דאָ פאַר די מױערן פיר װאָכן: איך װעל מאַכן דאָס בּלוט 
רינען דורכן טער. װזעכט איר דאָס צו דען טאָרן {= טויערןן קיין בּלוט 
אויס הין גאָט (גייטן, פאַרװאָר דאָ זאָלט איר וויסן, דאָס איך בּין נעבּעך טאָט", 
אַזױ איז געשען. אדער הערצאָג װאַרד געװאָרפן אַל אין די שטאָט ה= 
ניין, ער פיל אין איינער װיטװוען הוין, פיל מעניג מען דאָ זאך; ער פיל זא 
גאָר געשװוינד, דאָס אים זיין שװערד צעבּראך. דאָ פראָגטען אין די לײט; 
-- װאָס מאנס {װאָס פאַר אַ מענטשן מאָגסטו זיין? 
-- די יידן האָן מיך בּאַגריפן און װאַרפן מיך העריין, 
| -- און בּיסטו פון דען יידן, די אונדן מאַכן מיד? 
-- װאָס האָט איר מיך צו פּראָגן, נון בּין איך דאָך כן ייוו 
יענע האָבּן אָנגענומען זיינע ריד פאַר ליבּ, ‏ און די אַלמנה וואוהין ער 
האָט געטראָפן איז געגאַנגען אַרום אים, בּיז װאַנען ער איז געזונט געװאָרן, 
אייגמאָל האָט ער דערשפּירט, אַז ער האָט שוין כּוח, האָט ער אױסגעטאָן 
זיין קריגסגעהאַנג, און ווייל זיין אַלמנה האָט קיין אַנדערע מלבּושים ניט גע= 
האַט, האָט ער אױסגעליען בּיי איר װײבּערשע קליידער, ער איז געגאַנגען 
אַהין און אַהער אין דער גרויסער שטאָט, בּיז װאַנען ער האָט געפונען אַ 
שװוערדמאַכער. ער האָט געהייסן דעם שמיד בּאַלד מאַכן אים אַ שװערד און 
צוגעזאָגט אים צו בּאַצאָלן מער װי ס'װערט; אָבּער זיבּן מאָל נאָכאַנאַנד האָט 
דעד מייסטער אַלץ געשמידט שװערדן, און װאָב האָט זיי צעבּראָכן. בּיים 
אַכטן מאָל האָט אים דער שמידך צוגעטראָפן. האָט אָב אים געפרעגט: װעמען 
װאָלסטו אֵם ליבּסטן געזען דערהרגעט מיט דער שװערד?! דער שװערדמאַכער 
האָט געענטפערט: קיינעם ניט אַזױ װי װאָבן. האָט אָב אים צעהאַקט אױף 
שטיקער בּאַלד אויפן אָרט, 
די ישראל האָבּן דערװייל געװאַרט דרויסן פאַרן טױער. עס אין שוױן 
געווען אַװעקגעגאַנגען אַ חודש, און זיי האָבּן קיין בּלוט ניט געזען; האָבּן זי 
געמיינט, אַז יואָב איז אומגעקומען, נאָר ער האָט איצט אָנגעהױבּן דאָס גע 
שלעג, ער איז אַװעק צוריק אין דער אַלמגהס הױז, אָנגעטאָן זיינע קריגס. 


{ אָט אַזױ,, אויף לשון.קודש, שרײבן בײדע מאַנוסקריפּטן און אויך אויגסבורג 1844 
דאָס װאָרט , קיין", יואָב, דער פרומער ייד, װעט דאָך ניט זאָגן גלאַט אַ ליגן; אָבּער װען ער 
זאָגט , קיין", אַז יענער זאָל מײנען אויף ניט, און אַלײן מײנט ער גאָר ,כן, דאָס העצּרעישע 
,יאָ? (, אהת ב ה ואחת בלבה, דעמאָלט אין שױן 3ער. 
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יקלײדער און אַרױס אין די גאַסן, טייטנדיק יעדערן װעמען ער האָט אָנגעם 
טראָפּן, ביז װאַנען די ישראל האָבּן דערזען דאָס בּלוט רינען דורכן טױער. 
יװואָבן האָט זיך די שװערד צוגעקלעפּט צוֹ די הענט פון בּלוט, איז ער אַרײ1ט 
געלאָפן צוריק אין דער אַלמנהס הויז און געפונען איר טאָכטער, ער האָט איר 
געהייסן אָנװאַרימען אים װאַסער זיך צו װאַשן, גאָר זי האָט אַ געשרײ גע 
טאָן: צום טייװל גײי, דו האָסט דאָך אַלע מינע אײגענע דערהרגעט! יאָב 
האָט זיין שװערד צוזאַמען מיט דער האַנט בּאַלך אַרײנגעשטאָכן צו איר אין 
בּויך, און אַזױ װי זי האָט געטראָגן אַ קינד, קדאָ װערמט ער די האַנט בִּין 
זי |די פרוין ליידיג װאָרד". ער האָט ויך װידער אַ װאָרף געגעבּן אוף די 
איינוואוינער, די ישראל האָבּן דערווייל געשטורעמט די מױערן, און די שטאָט 
איז געפאַלן, 
שֹׁ 


| אָבּער בּאַגלײיך מיט אַזאַ מין פרייד און קריגערישער גבורה און אייגפעלי= 
קייט געפינען מיר אין שמואל:צּוך אַנדערע צוגאָבּן לגבּי דעם תּניך, װאָס פון 
היסטאָרישן שטאַנדפּונקט קענען מיר זי אַנדערש ניט בּאַצײכענען װי וילדפלייש 
אויפן לייבּ פון גיבּלישן סוזשעט. מען מוז כּסדר געדענקען, אַז אין אונדזער דיכש 
טערס נשמה איו געווען אַ װידעראַנאַנד, ווען ער בּאַהאַנדלט מלחמות און צוֹ= 
זאַמענשטױסן: פון דעם בּיבּלישן מקור און פון דעם דײטשן מוסטער האָט 
געשטראַמט ליבּע צו בּלוט און װאָפן; און פון די פאַרהעלטענישן, אין וועלכע 
עס האָט געלעבּט די ידישע עדה אין מיטלעלטער, איז אַרױסגעװאַקסן פאַר? 
קערט אַן אומקריגערישקייט, איז אַרױסגעקומען דערפון אַן אויסטערלישע, ערײ 
טערוויין א לעכערלעכע פאַרמישונגי 

נעמען מיף אַ שטײגער דעם דוֹד.גלית.עפּיזאָד. די סצענע אין אַן אוצר 
פאַר אַ מענטשן מיט ריטערשע השגות: דוד נעמט זיך אָן פאַרן פּאָלק ישראל 
קעגן גליתעס אומגעלומפּערטער שטאַרקײט, און עס לאָזט זיך טאַקע אױס, אַז 
זיגן זיגט ניט די פויסט, גאָר שכל און פלינקײט, די פאַרבּינדונג פון פיזישעף 
פעלקייט מיט גײיסטיקער, אונדזער דיכטער האָט געשפּירט, אַן אױף דעם ענין 
מוז ער זיך אָפּשטעלן; ער אַנטװיקלט למשל אַ סך בּרײטער די עפּיװאָדן מיטן 
װאָלף און מיטן בּער, װאָס װערן אין תנ"ך דערצײלט גאָר גאַנץ פאַרבּײגײ, 
ענדיק. נאָר אָט אין דער קאַמף געענדיקט, גלית ליגט אַ געטײטער אױפן 
בּרייטן פעלד, װאָס װאָלט געטאָן אין אַזאַ פּאַל אַן אמת ריטערשער דיכטער? 
געוויס װאָלט ער געלאָזט דודן צונעמען גליתעס װאָפן צו קעמפן דערמיט אין 
שפעטערדיקע קאַמפן, און אויף צו בּאַצײכענען דעם נצחון װאָלטן אינגע= 
אָרדנט געװאָרן טורנירן, װאו די ריטער װאָלטן זיך פאַרהערט אין שטײן?. 
װאַרפּן, שפּיז:שליידערן און אַנדערע ריטערשע שפּילן, בּיים מחבּר פון שמואל? 
בּוך רייסט זיך אָבּער אַדורך די פּטיכאָלאָגיע פון דעם מיטלעלטערישן יידף 
די טורנירן פאַרגעסט ער, נאָר דעױפאַר האָט ער פאַר דודן אַ פיינעם פּלאַן: 
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ערוועט פּאַרקויפן גליתעס וואָפן.געהאַנג ווייל ער קעך 
דערפאַר אָפּנעמען אַ סך געלט! אומגלײבלעך, נאָר אָט אין דאָס 
װאָרט בּיי װאָרט:; 
7 דוד צאָך אָפּי דעם ריון זיין האַרגיש און זיין שווערדן 
ער שפּראך: איך וויל עס פּאַרקױפן, עס איז פיל געלט װערט, 
און אַ בּיסעלע שפּעטער הערן מיר דאָס אײיגענע אַ צװײטן מאָל איך 


אַזאַ נוסח: 
5 דוד טרוג דאָס הײפּט פון גלית קיין ירושלים היניין, 
זיין האַרניש און זיין װאָפן אין זיינעם הויזן מוזט זיין, 


0 ער שפּראך: איך וויל עס פאַרקױיפן, עס ווערט מיף קומען עבֹּן 
פיל גילדן מון מען : מיר דרום געבּן, 


צוֹ װאָס האָט טאַקע אַ ייד פון אַ גאַנץ יאָר געדאַרפט אין מיטלעלטעף 
געװער, אוב ניט אויף צו פאַרקויפן? יידן אין אונדזער דיכטערס צײיט האָבּן 
אָדער געהאַנדלט, אָדער געלעױנט תּורה; האָט דער דיכטער אַריבּערגעטראָגן 
די פּאַרהעלטענישן אין דער פאַרגאַנגענהײט און געמאַכט די העלדן פון תנ"ף 
פאַר תּלמידיחכמים און הענדלער, אַזױ איז אַלעמאָל די טבע פון דיכטער אין 
אין אַ מער פּרימיטיװער צייט: אין די אַלט:דײטשע רעליגיעזע דיכטונגען איך 
קריסטוס געשילדערט װי אַ גערמאַנישער בּעל:מלחמה, און אין די פראַנצויזישע 
דראַמעס פון 17טן יאָרהונדערט האָבּן די אַלטע רוימער אַ פּנים װי פּאַרשױנען 
פון לודוויץ דעם פערצנטנס היף. דער גײסט פון די צײטן אין בּעצם אַלע: 
= מאָל דער אייגענער גײסט פון דעם שרײיבּער, אין װעלכן די ציטן שפּיגלען 
זיך אָפּ, 


8 


עס בּלײבּט נאָך צוֹ פאַרענטפערן די פּראַגע, אין ווֹאָ סער צייט 
אונדוער פּאָעכע איז אויפגעקומען. | | 

עס קען גאָר קיין רײד ניט זיין װעגן דעם, אַז מיר האָבּן דאָ צו טון 
מיט אַ װערק פון 16טן יאָרהונדערט, הגם די עלטסטע דרוקפאױסגאַבּע װאָס 
מיר קענען איז פון 1544, ניט אומזיסט זאָגט דער אַרױסגעבּער פון אָט דער 
ערשטער אוסגאַבּע אין זיין נאָכװאָרט: חדעם ניגון פון דעם ספר שמואל, דען 
קאָן כּל ישראל.,. איך מיין, עס זי נירגנט קיינער, ער קאָן דען ניגון פאָרהין; זאָ 
האָט ער דאָס לערן:געלט צו געוין" {דעם ניגון פון שמואל-בּוך קען כּל: 
ישראל.., איך מיין אַז עס איז אין ערגעץ ניטאָ קיינער, װאָס זאָל גיט קענען 
דעם ניגון פון פריער; װעט ער אײנשפאָרן רבּײגעלטן. הײסט עס, אין 


{ אויסלייג מאָערגיזירט. * האָט אַראָפּגעַצױגן. * עס װעט מיר גוט צו;ניץ קומען, 
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דעם מאָמענט, װען מען האָט די ערשטע אױסגאַבּע אָפּגעדרוקט, אין עוין די 
פּאָעמע צוואַמען מיטן ניגון געווען שטאַרק פּאָפּולער צװישן עולט, 

מען טאָר זיך ניט לאָזן פאַרפירן פון דעם פאַקט, אַז בּיידע מאַנוסקריפּטן 
װאָס זיינען היינט צוטריטלעך, סיי פּאַריז סיי האַמבּורג, זיינען מסתמא איך 
ניט עלטער פון דער ערשטער העלפט 16טן יאָרהונדערט. װיל עס אין קלאָר, 
אַז אין בּיידע פאַלן האָבּן מיר צוֹ טון מיט אָפּשריפטן, קאָפּיעס פון עלטערע 
זאַפֿירן?, און גראָד זיינען די איבערשרייבער פון בהיידע מאַנוסקריפּטן געװוען 
לאייוצלחס, װאָס האָבּן אָנגעמאַכט היפּש בּפירושע גרייזן, שוין אָפּגערעדט פון 
דעם, װאָס זי האָבּן מיט אַלע מעגלעכקײטן געזען אױסצומעקן פון טעקסט 
אַלע שפּורן פון אַלטערטימלעכן לשון, װעלכער איז שון פֿאַר זֵיי גופא גיט 
געווען פאַרשטענדלעך, ווען מען גייט צו צוֹ אונדוערע פתב:ידן און דרוקן מיט 
אַ קריטישער מאָס און כען שאַצט זײ אָפּ לוט יענע קענטענישן, װאָס מיף 
פאַרמאָגן װועגן דער יידישער אוֹן דייטשער שפּראַך אין מיטלעלטער, דאַן זעען 
מיר, אַז די בּאַנײער:רעדאַקטאָרן האָבּן ווייט ניט אומעטום בּאַגליקט: שפּורן 
פון דער אַלטערטימלעכקײט זײנען נאָך געבּליבּן איבערגענוג. גרינגער וי 
אַלץ איז דאָס אויפצוווייזן ביים געבּרױיך פון װערטער: אַזעלכע אױסדריקן 
טרעכטיין (רבּוֹנו של עולם), מיט עלעגהאַפּטער האַגט (מיט העל. 
דישער האַנט), ווייגאַגט (גבור), פּאַלן אין דען סאַן פֿאַלן אױפן 
פּלײין, וועגן קריגס:לייט אויפן שלאַכטפעלד) זיינען שוין אין 16טן יאָרהונדערט 
געווען פֿאַרעלטערט. נאָך בּעסערע רְאַיות לאָזן זיךְ ברענגען פון די פאָרמען 
און פון די קלאַנגעןי, | 

מוז אױפּשטײן די שאלה: אוב דאָס װערק איז אױפגעקומען אַזֹ פרי 
און געדרוקט געװאָרן איו עס ערשט אין 16טן י"ה, טאָ װי אַװױ האָט זיך עס 
אויפגעהאַלטן אַזוֹי לאַנג און איז געװאָרן אַזױֹ פּאָפּולער, אַז דער אױגסבּורגער 
אַרױסגעבער האָט געמעגט ואָגן! חדען גיגון פון דען ספר שמואל, דען קען 
כַּל ישראל"ן געוויס איז גיט לײענען אין היינטיקן זינען געװען דער קװאַל 
פון דער דאָזיקער קענטשאַפּט. די קלייגע צאָל מאַנוסקריפּטן איז גראָד קין 
בּאַװײז ניט : אָט זייגען דאָך פון דער ערשטער געדרוקטער אױסגאַבּע אױף 
איבּערגעבּליבן ניט מער װי צװויי עקזעמפּלאַרן אין עפנטלעכע בּיבּליאָטעקן; 
און געדרוקט האָט מען געװיס אַ סך מער. נאָר אַזאַ מין געדאַנק, אַן 
יידן האָבּן בּיזן זעכצגטן יאָרהונדערט דאָס שמואל:בוך ג ע לייע בג ט, בּינדט 

{ אין דעם אַרײגפיף צו הײַן קריטישעף אויסגאַבּע פון שמואל-בוך װעל איך זיף אָפֹּי 
שטעלן אויף די אַלע רַאַיֹת געברי 

? אױינעף אין לאָנזאָן, דער צװײטער אין יענאַ. -- לויט דער מיטטײלונג פון פּראָט, 
אַ. פּרײמאַן אין , וזאת ליהודה', בּודאַטעשט 1226, זי 289 זײַנען פאַראַן נאָך ? עקזעמפּלאַרן 
אין פּריװאַטע הענט, אײגער בי פּראָפ פ' גופא, אַ צװײטער אין דער זאַמלונג עלקאַן אַדלעף 
אין לאָנדאָן. 
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זי" בּכלל ניט מיט די פאַקטן װעגן דעם ליטעראַרישן לעבּן פון יצָ: 
נער צייט, 

דערמאָנט זיך, װאָס עס איז פריער געזאָגט געװאָרן װעגן די שפּיל. 
מענער. 

אַז דאָס שמואל:בּוך איז אַרײנגעגאַנגען אין זייער רעפּערטואַר, דערין 
קען קיין שום ספק ניט זיין, מיר האָבּן צום אָנהײבּ, װען מיר האָבּן אַנאַלי 
זידט דעם הנה:פּנינהײעפּיזאָד, אונטערגעשטראָכן דעם זאַץ: שאיצט װילט איף 
געוויס הערן, װאָס ער האָט געזאָגט צו איר"; דער זאַץ אין אַ טיפּישער 
פאַרן שפּילמאַן, װאָס ווענדט זיך אומגעריכט מיט אַזאַ מין דירעקטן קער צום 
עולם, גשעת ער שפּירט, אַז די אויפמערקזאַמקײט װאָלט געמעגט זיין אַ גרעש 
סערע. אַזעלכע און ענלעכע גענג טרעפן מיר לרוב אין שמואלײנוך, ווען דער 
דיכטער (װאָס ער איז מסתּמא געווען דער ערשטער פאָרטרעגער פון אונדוער 
פּאָעמע אויך) האָט מורא, אַז מען װעט אים ניט גלײבּן אין זײַנע גענױע. 
בּאַשרײבּונגען, פאַררופט ער זיך אויפן זבּוך", דאָס הייסט אויפן תּנ"ך, ואו 
דאָס איז אַלצדינג פאַראַן, אָדער ער גיט צו: קװי מען געפינט דאָס געשריבּן", 
ווען ער דאַרף אַריבּערגײן פון שאולס קינדער צו דודס גדולה, װענדט ער זיך 
צום עולם צוהערער אַזױ: זאיצטער װעלן מיף לאָזן װאַקסן די אַלע קינדער, 
דער אָרעמער דוד איז געװאָרן אַ קיניג. װעל איך אייך דערציילן װי אַזױ עס 
איז צו אים געקומען די קיניגשאַפט,,?1 אויך דער פריער דערמאַנטער אָנװײז 
אויף אלקנהן, װאָס פלעגט זאַט מאַכן די אָרעמעלײט, איו אַ כאַראַקטערי 
סטישע המצאה פון אַ שפּילמאַן: דער װאַנדער:זינגער איז קײנמאָל ניט גע5 
װען קיין גביר, און זיין האָנאָראַר איו געװען אָפּהענגיק פון דעם פּובּליקומס 
גוטן װילן; האָט ניט געשאַדט צו געבּן אַן איידל אָנצוהערעניש, אַז אַ בּרייטע 
האַנט פאַר אָרעַמעלײט איז אַ גרויסע מעלה בּיי אַ מענטשן, 

מען דאַרף זיך פאָרשטעלן די זאַך אַזױ, אַז דאָס שמואל:בּוך האָט אויס: 
געפילט עטלעכע פאַרטראָג:אַװנטן, װאו דער שפּילמאַן פלעגט טזינגען און 
זאָגן", װאָס איז אַזױגס דער זניגון שמואל:בּוך", צו וועלכן עס זיינען צוגע+. 
פּאַסט געווען נאָך אַװי פיל אַנדערע יידישע בּיבּלישע פּאָעמעס אונדזערע, איז 
ניט בּאַוואוסט, אפשר אין דאָס געװען דער ניגון פון דעם הילדעבּראַנטיליד, 
און אפשר ניט?. מען װײסט אַפילו ניט, צי איז דאָס װערקץ געזנגען" אָדער 
שגעזאָגטײ געװאָרן, און מען װעט שוין דאָס קײינמאָל ניט געוואויר ווערן, גי 
כער װי אַלץ זײנען נאָר קלײגע טילן פון דער פּאָעמע (למשל דודס גע? 
זאַנג) בּאמת געזונגען געװאָרן; דאָס איבּעריקע האָט מען מסתּמא רעטשיטירט, 

אָבּער אפשר לאָזט זיך פאָרט זאָגן עפּעס מער בּאַשטימטס װעגן דער 


! עס איז דער נוסח, װאָס האָט זיך נאָך בּיז הײנט אויפגעזיט אין אונדזערע פאָלקסי 
מעשיות: , לאָמיר לאָזן דעס בּן-מלך און זיך נעמען צו דער בּתימלכּה"., 
? דער ניגון פון דעם דייטשן ניבּעלונגען-ליד איז פאַרלוירן געגאַנגען 
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אויפקומצייט פון אונדזער דיכטונג? איך מיין אַז יאָ, וען מיר זאָלן אַפילו לאָזן 
אין אַ זייט די פראַגע װעגן פאָרמען, װועגן גראָס און אַזױ וי טער. דער עצם 
נוסח פון שמואליבּוך, זיין ענלעכקייט צו די דייטשע העלדישע געזאַנגען לאָזט 
אונדז הערן זייער פיל, 

ווען מיר האָבּן צו טון מיט אַ יחיד אין אַ קינסטלעריש אַנטװיקלטער 
סביבה, יעמאָלט איז מיגלעך, אַז ער זאָל איבּערגעמען װעלכן עס איז קינסטש 
לערישן זשאַנר אין הונדערטער יאָרן נאָכדעם װי דער זשאַנר אין אָפּגעש 
שטאָרבּן : נאָך היינט קען זיך געפינען אַ ליבּהאָבּער צו דיכטן אין העקסאַ. 
מעטערס, אָבּער דאָ האָבּן מיר פאַר זיך אַ װערק, װאָס איז געשאַפן געװאָרן 
אין אַ צייט, ווען ליטעראַרישע מוסטערן פון דער פאַרגאַנגענהײט האָבּן קיין 
ראָלע ניט געשפּילט, אוב זי זיינען גיט געװען גלײכצייטיק אין דער מאָדע; 
קיין בּעלנים אויף אַרכאַיזירן זיינען ניט געווען. הייסט עס דער יידישער דיכי 
טער האָט געקענט אױספאַלן צו שאַפן אַ יידישע פּאָעמע בּנוסה פון אַ דייטשן 
העלדן:ליד בלויז דאַן, װען דאָס שכנישע דייטשע פאָלק האָט זיך נאָך גע* 
קװיקט מיט דעם דאָזיקן פּאָעטישן זשאַנר, ווען איז דאָס געווען! יעדנפאַלס ניט 
אין 16 יאָרהונדערט; יעמאָלט אי שוין די אַזױגערופענע העלדײפאָעױע גע: 
װוען טויטו. | 

דאָס ניבּעלונגעןליד שטאַמט פון טאַמע סוף 12טן י"ה, און דאָס דרייצןי 
טע י"ה, אין אַ קלענערער מאָס דאָס פערצנטע, איז געווען די צייט פון זיין 
בּללונג אין 15טן י"ה אי עס שהן געװען אַהױסגעשטופּט דורך אַנדערע 
פאָלקסגעזאַגגען, אַ שטייגער דורך דעם הילדעבּראַנט.ליד. דאָס הילדעבּראַנט. 
ליד איז אויפגעקומען, װי די דייטשע פאָרשונג האָט געויון, אין 13טן י"ה, 
אין 16 י"ה האָבּן די דייטשן שוין כּמעט געהאַט פאַרגעסן דאָס הילדעבּראַנט? 
ליד אויך, אַזױ אַז עס איז קלאָר, אַז יידן האָבּן געהאַט איבּערגענומען די דאָ: 
זיקע דיכטונג שפּעטסטגס אין 15טן י"ה, דאָס מײנט מיט אַנדערע װערטער, 
אַז בערף צװישן 1400 און 1450 פון ליגן די אױפקום:צייט פון אונדוער 
שמואל:בוך, 


נאָכשריפט 


דער דאָזיקער עטיוד וועגן שמואל-בּוך איז צום ערשטן געװען געדרוקט 
אין דער ניייאָרקער קצוקונפט", מאַי 1027 דאָרט האָבּ איך נאָך אַרױסגע: 
זאָגט די מיינונג, אַז לוט דער שפּראַך און די גראַמען מון דאָס װערק גע= 
הערן צום פערצנטן אאָרהונדערט; און װיבּאַלד אַזױ האָבּ איך גערעכנט, 
אַז גיכער מעג מען אָנװײזן אױף דער ער שטער העלפט פון דעם דאָױקן 
יאָרהונדערט, מחמת עס אין שװער זך פֿאַרצושטעלן, אַז נאָך די יאָרן פון 


1 אין דעם צוזאַמענהאַגג איז פּדאַל אויפמערקוזאַם צו מאַכן לויט שיפּערט אָנאָמאַטאָלאָ= 
גישע שטודיעס בּאַװײזט זיך דער נאָמען ,דיטריך? בי יידןאין 2טן לאָרהונדערט (ייד"פיל זי 111), 
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שװאַרצן טוט (1548--1849) זאָל זיין בּיי יידן אויפגעקומען אַזאַ גרויס װערק, 
| װאָס פּאָדערט פּאָרט אַ מינימום רויַקייט, דער לעצטער געדאַנק אין פאַרשטײט 
זיך ניט קיין אַרגומענט, נאָר בּלױן אַן אילוסטראַטיווע סברא. 
| אין חצוקונפטח פון יולי 7 האַט ה' זלמן רובּאַשאָו אָפּגעדרוקט אַ 
קליינער אָבּער זייער װיכטיקע נאָטיץ צו מיין אַרטיקל, ה' רובּאַשאָו פּרוװט 
פּאַרבּינדן דעם משה עשרים:ואַרבּע פון פּאַריזער כּתב:יך מיט יענעם רב און 
משולח ר' משה עשרים=אַרבּע, װאָס אין אין דער צװוייטער העלפט 18טן י"ה 
פאַרװיקלט געװאָרן אין דעם האַרבּן מחלוקת מיט ר' משה קאַפּסאַלי(קפסאלי) 
אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל. עט קען ט אַ קע גיין בּיידע מאָל װעגן דער נעמלעכער 
פּערזאָן : ערשטגס אין דער נאָמען פעשרים ואַרבּע? פאַר זיך עפעס צו מערק, 
װוערדיק, אַז ער זאָל זיך איבּערחזרן אַזש צוויי מאָל; צווייטנס ווייסן מיר פון 
דער פּאָלעמיק אַרום משה קאַפּטאַלי און יוסף קאָלאָן (קולון), אַז דער ארץ, 
ישראלדיקער משה עשריםשארבּע אין געװען אַן אַשכּנױ, ד"ה אַ יידיש. 
רעדנדיקער "ה אַ סמיכות:הפּרשה לײגט זיך אַלואָ בּפירוש אוֹיפן שכל, 
איך מײין מערניט, אַז דאָס ערשטע בּאַװײזן זיך רי משהס אין קאָנסטאַנטינאָ 
פּאָל דאַרף פאַררעכנט װערן ניט צו די יאָרן 1487--1488, װי הי רובּאַשאָ 
בּרענגט, נאָר סיפאַלט אױס אַרום 14/5, װיבּאַלד ר' יוסף קאָלאָן אין 1480 
געשטאָרבן:, 

אָבּער אוב מיר װעלן אַפילן די משמעותדיקע אידענטישקייט אָננעמען 
פאַר דערוויזן, בּלײבּט נאָך אַלץ די גרויסע פראַגע, צי איז משה עשרים, . 
ואַרבּע דער מ ח ב ר אָדער בּלױז דער איבערשרייבּער פון דעם שמואל. 
בּוך, לאָמיר פריער װי אַלץ נעמען דעם טע קס ט פון די לעצטע פיר סטראָ, 
פעס לוטן פּאַריזער פּ7י; 


60 גוֹט הוט אים דאר לויבט צוֹ נעמן אכציהן ווייבא 
די הוט דער קוניג דוד בֿור זיינן לייפא 
ער שפראן גוט הוט בור בוטן אין זײינר תורה שון 
קיין קוניג זול ביל ווייבר הון, 

1 אוג' דארום ליש זי דער קוניג מייט | 
דש בוך הוט איין ענדא זנוויל דער שרייבר וייטג 
דוד זאש מיט ערן זיין קוניג רייך זו שון 
גוֹט האלף אל ישראל גין ירושלים צו גאן 


1 גידעמאן, 60804פ8מטםמטוענט (באָראָכאָוו נומ' 858) /11 ז' 248; גידעמאן 
ייד 164, 


2 זאָגט, 
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פו אוֹני זענד אונש באלד משיה ווֹט מוש אונש באלד דאר לוזאן 
אונ' ביהוייט דיין ואלק ישראל בור אלאן בויזן | 
משה עשרים וארבע בּֿין איך גינאנט 
איך הון דש בּוֹך גימאכט. מיט מיינר האגט 

5 דאר בא זאל מן גידענקן ואש איך הן גיזט: 
גוֹט הילפט זייגן קנעכטן אוני לושט זי גיט אין לייט 
ער הוט אונזרן עלטראן גרוש וואונדאר גיטון 


גון העלף אוֹנש גוֹט דער אלמעכטיג ‏ אין זיין הימלש טרון 
סליק ספר שמואל 
תהלה לאל 
| אין דעם אױגסצורגער דרוק איז דער גאַנצער אוױסלאָז, װי ס'איז שוין 
געווען בּאַמערקט אויבן, געגיטן: דאָ אין גיטאָ דער גאַנצער עפּזאָד מים 
אַבישג השונמיתן אָנשטאָט דעם דערציילן שוין די לעצטע 4 סטראָפעס װעגן 


שלמה המלך, און נאָכדעם גײט אַן אײנסטראָפיקער אױסלאָן װאָס לײעגט 
זיך אַזו! | 


;יש 
55 


דא מיט װיל איך עס פישלישן? דש בוך איין ענד הוט 


גוֹט זל אוגש משיח זעגדן דש ביט איך אל צייט גוט 
אונ' זול אונש שיר גוירן אין דש הײליק לאנט 
דש מיר עס אל דער לעבן שטרעכט אמן צוֹ האנט,, 


טאַמער איז פאַראן אַ ספק, צי האָט טאַקע דער אַרױסגעגּער פון אויגס= 
בורג אַלײן צוגעגעבן אַהער דעם שלמה:פינאַל צוליבּ פאַרלעגערישע טעמים 
(זע די הערה אויף ' 92---93), צייגן מיר זיך איבּער דערין פון דעם 1 וס ח פון אָט 
דער לעצטער סטראָפע: מען שפּירט אין איר בפירוש די בּחפּװנדיקע, אומבאַי 
האָלפענע קירצונג. אָבּער וי די סעֲשה איז, צו דער פראַנע פון מחבּר גיט דאָס 
אוגדן גאַר גיט, און עס בּלייבּט אונדן בְּלוין נאָך איין טעקסט צום פאַרגלײמן; 
דער האַמבּורגער כּתּבציך, 

דאַרף זיך אָבּער מאַכן, אַז גראָד דאָט פרעגלעכע שטיקל איז אין 
האַמבּורגער כתבייד גיטא, דאָס פאַרלעצטע זײטל (826, רעכטס) 
ענויקט זיך מיט אַזאַ סטראפע: 


גוט האט אים דער 0יבט צו נעמן אכט צייהן ווייבף 
דיא האט דער קוגיג באר צו זיינם לייבא 
שר שפרך גוט הוט ברה בוטן אין זייער תורה שון 
גוט העלף אל ישראל גען ירושליט צו גון, 


{ הָאָב געזאָגטט * פאַרענדיקן, 5 אינגלבן + תיכף, 
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מען זעט אויפן ערשטן בּליק,י אַז דאָ זײנען די פּאַריזער סטראָפּעט 
0 און 1761 פאַרבּונדן אינאיינעם: די ערשטע דרײי שורות פון 1760, די 
לעצטע פון /176, צי האָט דאָ האַמבּורג מצמצם געווען, אָדער אפשר פּאַרין 
פּאַרבּרײטערױט! קיין שום ספק ניט, אַז דאָס ערשטע; װאָרים נאָר אין דעם 
פּאַריזער שעקסט פאַרשטײיען מיר װעגן װאָס דאָ גײט; אָן דעם פערז 4 פון 
0 און 1 פון 1761 װערט צעריסן דער גאַנצער צװאַמענהאַנג. אַלואָ לײבּ 
פון רעגענסבּורג האָט דאָ (פונקט װי אין אַ סך אַנדערע ערטער פון זײן 
קאָפּיע) צוגעפושערט: ער האָט איבּערגעהיפּערטג אַנצע פיר פערזן, צי װײל ער איז 
שוין געווען נאָענט צום סוף און האָט זיר געאיילט, צי װײל זײן אוג, װאָס 
האָט געקוקט אין דעם עַאֲַפּיר", אין אַריבּערגעשפּרונגען פון קשון? אין 1700', 
צוו זשון" אין 1761, . ממילא איז שון אַרױסגעפאַלן אויך זײנװיל דער 
שרייבּער צי עפּעס אַן אַנדער נאָמען װאָס איו געשטאַנען אין לײב פון רע= 
גענסבּורגס װאַמיר". 

די לעצטע צוויי סטראָפּעס זיינען געװען אין האַמבּורגער כֹּתבציד אָנ: 
געשריבּן אויף דער לעצטער זייט 327 (ליגקס). איז אָבּער גראָד די 
אייבּערשטע העלפט פון דעם לעצטן בּלעטל אָפּגעריסן, 
און העכער פון דער פאַרנאַנטער ליװאַ = צושריפט זעט מען בּלויו קנאַפּע 
דריטהאַלבּן שורות, אין װעלכע מען קאָן איבּערלײענען אָט װאָס: 

ח...זרן עלייין .. העלף אונש גוֹט דער אלמעכטיק אין זיינם הימילש 
טרון", 

דאָס אויסגעריסענע שטיקל פּאַפּיר װאָלט אפשר גענוג געוען פאַר נױט ‏ 
אַרײנצונעמען די פּאַריזער סטראָפעס 1762 און 1708, הגם גיכער אין דאָ גע. 
ווען פּלאַץ מער ניט פאַר איין סטראָ פע, װעלכע מיר װאָלטן זיך געקאָנט 
אױיסמאָלן בּערך אַזוֹ: | 


אונ' זענד אונש באלך משיח גוֹט מוש אונש בּאלד דאר לויזאן 
אונ' גיהויט דיין בולק ישראל בור אלאן בויזן 
ער הוט אונזרן עלטראן גרוש וואונדאר גיטון 


גון העלף אונש גוֹט דער אלמעכטיג אין זיינם הימילש טרון. 


להיפּוך צו דער פריער געבּראַכטער צונויפשמעלצונג פון צוויי סטראָ= 
פעס (1760 / 1761) זעט די אַקאָרשט געבראַכטע אויס זייער לייטיש. זי אין 
אינגאַנצן גלאַט לויטן אינהאַלט און אַפּילו שטייפער, אָנגעצױגענער, איידער 
דער פּאַריזער טעקסט, אין װועלכן עס פאַלט מיטאַמאָל אַרײן אַ משה עשרים? 
ואַרבּע, װאָס רייסט איבּער דעם גאַנג פון די רײד,. עס אין דעריבּער יצדנ= 
פּאַלס דערלאָזלען די השערה, אַז תּחילת איז טאַקע געשטאַנען אַזױ (אָרער 
בּערך אַזױ) װי איך האָבּ געפּרוּװט רעקאָנסטרויָרן, און דערנאָך האָט משה 
עשריםואַרבּע, בּשעת ער האָט קאָמירט דעם טעקסט, אַרײנגעשטעלט זיין נאָײ" 
מען, בּכדי זיך צו פאַראײבּיקן. װיבּאַלד ער האָט צוגעגעבּן צװיי אױסלאָז. 
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פערזן צוֹ 1762, האָט ער אױך שוױן געמוזט צושטוקעווען װי עס איז נאָך צוויי 
פערזן פאַר אַן אָנהײב צו די לעצטע צויי פערון, און אױף אַזאַ אופן אי גע= 
בּוירן געװאָרן די פּאַריזער סטראָפע 1703, 

נאָך צוויי אַרגומענטן זיינען פאַראַן, װאָס רעדן פ אַר אַזאַ אױסטײ=. 
טשונג. ראשית אין שװער זיך פאָרצושטעלן, װי אַזֹױ קומט דאָס דער 8 ח בה 
צו חתמענען זיך נאָןך עפעס אָן איבּערשרײבּער זײגװלן אַנטקעגן אין יאָ 
מיגלעך, אַז איבּערשרייבּנדיק פון אַן עלטערן מאַנוסקריפּט האָט משה עשרים= 
ואַרבּע איבּערגעלאָזט אומבאַרירט דאָס װאָס ער האָל געפונען און דערנאָכדעם 
גאָך צוגעגעבן זיין אייגענעם נאָמען. אויך דער גראַם:שטראַם ח.. מיט מייגער 
האַנט: ,. בּין איך גענאַנט", װאָס שמעקט אוף אַ מײל מיט דעם קאָפּיסטישן 
װאַרשטאָט, זאָגט דוכט זיך עדות, אַזן גיט דער מחהבּר האָט דאָס אַרײנגע? 
פּלאָכטן, דאָס װאָס דאָ שטייט גע מאַ כט מיט מיינער האַנט" אין דער צײט 
װאָס זיינװל דער שרײבּער און לײב פון רעגענסבורג רעדן נאָר װעגן װגעש 
שריבּן? איז גיט קיין קעגן-אַרגומענט. יעגע צײטן אין פּלאַגיאַט ניט געװען 
קיין מלאָכה:בּזויה, און טאָמער האָט נאָך משה עשרים=אַרבּע אַלײן עפּעס צו= 
געגעבּן אָדער איבערגעבּיטן לגבּי זיין װאַפיר?, אין שון דאָס עגעמאַכט? גלש 
ויס געווען רעכט אַרום און אַרוֹם, 

אויף דעס סמך פון דעם אַלעם איז פאַר מיף זייער נגיט גלייבש 
ווערדיק ר משה עשריטטאַרבּעס אויטאָרשאַפט פן דעם שמואליבוך, 
לוט אַלע סימנים איז ער אײנער פון די קאָפּיסטן; עס בּלײבּט נאָך די קשיה, 
צי איז דער פּאַריזער כּתבייך זיין אױטאָגראַף אָדער אַן אָפּשריפט פון אַ יין= 
גערן קאָפּיסט, װאָס האָט אַריבּערגענומען דעם גאַנצן טעקסט מיט הױט און 
הערנער, שוין מיט בּיידע איבערשרייבּערשע נעמען -- 

די דאָזיקע נאָכשריפט מיינע איז אָבּער ניט מער װי אַ פאָרבּאַמער= 
קונג, אַרױסגערופן דורך ז, רוֹבּאַשאָװס פאָרױיסרוקנדיקן אָנװײז. אַן ענדגיל= 
טיקן ענטפער קאָן געבּן סיידן דער גענויער ש פּראַכיקער אַנאֲלִיז פון דעם 
שמואל-בּוך; איך פלייס זיך דורכצופירן אים אין דער קריטישער אויסגאַבּע װאָס 
איך גרייט אַצונד, דאָרט װעט אויסקומען צו שטעלן מיטן שטעקן אין דער 
בּרייט די פראַגע: צי האָט אין דער צװײטער העלפט פון 15טן י"ה געקאָנט 
געמאָלט זיין אַזאַ שפּראַך און סטיל װי מיר געפינען דאָס אין אונדזער פּאָעמע. 
אפשר װעט זיך איינגעבן צו געבן דערױף אַ קאַטעגאָרישן ענטפער; אוב גיט, 
ועלן מיר מוזן גליבּן גײ אַ ספק, װאָס שפּרײוט איבּער אָנדערטהאַלבּן הונ= 
דערט יאָר, און בּאַנוגענען זיך מיט אַ רעזיגנירטער דאַטירונג! 

געשויבּן צװוישן 1900 -- 1450, 
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אין בּעדעקער, ואוהין יערער איטאַליע:פאָרער מז אַריינקוקן װי אַ 
פרומער ייד אין אחיי:אדם", שטײַט געשריבּן, אַז די שטאָט פּאַרמע טאָר 
מען בּשׁום אופן ניט פאַרבּײילאָון, אין פּאַרמע, פֿאַרשטײט איף מיך, געפינען 
זיך די בּעסטע בּילדער פונעם גרױסן איטאַליענישן מאָלער קאָרעדוש / 

קאָרעדזשאַ אין טאַקע פון די גאָר גרױסע אין איטאַ "ע, אנדערע 
שטעלן אים אַװעק לעבּן ראַפאַעלן און לעאַנאַרדאָ דאַװינטשי, נאָר מיך האָט 
געצויגן קיין פּאַרמע גיט צוליבּ אים. איטאַליע אין אַזֹי אָנג זאַפּט מיט קונסט, 
אַז װער עס האָט ניט דװקא א ספּעציעלע ליבשאַפט צו קאָרעדועאָן, דער 
קען געמינען אין רוים און אין פלאָרענץ אַזױגס, װאָס זאָל אים געגן (אָן אַ 
שיעור מער, װי אין פּאַרמע) גײסטיקע שפּײן און עסטעטישן גענוס אױף 
יאָרן, פאַראן אָבּער עפּעס אין דער קליינער שטאָט פּאַרמע, װאָס קײין שום 
אַנדערע שטאָט אין איטאַליע פארמאָגט ניט. אין אַ װוינקעלע פון דעם גרױסן 
פּאַלאַץ, וואו עס זיינען אויסגעשטעלט די אוצרות פון קונסט, געפינט זיף די 
קיניגלעכע בּיבּליאָטעק. און אין אַ וויגקעלע פון דער בּיבּליאָטעק, אויף אין 
קלייגער פּאַליצע, שטייען פיר יידישע בּיכער געשריבּן מיט דער האַנט, מען 
דופט זיי ! /דעיראָסיס יידישע פאַנוסקריפּטן אָט צוליבּ זי האָבּ איף געמאַכט 
די גסיעה קיין פֿאַרמע. עס האָט געלױנט! | 

אויף דער שװעל פון 18טן צום 109טן י"ה, ד"ה מיט אַ יאָר 
חונדערט -- הונדערט דרייטיץ צוריק, אי דעײראָסי געווען איינער פון די 
השובסטע מענטשן אין צפון:איטאַליע, פּאַרמע איז יעמאָלט געװען די הױפּט 
שטאָט פון אַ זעלבּשטענדיקן הערצאַגטום, און די באַהערשער פון דער שטאָכ 
האָבן ניט געזשאַלעװעט קיין געלט און קיין מי אוף צו מאַכן זײער שטאָט 
פאר אַ מיטלפּונקט פון גילדונג און װיסנשאַפט. דײיראָסי איז געווען אייגער 
פון יענע געלערנטע, ועלכע מען האָט צוגעצויגן צום פּאַרמער אניװערס? 
טעט, מיגלעך, אַז ער האָט געשטאַמט כון יידן; װײל נאָך מיט צװײ הונדערט 
יאָר טריער איז געווען אין איטאַליע אַ רב דעיראָסי, אַ למדן און אַ מֹחבּר 
פון ספרים. נאָר אונדוער דע-ראָסי אין געװויס געװען א קריסט, און זיין יחיס 
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האָט געקלונגען איבּערן גאַנצן לאַנד: צװישן זינע קרובים זײנען געװען 
גרויסע מאָלער, שרייבּער און יוריסטן, ער אַלײן, דזשאָװואַניב ערגאַרדאָ 
דצײראָסי, אין געװען אַ ספּעציאַליסט אױף אַריענטאַלישע שפּראַכן, 
און איבּערהויפט איז ער געװען אַ בריה אויסצולערנען זיך לשונות. ער אין 
פריער געוען אַ גלח, נאָר דערגאָך האָט ער דאָס אװעקגעװאָרפן און געװאָרן 
פּראַפעסאַר אין פּאַרמע. 

פֿאַר זיין ספּעציאַליטעט האָט ער געמאַכט די פאָרשונג פון תנ"ך, הייב. 
טיקן טאָג אין אין דעם העברעישן תג"ך פעסטגעשטעלט יעטווידער גקודה, 
יעטווידער טראָפּ, און מען טאָר זיך פון דעם גיט אָפּקערן אויף אַ האָר; גיטאָ 
קיין אונטערשייך צװישן אַ תּנ"ך פון לאַנדאָן און אַ תנ"ך פון װילנע. נאַר 
די װיסנשאַפּטסלײט װייסן, אַז ניט דערפאַר אין פאַרהײליקט יעטװידער אות 
און יעטווידער פּינטל, ווייל מען האָט דעם תנ"ך פונקט אין אַזאַ פאָרם גע: 
געבן אויפן באַרג סיני, ווען מען נעמט די גריכישע איבּערועצונג פון תנ"ך, 
װאָס איז געמאַכט געװאָרן אַן ערך אין קריסטוסעס טיט אין עגיפּטן און װאָס 
מען רופט שערגום השבעיס" (סעפּטואַגיגטאַ), געפינט מען דאָרטן אַ סך זאַכן, 
װאָס גייען זיך פונאַנדער מיט אונדוער הייגטיקן סעקסט. און אַפּילו אין אַלטע 
העבּרעיסע כּתבײדן געפיגען זיך אויך פֿאַרשײדענע נוסחאות, אַמאָל 
גאַנץ װויכטיקע אונטערשיידן, דער היינטיקער טעקסט פון דער חמסורה", האו 
מען טאָר קיין װאָרט גיט מיגערן און קיין װאָרט ניט צוגעבּן, שטאַמט פון אַ 
סך אַ שפּעטערער צייט, 

אָט אין דעם האָט זיך אַרײגגעטאָן מיט ליב און לעבּן דער פּראָפּעסאָר 
דעיראָסי. ער האָט זיך ניט פּאַרלאָזן בלינד אויף דעם היינטיקן נוסח, ער האָט 
געװאָלט דערגיין דעם עלטסטן און דעט זיכעױסטן טעקסט, אָבּער בּכדי געוואויר 
צו װוערן דעם ריכטיקן װאַריאַגט דאַרף מען פריער האָנן אל ע װאַריאַנטן -- 
און אַזױ האָט זיך אָנגעהױבּן רעיראָסיט לײךגשאַפט פאַר אַלטע יידישע מאַש 
גוסקריפּטן, 

אין אָנהײבּ האָבּן אים אינטערעסירט נאָר די אָפּשריפטן פון תנ"ך; גאָר 
בּאַלד האָט ער זיך געכאַפּט, אַז אין יירישט פּירושים אױף תנ"ך קען ער אוך 
אַמאָל געפינען זייער װיכטיקע אָנצוהערענישן אויפן תהילתדיקן בּיבּליטעקסט, 
האָט ער שוין גענומען קליבן סְתַּם "דישע מאַנוסקריפטן אין גאַנץ איטאַליע, 
בּיי אַלע מוכר:ספרימניקעס און בי פּריװאַטע לײט, האָט זיך פאַרשפּרײט 
דער קלאַנג, אַז דע-ראָטי אין פּאַרמע צאָלט די שענסטע מקחים פאַר אַלטע 
געטריבעגע ספרים. מען האָט אַלץ געבראַכט צו אים, און ער האָט געקויפט 
אַלצדינג, ער האָט אַרײנגעלײגט אין דעם זיין גאַנץ פאַרמעגן און געגליבּן 
אַן אָרעמאַן. גאָר די זאַמלונג, װאָס ער האָט צונױיפגעשטעלט, האָט געהאַט 
אַן אומגעהייערן װערט, װײל ער האָט אַרײנבּאַקומען אין זייגע הענט די 
גרעסטע אַנטיקן, אין 1816 האָט די אַרצידוקעסטע פון פּאַרמע אָפּגעקױפט דע" 
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ראָסיס בּיבּליאָטעק און בּאַצאָלט אים דערפאַר הונדערט טױזנט פראַנק -- אַ 
פּרײז, װאָס איז אין יענע צייטן נאָך ניט געהערט געװאָרן. דעיראָסי איו גע= 
בּליבּן בּיבּליאָטעקער פון זיינע מאַנוסקריפּטן, ער האָט געהאַט אַ פולק'מע 
מיג?עכקײיט זיי צוֹ ניצן, און ער האָט טאַקע געאַרבּעט אין דער בּיבּליאָטעק. 
בּיז די לעצטע טעג פון זיין לעבּן. געשטאָרבּן איז ער 1831, 

נאָך מיט אַ סך יאָרן פריער, אין 1803, האָט דע-ראָסי אָפּגעדרוקט (אויף 
לאַטײן) אַ קאַטאַלאָג פון אַלע ספרים, װאָס ער האָט זיך איינגעשאַפּט. צום 
גרעסטן טייל זיינען דאָס העבּרעיִשע כּתבים, נאָר װײל מען פלעגט בּרענגעך 
צו אים אַלצדינג, װאָס האָט געהאַט אַ פּנים פון יקרפהמציאותן, האָט ער 
איינגעהאַנדלט אַ היפּש בּיסל כּתביידן אין אַנדערע שפּראַכן אױך אָט די ניטש 
העבועישע שריפטן זיינען אויסגעטיילט צום סוף פון זיין קאַטאַלאָג אין אַ בֹאַי 
זונדער קאַפּיטל, און פון דאַנען הײיבּט זיך אָן דער אינטערעס פונעם יײדישן 
פילאָלאָג פאַר דעײראָסיס בּיבּליאָטעק. 


2 | 
עס זיינען אויסגערעכנט אין דעם קאַטאַלאָג כּסדר איטאַליענישע, שפּאַצ 
נישע, פראַנצויזישע, לאַטײנישע שריפטן, און שוין גאָר צום סוף, אױף דעף 
סאַמע לעצטער זייט, צוויי יידישע (אָדער, װי דע;ראָסי רופט דאָס: װײידיש= 
דייטשעי) מאַנוסקריפטן: אַ חומש מיט די הפטורות, װאָס איז געשריבּן, לױט' 
דעיראָטיס מיינונג, אין 19טן יאָרהונדערט (אויפן כּתבייד גופא אי קיין שום 
דאַטע ניטאָ) און אַ ספר חמצװתנשים", אױף װעלכן עס שטײט פאַרצײיכנט. 
אַז ער איז געשריבּן געװאָרן אין 1578, דערנאָף גייט אײן פרוסישער 
מאַנוסקריפּטײ (אַ רוסיש תּפילהיבּוך, שיין געשריבּן אויף פּאַרמעט) אוֹן ענד= 
לעך, גאָר צום סוף פונעם קאַטאַלאָג, גײען צװײ שריפטן, װאָס איבּער זי" 
שטייט דאָס קעפּל 20102101 0041668, דאָס הײיסט /פּױלישע כּתביידן", דפ= ‏ 
ראָסי שרײיבּט ועגן זיי (איך טייטש איבּער זיינע װערטער פון לאַטײן אוף' 
יידיש)} 
חפאַנוסקריפּט נומער איינס., אַ תחהילים, איבּערגעזעצט פוךן' 
העבּרעיש אויף פּױליש, געשריבּן אין 1510 מיט רבּנישע אותיות, אױף פּאַ= 
פּיר, קװאַרט?פֿאַרמאַט. צום סוף שטייט: פאַרענדיקט ... כ"א מרחשון רע"א 
לפ"ק דאָ אין דער שטאָט גרעשיע, דאָס זאָגט משה בּר' מרדכי פרלא. 
זײל. ‏ -- נאָכדעט גייט אַן אַנדער װערק, אויך אויף פּױליש, אָן אַ נאָמען 
און אַן דעם נאָמען פון מחבּר, וואו עס שטיט, אַז עס איז פאַרענדיקט געײ 
װאָרן אין מאַנטוע י"ג סיוון דעם זעלבּיקן יאָר, 
מאַנוסקריפּט נומער צוויי, מגילת אסתּר, שיר השירים, רוֹת? 
איכה, קהלת, איבּערגעזעצט פון העבּרעיַש אויף פּױליש, געשריבּן מיט רַבַּנש 
שע אותיות אין 13טן יאָרהונדערט, פּאַפּיר, קװאַרטיפאָרמאַט. צום סופ 
שטייט : קאיך דער סופר אברהם בֹּר אליהו, גאָט זאָל מיך היטן 
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(אָט דאָס אין גאָר, װאָס דעיראָסי האָט געפונען פאַר נייטיק אָנצושרײבּן 
אין 1803 וועגן די צוויי פּולישע מאַנוסקריפּטן, אַ בּיסל װינציקלעך; מאָדערנע 
קאַטאַלאָגן בּאַשרײבּן די װערק אַ סך גענויער, און וואו נאָר עפּעס אינטערע: 
סאַנטס גיט מען אַ שטיקעלע אוסצוג פונעם טעקסט אויך, כּדי דער לײענער 
פונעם קאַטאַלאָג, װאָס קען ניט ניצן די בּיבּליאָטעק, זאָל כאָטש האָבּן אַ 
שטיקל השגה וועגן דעם װערק. נאָר אַז דעײראָסי האָט עס ניט געטאָן, איו 
פאַרפאַלן, און עס האָט אים געקומט אַ דאַנק כאָטש דערפאַר, װאָס ער האָט 
יאָ געגעבּן. ווייל אַפילן פון די פּאָר שורות, װאָס ער האָט אָפּגעדרוקט און 
װאָס מיר האָבּן אָקאָרשט איבּערגעזעצט װאָרט בּיי װאָרט, קומט שױין אויף 
אַרױס אַ גװאַלדיקע פּעולה פאַר דער װיסגשאַפט, | 

פּױלישע מאַנוסקריפֿטן, געשריבן אָנהײבּ 16טן יאָרהונדערט אין אי 
טאַליע, מיטן יידישן אַלף=צית! דאָס ערשטע מאָל איז די װועלט געוואויר געף 
װאָרן פון אַזאַ וואוגדערלעכער זאַך. אַז יידן פון פּולן זיינען פאַרװאָגלט געװאָרן 
אין איטאַליע, דאָס האָט זיך געקעגט טרעפן. אָבּער װיבאַלד די ידן האָבּן 
געדאַרפט האָבּן פאַר זיך רע ליגיעוע ספרים אױף פּױליש (ואָל זײן אַ. 
מיט יידישע אותיות), אי דאָך דערפון געדרונגען, אַז זי האָבּן געװיס גע * 
רע ד ט פּױליש צווישן זיך, אויף לשוןשקודש קען מען מעביר זײן די סדרה, 
גיט פאַרשטײיענדיק דעם טייטשן אָבּער אויף פּילישן ניט אַנדערש, יידן אין 
פּוילן האָבּן צום אָנהײבּ 16טן יאָרהונדערט גערעדט צװישן זיך פּויליש, 

אַזוי האָט געפּסקנט דער בּאַװאוסטער געלערגטער אברהם:אליהו הרכּבי, 
װאָס האָט 1867 אַרױסגעגעבּן אין װילנע זיין אױספאָרשונג: שהיהודים ושפת 
הסלאַװים? (די יידן און די סלאַװישע שפּראַכן). הרכּני האָט געהאַט אויף דעם 
נאָך פאַרשײידענע ראַיות, אָבּער די פאַרצײיכענונג אין דעײראָסיס קאַטאַלאָג האָט 
נאָך מער בּאַקרעפטיקט זיין מיינונג, ער האָט אָבּער געהאַלְטן, אַז דעײראָסי 
האָט אַ טעות געהאַט: עס איז גיט קיין פּױליש, נאָר רוסיש. אין יענע צײטן, 
ווען הרכּבי האָט דאָס געשריבן, האָט מען געהאַלטן פאַר נײיטיק אױפצ? 
ווייון, אַז יידן זיינען ניט קיין פרעמדע אין רוסלאַנד, אַז זי װאוינען שן 
דאָ הונדערטער יאָרן, און דעריבער קומט זיי רעכט גלייך מיט אַלעמען, זי 
נען דעיראָסיס יידישיסלאַװישע מאַנוסקריפּטן געװאָרן ניט גאָר אַן ענין פאַר 
דער װיסגשאַפּט, נאָר אויך אַן אַרגומענט אין פּאָליטיק, 

אָבּער אַז מען װיל פון אַ פּױלישן מאַנוסקריפּט (דעײראָסי שרייבּט דאָך 
בּפּירוש, אַז עס אין פּױליש!) מאַכן אַ רוסישן, קען דאָט אַ פּױליש.יידישער 
פּאַטריאָט ניט פאַרליידן, אין 1007 איז אַרױס אין װאַרשע אַ בּיכל פון איינער 
פרוי צענטנערשווער, אַ בּאַװאוסטע טוערקע צװישן די פּוליש:יידישע אַס= 
מילאַטאָרן, דאָס בּיכל הײסט! אװעגן דער שפּראַך פון יידן אין פּוילן, ליטע 

1 עת2אק1'2 פיזיקס6מ227 האָט ער זיך יעמאָלט גערוען אויף רוסישן שפּעטער איז עף 


װוידער אַריבּער צום ידישן מזאההממה. 
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און רייסן?: און גיט זיך אָפּ מיט בּאַקעמפן די ײידישיסטן, װאָס ווילן אויט, 
שטעלן אַ װאַנט צװישן די קאַטױלישע פּאָליאַקן און די מאָזאַיִשע פּאָליאַקן. 
די יידן אין פּױלן, װוייזט אויף פרוי צענטנערשווער, זיינען אַלעמאָל געװען 
קולטורעל אויפגעבּונדן מיטן פּױלישן פאָלק, און פון אָנהײבּ 16טן יאָרהונדערט 
זיינען פאַראַן בּאַגלײבּטע עדות, אַז יידן אין פּױלן האָבן ניט נאָר גערעדט, 
| נאָר אַפּילן געדאַװנט אויף פּוױליש. איינע פון די הויפּט=ראיות, װאָס זי בּרענגט, 
איז װידעראַמאָל פון דעײראָסיס קאַטאַלאָג, ערשט שפּעטער, זאָגט זי, װען עס 
האָבּן זיך אַ לאָז געטון קיין פּױלן די דייטשע ידן, האָבּן זיי אינגעפלאַנצט 
אין פּױלן זייער זייטשע שפּראַך. די אַסימילאַטאָרן, װאָס שטרעבן צו פּאַלאָ 
ניזירן די יידן, , װוילן גאָר קיין גייס ניט אױפטון: זי װילן נאָר אומקערן 
דעם צושטאַנד, װאָס איז געװען אַמאָל, זי װילן אויפגויען דאָס, װאָס עס 
האָבּן חרוב געמאַכט די בּײוע װליטװאַקעס? פון 16טן י"ה, די יידן פון 
דייטשלאַגד, 

געוויס װאָלט דאָס געווען זײער אַ פיינע טעאָריע, טוט אָבּער גאָט אַ 
נס, און די גאַנצע מעשה אין אַ ליגן, דער פּלאַנטער איז אױפגעקלערט גע 
װאָרן נאָך מיט 15 יאָר פריער, איידער פרוי צענטנערשװער האָט געשריבן 
איר בּיכל; נאָר זי האָט געבּעך דערפון ניט געוואוסט, 

די צוויי ?פּוילישע" מאַנוסקריפּטן זיינען נאָך אַלץ געלעגן אין פּאַרמע, 
בּאַהאַלטן אונטער זיבּן שלעסער. אַפילו דער גרויסער געלערנטער צונץ, װאָס 
האָט דער ערשטער אָנגעהױבּן רעדן װעגן ?פּילישע "דן אין בּרעשיע און 
מאַנטוע", האָט זיך אויך סומך געװען אויף דעיראָסיס קאַטאַלאָג, די מאַנף 
סקריפּטן גופא האָט ער אין די אויגן גיט אָנגעוען; און הרכּבי האָט אַפּילן 
דעײַראָסיס קאַטאַלאָג גיט געהאַט, ער האָט געשעפּט זיין גאַנצע קעגטעניש פון 
דער צווייטער האַנט -- פון צונצן, אין 1809 אין אָבּער דער בּאַװאוסטער 
יידישער געלערנטער אַדאָלף נײבּויער, דער ביבּליאָטעקער פון דער אָריענטאַ. 
לישער אָפּטײלונג אין דער בּאָדלעיאַגע, געפאַלן אױף אַ פּלאַן: ער האָט אָנ / 
געשריבן אַ בּריוו צום דירעקטאָר פון דער פּאַרמער בּיבליאָטעק און אים געבּעטן 
מוד"ע זיין, װאָס אין דער מער מיט די אפּױלישע" כּתביידן אױף דעם 
האָט ער בּאַלד בּאַקומען אַן ענטפער: אין דעײראָטיס קפוילישעײ מאַנוסקריפּטן 
איז קיין בּרעקל פּויליש ניטאָ; עס זייגען יידישע מאַנוסקריפּט 


{ 1241606 פם ,201806 א 2066 6284( 0 .8ש0עסש2פעסם?מ06 יח ג 
48 .ץק ,1907 081:92868 .3צש0210(0 852816 281 
אין דעם צוייטן כּאַנד פילאָלאָגישע שריפטן פון ייוו"א בּאַהאַנדלט ד"ר י. ווילער 
גאָך אַמאָל אין זיין איטיקל וועגן שורהגגריס די אַ"ג עסלאַװישע פּראָבּלעם" און פרעגט אָפּ 
די השערה ועגן אַ סלאַװישער אומגאַנגשפּראַך אויפן גרונט פון יידישפלי נגוויסטישע 
ראָיות, 
ג עס איזן אינטערעסאַנט צו זען, אױף ויפיל די פאָרשונג פון יידיש איז אייגנטלעך 
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עס איז אַבּסאָלוט גיט צוֹ פאַרשטײן, װי אַזױ האָט דע-ראָסי, אַן אויס. 
(געצייכנטער קענער פון העבּרעלְש און בּכלל אַ מאדים אוֹיף שפּראַכן, געקענט 
האָבן אַזאַ וילדן טעות: אָנצונעמען יידישע כּתבידן פאַר פוילישע, ני 
האָט ער, דער איטאַליעגע, אפשר ניט געוואוסט, אז עס איו דאָ אַ יידיש 
אויף דער װעלט! ניין, דאָס קען ניט געמאָלט זיין, װאָרים ער אַלײן בּרענגט 
דאָך אין דעם אייגענעם קאַטאַלאָג, אויף דערזעלביקער זײט, מיט 18 שורות 
פריער, צוויי חיידיש:דייטשע" געשריפטסן! אפשר האָט ער געמיינט צו זאָגן, 
אַז דער שטייגער שרײבּן, די אותיות פון די מאַנוסקריפּטן װײזן אוֹיס צו זיין 
כאַראַקטעריסטיש פאַר די פּוילישע יידן! גאָר עס שטייט דאָך בּיי אים בֹּפירוֹש: 
חאיבערגעזעצט אויף פּױלישײן 

לאָמיר אָפּלערנען דערפון אַן איבּעריק מאָל, אַז מען טאָר ך גיט 
פאַרלאָזן בּלינד אויף אױטאַריטעטן. 

אָבּער װי עס זאָל ניט זיין מיט דעאראָסין -- מיר האָבּן דאָ צו טון 
ניט גאָר מיטן קוריאָז פון אַ פאַרבּלאַנדושעטן פאָרשער, נאָר אױך מיט אַ 
װיכטיקן פילאָלאָגישן און ליטעראַטור:היסטאָרישן פאַקט. די צאָל יידישע מאַ. 
גוסקריפּטן איז בּכלל גיט איבּעריקס גרויט (זי דערגרײיכט הלװאַי בּיז 200); און 
אַזעלכע, װאָס זאָלן שטאַמען פון אָנהײבּ 16טן י"ה און טראָגן אַ פעסטע דאַטע 
און אַן אָרט:בּאַצײכענונג, זיינען גאָר אַ מציאה פאַר דער ידישער פילאָ. 
לאָגיע. וועגן דעם איידיש.דייטשןײ חומש און דער מגילת.אסתּר האַלט דע-ראַסי 
אַפילן, װי איך האָבּ שוין פריער דערמאָנט, אַז זײי שטאַמען פון פופ צגטן 
יאָרהונדערט. װען דאָס זאָל שטימען מיטן אמת, װאָלט די װערדע פון די 
מאַגוסקריפּטן געווען גאָך גרעסער; אָבּער עס דאַרף נאָך ערשט אױסגעפאָרשט 
וערן, ווייל מיר האָבּן דאָך געוען, װי שטאַרק מען קען זיך פאַרלאָון אויף 
דעיראָסיס בקיאות, 

נאָר װיכטיקער װי אַלץ איו אָט װאָס: צװישן די 4 פּאַרמער ידישע 
כּתבים (2 איידיש:דייטשע" און 2 אפּױלישע") זייגען פאַראַן צוויי, אויף וועלכט 
עס שטייט פאַרצײכנט אויסרריקלעך, אַו זי זיינען געשריבּן געװאָרן אין מאָג. 
טוע און ברעשיע. די ציירע שטעט ליגן אין צפון:איטאַליע. אַז יידן האָכּן אין 
6 יאָרהונדערט אין צפויאיטאַליע גערעדט ידיש, אויף דעם האָבּן מיר 
אַ סך ראַיוֹת; נאָר דאָ אין דעראָסיס מאַנוסקריפּטן האָבּן מיר אַ געלעגנהײט 
גאָך אלץ אן עגין, װאָס אייגנער ווייסס גִיס פוך דעם אַנדערן. ואָריםט כּמעט דעם גאַנצן סוךף 
האָט שױן געהאַט אױסגעזאָגט נאָך מיט יאָרן פריער שטיגשגיידער (אמת, אױף זיין געט 
ווייגטלעכן קורץגטרוקענעם שטייגער) אין זשררנאָל עסעראַפּעום", 1860.---מיט אַ צויי יאָר 
צוריץ האָט פּראָם, אי בּריקנער איבּעראַגײס אויפגעהויכן די פראַגע וועגן די פפּילישע" / 
מאַנוסקריפטן אין דעם קראַקעווער חלש" און ווידער איכערגעחזרט די ,פוילישע" ווערסיע. 
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זיך צו בּאַקענען נעענטער מיט דעם איטאַליענישן יידיש, און עס איז פאַראַן 
אַ מיגלעכקייט צוֹ דערגײן, צי האָט זיך דאָס לשון בּיי אונדוערע אײבער: 
איטאַליענישע בּרידער אונטערגעשיידט פון דעם לשון בַּיי די דייטשע און פּויש 
לישע יידן אין יענער צײט. אױך פאַר אונדוער ליטעראַטור.געשיכטע ליגט 
דאָ אָנגעגרײס אַ גערעטענישן װאָרים עס געפינט זיך דאָ אין די פּאָר בּענד 
אַ היפּשער ליטעראַרישער מאַטעריאַל, װאָס חזרט זיך ניט איבּער אין ערגעץ, 
מיט איין װאָרט: װער עס װעט זיך נעמען גרונטיק איבּערקוקן, בּאַשרײבּן און 
אויטטייטשן אָט די פאַרװאָגלטע שריפטן, דער װעט שאַפן אַן אופטו לדורות 
פאַר דער געשיכטע פון דער ײידישער שפּראַך און פון דער ידישער לי 
טעראַטור, 

מיט דעם עטיוד מיינעם בּין איך ניט אויסן אָפּצוטון די אַרבּעט, שױן 
צוליבּ דעם אַלײן, װאָס איך האָבּ נאָר עטלעכע טעג געקענט האַלטן אין האַנט 
אָט די אַנטיקן. נאָר איך רעכן, אַז אַ קורצע בּאַשרײבּונג און כאַראַקטעריסטיק 
פון די װערק װעט אויך זיין אינטערעסאַנט, װאָרים דאָס איז נאָך אויך אין 
ערגעץ ניט געגעבן געװאָרן, , 

גייר װעלן אָנהײבּן פון דעם ספר, װאָס דע:ראָסי רופט אָן װקאָדעקס 
יודעאָ: גערמאַניקוס נומער 71 -- אַ ‏ ידישע איבערועצונג פון חומש מיט 
הפטורות, מגילת אסתּר און שירפהשירים, ס'איז אַ גראָבּער קװאַרט:בּאַנד, גע. 
שריגן אויף פּאַפּיר מיט אַן אײליקער, ניט קיין גלייכמעסיקער האַנט; און צום 
סוף פון דער הפטורה פון תשעח בּאָב איז פּלוצלינג, פון העלער הויט, אַרײ. 
געשריבּן אָט װאָס (איך ברענג דאָס אות בּאוֹת מיט דעם זעלבּיקן אויסלייג וי 
אין אָריגינאַל) ; | | 

חסליק די הפטרה פון תשעה באב ליבי שוועשטר האב מיר ניט ור 
אוביל אוב איך דירש ניט וואל גשריבן האב אז די אנאנדר (!ן הפטרה די דר 
וד שטין ווען איך האן איין בוזי האנט צו שרײבן און זרום האב מירש גיט 
וור אובילש, | 

אויף אונדזער היינטיקן לשון װאָלט עס געהייסן: געענדיקט די הפטורה 
פון תּשעה בּאָב. לִיבּע שװעסטער, האָבּ אויף מיר ניט קיין פאַריבּל אױבּ איך 
האָב עס דיר ניט געשריבּן גוט, וי די אַנדערע הפטורות, װאָס שטייען פריער, 
װאָרים איך האָבּ אַ קראַנקע האַנט צו שרייבּן, און דעריבער האָבּ אויף מיר 
גניט קיין פאַריבּל?, | 

ס'אַראַ תּמימות עס שטעקט אין דעם שרײבּער (אָדער דער שרײיבּערין?), 
װאָס געמט אינמיטן דעם הײליקן טעקסט איבּערבּעטן דעט לײענער פאַרן 
שלעכטן כּתב! היינט װאָס איז װערט די װענדונג: אליבּע שװעסטער!" צי אין 
דער שרייבּער פון חומש אַזױ זיכער, אַז קיין מאַנסבּיל װעט זיין כּתבייד אין 


1 וו" בּאַטייט דאָ ניט שו, נאָר }, 
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דע:ראָסי ווייזט אָן, אַז דער חומש אין געשריבן געװאָרן נאָך אין 15טן 
יפחה. פֿון װאַנען דאָס אין געדרונגען שרײבּט ער ניט; אויפן ספר גופא איז 
-קיין שים דאַטע גיטאָ. קלן זיין, אַז אַ ספּעציאַליסט אין יידישער שריפטקעב= 
טעניש װאָלט געקענט בּאַשטימען די צייט לױטן כאַראַקטעריסטישן צוק פון 
די אותיות; נאָר יעדנפאַלס אין קלאָר, אַז דער ספר איז זייער אַן אַלטער, דאָס 
זעט מען אַרױס פון דער שפּראַך בּאַלד אויפן ערשטן קוֹק. דער שאַרף פונס 
שװערד, װאָס דער מלאך האָט געװאַלטן פּאַר די טױערן פון גן=עדן, הײסט 
דאָ לא מיל דער שװערד"ן רואש שטײט דאָ כּסדר אָנשטאָט שװאָר" 
{(איז געווען), | | 

ווען מען בּאַקומט אין האַנט אַרײן אַן אַלטן געשריבּענעם חומש, דאַרף 
ימען פריער פון אַלץ פרעגן: צי שטימט ער אפשר מיט אינער פון די געָ= 
דרוקטע חומשיאויסגאַבּעס, װאָס זײנען אונדן באַקאַנט! פון דער ערשטער 
העלפּט פון 16טן י"ה זיינען פאַראַן צוויי פֿאַרשײדענע געדרוקטע ײדישע 
תורה:איבערזעצונגען: בּיידע זייגען אַרױס אין איין יאָר, 1544, אײנע אין 
קאַנטטאַנץ און די אַנדערע אין אױגסבורג. עס האָט זיך גרײלעך געקענט 
טרעפן, אַז עמעצער זאָל זיך אַװעקזעצן פּשוט איבערשרייבּן פונעם געדרוקטן 
בּוך, היינט קומט דאָס אויס בּיי אונדו וילד -- אָבּער מען טאָר גיט פאַר. 
געסן, אַז אין די ערשטע יאָרחונדערטער פון בּוכדרוקעריי זיינען בּיכער גע: 
ווען שרעקלעך טייער לױט די יעמאָלטיקע השגות; און פאַרקערט: צײט איז 
אין יענע יאָרן נאָך ניט געווען געלט. אַזאַ מין איבערשרײבונג פון פאַרטיקע 


1 ניט אַלעמאָל האָט דאָ טייערקײט אַלין געהאַט צו זאָגן. אָט אין פריער (זי |7) 
-געקומען צו רייד וועגן אַ כֹּתב.יד פון שמואל;גוך, װאָס איז געשריבן געװאָרן 1681, נאָף 
זעקס געדרוקטע אויפלאגעס אין פאַרלױף מון העכער א יאָרהונדערט. דאָ האָט דער טעם 
פון איבערשרייבן געקאָנט זיין אַן אַנדערער : נאָך 2ןסן איז שוין דאָס ווערק ניט איבער. 
געדרוקט געװאָרן, און אין 1831 מיט 30 יאָר שפּעטער, איז שין געוויס די לעצטע אױים. 
לאַגע אויך געווען אַ יקר:המציאות. אין אויף איינער א ייך האָט זיך צופעליק באַקעגט מיט 
דעם ווערק און ס'האָט געפוגען א פֿאַװנדערן חן אין זייגע אויגן, קאָן גאַנץ גוט געמאָלט 
זיין, אַז ער האָט זיך געזעצט דאָס איבערשרייבן בכדי אַלײן צו האָבן אַ קאָפּיע פון דער 
גאַנצער פּאָעמע. א קולטורגעשיכטיקע פאַראַלעלע: נאָך מיט אַ יאָר פינף און דרייסיק צוריק 
אין אין געוויסע קרייזן יוגנט אין די יידישע קליינשטעטלעךף פון ליטע געווען 8 סימן פון 
יליטעראַרישער צילדונג איכערצושרייבן, כאַפּ איך אָן, דעם גאַנצן עהתּועה בּדרכּי החיים" פון 
דעם געדרוקטן עקזעמפּלאַר. --- אויך אין פאַרגאַנגעגע צייטן איז, אַזױ וו היינט, געווען א 


;מנהג ביל טייל מחברים ביון אָפּדרוקן צו לאָזן קורסירן זייערע חיכור"ם אין מאַנוסקהיפט. 
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ספרים האָט פאַרשטײט זיך כּמעט קײין שום ממשות ניט פאַר דער װיטנ= 
שאַפּט, סיידן דער קאָפיסט האָט צוגעגעבּן (גמױד אָדער בּשוגג) עפּעס 
אייגנט. | | 


דעײראָסיס חומש, װעגן װעלכן מיר !רעדן איצטער, איז ניט קײן 
קאָפּיע פון די געדרוקטע, און אוב ער איז עלטער װי דער מיטן פון זעכצנטן 
י"ה קאָן דאָך ניט זיין אַנדערש. 

אויבּ אַזוֹי דאַרף מען פרעגן אַ צװייטע זאַך. נאָך אײידער די צַװיי 
חומשים זיינען אָפּנעדרוקט געװאָרן אין 1844, און אַפילו אײדער מען האָט 
בּכלל אויסגעפונען די פּוכדרוקעריי, האָבּן שוין יידן אין פאַרלױף פון הונ. 
דערטער יאָרן געטייטשט דעם תּנ"ך אויף פטייטש", ד"ה אױף אַלטײידיש, און 
עס זיינען, צוזאַמען מיט די גלאָסעס און גלאָסאַרן, מסתּמא אויך אומגעגאַנײ 
גען צװוישן עולם גאַנצע געשריגעגע פאַרטײטשונגען, סיי פאַר װייבּער און עם. 
הארצים, סיי פֿאַר די װײניקער געניטע מלמדים. דעריבּער לאָזט זיך גלײבן, 
אַז די צוויי אַרױסגעבּער פון 1844 האָבּן ניט געמאַכט קיין נייע איבערזעצונ= 
גען, נאָר זיי האָבּן דערלאַנגט דעס זעצער פאַרטיקע עלטערע מאַנוסקריפּטן; 
אין דער אויגסבורגער אױסגאַבּע זאָגט מען אונדו טאַקע אויס דעט סוד: פאויז 
איינם אלטן חומש בוד לאנגן צייט גשריבן איצונד צו אוגספורגא גידרוקט", 
און ענלעכס לייענען מיר אויך אין דער הקדמה צו דער קאָנסטאַנצער אױס: 
גאַבּע, דאָס איז געווען אי גרינגער, אי מער אָנגעלײיגט בּיים קונה: מען האָט 
געקענט געבּן אַן איבּערזעצונג, װאָס זאָל בּעטער שטימען מיט דער מלמדישער 
טראַדיציע פון פּאַרטײטשן, דעריבּער דאַרף מען בּײ אַן אַלטן חומש פון 
3טן--16טן י"ה געוואויר װערן: צי שטימט דאָס ניט אַמאָל; מיט דעם מאַ 
נוסקויפּט לוט װעלכן מען האָט געזעצט דעם אױגסבּורגער אָדער דעם קאָנ= 
סטאַנצער חומש? 

דאָס ווייסן מיר ניט, מיר האָבּן ניט יעגע אָריגינאַלן, 

אָבּער אויבּ ס'איז ניט װאָרט בּיי װאָרט דער זעלבּיקער טעקסט, איז דאָס 
אפשר ג עגליכן צו איינער פון די צוויי אױיסגאַבּעס? דאָ האָבּן מיר שוין מער 
מזל. די פאַרשײידענע געשריבּענע חומשים װאָס מיר פאַרמאָגן זיינען נאָך ניט 


אַז עטינגערס איז קיין איין שורה יי זיין לעבּן ניט דערגאַנגען צום דרוקער.פּרעס איך 
בּאַוואוסט, דאָס אייגענע זיינען אַ סך אַנדערע השכּלה;ווערק געװאָרן פּאָפּולער פון מאַש 
נוסקריפּטן; אָבּער ענלעכט ווייטן מיר אויך כ'ן דער עלטערער צייט. אַזױ שרײבּט אַ שטייגער 
דער מחבֹּר פון קקהלת יעקב", אַ פּאַראַפראַזע פון חומש, יהושע און שופטים אין דער 
סטראָפע פון שמואל:בוך, פירט 1602 / 1608 (איך ציטיר לוט דער צוייטער אױסגאַבע, 
פּראָג 1768) אין דער הקדמה: אדיא לייט דיא אין מיינה גשריבנה קונטרסים האבן טאב 
לייאן {=-לייענעןן. הבין מיך זער גיבעטן איך זאל עז נאר גשוינד לאון דרוקן דר מיט זיא 
זיך מיט דען שינן ספר קעגן פרייאן". 
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אױיסגעפאָרשט װי ס'געהער צו זיין!, אָבּער דאָס קומט שוין אויס בּיי מי" 7 
כער, אַז צװישן די איבערזעצונגען אין פאַראַן אַ היפּשע!ענלעכקײט, כאָטש 
טייל מלמדים האָבּן מסתמא געהאַט אַן אַמבּיציע אױיפצוטון קחידושים" בּיים 
טייטשן, לאָזן זיף פונדעסטוועגן פעסטשטעלן געוויסע נוסחאות, װליטעראַרישע 
שולעס?. פאַראַן געוויסע גענג פון דער איבּערזעצערשער טעכניק, װאָס גײען 
אַדורך דורך אַ לע אונדזערע איכּערזעצוננען; אַ שטייגער, די צוגעבּונדנקייט 
צום העבּרעישן טעקסט, װאָס הייסט איבּערזעצן ויהי ערב רהי בקרן ים 
אחד" דווקא שטאָג אייגער" אָדער טאָג איין" און גיט חדער ערשטער טאָג" 
וי מען װאָלט געדאַרפֿט זאָגן לױטן גײסט פון ײדיש. פאַראַן אָבּער אַנדערע 
אייגנטימלעכקייטן, װאָס מיר געפינען נאָר אין אַ טייל איבּערועצונגען. 
דעיראָסי האָט אויך געפּרווט פוגלײ"כן דעס פּאַרמער שײדיש=טײטשןפ 
חומש צו צוויי געדרוקטע אױסגאַכּעס. װעגן דער אויגסבורגער פון 1844 האָט 
ער ניט געוואוסט, נאָר ער געהאָט אין האַנט, אַחוֹץ דער קאַנסטאַנצער אי= 
בּערזעצונג, נאָך אַן אױסגאַנע פון קרעמאָנע 19600; דאָס איו אַ געבּעג 
סערטע אױפלאַגע פון דער אױגסבּורגער. בּיי דע=-אָסין אי אויסגעקומען, אַז 
זיין געשריבּענער חומש אין מער גאָענט צום קרעמאָנער דרוק, נאָר פאַראַן 
ווידער אַנדערע פּרטים, װאו זיין עקזעמפּלאַר גייט זיך גאָר מיט אַן אייגענעם 
וועג; אַ שטײגער חרוח אלהים"? װערט איבּערגעזעצט אין דער קרעמאַנער 
אויסגאַבּע װוויגט גאָטס? און דאָ אין זיין מאַנוסקריפּט שטייט חנבואה גאָטס", 


5 

דעײראָסי איז גערעכט, אַז אין אַלגעמײן איז דער פּאַרמער כּתב:יד פון 
חומש מער געגליכן צו דער קרעמאָנער איבערזעצונג (פדי נבואה" איז גראָד 
פאַראַן אַלס אַ חיש אומריסח אין דער קאָנסטאַנצער בּיבּל), פאַראַן אָבּער אַ 
יידישע בּיבּל, װאָס איז נאָך געענטער צו דעיראָסיס מאַנוסקריפּט, אײידער דער 
קרעמאָנער טעקסט. דאָס אין אַן אַנאָגנימער כַּת בי ד (דעײראָסי האָט אים 
ניט געקענט), וואָס געפינט ויך הייגט אין דער פרייסישעף 

מלוכה.בּיבּליאָטעק אין בערלין אונטערן נומער. .ט) ,0 601, 
ס'איז אַ גראָבער בּאַנד מיט געלע פלעקן פון אַלטקײט, נאָר קיין שום 
דאַטע איז אויף דער איבּערזעצונג ניטאָן דער פֿאָרױכטיקער שטײנשננידער 
האָט אין זיין קאַטאַלאָג פון די בערלינער כּתב:ידן געשריבּן ענטא יאָרהוג= 
דערט", נאָר בּאַלד צוגעשטעלט דערבּיי אַ פרעגצייכן. | 


1 נאָכדעם וי דער עטיוף איז געשריבן געװאָרן (1022) האָט ג. שטיף געגעבן איף 
{צוקוגפט" (ניוײיאָרק) 1024, 14, ז' 868--878 אַן אַרטיקל: ,דער טייטשפחומש", וואו עף 
אַנאַליזירט די פאַרשײידעגע יודישע חומשים און שילדערט אױך אין אַלגעמײן זייער נוסה אוך ‏ 
גיײסט. ג. שטיף אַרבּעט אויף שױן פון אַ ריי יאָרן אויף אַ סיס טע מאַטישן פאַרגלײף 
פון די פֿאַרשיידעגע תנ"ך-איבערזעצונגען אוגדזערע, 
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גראָד איז אין דער בערלינער איבּערזעצונג אַרױסגעריסן די ערשטע 
זייט, ווייסן מיר ניט, צי אין דאָרט געשטאַנען שװינט גאָטס" אָדער חנבואה 
גאָטס", אבּישוף" אָדער װהאָט בּאַשאַפן". נאָר לאָמיר נעמען אַן אַנדער כאַראַק: 
טעריסטישן אָרט פון חוֹמש, אַ שטײגער די חעשרת הדבּרות? פון שמות כ', 
וועלן מיף שוין זען דעם אונטערשייד צווישן די צװויי געשריבּענע חומשים פון 
איין זייט -- און דער קאַנסטאַנצער אױסגאַבע פון דער צװייטער זײט, בּכדי 
עס זאָל ניט זיין אַזױ האַרבּ פאַרן לײענער, װעל איך שרײבּן װאָרט בּײ / 
װאָרט װי זיי שטייען דאָרטן, אָבּער װי ווייט מעגלעך מיט אונדוער הײנטיקן 
אויסלייג, 

אין דער קאַנסטאַנצער אױסגאַבּעץ שטײט: פאל די װאָרט די דאָיקן צו . 
זאָגן"; יענע צוויי חומשים האָבּף פאל די ריד די דיז צן זאָגן" 

קאָנסטאַנץ האָט: /פאָר מינעם אָנגעױכט", פגאָט איין רעכער", /טן 
גענאָד צו טויזנטן צו מיינען ליבּהאָבּער?; יענע צװיי בּרענגען בּײדע גלײך: 
חדי ווייל {ד"ה כּליזמן, בּעתן איך בין", װגאָט אײן רעכטהאפטיקער", חטוט 
גענאָד צו צוויי טױננט צו מיין פרײנדן". װעל כּן" אי איבערגעזעצט אין 
ודער קאַנסטאַנצער אױסגאַע חדארום?; יענע צװײ זייגען אַזוֹ נאַיו, אַז זײ 
װוילן דאָ אוֹיך בּלייבּן געטריי דעם העבּרעישן טעקסט, און איין איבּערזעצער 
שרײיבּט קאום אזוי", דער אַנדערער אַפילן קאויף אווי? 

דאָס װייזט שוין אָן אויף אַ געוויסער שותפישער טראַדיציע פון טייטשן 
דעם חומש בּײ די מחברים פון די צוי" כּתב=ידן (פאַראַן בּאַגעגענישן צװישן 
איטלעכן פון די צוויי כתבפידן מיטן קאַנטטאַנצער טעקסט אױן, נאָר אַ סך 
זעלטענער). אָבּער נאָך אַ סך װיכטיקער זיינען געוויסע ש פּו אַכיקע סימנים, 
װאָס לערנען אונדו, אַז אונדזערע צוויי געשריבּענע חומשים שטאַמען בּיידע 
פון איין געגנט, און גראָד פון אַן אַנדער געגנט װי די קאָנסטאַנצער אויס. 
גאַבּע. זאָלן זיין גענוג צוויי בּיישפּילן, די בּיידע געשריבענע חומשים האָבּן 
חמיידד" (אונדזער הייגטיקע װמויד", /מאַד"), און קאָנסטאַנץ שרײבּט חמאַגד" 
קאַנסטאַנץ שריײבּט שדען", אונדזערע צװײ כּתביירן האָבן אָנשטאָט דעם 
כּסדר עוועןי. | | 

איך װויל ניט מאַכן קיין בּרייטע אויספירן אױף צוֹ אַ שמאָלן בּאַזיס, 
נאָר דער טעזיס, דוכט מיר, אין בּאַרעכטיקט: אַז בײדע געשריבּענע חומשים 
בּאַלאַנגען צו אַן אַנדער דיאַלעקטישן קרייז אײדער דער געדרוקטער 
קאַנסטאַנצער חומש (דעם אױגסבּורגער חומש פון 1244 האָבּ איך גראָד ניט 
בּיי דער האַנט, װיל איך וועגן אים קיין זאַך ניט זאָגן. 

אָט אַזױ עפנט זיך אוֹיף אַ פענסטערל אין דער אָפּגעשטאָרבּענער פאַר. 
גאַנגענהײיט אַרײן, און עס פאַלט אַ בּינטל שטראַלן אױף דער גאַנצער גע 


1 פגל! איצט צו דער װעןדען;פּראָבּלעם ג. שטיפס טיפגרייכיקע ארבּעט: קווען;דען", 
הלאַנדױבּוך זי 08----128, 
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שיכטע פון אונדזער עלטערער שפּראַך און ליטעראַטור. מען קען דאָ געפינען 
אַ מטמון מיט סורפּריזן, פריער פון אַלץ װאָלט מען געדאַרפט צוגלײיכן דעם 
פּאַרמער מאַנוסקריפּט צום קרעמאָנער דרוק, און טון דאַרף מען דאָס אַ סך 
גענויער, איידער דעײַראָסי האָט געקעגט און געהאַט חשק, װאָרים קרעמאַנע 
ליגט דאָך אויך אין צפון:איטאַליע; הייסט עס, אַז דאָ האָט זיך אויך געקענט 
אָפּטפּיגלען דאָס איטאַליענישע ידיש. אֲבֹּעי די אױגסבורגער אױסגאַבע, 
װאָס פון איר איז גענומען געװאָרן די קרעמאָנער, איז אויך װערט, מען זאָל 
זאָל זי גאַנץ גענוי אױספאָרשן צוליבּ אונדזער עגין : יל כאָטש אױגסבּורג 
איז אין דײיטשלאַנך און כאָטש דער קרעמאַנער װרעדאַקטאָר" יהודה ליב בֹּר' 
משה נמתּלי בֹּר ע ש שרייבט, אַז ער האָט ניט גערוט ניט טאָג און גיט נאַכט, בּיז 
װאַנען ער האָט איבּערגעקוקט די אױגסבּורגער אױסגאַנע און אָפּגערײניקט זי 
פון אַלע גרייזן, קען אָבּער דער אױגסבורגער דרוק האָבן אַן אַנדער מעלה; 
עס איז זייער מיגלעך, אַז יענער װאַלטער געשריבּענער חומשט, פון וועלכן 
מען האָט אין 1844 אָפּגעדרוקט דעם אויגסגורגער ספר, זאָל אויך שטאַמען פון 
איטאַליע. װאָרים דער משומך פּױלוס עמיליוס, װאָס האָט אַרױסגעגעבּן דעם 
אױגסבּורגער חומש, האָט גראָך מיט אַ יאָר פריער געהאַט געמאַכט אַ רײוע 
קיין איטאַליע, און פון דאָרטן האָט ער געקענט ברענגען אן אַלטן יידישן 
מאַנוסקריפּט. אַזוֹי זיינען קיין ראַיות אױף דעם ניטאָ, נאָר שפּר אַ כיק לאָזט 
זיך דאָס אפשר דערווייון, 

אָט אַזױ קייטלען זיך די פאַקטן, און וואו מען רירט זיך נאָר צו צו זײ, 
װוערט מען געוואויר אַ גייס. 


6 


ענלעכע פראַגעס: וועגן איבּערזעצער, װעגן איבּערשרייבּער, וועגן פאַר= 
שיידענע װאַריאַנטן אאַז"ו דאַרף מען פרעגן װעגן אַ צװײטן מאַנוסקריפּט, 
װאָס געפינט זיך אין פּאַרמע -- װעגן דעם תּהילים, אוף דעם חיבּור גופא 
שטייט אָנגעשריבּן אַז חכא מרחשון רעא לפ"ק", ד"ה וַוַכּ1, האָט מ שה בֹּר 
מרדכי ברלאג() פאַרענדיקט דעם ספר אין דער שטאָט ברישה (בּרעשיע), 
דעם זעלבּיקן משהן װעלן מיר בַּאַלד געפינען אַ צװײטן מאָל אין די פּאַר. 
מער מאַניסקריפּטן, נאָר װען מען זאָל ניט רעכענען דאָס, וייסן מיר װעגן. 
אים גאָרגישט. צי האָט ער אַלײן איבערגעזעצט דעם תּתילים, צי האָט ער 
אים נאָר איבערגעשריבן? און אוב איבּערגעשריבּן, טאָ פון װאַנען? דער ערי 
שטער יידישער תּהילים, װאָס איז גע דרוקט געװאָרן, איז געװען די אי 
בּערזעצונג פון ר' אליה לוי (אליה בּחור), װענעציע 1849; נאָר געשריבּענע 
תּהילימס זיינען פאַראַן שוין פון עלטערע ציטן, למשל דער שין עטלעכע 
מאָל דערמאַנטער בערליגער כתבייד פון 1400, צי אין אפשר דער פאַרמער 
כּתבניד אידענטיש מיט אייגעם פון יענע תּהילימס? 

שטייגשניידער, װאָס האָט די פּאַרמער מאַנוסקריפּטן אַלײין גיט געהאַט 
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געזען, האָט געפּסקנט: אױפן סמך פון דע:ראָסיס נאַטיץ, אַז דער פּאַרמער 
תּהילים שטימט װערט;עך מיט ר' אליה בּחורס איבּערזעצונג. אי יענער אין 
אַרױס פון דרוץ ערשט מיט 24 יאָר שפּעטער, טא װי אַזֹ האָט דער משה 
בֹּר מרדכי זי געקענט איבּערשרײבּן? דערויף זיינען מיגלעך צװויי סברות, און 
שטיינשניידער לײגט טאַקע פאָר אַלע בײדע. ערשטנס אין מיגלעך, אַז 
ר' אליה (ער האָט געלעבּט פון 1460 בּיו 1249) האָט געמאַכט זיין איבּער= 
זעצונג אַ טך פריער, און זי איז אין משך פון לאַנגע יאָרן געגאַנגען איבּער 
די העגט אַלס געשריבּענע; צווייטנס קען געמאָלט זיין, אַז רי אליה זאָל אַלײן 
האָבן אָפּגעדרוקט אונטער זיין נאָמען אַ פרעמדע איבערזעצונג? 
מיר װאָלטן געקענט אָפּװעגן, וועלכע השערה עס איז מער גלײיבּװערדיק, 
אױיבּ עס װאָלט געווען איין קלייניקייט: אוב דער פּאַרמער תּהילים װאָלט בּאמת 
געשטימט מיט דער װענעציאַגער אױסגאַבּע פון 1845, נאָר עס הײבּט גאָרניט 
אָן צו שטימען, | 
ר' אליהס איבּערזעצונג צײכנט זיך אױס מיט דעם, װאָס זי טייטשט 
װאָרט פּאַר װאָרט; זיין אַרױסגעבּער, קאָרגעליאָ אַדעלקינד, שרײבּט טאַקע 
אין דער הקדמה, אַז ער האָט אָפּגעמאַכט מיט ר' אליהן, ער זאָל אים טייטשן 
עטלעכע ספרים, און קורם כֹּל דעם תּהילים װנאָך דעם דיקדוק". מיט דעם 
זעלבּיקן גאַנג גייט דער בּערליגער תּהילים פון 1400 אויך. דער אָנהײבּ פון 
קאַפּיטל כג' פון תּהילִים אַ שטייגער זעט אס אין דעם בערלינער מאַנ= 
סקריפּט אַזױ: | 
חגוט {==גאָטן מיין שפייזר ניט איך װערד גיברעכן, אין וואונונג גרש 
!= גראָזן ער זול טון רואן מיך אויף וושר {=װאַסערן רואונג ער זול בוירן 
{!=פירןן מיך?. 
בּיי אליהו בּחורן שטייט גאַנץ ענלעך: 
שגוט איז מיין הירט ניט איך װער גיברעכין אין וואונונג דש גראן 
ער מאכט הויארן {=הויערןן מיך אױף װאשר רואונג ער בורט {=פירט} 
מיך?י 


1 יידיליט נומ' 429. 

2 און אויף דעם סמך איז אַפילו רעכט בּײ שטײנשנײדערן צודיק צו עפענען אַ שפּעל. 
טעלע פּאַר דער ,טעאָריע?, װאָס ער אַלײן האָט צעשטערט, אַז אליה בּחור זאָל האָגן געהאַט 
װעלכע עס איז שײכות צו דער קאָנסטאַנצער חומש:איבּערזעצונג פון 1344, געדרוקט דעם 
קאָנטטאַנצער חומש, זאָגט ש"ש, האָבּן טאַקע צװײ קריסטן (אײנער אַ געבּוירעגער, פוילוס פאַ. 
גיוס, און אײַנער אַ משומד, מיכאַעל אַדאַם); נאָר אויבּ אליה בּחורס מאַנוסקרינּטן האָבּן געהאָט 
אַ טבע צו װאַנדערן פון האַנט צו האַנט, האָט אױױך געקענט טרעפן, אַז צו די צװײ ,פֿאַרלע, 
גער* איז אַרײנגעפאַלן גראָד ר' אליחס מאַנוסקריפּט, און זײ האָבּן אים אָפּגעדרוקט. זע װעגן 
דעם ,שטאַפּלען* זי 77 און 907 א"װ; אויך ג. שטיפס ,טײטש:חימש" און , װען--דען". 
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אויך דער פּאַרמער תּהילים גייט זיך ניט שטאַרק פּואַנדער אין די 
פּסוקים: | 
גוט מיין שפייזר ניט מיר גבריכט. אין וואונונג דש גראז ער זול 
טון רואן מיך אונ' אוייף װאשר ראונג {=רואונגן ער זול בורן (=פירןן 
בי 
אָבּער די פּאַר שורות פון פּאַרמער כּתבניד זיינען גיט קיין טיפּישע. דער 
גרויסער אונטערשייד צװישן דע=ראָסיס תּחילים און יעגע צװײ בּאַשטײט אין 
דעם, װאָס ער גיט ניט קיין ווע רטלעכע אבערעצונג. זײער אָפט 
רײסן יך אַרײן פּירושים ‏ און פּשטלעךף; אין יענע בײדע תהילימס 
איז דאָס ניטאָ. אָט אין דעם ועלביקן קאַפּי כג אַ פּאָר פּסוקיס װײטער, 
שטייט אין דער בערלינער איבערזעצונג: אדיין רוט אונ' שטאפ ז זולן בױרן 
|--פירן} מיך", ה' אליה שרײבט אױף אַזֹז קדײן רוט אונ' דײן שטאב זי 
טרושטן מין", משה בֹּר מרדכי פון דעם פּארמער מאַנוסקריפּט פאַרגיגט זיך 
אָבּער אויסצוטייטשן דעם פּסוק אַװי! /דיין גוואלט אוני דײן אונטר לײנונג 
פירוש דיין יסורין די דו מיר אן טושט אוני דש צו מיך 
דען (רערגאָך אונטער לייגשט דא זלן טרושטן מיך, 
און אין דעם קאַפּיטל מה', ואו ר' משה האָט זיך ניט געקאָנט פאָר. 
שטעלן, אַז דער פרומער דוד המלך זאָל טאַקע האָבּן אין זינען אַן אמתן קיי 
ניג און אמתע גשמיותדיקע פרויען, גײט ער נאָך װייטער אין זײגע פּירושים 
(איך שרייב דאַ מיט דעם הײנטיקן אױסלײג): חגעזאנג ליבּשאַפט, עס װידמעט 
מיין הארץ אין דער תור"ה די דאָ הײסט דִבּר סוב; זאָג מײן װערק צו 
אײיגעם תּלמיך חכם דער דאָ הײסןן אײן מלן.. דן תּלמיך חכם, דן בּיסס 
שענער מער וען קינדער דעס מעגטשן.. שייגהיײ"ט דאָס אין די תּררה, דאר 
מיט באַגליק, רייט אויף דער װאָרהײט,. דייגע יונגע תּלמיך חכמיםי, די דאָ 
זיין געגליכן צו דעם פיילן די געשערפטן, זײ שיסן אין הערץ פײגד דעס 
קיגיג מיט דעם זעלביקן זכות פון דער תורה,, זי שטײט, די קיניגן, צַן די 
גער רעכט האַנט מיט זאַמלונג נגיס פון אופיר. האָר, כֹּנט? ישראל, און זיך 
דען גוטן וועג און גיג דײנע אָרן צו דער תורה און פאַרגעס דיין פּאָלק, 
| די אומות העולם |}, און הויז דייגס פאָטער מרח דער דיגט דער עבודה זרה, 
דען זאָלטו לאָזן,, " 
אַזױי גייט דאָס ווייטער, אין דעם קאַפּיטל און אין אַנדערע. חוץ אַלע 
זאַכן, װאָס זייגען שייך צום אינטערעסאַנטן מאַנוסקריפט, װאָלט נאָך געלױנט 
אויפצוזוכן, פון װאַנען האָט ר' משה גענומען זיינע פּירושים; װײל עס בײט 
אַפּילו ניט דעם עיקר, אָבּער פאַל דער גאַנצער פערזענלעכקײט פון אַ ידישן 


{ אַזױ שטײט אין טרינינאַל, בּהסעט מיט אונדזער הײַנטיקער "וישער אױסשפּראַן. 
וועגן דער ײדישיזירונג פון העברעיש און מון די העברעישע עלצמענטן אין ידיש זע ,שטאָפי 
לען" * 38, 








129 די אוצרות פון פּאַרמע 


שרייבער פון יענער צײיט איז וויכטיק צו זען, אויף וויפל ער אין געווען באט 
האַװנט אין די הייליקע ספּרים. 
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צוזאַמען מיט דעם תּהילים אין אײנגעבּונדן אַ צװייטער כּתב:יד, װעגן 
וועלכן דעיראָסי האָט נאָר געװאוסט צו זאָגן ! זאַ צװיטער פּױלישער מאַנו. 
סקריפּט, אָן אַ נאָמען און אָן אַ מחבּר; עס שטײט, אַן ער איז פאַרענדיקט 
געװאָרן אין מאַנטוע י"ג סיון דעם זעלבּיקן יאָרי, | | 

אַ פרישער גריין! געענטער צום סוף פון אָט דעם װפּױלישן? מאַנַף 
סקריפּט שטײט אַן עצה, אַזן מען זאָל אויפשטיין פרי: אלזו שפריכט דער 
טיכטר {=דיכטערן דער דען שפרוך גימכט |=געמאַכטן האָט מ שה אישט 
ע ש ועֵרן גיננט (=גענאַנטן!, און אַזױ װי עס אין לױטן אויסוען געשריבן 
מיטן זעלבּיקן כּתב װי דער תּהילים, מעגן מיר אָננעמען פאַר זיכער, אַז אָט 
דער אדיכטער" איז דער זעלבּיקער משה בֹּר מרדכי, מיט װעלכן מיר האָבּן 
זיך בּאַקענט אַ ביסעלע פריער, | 

ער װײיוט זיך דאָ טאַקע אַרױס אַלס חדיכטער" אין דעם זינען, װאָס 
ער האָט דאָ געגעבּן גיט קיין פּראָזע נאָר װפּאָעזיע", ד"ה גראַמען. ס'אין אַ 
פּאָעמע, װאָס דערציילט אין פערון (דער משקל און די מאַניר זיינען אונדו 
שוין בּאַקאַנט), אָנהײבּנדיק פון משה רבּינוס טויט, דעם גאַנצן אינהאַלט פון 
ספר יהושע און ספר שופטים, 

אָט זיינען די ערשטע פּאָר סטראָפעס, װאָס איף שרייבּ װידער איבּער, 
פון דעם לײיענערס טובה װעגן, אויך מיט דעם היינטיקן אױסלײג; 


וואלט איר גון צו הורין 

ווש משה רבינו 

נון מוגיט איר בייא שפיל נעמן 
דש נימט וידר גוֹט / 


איך װויל אויך וואונדר ייעהױ 
אישט גשעהױי 

בייא דעם הייליגן מןי 
הופרט טרייבן קאן : 


װאָלט איר גון ציהאָרן 
װאָס משה רבּינו 


איך װיל אייך וואוגדער יעהעוג 
איז געשעען, 
נון מאָגעט איף בּײישפּיל נעמען בּײ דעם הײליקן מאן, 


דאָס נימאט? װידער? גאָט האָפערט? טרייבּן קאן, 


משה רבּינו זל דער װש הייליג 
אין דער נבואה אונ' אין לובא גוט 
ער ווש איין קוניג אובר וואלקא גוט 


אוני װװש מן קויניג רייךי 
פאנט מן ניט זיין גלייףי 
אונ' אובר אל זיין הירי 


זיין וואונדר קאן איך אוייך ניט דער צילן זי זינט װיל זער: 


1 זאָגן, דערצײלן ? ==נימאַט (נה"ד 01600800)--קײנער גיט. * קעגן ‏ גאװה, 





פּאָצמע װעגן משה רבּינו דפ 


משח וִבּינו ז"ל דער וואס הײליג 

אין דער נבואה און אין לאָבּ גאָט 

ער ואס אין קיניג איבּער פאָלק גאָט 

זיין וואונדער קען איך איך ניט דערצײלן 
ער טעט אזו װיל צײכן אונ' ואונדר 
דש קיין גביא אוייף ערדא 

זיין וואונדר װערן װיל בון צו שרייבן 
ער לעבט הונדרט 

ר טעט אַזאָ פיל צייכן און װאונדער 

דאָס קין נכיא אויף ערך 

זיין װאונדער װערן? פיל פון צו שרײבן, 


ר לעבּט הונדערט 


דו זיין צייט קאם צו שטערבן 


ער שפרך |ליבר הער גוטן װער זול מיין 
וואלק ישראל. 


ווען איך בין גשטורבן 
זוא װערט מיין ישראל גין 


דאָ זיין צײט קאם? צו שטערבן, 


ער שפּראך: {ליבער הער גאָט|'װער זאָל מיין פאָלץ ישראל. 


ווען איך בּין געשטאָרבן 

זאָ װוצרט מיין ישראל גין 

(ליבר היר גוֹט) איך װויל דיך גון ביטן 
אום װילן וואלק דש הייליג 

אוג' לוש מיך זיא ואורין 

אז דו דען אבות הושט גשווארן 


און וואוס מאן קיניגרייך!, 
פאנט? מען ניט זײַן גלײף, 
און איבּער אל זיין הערל 
זי זינט פיל זער. 

מיט גוטיש גוואלטי 

װוש זו גרוש גצאלטי 
דש זאג איך אייך בור וואר' 
אוג! צװיינציק יואר: 
מיט גאָטעס געוואלט, 

וואס זאָ גראָטי געצאלט,פ 
דאָס זאָג איך אײך פאַרװאָר, 
און צװאַנציק לאָר, 


גון מיגיט איר גערן הורןי 


אין דש הייליג לאנד פֿויױןי 
אוג! הון דען טוט גליטן 
אז איין שאף און הירטן 
גון מעגט איף גערן האָרן, 


אין דאָס הײליק לאנד פאָרןו? 
און האָן?? דען טאָט געליטן, 


| אז איין שאָף אָן הירטן, 


יש דו מיך לעבן לושטי 
דש דוא אוייף ערדא הרשטי 
אין דש הייליג לאנט' 

דש טוא מיר אוֹיך בקאנט: 


? אַ קיניגלצכער מאַן, 2 האָט מען געפונען, ? חיל. + זײגען, ? גרויס 2 גערימט. 


? װאָלטן געװען. * איז געקומעף 


? די װצרטער ,ליבּער הער גאָט" דאָ און אין דער װײטערדיקער סטראָפע פאַרשװערף 


דעם ריטםן זי זייגען צוגעגעבּן מון פרומקײט װעגן, דאָס איו אפשר אַ ראיה, אַז מיר האָבּן דאָ צו 
טון מיט אַ ק אָ פּי רטן טעקסט, 


0 אין מיטלדייטש זיינען פאַראַן די פאָרמען: 4סץ280=-הערן און מסזַסץ=-פירן+ 


הייסט עס, דאָ קאָן זיין א קאָרעקטער (ארייגער") גראַם. 


1 האָב, 
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-געהייסן, 


(ליבער הער גאָט,) איך ויל דיך נון בּעטן 
אום וילן פאָלק דאָס הײליק 

און לאָז מיך זי פירן 

אז דו דען אָבוֹת האָסט געשװאָרן, 

דא שפרך גוט דער הערי 

דר הושט בור זונט 

איה זולןטן מיך חון גהייליגט 

בייא דען גרושן צייכן 


דאָ שפראך גאָט דער הערען 
דו האָסט פאַרזינדט 

איר זאָלט מיך האָן? געהײליקט 
בי דען גראָסן צײכן 


איך חיש אויך צו דעם װעלזן 

דש ער דעס ואלק זוֹל ואשר געבן 
דרום מושט איה אלהיא שטערבן 
דש דען ירדן ווערט איר גיט אובר ווארן 
איך היס' אייך צו דעם פעלון 

דאָס ער דעם פאָלק זאָל װאסער געבןן 
דרום מוזט איר אלהי? שטערבן, 

דאָט דען ירדן װצרט איר ניט איבּערפאָרן 


די אוצױות פון פּאַרמע 


דאָס דו מיך לעבן לאָזט, 

דאָס דו אויף ערד האָסט; 

אין דאָס הײליק לאנד, 

דאָס טו מיר אויך בּאקאנט. 

דש מאג גיט גיזיין' 

אונ' אהרן דער ברודר זייןף 

בייא דעס וװעלון גרוש' 

דושן!} וואשר אוייש דעם וועלון שוש: 


דאָס מאָג? ניט געזײַן?, 


און אהרון דער בּרודער דײןן 


בּיי דעם פעלון גראָס?, 
דאָס װאַסער אויס דעם פעלזן שאָס'ן 


רידן אונ' הופּשליך זאגאױי 
דו ווארט |אירן אין שלאגיןי 
דש זאג איך דיר בור וואף' 
מיט דיזר היילגין שארן: 


רעדן און היפּשלטף? זאָגן, 

דאָ װאָרט |איר| אין שלדגן 
דאָס זאָג איך דיר פאָרװאָש 
מיט דיזער הײליקן שאָרן?? 


משה שטאַרבּט, און זיין קיניגרייך װערט אַװעקגעגעבּן צו יהושע, ווייל 


ער איז א תלמיד:חכם; 


עדי בוכר הט ער ואל גלעון; דען ואלט גוט בוף איין קוניג הון? 


גאָט רעדט צו יהושע און זאָגט: 


אוני ציך צו דעם לאנט ארץ ישראל 

| אוני אל דיא שטעט דיא איך הון 
בור היישן 

בון דער וואושטנייא דען גרושן 

אל דש לאנט דער חיתי 


זיין, 


0 מחנה. 


1{ האָר, /? קען, + האָבּן, 


5 איידל, ‏ ? דאָ. 


* גרויס, 


דש איך דיר װיל געבן?* 


בייא משה רבינו לעב 


| בִיש אן דען באך פְּרַת 


ווערט איר אוֹייף היבן אייאף 08; 


* האָט געגעבן אַ שאָס אַרויס. / האָט 
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=ציך! צו דעם לאנד ארץ ישראל דאָס איך דיר װיל געבּן, 

און אל די שטעט, די איך האָן? פאָרהײסן? בי משה רבּינו לעבן, 

פון דער װיסטעגיי דצן גראָסן בּיז אָן דען בֹּאָך! פּרת, 

אל דאָס לאנד דער חית" װערט איר אויפהײבּן איער מס, 


ענדיקן עגדיקט זיך דער ספר יהושע מיט אַ המצאהלע: 


אלעזר דער כהן דער מושט אויך שלופין גוף 
מאן בגרוב אין אז מן אנדרן צדיקים הוט גיטון' 

דש בוך הוט איין ועגדן נון מוש איך דער בון לון" / 
עש אישט צײט דש איך זול שלופן גון: סליק: 
אלעזר דער כֹּהן דער מוזט אויך שלאָפן גאָן?, 

מען באגרוב אין? אז מען אנדערן צדיקים האָט געטאָן 

דאָס בּוך האָט אײן {ענדן, ו' גון מוז איך דערפון לאָן', 

עס איז צײט דאָס איך זאָל שלאָפן גאָן, סליק, 


ס'איז א װאָרטשפֿיל, װאָס דער מחבר פאַרגינט זיך דאָ: אלעזר דעם 
כֹּהנס אשלאָפן גיין" מײנט אַ שלאָף בִּיו תּחיתיהמתים; זין אײגן שלאָפן גין 
איז טאקע גאָר אויף דער נאַכט, װאָרים מיט אַ זײט שפּעטער הײבּט זיך שױן 
אָן דער ספר שופטים, װאָס בּאַשרײבּט אַלצדינג מיט דער זעלבּער באריכהף 
דיקײיט און לאָזט זיך אויס מיט דעם װי אַװֹי דער שבט בּנימין האָט געבראַכט 
די שכולצלס?? קיין שילה: װדאָס בּוך דאָס האָט איין ענדע (וענדיין, גאָט געבּ 
אונז פיל גוטער יאָר, אָמן טלהש?, 


* צי /? האָבּ, = צוגעזאָגט. סײך, שלאָפן גײן, אײפעטיזם פאַר שטאַרבן, 
6 האָט אים בּאַגראָגן. ‏ 6 לאָז: ,לאָזן דערפון" -- אויטהערן עפעס. ? יונגפרויען, מײדלעך, 
|/* דערנאָך גיען דאָ עטלעכע שורות אין פערזן, שטאַרק אומפאַרשטענדלעף געשריבן 
וואו דער מחבּר רופט זיך אָן ,משׂה הונט? און דערצײלט, אַז ער האָט דאָס געשריבן ,ואל 
-גויציהן ‏ |==גינצן| מוגט |==מאָנאַטן גאך דעם שאק. בע"ה צו ברישה הוט מן אונש אוביל 
טרטערט |==טרעטירטן". בּאָראָכאָװו, װאָס בּרענגט משה הונטט גאַנצע צושריפט אין בּאַסיגט אַב. 
-טאָלאָגיע |, הצרות, זי 11, מייטשט , שאָק" --- ערדציטערניש, אין דער אמתן דאַרף דאָס בּאַ. 
יטײטן ; אומרוען, אױפגעלאַף, פּאָגראָט, לוט 8| /11 זי 871 זײנען די ידן פון צרעשיע אין 
דער קורצער צײט פון דער פראַנצויזישער הערשאַפט (1800--1212) בּאַראַבּעװעט און דער. 
גאָך אַרױסגעטריבּן געװאָרן, היות דער כתבייך איז געענדיקט יג סיון רע"א, קומט אױס, אַז 
דער פּאָגראָם איז געװען (מיט 10 מאָנאַטן פױיער) כסלר אָדער סבת רס"ט, ד"ה װינטער 
9+--1810, עס איז מיגלעך, אַז דאָס אי! דער אײנציקער אָנשפּאַר פאַר 8 גענויער דאַטל. 
-רונג פון דעם ברעשיער הורבן, 


יודישע ליטעראַטוריג עשיכטט 0. 
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אָט די ביבּלישע פּאָעמע, װאָס איז רײך אין שיינע ערטער, פירט 
אונדז וידשר אַמאָל אַרײן אין די רעכטע געדיכטע פון אינדזער גאַנצער על= 
טערער ליטעראַטור:נעשיכטע., 


מען זעט אויפן ערשטן בּליק, אַז מיר האָנּן דאָ צוֹ טון מיט אַ פּאָעמע 
חבּניגון שמואל-פוּך", אויף געדרוקטע אױסגאַבּעס פון אַזױנע געגראַמטע פּאֶע= 
מעס (מיר קענען בּאַאַרבּעטונגען נון מלכים, יהושע, יונה אאַז"וו) פלעגט דעף 
אַרױסגעבּער אַװעקשטעלן בּאַלך אויפן שער:בּלאַט: צבּניגון שמואל:בּוך", און 
דאָס איז שוין געװען אַ רעקאָמענדאַציע פאַרן לײיענער; עס האָט אים דער? 
מאָנט אַ היימישע גוט-בּאַקאַנטע זאַך, און מען פלעגט דאָס קויפן מיט גרױס 
חשק, איז צו די פאַרשײידענע בּיבּלישע פּאָעמעס, װאָס זײינען שוין בּאַוואוסט 
(דאָס היײסטט גיט, אַוֹ מען קען זײי, נאָר זײ זיינען כאָטש פאַררעגיסטרירט) . 
דאַרף מען נאָך צורעכענען אָט דאָס מאַנטוער װערק 1211; און צװישן די 
| מחברים (אָדער איגערשרײבּער, װער קען דאַרטן ויסן אַ טאָלק אין יעגע. 
צייטן, וואו דער באַגריף װעגן װליטעראַרישן אייגנס" האָט זיך נאָך ניט גע* 
האַט אויסגעפורעמט) פון דער עלטערער ליטעראַטטור דאַרף אױך פאַררעכנט 
װערן אָט דער משה בֹּר מרדכי, װאָס האָט איבּערגעלאָזן אַועלכע חשובע 
שריפטן, װי דעם תהילים אין פּראָזע און דעם יהושע און שופטים אין פערון:. 


8 


דער צווייטער שפּוילישער" ספר, װאָם איז געפליבן פון דעיראָסין אי 
דער פּאַרטער ביבליאָטעק, איז אונטערגעשריבן פאני הסופר אברהם בֹּר אליהו. 
װײטער אַ גאַנץ אינטערעסאַנטער פּאַרשױן, װאָס פאַרדינט אויך צו פאַרנעמען 
אַ פּלאַץ אין אונדזער ליטעראַטור::עשיכטע, ווייל אױבֿ מען זאָל אַפּילו צווייפש 
לען, צי ער איז טאַקע דער פאַױרפאַסע ר פון דעם בּוך (איך זע ניט דער= 
ווייל קיין ראַיות ניט פאַר און ניט קעגן), האָט ער יעדנפאַלס אויפּגעהיט 
פאַר אונדז אַזעלכע װיכטיקע זאַכן, און דאָס איז שוין אױך אַ גריסעף 
פאַרדינסט, | 


דער מאַנוסקריפּט הײבּט זיך אָן מיט אַ געגראַמטער איבּערזעצונג פון 


ג אין 1804 אין אין מאַנטוע --. טאַקע אין דער זעלביקער איטאַליענישער שטאָט, 


וואו עס איזן געשריבּן געװאָרן דער דערמאָנטער מאַנוסקריפּט --. אַרױסגעגאַנגען פון דרוק 


אַן אַנדער איכערזעצונג פון שופטים, אויך אין גראַמען, און דער מחבר האָט געפונען אַ- 
בּאַזוגדער שבח אויף זיין ווערק, יל דער ספר שופטים אין נאָך ניט געווען האין טייטשער 
שפּראָך". אָט אַזֹי ‏ װינציק האָט מען אין יענע צייטן געוואוסט איינער פון אנדערן, אַזוײ 
צעװואָרפן איז געווען דאָס ליטעראַרישע שאַפן 
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מגילת -אסתּר1 (ליידער אין אַרוסגעריסן די ערשטע זײיט); דערנאָך גייען שיר. 
השירים, רות, אַקדמות, איכה און קינות פון תּשעה בּאב, קהלת. דאָס גאַנצע 
בּוך איז געשריבּן מיט אַ וואונדערשיינעם כֹּתב 

ווען מען בּרענגט אסתּרן צום קיניג אין פּאַלאַץ און מען נעמט זי אויס: 
פרעגן, פון װאַנען זי שטאַמט, ענטפערט זי מיט אַזעלכע גראַמען (איבּערגע: 
שריבּן מיט אַ מער מאָדערנער אָרטאָגראַפיע): | 


קאיידעלער הער מיין, 

מיינע פריינד קען איך זיכער קיין; 

ווען? איך זאָג אייך צו דיזער שטוגדן, 

מען האָט מיין מוטער אױף אייגעם מיסט:הויפן געפונדן, 

איך זאָג אייך, דאָס איז זיכער װאָר, | 

דאָ מיר מיין פאָטער און מוטער איו געשטאַרבּן, דאָ װער איך+ גיט 

עלטער אַז דריי יאָר; 

און איך ווייס ניט פון װאָס {װאָסערן געשלעכט זיי װאָרן, 

ווען איך וואס נאָך איין לױטער קינד, 

און אִיך וואס שפּילן {האָבּ געשפּילטן מיט די טאָקן, אַז דאָ איו דער 

קיגדער זיטן,,ז 
אַברהם בר אליהו חסופר האָט געואוסט, װי אַזױ עס רופן זיך אין 
יידיש די מענטשעלעך, מיט וועלכע קינדער שפּילן זיך: בּײי אים האָט וף 
אסתר געשפּילט מיט די /טאַקןי פונקט װי שלוס:עליכם האָט נאָך געשריבּן 
אין די ליטװישע שטעטלעך רופט מען נאָך הײנט אַזױ די מאַריאָנעטקעס 
(ופּעטרושקעיײטעאַטערס). גאָר װען אַ מאָדערנער ײדישער שרײבער װיל 
דערציילן עפעס אַ מעשהלע פאַר קינרער, קלערט ער אס װאָס איר װילט: 
װפופּע? און ײפּאָפּקעײ און זקוקלעײ און חליאַלקעײ און חדאָל", נאָר דאָס עכטע 
| יידישע װאָרט פאַלט אים ניט אַריין אין קאָפּו 
זייער אינטערעסאַנט, אויךף פֿאַר דער כאַראַקטעריסטיק פונעם יידישן 

בּריוון:סטיל און פאַר דער אַנטװיקלונג פון אַ יידישן קאַנצעלאַרישן לשון, איז 
דער בּריוו, װאָס אסתר און מרדכי האָבּן פונאַנדערגעשיקט נאָך המנס מפּלה 
אין אַלע הונדערט און זיבּן און צװאַנציק לענדער צוֹ אַלעמען, פאיידל אָדער 


1 צוזאַמען זייגען אַלזאָ באַוואוסט פי ר האַנטשריפטיקע גענראַמטע אסתר-פאַראַפראַזעס 
(זע זי 42 אָנמ' 4): איינע אין האַמבּוױרג, קאָדעקס נומ' 84 (טראַנסקריבּירטער אויסצוג שטערק" 
לייצמאַן זי 298---238), איינע אין מינכען, קאָדעקס 847 (טראַנסקריבירטער אויסצוג שטערקי 
לײַצמאַן זי 232---241), איינעף אין אָקספאָרד, קאָדעקט נײבויער נימ' 170 (אָפּגעדרוקט אין אַ 
לאַטײנישער טראַגסקריפּציע און מיט אן אַרײנפיר דורך ד"ר ל. לאַנדו" אין 1281ט40 106 
7 2011010 סומהתנס6 806 גפּוקמט 01 23102, 4 אָקטאָבּער 1910) -= און אונדזער 
פּאַרמער טעקסט, * ווייל, װאָרים, + גין איך געוען, 
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אומאיידל, פּױער אָדער ניט קיין פּויער (איך שרייבּ אַלץ מיט אַ היינטיקער 
אָרטאָגראַפּיע וי ווייט מיגלעך). 

חאיך אסתּר פון דעם קיניגס גענאָד איין קיגיגין איבּער זיבּן און צוואנ? 
ציק און הונדערט לאנד אין קיניגרייך פון פּרס און מדי און איך מרדכי דער 
ייד וידן דער אײבּערשט אין האָף (--הױיףן פון אונדוערן גענעדיקער הער 
דער קיניג אחשורוש -- מיר לאָזן װויסן אלע, קיניג, הערציג און גראָפן?, רי: 
טער און קנעכט אַָױער װער עס זײי און אל אונטער געזעץ דעס געגעדיגער 
הערן דער קיניג אַחשורוש, מיר לאָון איך װיסן: אל די בּרי, די הפן 
האָט געשריגן און פערזיגלט און געזאָנט?, די זיין געשריבּן װאָרן אָן ויל און 
אָן װיסן אונדזער גענעדיגער הערן דער קיניג אחשורוש און דארום האָט מען ‏ 
דען זעלבּיקן חמן געהאנגען. בּאלד נאָך אָנגעזיכט דעס בריוו דאָס איר 
זאָלט צערייסן אלע בּריוו די איר האָט געוען פון דעם פאָררעטער המן און 
היט אייך בּיי לעבּן און בּיי לעבּן איער װײבּער און קינדערן (} דאָס איר 
די יידן ניט זאָלט שעדיקן אָן דען לייב? אָדער אָן גוט, מיט װאָרטן נאָך מיט 
ווערקן, און דאָס זיי: אייך געבּאָטן בּיי הולד אונדזערס גענעדיקער הערן דעס 
קיניג אחשורוש, 

איצונדער געשריבּן און פאַרױגלט מיט ווילן און מיט װויסן אונזערט גע 
געדיקער הערן דעס קיניג אחשורוש אָן דען דרי און צװאנציק טאָג אין 
מאַנד?, געבּן? אין שושן דער הײפּטשטאָט," 

ענדיקן ענדיקט זיך די מגילת אסתּר כּנהוג מיט אַ פאַרלאַנג, אַז גאָט 
וֹאָל שיקן אליהו הנביא, 

חדאָס ער בּרענגט די בּאָטשאפט דאָס משיח קומט אין אונזערן טאָגן 
און דאָס ער אונז ברענגט אין אונוערן. לאנד אין ירושלים בּמהרה בּימינו אָמן 
וכן יהי רצוףי, 

אויך די לעצטע קינה אױף תּשעה:באָבּ ענדיקט זיך ענלעך: 

.. עס זאָל וערן געבּויט אין אונזערן טאָגן ירושלים און דאָס מיר געָ: 
לעבן ורערלעבן) נקפה אָן אל אונדוערע פינדן און אָן אל די אונדו האָבּן 
אונגליק אָנגעטון אָמן וכן יהי רצון אמן". 


10 
חוץ די אָקאָרשט בּאַשריבּענע ספרים איז נאָך פאַראַן אין פּאַרמע 


{ אַזױ שטייט טאַקע ,פּויער* מיט אַ ,פ", אין אַזוי שטײט אין די עלטסטע ײדישע 
שריפטן, װאָס מען קען נאָר געפינען. בי אונדז זײַנען נאָך אָבּער הײנטיקן טאָג פאַראַן שרױײ. 
בּער, װאָס, לייגן אויס דװוקא ,בויער" און זײ מינען, אַז אַזױי איז ,אײדעלעף" און ,ריכטיקער", 
אָט דאָט איז די אמתע עם.הארצות. 

* , גרובן", אַלואָ בּפירוש מיט 0! 

* , גיזוגט? --גצשיקט, + { לייפ" * זאָל זיין, * == מאָנאַט. ? געגעבן. 
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אַ זיידיש:דייטשער"? כּתבפיד, װאָט איז געשריבּן געװאָרן אין 1578 דע-ראָסי ווייזט 
אָן, אַז דאָס איז אַ ספּר חמצוות נשים", אין דער אמחן אין דאָס ניט איין היבּור, 
נאָר צוויי חיבורים װעגן װײבּערשע מצוות, מערניט זײ זיינען אײנגעבּנדן 
אינאיינעם, און דע:ראָסי איז אַזױ דערטרונקען געװאָרן אין די הונדערטער 
אַנטיקן פון זיין בּיבּליאָטעק, אַז ער האָט דאָס אַפילון ניט בּאַמערקט. װעגן 
די צוויי חיבּורים װאָלט נאָך אױך געלױגט צו רעדן -- נאָר לאָמיר בּעסער 
אויף אַ וילע אַ קלער טון װעגן דער װערדע פון אַזאַ בּוך אין אַלגעמײן אין 
יענע יאַרהונדערטער, | 

אויף אַ בּוֹך האָט אַ מענטש געדאַרפט האָרעװען מי יודע װי לאַנג, אַ 
ספר אין שטובּ איז געווען אַן אייגנס, און װער עס האָט געהאַט אַ שײנע. 
האַנט און אַליין געקענט איגערשרייבּן (װער רעדט נאָך, אוב ער איז אַלײן 
געװוען אַ מחבר), דעם האָבּן אַלע מקנא געװען, 

ווען עמעצער פלעגט אָנהײבּן שרײבּן אַ צּוך, האָט ער נאָך אָפּטמאָל 
ניט געוואוסט מיט װאָס עס װעט זיך ענדיקן. ער פלעגט זיך אָנגרײטן רײן 
פּאַפּיר און פאַרשרײבּן צו.בּיסלעך אַלץ, װאָס עס האָט אים אינטערעסירט, אַזױ 
װי אַ גאָטיץײבּיכל פון אַ הייגטיקן פּאָעט אָדער.--להבדיל--װי אַן אַלבּאָם פון 
אַ סענטימענטאַלער מיידל, 

קוקט זיך נאָר צו, װאָס פאַר אַ חכּליבּו" עס אין דער ספף פון משה בר 
מרדכי, וואו עס געפינט זיף דער תּהילים. - 

אָנהײבּן הײיבּט זיך אָן ניט מיטן תּהילים נאָר מיט,, מעשיות. אַ מעשה 
וועגן דעם, װי אַזױ שלמה המלף האָט זיך בּאַרימט: אָט שטייט דאָך אין דער 
תּורה, אַז מען טאָר קיין סף װײבּער ניט נעמען, און איך האָבּ טױזנט װײ: 
בּער און עס שאַדט מיר ניט. האָט גאָט פאַרטריבּן שלמהן פון זיין קיניגשטול, 
און שלמה האָט אַרומגעאירט דריי יאָר איבּערן לאַנד, בִּיז װאַגען די חכמים פון 
פאָלק ישראל האָבּן אים דערקענט, אַ צווייטע מעשה, װאָס רופט זיך: משירה בון 
!= פוןן יצחק?, און עס ווערט אין איר דערציילט די גאַנצע געשיכטע מיט דער 
עקדה, אַ דריטע מעשה װאָס ר' אלעזר בּן עזריה האָט געלערגט זיינע תּלמידים 
פאַרן טויט. אַ פערטע מעשה, װידעראַמאָל װעגן שלמה המלך, װי אַזוֹי ער האָט 
געגּויט דעם ביתי:המקדש און געדאַרפט האָבּן דערצו דעם װאָרעם. אָט ראָ 
אַפּנים האָט זיך ערשט דעם מחבּר פאַרװאָלט נעמען זיך צום תּהילים; װאָרים 
אויף איין זייט ענדיקט זיך די מעשה, און אויף דער צװײטער זײט אױבן, 
אָן שום קעפּל, אָן שום אָפּטײלעגיש, הײבט זיך אָן /אשרי ואל דען מן 
!ִ=מאַן .." און עס גײט אַװעק כּסדר דער גאַנצער תּהילים בּיון לעצטן 
קאַפּיטל, | 


אויף אַזא אופן איז אויך צושטאַנדגעקומען איזיק װאַליכס לידעריכתב:יד, װאָס אין 
ציטירט געװאָרן פריער, די ,געשריבעגע בּיבּליאָטעק- אין װענעציע (פ"י בּאָדלעיאַנע נײבּויער 
גומי 1217), װאָס ג. שטיף האָט געשילדערט אין ,צײטשריפט" 1 /' 141--198, אאַז"ה. 
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דאָס אייגענע איז אויך מיטן צװייטן וערק, מיט די בּיבלישע פּאָעמעס 
(װאָס זיינען געבּונדן צוזאַמען מיטן תּהילים). װען עס ענדיקט זיך דער ספר 
שופטים, גייט אַװֹעק תִּיכֹּף אַ נאָטיץ װעגן די גורות אויף יידן אין דער שטאָט 
ברעשיע, די אײטאָבּיאָגראַפישע נאָטיץ, וואו דער שרײיבּער רופט זיך אָן צמשה 
הונט?; מיט אַ זייט װייטער גייט שוין: קאיין אנדר שפּרוך אויף די װעלט" 
(צי פעלט דאַ עפּעס אַ בּלאַט?) -- און אַזױ גײען אַװעק זײטן און זײיטן מיט 
װשפּרוכן?: = מאָראַלישע בּאַטראַכטונגען, יהי רצונס אאַו, גאָר צום סוף 
װידעראַמאָל אַ נייס: די געשיכטע פון יונה הנביא. 

מיט איין װאָרט, קיין סיסטעס טאָרט איר דאָ ניט זוכן, און עס װעט 
אויך קיין חידוש ניט זיין, אויבּ אין איין בּוך אַזאַ, פון אין האַנט געשריבּן, 
זאָלן זיין זאַכן פון אַ גאַנץ פאַרשײדענעם ליטעראַרישן װערט. װײל גיכער 
פון אַלץ זיינען אין אַזאַ חכּליבּוי פאַראַן אי אייגענע כֹּתבים אי פרעמדע. מען 
גיט זיך אַפּ מיט איבּערזעצן דעם תּהילים אין דער פריער צײס; נאָר 
אין יתימדרש אָדער אין װעג בּאַגעגנט מען זיך דאָך מיט מענטשן, מען 
הערט אַ מעשה, אַ גלײכװערטל, אַ שטיקל מוסר, פאַרצייכנט מען דאָס אויך. 


11 


פון דידאָזיקע קלייניקייטן האָגן צוויי זאַכן געמאַכט אויף מיר אַ גרויסן 
איינדרוק -- טאַקע ליטעראַריש, לױט דער קראַפּט מיט װעלכער זײ זײגען 
אָנגעשריבּן, דאָס ערשטע איז די ששירה פון יצחק". איך מוז זיך פאַרגינען 
צו בּרענגען די גאַנצע דערציילונג, פריער אין דער אַלטער שפּראַך, דער. 
נאָך אין אַ וי ווייט מיגלעך געטרייער איבּערזעצונג (די אָפּשטעלצײכנס אין 
דעם אַריגינעלן טעקסט זײנען צוגעגעבן פון מיר); 

עז שטיט גשריבן? עס שטונט אויף אבֿרהם אן מורגין אונ' זאטילט 
זיין אייזיל אונ' ער נאם מיט אים צווין זיינר קנאבן אוני יצחק זיינא זון. 

דו שפרך יצחק צו זיינט וואטר: חוואו ואלן מיר װן הין גוְלָי 

דו זייט: ער צו אים: אליבר זון, װיר {! ואלן גין אונ' וואלן גנעהן 
איין קרבן," 
| דו זייט יצחק צו זיינט וואטר: שװיר הבן דש בווייאר אוני' דש הולץן; 
ואוו אישט נון דש לאנפא, דש מן זול ברינגין צו קְרבןןח 


אזו בּאלד גדוכט יצחק ווש זיין וואטר אין זיינם זין הט, ויא דש ער 
אין שעכטן וואלט. דא זט יצחק: װזינט דש דער בורא ית' שמו הוט דער 
װילט אן מיר, זו וויל איך טון זיין װוילן. 


? האָט געזאָגט. 
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דוֹ זיא נון גינגין אם װעג, דוֹ מאכט זיך דער שטן צו איינם אלטן מן 
אוני קאס צו אברהם אונ' שפרך: /אברהם, ואו גישטו הין?" דו זייט (ערן 
?איך גיא אוג! וויל אורן. דו זייט ער: חווש בראן..ןשטו מיט דיר צו טרגין: דש פייער 
אונ' דש הולץ אוג' דש שעכט מעשר? דו שפרך אברחם ווידר: זלייכט מוכט מיף 
אונש זוימן איין טאג אודר צוויי, דו וואלטן מיר שעכטן אונ' װלטן מיר ברוטן אוֹני 
וולטן עשן", דו זייט צו אים דער שטן ווידר: חאויך (ון דו אלטר נאר אוני עַנִי! ווש ווילטו 
בור לירן אלזו איין הופשי קינד איין יונגיש, דען דיר דער בורא ית' שמו 
האט געבן דו דו הונדרט יואר אלט ווארשט;? דוא שפרך וידר אברהם: חדרום 
דוא טו עש מיר אום װילן איךף טױין?? 

דוֹ דער שטן זאך דש ער אם אים || גישט קונט הבן בון אברהם, דוֹ 
גינג ער צו יצחק אונ' מאכט זיך צו אייגם יונגין בחור; אונ' שפרך דער שטן 
שו יצחקב שואג מיר, דוֹא יונגיש אוני הופש קינדא, ואו װילשטו {ן הין 
גין? דא שפרך צוֹ אים יצחק: חאיך יל גין אוני וויל לערנן תורה". דו שפרך 
וֶערן צוֹ אים: עליבר בחור, מיך דער בארמט דײנר דש דיך דיין וואטר װיל אזו 
בור דערבן?, דו שפרך יצחק: קאיך הון מיין לייפא געבן אײן מולט דעם בורא 

* שמו, דער מאג מיט טון ואז ער װיליי. 

דא דער שטן זאך, דש ער אױף נישט הוט בון יצחק, דוֹ גינג ער צו 
שרה אונ' שפרך צו אירו שוואו אישט אגרתם דײן מן אונ' דיין זון יצחק?" 
דו שפרך זיא צו אים: חזיא זיין גאנגין אוני וואלן לערנין תורה", דו שפרףן 
דער שטן צוֹ איר: שאויך |} דוֹ אלטי עַנְיֶיֶה!! אברהם דיין מן דער אישט 
גאנגין אונ' װיל דיר שעכטין דײן איינגין? זון יצחק". דו וואלט דיא אים 
עו גיט גלובין, 

דו דער שטן זאך דש ער ניט קונט הגן אן אין אלן, דוֹ מאכט זיף 
דער שטן צו אייגם גרשן בֵך מיט װואשר, דו מושט אברהם דורך גין, דו קאם 
אברהם צו דעם וואשר. דו שפרך ער צו יצחק: שבייט! ביש איך יש וַן אוב 
עַש טיף אישט דש װאשר אודר ניט", דו גינג אברהם ביש הלב דעם באך, 
דו גינג אים דש וואשר גיט ביז אן דיא קניא, דו שפרך ער צוֹ יצחקי חגיא 
מיר נאך אוֹני בוױכט דיך ניכט", אח טעט יצחק. דו ער נון קאם אין דש 
וואשר, דו גינג אים דש װאשר בין אן דעם האל דו דש אברהם זך, דו 
שרייא ער: אליבר הער גוט, דו זולשט װישן *; דו הב איך ואלן טון דײן 
ווילן אונ' איצונט אישט דש ויר דער טרינקן וילן זו אייגיג דייגי נאמן אין 
דיזר וועלט", דו גינג דער בורא ית' שמן אונ' שרייא אן דען שטן אוני מאכט, 
דש דש ואשר וארד ווידר טרוקן, 


אין אָריגינאַל , מיר* אָגשטאָט ,ד י ה* אונ' ,טריגין" אָנשטאָט ,טה ג י{" 

? אין לעצטן זֹאַץ האָט דער איצּערשרײבּער פאַרדרײט די װערטער, 

3 אין אָריגִיגאַל ,װײל", 4 = אייגלקן,. אין דער אָלטעף שפּראַך א * * ג * ק=-איינציק, 
3 בייטן -- װאַרטן. 5 אין אָריגינאַל; , װשן?. 
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דוֹ גינג אברהם אן די שטאט: אונ' מאכט איין מזבח, אונ' יצחק ריכטט 
זעלבױט צוֹ די שטיין אונ' דש הולץ. דו שפרן (ער): זליבף וואטר, בינד מיף 
מיין הענד אונ' מיין בויש, װען איך בין איין יונגר, װריש בון דריישיג יורן, 
אוני דוא בישט אלט; אונ' וען איך װער זעהן דש שעכט מעשר, דו מוכט 
איך מיך לײכט ניט שטיל הלטן, אוג' אכט דש דו מיךף וואל בור בריגשט 
אוני פולוורשט; אונ' ברינג דש פולוור צו שרה מיין מוטר". נון שפרך יצחק; 
חליבר וואטר! װען דו מיך נון הושט גשעכט אונ' בור ברענט אונ' געשט צו 
מייגיו מוטר -- וואז װילטו איר זאגין וואו דו מיך גלושן הושט! אונ' ואד 
וואלט איר דען טון אין אוייערן אלטן טאגן?י 

דו שפרך אברהם: חליבר זון, וויר װשן: וואל, דש וויר גיט לאנג נאך דיר 
לעבן, דער זעלביג דער אונש הוט גטרוישט בון דעם טאג דש דו בישט גבֿורן 
ווארן, דער זול אונש בורבש: אויך טרישטף, | 


דוו נאם אברהם יצחק אונ' ווארף אין אייף דש מובח אונ' טרט מיט 
זיינם קניא אוייף יצחק הערץ אונ' נאס דש שעכט מעשר אין זיין האנט, דו 
דש יצחק זאך, דו שר"א ער: חװער זול גין אוג' זל מיינר מוטר שרת 
זאגין, דש מיך מיין וואטר הוט גשעכט!" אזו באלד הובן דיא מלאכים אן צו 
וויינין, דש דוֹ ווילן דיא טרעהרן אוייף דש מעשר, דש ער אין גיט קונט 
שעכטן, | 

נון טעט ער אים דש מעשר אן דען הלו, דוֹ גינג אים זיין נשמה 
אוייש אונ' שטארבא. דו שפרך דער בורא ית' שמו צוֹ מיכאל דעם מלאף: 
גין || הין אונ' מן ווידר לעבדיג אונ' לובט אונזרן הער גוֹט דער די טוטן 
לעבדיג מאכט". 


אין דער זעלביגן שעה דו הוב אוייף אברהם זיין אוגן אונ זאך איין 
וידר מיט שוגין הורגער, דען נאם ער אוני ברוכט אין צו אופפער אן שטאט 
זייניש זון, אונ' דו ער אין שעכטט אונ' ברינגיט אין, דוֹ זייט אברהם: װאן 
שטאט מייניש זון, אן שטאט מייניש זון!" אונ' זייט אבּרהם: חליבר הער גוטױּ 
װין+ מיין קינדר זיין אים ליידא זוֹ גדענק אן דש לײד דש איך אנ' מיין 
זון הבן גהט, דש זל זיין צו בור דיר אל װעגן, אמן סלה". 


אויף אונדזצער הייגטיקן לשון; 

,עס שטייט געשריבּן ; עס איזן אויפגעשטאַנען אַברהם אינדערפרי און האָט גצ 
זאָטלט זיין אייזל און גענומען מיט זיך צװײ פון זײַגע קגעכט און יצחקן זיין זון. האָט 
געזאָגט יצחק צו זײַן פאָטער;! ,װאואַהין װעלן מיר גײן!* האָט ער געענטפערט צף 
אים ? , ליבּער זוֹן, מיר װעלן גײן און בּרענגען אַ קרבּן". האָט יצחק געענטפערט זײַן 
פאָטער : , מיר האָבּן דאָס פיער און דאָס האָלץ, װאו איז דאָס לעמעלע, װאָס מיר זאָלן 
דאָס בּרענגען פאַר אַ קרבַּן?" | 


{ אָרט, * ווייסן, * פאָרב אס -- װײַטער, 4 ---ווען, 





אש 
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דאָ איז יצחקן אַרײן אין געדאַגק, װאָס דער פּאָטער האָט אין זינען, אַז ער 
װיל אים שעכטן, האָט יצחק געזאָגט ; ,װיבּאַלד דער בּורא ית' שמו האָט מיך דער 
ווײילט, װעל איך טון זײן װילן". 

וי זי זײגען געגאַנגען מיטן װעג, האָט זיך דער שטן פאַרשטעלט פאַר אַו 
אַלטן מאַן און געקומען צו אַברהמען און געזאָגט ? ,אַברהם, װאואָהין גײסטו?" האָט עה 
געענטפערט ‏ , איך גי אָרן", האָט ער געענטפערט; ,װאָס דאַרפסטו מיטנעמען מיט זיף 
דאָס פייער און דאָס האָלץ און דעם חלף?' האָט אַברהם װידער געואָגט; {אטשר װעלך 
מיר זיך זוימען אַ טאָג צל צויי, װעלן מיףר שעכטן און בּראָטן און עסן". האָט אים 
דער שטן װידער געענטפערט 1 ,אַך דו אַלטער גאַר, דו אומגליקלעכער! װאָס װילסטו 
פאַרלירן אַזאַ פיין יונג קינד, װאָט דער בּורא, זײן נאָמען זאָל זין געלױבּט, האָט דיף 
געגעבן װען דו בּיסט אַלט געװען הונדערט יאָר?* האָט אַברהם װידער געזאָגט! ,פון 
זײגטװעגן טאַקע טו איך דאָס 0 | 


וי דער שטן האָט געזען, אַן ער קען גיט פּועלן בּײ אַברהמען, איז ער געגאָג? 
גען צו יצחקן און געמאַכט זיך פאַר אַ יונגן בּחור. און דער שטן האָט געואָגט צו 
יצחקן ! ,זאָג מיר, דו יוגג פיין קינד, װאואַהין גײסטו דאָס!? האָט יצחק צו אים גצי 
זאָגט: ,איך היל גײן לערנען תורה". האָט ער געזאָגט צו אים ; ,ליבער בּחור, ס'איו 
מיר אַ רחמנות אויף דיר, װאָס דײַן פאָטער װיל דיך אַזוֹי אומבּרענגען". האָט יצחק 
געזאָגט; , איך האָבּ מיין ליב אײגמאָל אָפּגעגעבּן דעם בּורא, זיין נאָמען זאָל זיין געלויבּט, 
און צף מעג מיט מיר טון װאָס צר װיל? 

וי דער שטן האָט געזען, אַז ער קאָן בּײ יצחקן אויך ניט פּועלן, איז ער גע- 
גאַנגען צוֹ שרהן און געזאָגט צו איר ! , (או איז אַברהם דין מאַן און דײַן זון יצחק?* 
האָס זי געזאָגט צו אים: זי זיינען אַװצק און הילן לערנען תּורה". האָט געזאָגט דעף 
שטן צו איר! ,אַך דו אַלטע אומגליקלעכע! אַברהם דײן מאַן אי אַװעק און װויל זיף 
שעכטן דײַן אײנציקן זון יצהק," האָט זי אים גיט געװאָלט גלײבּן 

װי דער שטן האָט געוען, אַז ער קאָן בי זײ אַלעמען ניט פועלן, האָט ער 
זיך געמאַכט פאַר אַ גרויסן טײך מיט װאַסעל, װאו אַברהם האָט געמוזט דורכגײן. איז 
געקומען אַברֹהם צו דעם װאַסער. האָט ער געזאָגט צו יצחקן;: ,װאַרט, בּיז איך װעל 
געוואויר װערן, צי ס'איז טיף דאָס װאַטער אָדער ניט", אין אַברהם געגאַנגען בּיון 
האַלבּן טײן, אין אים דאָס װאַסער גיט דערגאַנגען בִּיז די קני. האָט ער געזאָגט צו 


| יצחקן } , גל מיט מיר און האָבּ גיט קײן מורא", אַזוֹ" האָט יצחק געטאָן, װי ער איך 


אָבּער איצטער אַרײן אין װאַסער, איז אים דאָס װאַסער דערגאַנגען ביזן האַלדז װי 
אַברהם האָט דאָס געזען, װאָט ער אַ געשרײ געטאָן; ,ליבּער האַר גאָט, דן זאָלסט 
וויסן ; איך האָבּ געװאָלט טון דין װילן, און אַצונד װערן מיר דערטרונקען.. הײליק 
דיין נאָמען אויף דער װעלט", אין דער בורא, געלױבט זאָל זײַן זיין נאָמען, געגאַנגען 
און אַ געשרײי געגעבּן אויפן שטן און געמאַכט, אַז דאָס װאַטעף איז פונדאָסגײ גע" 
װאָרן טרוקן. 


1 היות דער אָריגינאַל איז גיט קלאָר, איז דער זאַץ געגעבן עליפי סברא, 
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איז אַברהס אַװעק צו דעם אָרט און געמאַכט אַ מזבּתח, און יצחק האָט אַלײן 
צוגעגרייט די שטײנער און דאָס האָלץ, און עה האָט געזאָגט!; ליבּער פּאָטער, בּינד מיר 
מיינע הענט און מײנע פיס, װאָרים איך בּין נאָך אַ יונגער און אַ שטאַרקער, דרײסיק 
יאָר אַלט, און דו בּיסט אַלטן אין װען איך װעל זען דעם חלף, װעל איך אפשר ניט 
איינליגן רויק, און זע, אַז דוֹ זאָלסט מיך גוט פאַיבּרענען אין צערײבּן אויף אָש, און 
בּרענג די אַשׁ צו שרהן מײן מיטער*. איצטעד האָט יצחק געזאָגט! ,ליבּער פאָטער, 
ווען דו װעסט מיך איצט שעכטן אין פאַרבּרענען און דו װעסט קומען צו מײן מוטער-- + 
װאָס װעסטו איר זאָגן, ואו דו האָסט מיך געלאָזן? און װאָס װצט איר טון אויף אײערע 
אַלטע טגָלָ" 

האָט אַברֹהם געזאָגט; ,ליבּע- זון, מיר װײסן װאויל, אַז מיר װעלן ניט לאַנג 
לעבּן נאָך דיר, דערזעלביקער װאָס האָט אונדז געטיײסט פון דעם טאָג, װאו דו בּיסט 
געבּוירן געװאָרן, ער זאָל אונדז װײטער אויך טרײסטן". 

,האָט אַברהם גענומען יצחקן אין אים אַ װאָרף געטאָן אויפן מִבֹּח און אַרוים. 
געטראָטן מיט זיין קני אויף יצחקט האַרץ און גענימען דעם חלף אין האַנט. װי יצחק 
האָט דאָס דערזען, האָט ער אַ געש-ײי געטאָן: ,װער זאָל גײן און זאָל זאָגן מײן מוטער 
שרה}, אַז מיין פאָטער האָט מיך געשאָכטן?? האָבּן תּיכֹּף די מלאָכים אָנגעהויבּן צו 
ווייגען, און די טרערן זיינען געפאַלן אויפן חלף, האָט ער אים ניט געקענט שעכטן, 

וי ער האָט אים צוגעלײגט דעם חלף צום האַלדז, איז אים אויסגעגאַנגען זיין 
נשמה, און ער איז געשטאָיבּן. האָט דער בּורא, געלויבּט זאָל זײן זיין נאָמען, געזאָגט 
צו מיכאל דעס מלאך; ,גײ און מאַך אים װידעף לעבּעדיק און לױבּט אונדזער האַר 
גאָט, װאָס מאַכט לעבּעדיק די טויטע", 

אין דערזעלבּיקער צײט האָט אויפגעהובּן אַברהם זײַנע אויגן און דערזען אַ 
װוידער מיט שײנע הערנער, אים האָט ער גענומען און געבּראַכט אים פאַר אַ קרבן 
אָנשטאָט זיין זון, און װען ער האָט אים געשאָכטן און אויפגעבּראַכט אים, האָט אַברהם 
געזאָגט ‏ ,אָנשטאָט מײן זון, אָנשטאָט מײן זון", און אַברהם האָט געזאָגט; , ליבּער 
האַר גאָט! װען מיינע קינדער װעלן זײַן אין לײד, געדענק זײַ דאָס לײד, װאָס איך און 
מיין זון האָבּן געהאַטן דאָס זאָל זיין פאַר דיר אַלעמאָל, אָײן סלה". 


װי ווייט איז דאָס פון יענעם סענטימענטאַלן לאַקריץ, װאָס מען געפינט 
אַזױ אָפט בַּיי מיטלמעסיקע שרײבּער! און װי מענטשלעךף נאַטירלעך יצחק 
איז אָפּגעמאָלט. ער װײסט אױף װאָס ער גײט, אָבֹּער ער אין גרײט אויף 
קידושיהשם. נאָר אין דער לעצטער מינוט, װען ער ליגט שוין אויפן מובּח, 
! פּאַרגעסט ער אַלץ, געדאַנקען און געפילן, און עס בּלייבּט איבּער נאָר איינט: 
דער נאַקעטער אינסטינקט פון װעלן לעבּן. 


ג. 


פון אַ צווייטער זייט דערזעען מיר דעם זעלבן מחבּר פון די פשפּרוכן", 
װאָס הינטער דעם ספר שופטים, דאָ טרעט ער אַרױס פאַר אונדן װי אַ קל 
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גער סקעפּטיקער. עס איז ניטאָ קיינער, זאָגט ער, װאָס זאָל קענען צוטרעפן 
דעם עוֹלם: אַ רב אָדער אַ בּחור אָדער אַ פרנס, אַן אָרעמאַן אָדער אַ טועל 
אָדער אַ גאַסט, אַ בּאַלעבּאָס, אַ סופר אָדער אַ מלמד; צו אַלעמען האָט די 
וועלט טענות, און װאָס מען טוט, איז קרום. ווען אַ פּרנס טאיז מוֹחזָק מיט 
| דער שררה", געפינען זיך אַלעמאָל מענטשן װאָס זאָגן: װען מיר װאָלטן זיך 
אַלײן משתּדל געווען, װאָלטן מיר בּעסער אויסגעפירט. פאַרקערט, װען דער 
פרנס טוט ניט, רעדט מען: װאָס שלאָפּט ער? צוליבּ װאָס האָט מען אים 
אַװעקגעשטעלט? ווען אַ סופר שרײבּט דינע אותיות (חגברוכן מעשיט"), זאָגט 
מען! דאָס איז פאַרעלטערט. שרײבּט ער דיק (װדיק מעשיט") זאָגן די לײט: 
בּעסער אַ ביסל קלענער, שרײבּט ער קלין, זאָגט מען: דאָס זײנען דאָך 
פליגןפיסלעך! אַ פלמד איז אויך אַלעמאָל אומגערעכט. אוב ער שלאָגט ניט 
די קינדער, אין מען גיט צופרידן: זי װערן בּײי אים צעלאָץ. שלאָגט ער 
זיי יאָ, איז אַ געשריי בּיי די טאַטעס: ער מאַכט דאָך די קינדער פאַר קאַי 
ליקעס! אָן אָרעמאַן, טאָמער גייט ער אָפּגעריסן, זאָגן אויף אים די לײיט: מיר 
געבּן דאָך אים, װאָס גייט ער אין שמאַטעט; טוט ער זיך אָן אַ ביסל בּעטער, 
זאָגט מען: זעט גאָר, ער האָט דאָך בעסערע קליידער פאַר אונדו! 

אָט אַזױ, פיט אַ בּיטערן געלעכטער, גײט דער שרײבער דורך פאַרש 
שיידענע קאַטעגאָריעס מענטשן. דאָ רעדט צו אונדז אַ געבּוירענער סאַטיױ: 
קער, מיט אַ יאָדערדיקער שפּראַך, אָנגעפּראָפּט מיט ווערטלעך. פאַר זיין שאַר= 
פער צונג האָט ער דאָס מסתמא בּאַקומען זיין צונאָמען קמשה הונט". ער 
פאַכט חוזק פון די ווייבערשע גין מאָס רײד, פון די מאַנסבּילן, װאָס גײיען 
שפיט אירן קורצין גוואנט / דש ױא איר אײגין שאנט / ניט מוגין בדיקף | 
דו מיט זיא אױך דער װעקן / און קויישקייטג אוג' בויון זיטן,ײ ער מאַכט זיך 
גיט קיין אילוזיעס וועגן לײטגס גוססקײט: 


װעש אישט,,, איין יומר? גרושג 

אונזר איינר היישט דען אנדרן גנוש5, 

ואוג' וויר הבן דוך שטעטש? גדעגקן, 

וויא דו מוכט אייגר דען אנדרן דער טרענקן 
אין איינם לופֿיל מיט ואשר,,י 


{ בם /מאַדעקן, * אוױיסגצלאַסגקײט, == יאָמער, 3  -‏ גראָט, 
* = געגאָס, 5 תמיך, 
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יו 


עימבּרידזש פאַרמאָגט 
1 


די נעמען אָקספאָרד, מינכען, האַמבּורג, לאָנדאָן, פּאַרמע זיינען שוין די 
לעצטע יאָרן אַ בּיסל היימיש געװאָרן פאַרן אױער פון יענע מענטשן, װאָס 
אינטערעסירן זיך מיט דעף געשיכטע פון דער ידישער שפּראַך און ליטעראַ? 
טור, װעגן קעימבּרידזש האָט מען בּיז איצט געשויגן. מיין איך דעריבער, אַז 
סיאין כּדאַי צו געצן כאָטש אַ קורצן בּאַריכט װעגן די יקר=המציאותן, װאָס 
ליגן אין דער יחוסדיקער ענגלישער אוניװערסיטעט.שטאָט:. גוט געהיט און -= 
גוט פאַרגעסן, | 

פּאַר דער קורצער צייט, װאָס איך בּין געװען אין קעימבּרידוש, פר= 
לינג 1926, האָבּ איך זיך געקאָנט בּאַקענען בּלויז מיט צוויי. בּיכער:זאַמלונגען-- 
מיט דער אַלגעמײן:אוניווערסיטעטישער בּיבּליאָטעק און מיט דער בּיבּליאָטעק 
פון טריניטיקאַלעדזש, עס קאָן גריילעך געמאָלט זיין, אַז דערמיט זיינען נאָך 
די קעימבּרידזשער אוצרות ניט אויסגעשעפּט; יעטװידער קאַלעדוש האָט זיף 
זיין בּיבּליאָטעק, און קיין קאַטאַלאָגן האָט כּמעט קײן אינער ניט פאַר. 
עפנטלעכט, 

(פריער װעל איך בּאַהאַנדלען דעם טריניטיײקאַלעדזש, וייל ער האָט 
ענדלעך, נאָך יאָרן צוגרייטונג, פּאַרעפנטלעכט זומער 1026 אַן אויסגעצייכנטן 
קאַטאַלאָג פון זיינע העברעישע און יידישע זאַמלונגען, וועלכע זיינען צו אים 
אָנגעקומען בּירושה פון דעם געוועזענעם װיצע:מייסטער פוֹן קאַלעדזש פּראָפעש 
סאָר אָלדיס רייט. אָט אין דער פולער טיטול פון דעם קאַטאַלאָג: 
04 088:84001699 6סע1160 140 18 98מועסמטמםזת 16 01 084810806 
98, 0111/84ר 1:846 6 עֶס ציעסגן 0011686 עוומוצף 40 3666 2004 
8 שא ,ע1086 פעסטעסת {ס 001680 צְוֹמוֹנן 04 1ס3100-01884 ,1001עקר 

.1026 3 1686ע40נפס 

צוֹ אונדז זיינען שייך אין דעם קאַטאַלאָג אַזױנע נומערן (דער ערשטער 
נומער איז מייגער, דערנאָך גײט אין האַלבּץ לבנות דער נומער פון לאָועס 
קאַטאַלאָג); 

1 פיר בּלעטער פיט דינים אוֹיף יוֹם-כּיפּור און 


1 ניט צו פאַרבּײטן מיט דער ײדישיקאָלעקציע אין דער אַמעריקאַנער שטאָט קעימבּרידזש 
(האַרװאַרד-אוניװערסיטעט), װעגן וועלכער עס שרײבּט ד"ר ראָבּאַק אין די פילאָלישריפטן פוף 
ייוו"א /1, 
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סו כּות. פּאַפּיר, 14420 צ"מן 4 בּלעטער, אַשכּנזישע האַנט, אָן אַ דאַטע, 
אַפּנים פון 16טן י"ה, צום סאַמע אָנהײףּ שטײט: 
אדר נוך זאָגט מן אביגו מלכיגן איש עש אנדרש ניט שבּת", - 

9) רש"י אויף תנ"ך, מיט יידישע טייטשוועױטער. 
פּאַרמעט, 16,8823,4 צ"מ; 0 בּלעטער, דער סוף פעלט. פראַנצױייש:רײיטשע 
האַנט, רשש"כתב. אָן אַ דאַטע, לױט לאָעס אָפּשאַצונג פון 13--14טן י"ה. 
די ערשטע װערטער זיינען: /בשעה טובה אתחיל" אויף זײיט 88 רייסט זיך אי 
בער דער טעקסט בּיי די װערטער: שרעות לשון שרות מן תיבות הפוכו;" 

לאָוט בּרענגט אַזױנע טוסטערן פון די טייטשװערטער: 

וֹקדשו -- גליפרטא 

אכסניא --- הירבּערגא 
פונדקיתא --- ווירטין 
*שליחות -- פוטשאפי 

דער כּתבייד קאָן האָבּן אַ גרויסן בּאַטײט פאַר אונדזער שפּראַכפאָר: 
שונג צוליבּ זיין עלטער; ס'װאָלט געווען אַ װיכטיקע און דאַנקבּאַרע אַרבּעט 
צן אַנאַליזירן זיינע יידישע עלעמענטן, 

13(3). קיניג אַ ר טוס הויף, פּאַפּיר, 132418 צ"מן 85 בּלעטער 
(בּלאַט 7 איז ווייס), אַשכּנזישע װאַנט. אָן אַ דאַטע, אַפּנים פון 16טן י"ה. 

דאָס איז יענער דריטער כּתבייך פון אַרטוסײראָמאַן, װעלכן 8. עריק 
דערמאָנט (פװעגן אַלטשײידישן ראָטאַן און נאָװעלע", װארשע 1226, וי 236, 
הערה 908) אויפן גרוגט פון גײיבּויערס אַ גאָטיץ אין דעם האַלעגדישן 0עס1646: 
6ס" 81, זי 164 א"וו. אָלדיס ריט האָט געקיפט דעם כֹּיי פון ד"ר קריסט- 
אָן גינובורג אין לאַנדאָן. צריק איו געווען מער װי גערעכט, װען ער האָט 
געהייסן די יידישע פּילאָלאָגיע פאַראיגטערעסירן זיך מיט דעם דאָױקן אַרטוס? 
טעקסט. שװער צו זאָגן, צי איז ער וויכטיקער אײדער די האַמבּורגער 
כּיי, וי עריק איז משער, אָבּער ער װאָט איין גרויסע מעלה אַנטקעגן זײ: ער 
גיט דעם סוף פן ראָמאַן, אין דער צײט װאָס בּיידע האַמבּורגער מאַגי 
סקריפּטן רייסן זיך איבּער פריער, דער אָנהײבּ איו אין אונזער כּ"י אױך דע 
פּעקט, אָבּער ס'ווייזט מיר אױס, אַז עס פעלט בְּלוֹין איין בּלאַט -=- הייסט עס 
אַ סך װײניקער איידער אין די האַמבּורגער טעקסטן 

אויף דער ערשטער זייט לייענען מיר פון אָנהײבּ} 

,,, צן גִין אוג' צו רײטן אל טאג צו אלם צייטן' ניא וארד לענגף 
נישפארט' מן הורט ול ורומדי מעף אִי ער טג וארדא' די גרושי 
הערשפֿט גיװוערט מענכי יאר' וואן איךף אױך זאג דז אישט וואר' דו איינש 
טאנש דש גישאן' דן מן ניט ורומדי מער הורט נאך זאךי ביש אױף דען טאג 
עש זיך ור צוך' צו עשן װש דעם גייגד גוך' דן ואז ניא מִן {!ן גישעהן אונ' 
הט קיין מאן מֵין גיזעהן. ײ 

ווידוװוילטס גדולה צום סוף װערט געשילדערט אַזױ: 
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חדא מאכטן זיא איין שוניא הוכצייטי דש ווידר בור נאך נוך איז גיזייט* 
ניא קיין שונר ווארד גיטון' נון לושן מיר דיא רִיד שטון' ווידװילט ווארף 
איין מעכטיגר הער' אוג! גיוואן רעכטי גרושי אִיר' דר נאך זיין שװעהף 
שטארבי זיין קוינג רייך ער גאנץ דר וארבאי זיין ואטר אונ' זיין מוטר בורן 
!= פורןן מיט ורוידן היימא אין איר לאנד' אויך זיין אילטר ואטר דער קונא 
ווייגנט' דער שטארב אויך שיר' אונ' לאנג דער נאך זײן ואטר דער קינא 
הער' דיא אירבט אל װידווילט אליין אונ' בליב זיצן צוֹ דען װאכשן שטין' 
אונ ווארבא אל זיין טוג גוך אִירןי דער זעלויג יונג הערן' ער טעט דר נוף 
מיט שטרייטן גרוש דינג גינויק' מענכי ריון גיצװערק ער טוט שלוג' דש 
בון װידװילט הוט איין ענדן' גוֹט זל אונש זײן הילף זענדן'י אונ' זול 
אונש בירן צו האנט' אין דש הייליג לאנט' נון ונוּך!ן אונזרם הערצן ביגערי 
אזו ביט אונ!' ביגערט דער שרייבר' דער דא דינט גערן אלי ורומן וייבר", 

דערמיט לאָזט זיך אויס דער ראָמאַן, און ס'גײט נאָך אַזאַ קאָלאָפאָי, 
געשריבּן מיט דינערע אותיות, 

חדער דוש בוך גישריבן חוט' דער אישט בון גוטיין: אויז דער שטאטי 
ער ױצט גִיגן דש טור אויבר' ער אישט בון לױטן ורוטי אונ' בידר' עף 
אישט בון דען הוֹלץ איין מאן' דש מאן דיא רבנים אוש שניצן! קאן שעפטיף ‏ 
מיט זיין נאמן גינאנט' דער דא אישט אונטר אלי גוטי שלעמר* ביקאנט"" 

אויף דער צווייטער זײט מיט אַן אַנדער האַנט: 

חה שלי הספר װידוװוילט ברענדלן שת' אשת היקר והמשכיל כמװף 
יקותיאל כץ יצ" בן משה יעקב זצ"ל מװיניזייא?", 

אויף וויפיל איך האָבּ געקענט פעסטשטעלן אין דער קורצער צײט, אי 
דער טעקסט פון אונדזער כּ"י, אַװעקגעקוקט פון פּרטים, זײיער ענלעך צו די 
האַמורגער טעקסטן; געװיינטלעך איז נגײטיק אַ גענויע אױספאָרשונג. לײידעף 
איז אונדזער כּ"י אַזױ איבּערגעפירט דורך עפּעס אַ כעמישן פּראָצעס, אַז אָפט= 
מאָל קען מען גאַנצע שורות ניט איבּערלײענען (איבּערהױפּט געענטער צום 
מיטן פון די בּלעטלעך). 

136(4). פּאַפּיר, 15,42621,4 צ"מן 31 בּלעטער. אַשכּנזישע האַנט, אָן א 
דאַטע, פון 16טן י"ה, האַלט אין זיך: 

א אליהו בחורט ליד פוֹן דער שרפה איןוועגעציע, 
לוט חצור משלו אכלנו". זע װעגן דעם מ. עריקס װאַ פּאַשקװיל פון אליהן 
בּחור? אין דער זצייטשריפט" 1 זי 177--178. עריק האָט געשריבּן זיין אַרטיקל 
לוט דעם כּ"י פון דער בּאָדלעיאַנע, קאַטאַלאָג נײבּױער 1217. בּיידע טעקסטן 


{ ק אָל א פ אָן (גריכיש { , סוף?) רופט זיך דער סוף:באַמערק װעגן שרײבּער, אָרט אוף 
צייט פון שרײבּן אאַז"ו. * ת:14601646 אין מערן, 

? עיפּ טעות שטײט אין לאָועס קאַטאַלאָג ז' 120 ,גרוס? אָנשטאָט ,ורום", 

* אַזוי און ניט ,שגידן? װי בּײ לאָוע. * הוליאַקעס, * ווצנעציע, 
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זיינען ניט אינגאַנצן אידענטיש, און אַ פאַרגלײך װאָלט געװיס מיטגעהאָלפן 
אויפצוקלערן כאָטש אַ טייל פון די פאַרגרײוטע ערטער, װאָס מיר געפינען 
לרוב אין דעם אַקספאָרדער כּ"יי 

3) אליהו בּחוֹרס ליד המבדיל, אַ פּאַשקװיל קעגן אײנעם הלל, 
נ שטיף האָט אָפּגעדרוקט דאָס דאָױקע ליד אין דעם דערמאַנטן בוך עצײט= 
שריפט", זי 180--188, מיט גענויע פירושים, לוט דעם אָנגעװיװענעם כּ" בי 
בּוֹיער 1217 פון דער צװײטפאַרלעצטער סטראָפע אין דעם אָקספאָרדער טעקסט 
איז אָבּער צו זען, אַז דאָס ליד האַלט 78 סטראָפּעס, און דער אַקספאַרדער כַּזי--- 
ממילא אויך שטיפס קריטישער איבּערדרוק -- גיט ניט מע װי 98 סטראָפעס, 
דער קעימבּרידזשער מאַנוסקריפּט גיט אױך די פעלנדיקע 20 סטראָפּעס, אוך 
אין די איבּעריקע טילן איז אויך דער טעקסט ניט אַװי גרײזיק. פאַר דעף 
קומענדיקער אויסגאַכּע פון אליתו בּחורס אַלע שריפטן; װעט מען אַלזאָ פאַױ 
דעם ליד דאַרפן געמען אַלס יסוד דעם קעימבּרידושער נוסח און גיט דעם 
אָקספאַרדער, . 

ג) מעשה מְדַנצֶק (דאָס איז דער אָריגינעלער טיטול: אױף זי 814 
לייעגען מיר: סליק זה מעשה מְדַנֶצֶק) פּראָזע. דער אָנהײבּ (מסתמא איי 
בּלאָט) פעלט, 

אינהאַלט בקיצור : אַ יידישע פרוי, אַ שיינע נײטאָרין אין דאַנצקי האָט ‏ 
פאַרלוירן איר מאַן. ער איז אַװעק אין אַ װײיטער מדינה, זי איז געקומען אין 
דעם זעלבּיקן לאַנד, פאַרשטעלט אין מאַנספּילשע קלײדער. דעם קיניגס טאָב= 
טער אין קראַנק געװאָרן פון ליבּע צו איר. מען האָט זי בּיידן חתונה גע 
מאַכט, נאָר די שיינע נײטאָרין האָט אויסגעפונען איר מאַן, און אָנשטאָט איר 
איז ער געקומען צו דער כּלה, אױף מאָרגן אי די גײטאָרין אַנטלאָפן מיטן 
מאַן אויף אַ גאַלײע? און מיטגענומען מיט זיך דעם קיניגס אוצר, 

די שפּראַך פון דער דערציילונג איז זיער גוט ײדישן נאָר פאַראַן היפּש 
איטאַליענישע װערטער װאָס זיינען יעמאָלט גענוצט געװאָףן אין יידיש. 

ד) מע שה מִמֶענְץ אָריגינעלער טיטול, זע ז' 423). פּראָזע. 
| אַ מעשה מיט צוויי בּרידער, װאָס אײינער האָט דעם אַנדערן אױסגע= 
שטאָכן די אויגן, | | 

ה) מעשה פון ווֹיר מש אָריגינעלער טיטול, זע ז' 831). פּראָזע. 

אַ מעֲשה מיט אַ בֹּחוֹר, װאָס האָט אײנמאָל אויף קאַטאָװעס מקדש גי 
ווען אַ שׁריכע (שידהש); צוליבּ דעם זיינען אים צװיי פרויען געשטאָרבּן, די 
דריטע האָט זיך געראַטעװעט דורך איר צניעות, 

אויף 1 1824 חזיא שפיליטן אײן שפיל דאן הײשט מן אין טײטשן 


* אַזוי, ,דאַנצק?, איז נאָך בּיו הײגטיקן טאָג די ײדישע אױסשפּראַך פון , דאַנציג", 
* שיף, --- אליה בחור, תשב", ד וג * א: ,כן קורין לספינה,,. בלעז ג ל יא ה וכן שמה בל' אשכנן", 
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קוגי בערגיליש:. דאן שפיל || מן אזו אינר מוש זיף אין בוֹקאן אונ' דיא 
אנדרן ור בערגין זיך אונ' דער זיך הוט איין גיבוקט דער מוֹש זיא אלי זױכן 
ביזן ער ױא אלי גיבינט דיא זיך ור בורגאן האבף. 

5 (128) אליהו בּחורס פפּאַריז און וויענה?, געדרוקט אין 
װעראַגע 1804, קװאַרט; 72 בּלעטער (בּלאַט 1--24 פעלן), 

ס'איז אַפילו גיט קיין כּ"י, אָבּער צוליבּ דער גרויסער זעלטנקייט פון דער 
זאַך איז זי אויך אַרײינגענומען געװאָרן אין קאַטאַלאָג פון די מאַנוסקריפּטן, 
| ס'איז דער נעמלעכער עקזעמפּלאַר, וועלכער איז דערמאָנט אין דער 
הערה אױף זי 103 פון לאַנדױ:בּוך צו ד"ר י שאַצקיס אַרטיקל: װפּאַרין און 
וויענה? (װאָרּט זי 187--106):. ד"ר ש. האָט געװיון די גאַנעע פּראָבּלעם פון 
דעם װערק אויפן גרונט פון איין בּלעטל פון דעם בּוך, װאָס געפינט זיך אין 
דעם קהיברו יוניאָן קאַלעדזשײ, סינסינעטי. א כאַראַקטעריסטיק פון דעם ראָי 
מאַן אויפן סמך פון דעס קעימבּרידושער עקזעכפּיאַר װערט געגעבּן אין קאַפּ' 
א} פון דעם איצטיקן בּוך. 

6 73 די העברעישע מג הגים, געשריבּן אין 15טן י"ה, געבּן עטלעכע 
יידישע טייטשוערטער. אָט זיינען א פּאַר בּיישפּילן : 

שוק שורש אוכְשְן צונגן וקח גולט וְורצֵא וקח אַלַאנְט וקח שָׂלֵא וְורצֵא 
דלורבער... ז 

7 (78). אויף דעם ס דר יום-כּיפור קטן, איבערגעשריבן 1778 אין 
מאַנהײם פון אַן אַמסטערדאַמער דרוק, זײנען פאַראַן אַ פּאַר צוגעשריבּענע 
יידישע װערטער, 


2 
די אוניווערסיטעטישע ביבליאָטעק האָט אין איר פאַרמעג, אויף 
וויפיל איך האָב געקענט פעסטשטעלן, ניט מער װי דריי יידישע כּתבייױן. מיג? 
לעך, אַז סזיינען פאַראַן מער. דער פּראָװיאָרישער קאַרטן:קאַטאַלאָג, װאָס 
איז צונויפגעשטעלט מיט יאָרן צוריק פון הערבּערט לאָוּץ, טײלט ניט אַלעמאָל 
אויס די יידישע כּתבײדן פון די העבּרעישע; װאָלט מען בעצם געדאַרפט 
איבערקוקן כּטדר אַלע עקזעמפּלארן פון דער זאַמלונג, 


{ פגלי בי שמעללער, בּײערישעס װערטערבּוך { 070: 10ס1342606101) -- בּאַזעל. 
טערלעךף, | 

* לוט װי ה' לאָוע האָט מיר מיטגעטײלט, אין דאָס געװען אָלדיס רײטס פּערזענלע. 
כער וואונטש, | 

* אין דעם ענגלישן תּמצית פוּן לאַנדוייבּוך (ז' 2642111) איז אין דער באַמערקונג פון 
דער רעדאַקציע אָנגעװיזן בּפירוש, לויט ד"ף מ, גאַסטערס מיטטײלונג, אַז דער עקזעמפּלאַר געי 
פינט זיך ניט אין אָקספּאָרד, גאָר אין קעימבּרידזשן אין ױעם ײדישן טעקסט איף זי 108 איז 
דער דאָזיקער אָנוייז ע"פּ טעות אַרױסגעפאַלן, 
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איך גיב דאָ ווייטער מיין לױפיקן נומער; אין האַלבּע לבנות גײט די 
:סיגנאַטור פון דער בּיבּליאַטעק. 

8. (1, 705 09) ס 9 ר מי דות. פּאַפּיר, 18,527,2 צײמן 150 וואונדער= 
שיין געשריבענע בּלעטער, בּרייטע גליונות. אַלס פאָרזאַץ זיינען גענוצט פּאַר. 
ימעט,בלעטער. אויפן ערשטן פאָרזאַץ אין פאַראַן אַן אָנמערק פון 8 שורות, פון 
וועלכע עס זעט זיך אַרױס קלאָר שג"ח. דאָס הײסט, אַז דער כּיי אין גע: 
שריבן יעדנפאַלס גיט שפּעטער װי 1808, גאָכן איגהאַלט (/' 91) און גאָר צום 
-סוף איז אונטערגעשריבן : ?שמשון בֹּר יעקב הכֹּהן", 

דער קעימבּרידזשער מאַנוסקריפּט איז פדיער געווען אין בּאַזיץ פון דעם בֹּער: 
לינער בּוכהענדלער בענציאַן, װוי סיאיז צו זען פון שטיינשגיידערס באַשרײגּונג 
:אין סעראַפּעוּם 1869, זײן 188, ייד"ליט 0404, די דאָזיקע 8 זײטלעך שטײנ. 
שניידערס (182--186) זייגען נאָך הײגט פון דעם װיכטיקסטן, װאָס איז אָנגע, 
שריבּן געװאָרן װעגן דעם ספר מידות, | 

גאָך כּתביידן פון דעם חספר מידות? אין יידיש זיינען פאַראַן: אין בּרי 
יטישן כוועום (פֿאַרצייכגט אין מאַרגוליוטס קאַטאַלאָג זוז זי 160), אין לײפּציג. 
{קאַטאַלאָג דעליטש גומ' 27), די אַלע מאַנוסקריפּטן דאַרף מען פֿאַרגלײכן מיט 
דער געדרוקטער איסניער אוױסגאַבּע פון 1842, דאָס איז זייער אַ וויכטיקע אוים. 
גאַגע פאַר אונדזער ליטעראַטוױפּאָרשונג, 

9 (248ן.266 00). מחוור אויף ראש:השנה און ים-ניפור. פּאֲפּיך, 
212630 ציימן 188 לעטער. קיין יאָר גיטאָ, גאָר צום סוף איו צוגטשריבן (מיט 
אן אַנדער האַנט!) ח1491 שפע? תז 0וצועס", | 

אויף בּלאַט 8150 ענדיקט זיך געילה; 2150 -- 2188 (מיט אַן אַנדער 
האָגט)---סליחות, 

0 (847 864 ,01), ס דר גשים א"אָגד, פּאַפּיר, 0 צומן 02 
-צלעטער (דערפון 9 ליידיק ביזן טעקסט, אייגס אינגאַנצן ליידיק צום סוף), גע- 
שריבן זייער שיין,, אָנהײם:װערטער בי אַ נײיער שור"ח מיט רױט; זייער גוט 
אויפגעהיט, דאַטיט 1804, 


פון 24 בִּין 281 גייט חסדר נשים' נדה חלה הדלקת הנרי אין גראַמען, 
אָנהײבּ: זײ גילובט בור אלן זאכן. דש ער אונש ורוליכן הוט מאכן 


? פון ה' זיגמוגד זעליגמאַן אין אַמסטערדאַם בּין איך געהאויר געװאָרן אַז ה' הוגאָ 
-בּאָנדי אין פראַנקפורט-מאַין פאַרמאָגט אַן עקזעמפּלאַר פון דעם ראָמאַן. איך האָבּ זיך געװענדט 
מיס אַן אָנפרצג צו פּראָט' אַ. פרײימאַנען און בּאַקומען דעם פריינדלעכן ענטפער ; {) אַז ס'איז 
גיט קיין עקזעמפּלאַר, נאָר מעף גיט װי שמותן 2) אַז אין די פּראַגמענטן אין גיטאָ גאָרגיט װאָס 
זאָל שטאַמען פון די בּלעטער 1--24, 


יידישט ליטעראַטוריגעשיכטע 10 
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אנטוואכן' מיט גאב זיגר היליגן תורה' דש מוגן מיר זין איוויקליכן. 
ורוא.. ,י | 

זייט 228 הייבּט זיך אָן: חווארום מאן זיין וייפא פליגט לושן חֵלָה אוג" 
די ליכטר אן צונדן' אם שבּת אוני אם יוֹם טוֹבי, | : 

זייט 439 אונטן; חסליק הֲלכוֹת חַלְה' נון ויל איף שרייבן צו דיזם 
מולי ויא מאן די ליכט שבת אן צונדן זול", | 


בּלאַט 45 (הדלקת הגר איז נאָך ניט געענדיקט) בּין 52 פעלן (די פּאַס 

גינאַציע איז געמאַכט געװאָרן בּשעתג די בּלעטער זיינען נאָך יאָ געװען), אויף 

זי 23 און ווייטער רעדס זיך װעגן דעם װאָס עס האָט אויסצושטיין אַ פרול: 
פון אַ שלעכטן מאַן? װעש גִיט איר גיואוך' אבר גר זויאר אײן,,/ 


זי 879 ---080 ווערן בּאַשריבּן חתונה:מנהגים : קזעכט דרױף צוֹ איײנף 
ברױלפט: װען מאן רופֿט צו ולעכטן, ויא גערן ניוואך! זי זיך גישעפטיק 
מעכטין, זא שטין זי אל דא הער אום די ברויט? איר איינש טילש זיננאן איף 
גאר לױט+! די אלר הופשטן כלה לידר. די זיינט: גינומן בון פסוקים אוישי 
דער שידר |} דש זי זל הלטן גידה אונ' איר ליכטר צוֹ אנצונדן צו געמן 
חֵלֶה אוני צו מאַכן דרייא בְרְכוֹת קוכן דונן?, דש זי אירם מאן ניט זול זיין 
ורומד, אוני זל בלד אוש טון איר העמד,. אונ' זול זיך גיט ואשט דר וידף 
ווערן די ערשט בעט! זל זי אין יא בלד גיווערן. איר אין טײל ליגן איף 
איין כּלה הויב אייף דען קופא. די אנדרן שטרעלן? איר דען קופר צופא. 
ער דער כֹלֶה נויארט דש הור לאנק. עש העט נומר קיין אש גאנק, אי 
איינש טיילש װערפן איר די וינגארליכט איין, אוֹני שוועצן? מיט איר רש זי. 
זי מְשַמָחַ זיין, אונ' זאגן איר באר בון שימפאליכן: זאכן, אוב זי זי קונטן 
מאכן לאכן,,, נון װישן זי ניט בון גערן וואל טון װש זי זולן טרײיבן, צף 
דער בְרָכֶת ואלטן זי זיך גערן אל אן די כלה ריב אוני לױפן איר נאף 
אז אום די װעט. אונ' הענגן אל אן זי אז אײן קלעטי. בון דער ברכה 
רומפילןי זי באלד מיט איר צו דעם הון, אװ גערן זי מִצְוֶה טון, אן דעם 
שבת נאך שול זא האבן זי אל די ורײד די גרושן. זי צוקן אוני העלפן דשי ‏ 


{ נעבעך, ? התונה, * כּלה, הויך, 5 = זיינען, 5 == דינען, דיגע,. 
? בּקשה. 7 פאַרקאַמען. ? שמועסן 

0 , שימפ* אין דער עלטערער שפּראַך---שפּאַס; שימפּלעך--שפּאַטיק, 

1 דייטש 1316446, אַ קליינע טשעפּעדיקע פרוכט, ענגלי 14004טם. יידישע סיגאָנימען 3 
בערזעלע (גאָלדינגען, קירלאַנד), שטעכעלע (נײ.סאַנץ, גאַליציע), דזשעדעס (פּלעשטשעניץ, מאָז. 
הילעוועוי גוב'); שטעכערס, קעץ (װלאָצלאַװעק), בּערעלעך (בריסק). 

2 װעגן דעם רומפּלען פגל' מײנע שטאַפּלען ז' 239 און אַ. לאַנדױ ייד"פיל 1 60,. 
דער גאַנצער מנהג און זיין אָפּשטאַם דאַרף נאָך אױיסגעפאָרשט װערן 
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טַלִית שמושן {? צו דעם מצוה טאנץ אונ' מורגנש צו דער מייא:. זו האבן 
זי ורייך אוני מענכרלייא, זא קריכן הער באף די אלטן ורואן אז די און 
מייסן? שפּרינגאן אוג" הופן אן די גיישן? זי קומן דא הער אין אירן קורזן! גיט 
| אויף דען גלאנץ (?}, אוג' טאנצן אל דען מצוה טאנץ, זי זײנט אל אננדר 
גישפאנט, די כלה בורן? זי אויף בעיי || דער האגט,. באר דינט נון דער 
חתן די ויש. זו קומן די אלטן ורויאן גר וריש. בעיי? דער מִצְוָה וואלן זי 
יא אויך שטעקן. או די אלטן גײש ויא גערן זי לעקף. עש טוט אין זאנפֿט 
דשׁ די גוט פולציל איר יסורים גַיוואך האט אובר ליטן, עש אישט איף 
זויאר ווארדן מאן הוט זי זער מוישן ביטן. די נָשִׁים זאגן איר עָדוֹת אל, וויא- 
זי הוט גישריאן אז איין דיפא? אין דעם שטאל,,,* װייטער גייט װעגן דער 
מצווה צו' נייען תכריכים אאַז"וו, 


7 851--031 רעדן וועגן די מגהגים בי דער ברית:מילף; 

חבאר דער ברית מילה מאכן זי די יוטש קערצןי אונ' וארן בייא דעף 
קינטבעטרין די נאכט בון דער װייש. אונ' דא עשן זי קוכליכטגו|ן הייש. ווען 
מאן זל דש קיגט צו יוסשן ברינגאן. זײ אל אן די קוֹמַארִינּוּ הענגאן. זי האבן 
אויף אירם הערצן איין גרוש לײדן, זי בורכטן מאן מוכט דעם קינד צו ויל 
אב שניידן, גון האבן זי נאך איין גוטן זיטן, נאך דעס ברית אן דעס טאג דעם 
דריטן, זו קומן די ורויאן אלט אוגי יונג דא הער צו שלײכןט, אייג' באר דיא 
אנדר נאך דעם קינד זי אן די מילה גרײפן. דאס לושן זי יא גיט הלט. ליבף 
טעטן זי עַש װער עשׁ אלט. אונ' אוו שורמן! זי עש װען זײ עש באדן אײן 
גדוֹל מושטו װערדן עש חל זיר אוב גוט װיל ניט שאדן, זי גרײפֿן אים 
גיוואך ווש אים אישט אַוַואנעֶערטט אוב גוט איר אייגר איין טוכטר בישערט. דש 
ער " ואלט נעמן צו אייגם וייב. דש זײ באר העט אײן סִימַן בון זיינם 
לייב, זו' מאג זי נאך גידענקן בון וערֹןו. דש איר טוכטר בִישטיט מיט אַירן. 
דיא סְבֶָרֶא אישט יושר אונ' וואר. ער װייש װער דעש אנדרן שװאגר װערט 
איבר יאר 





? װעגן דעם מגהג פון מײען, מיין. פירן זע גידעמאַן ייד/, בערלין 1022 זי 88 און 
4 217, 
* אָנמײסן---מוראַשקעט, * ציגן, 

פעלצענע קלײידערן דערפון נאָך אונדזער היינטיקער , קירזשנער", 5 -= פירן, 

* אַזזי , בעיי?, אין דאָס װאָרט ,בי אויסגעלײגט אַ סך מאָל אין דעם כ"ה 

? שפּרינגען, - 6 מײדל, 9 נבם דיב גנב, 

0 ==יודשיקערצן; די קערצן (ליכט) בּײם ײדישן (מל זײן), 1 קיכלען, 

7 זאָל דאָס זיין דאָס איטאַליענישע 6010816--קװאַטעריןל 

שלצפן זיך אַלע אַהער, 2 זאָגן אַ שפּראָך, 1 אַװאַנסיר--אַרױסרוקן זיך פאָרוֹיס. 


6 וייט, 








145 װאָס קעימגרידזש פאַרמאָגט 


בּלאט 82 פעלט; 883 הײבּט זיך אָן:ש,אוני זולשט ניט ווידר אין שטרעבן, 
זא װערט איר מיט שלוי לעב דש זאג איך דיר און גיבער!, אזו זאגט ש מואל 
לוי דער שרייבּער". 

מיר האָבּן אַלואָ פאַר זיך דעם נאָמען פון דעם שרײבּער (מחבּר! אי. 
בּערשרײבער?). זײט 183 איז װײס; פון זי 284 גײען געדאַנקען וועגן 
טויט, װאָס הײבן זיך אָן בּוה הלשון 

טעקיבה בן מהללאל אומר הסתכל בשלשה דברים ואי אֹתֹּה בא לידי 
עבירה". דא וויל איף אי"ה עטװװש בון שריבן. 

אין אונזרן ספרים מיה גשריבן וינדן, גדענק אן דרײא ארלײא זו 
קומשטו ניט צו זונדן. בון וואנן דו בישט קומן צו דער װעלט און ואוהין דו 
ווערשט גען אין געני ( יענען װעלט. אונ' באר װעם דו װערשט געבן 
רֶעכנשפּט אוני קינטי. גידענקשטוידש אישט דינר זיל גיזונטאי" . 

בּיז זי 01 גייען אַזױנע געדאַנקען װעגן טויט. דער אױסלאָז איף 

חגוט ית' אישט ווארהפטיק אוֹני טויט? נימנט אונרעכט, דש קאן וואל 
דר קענן מנחם אלדגדורף זין קנעכט. דארום זל אידױמן היגטר זיך 
אוני בור זיך גידענקן אוגי זול ניט שערצן. דש לעצט דש אישט דר טוט דש 
ול דער לעבנדיק געבן צו זיינם הערצן, יום ב' די אב ר"ס"ך ב"ה" לקײ 

אַלואָ פון איין זייט װערט קלאָר, װען דער כּתבײד אי געשריבן גץ: 
װאָרן (רס"ד--1804) און פון דער צווייטער זייט, אַז די געדאַנקען וועגן טױט 
זיינען מנח ם אָלדענדאָר פס אַ װערק דאָט איז אַ מחבּר װאָס מיר קענען 
אים: |) פון אַ זאַמלונג יידישע און העבּרעישע לידער, וועלכע ל. לעװענשטיין 
האָט פובּליקירט פון אַ מינכענער מאַנוסקריפּט אין שיועלשריפט צום 70טן 
געבּורטסטאַג דעס ד"ר הילרעסהיימער??; 2) פון אַ יידישן מחזור, װאָס געפינט 
זיך אין בּריטישן מוועוםף (קאַטאַלאָג מאַרגוליוט ח, ‏ 827--820, גיט אַ גי 
נויע באַשרײבּונג פון דעם כּתב:יד) און לאָזט זיך אויס אַזױ: קב"ה" לק" רח 
| ר"ח סיון רס"ד בּעורת הש"י כתבתי פה מיי"שטרי להיקרה מרת חנליין שת' 
הסליחות החללו מנחם אלרנדורף", 

דאָ איז אונדו אַלואָ צוגעקומען נייער מאַטעריאַל צו דער כאַראַקטעריס. 
טיק פון מנחם אָלדענדאָרף, װאָס האָט געלעבּט 1804 אין מעסטרע (אַ שטעטל 
לעבּן װענעציע) און איו געוען אַפּנים אַן איבּערשרייבּער, װאָס האָט זיך אין 
פרייע מינוטן אַליין פאַרנומען פיט שריפטשטעלערי, 


? ערשטער פּשט: אָן פאַלשקײט, ? ידיעה. *-==טוט. * אויסצוגן אין בּאַסינס אַנטאָלאָגיע {. 


*== מעסטרע. 
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וו?. רב אליה בֹּחור און זיין ,בּבא-בּוף" 
1 

מיר האָבּן זיך אין אַ פריערדיקן קאַפּיטל: בּאַקענט מיט אַ קראָקעװער 
יידן, װאָס איז אין דעם פאָרװאָרט צו זיין יידישער איבּערזעצונג פון שיף: 
השירים אַרױס מיט כּעס אויפן עולם, פאַרװאָט מען לײיענט דאָט די ביכלעף 
וועגן דיטריך פֿון בּערן און הילדעבּראַנט אָנשטאָט אַרײנצוקוקן אין די פרומע 
געטלעכע בּיכער, אָט דער ר' יצחק סולקעס, װאָס האָט געשריבן 1579, איז 
געװען ניט דער ערשטער און גיט דער אײנציקער, װאָס אין געקומען מיט 
אַזאַ פּרעטענזיע צום לייענער, נאָך מיט 58 יאָר פריער, אין 1544, בּאַנעגענען 
מי די טענה אין דעם פאָרװאָרט צו דער קאָנסטאַנצער ידישער חומש. 
איבּערזעצונג. חדער ספר האָט נאָך די מעלה, לייענען מיר דאָרט, װאָס פרויען 
און מיידלעך, וועלכע קענען דאָך בּכלל אַלע גוט לייענען טייטש און פֿאַרטרײבן 
אָבּער די צײט מיט נאַהישע פּיכער ווי דיטריך פון בּערן היל: 
דעבּראַגט און דאָס גלייכן, װאו אַלץ איז ליגן און אױסגעטראַכטע 
זאַכן, -- אַז די זעלבּיקע פרויען און מיידלעך װעלן קענען האָבּן פאַרגעניגן 
פון דעם חומש, וואו עס שטייט נאָר דער לױטערער קלאָרער אמת"". 

אין אַ יאָר אַרום הערן מיר װידער די זעלבּע ברונזע ריד אין דער 
איבּערזעצונג פוֹן תּהילים אויף יידיש, װאָס איז אַרױס אין װענעציע 1545 
דער אַרױסגעבּער קאָרגעליאָ אַדלקינד (קורגילייו אײדיל קיינד שרייבּט ער זיך) 
האָט זיך פאַרדעם געהאַט אַ סך פאַרנומען פיט אַרױסגעבּן העבּרעישע ספרים, 
און ער דערמאָנט וועגן דעם אין זיין נאָכװאָרט צום יידישן תהילים: װקאָר: 
געליאָ אַדלקינד, הערן מיר פון אים, ווען מיר זאָלן איבּערועצן זיינע רייר, 


1 וע 7 94--58. 

* ,עז איז אויך דז ספף דא צו גואט דז די ורויאן אונ' יונק ורויאן די דוך אלי 
גמיינקליך וואל סויטש ליאן קינן אונ' אבר איר צילט ור טרייבן אין טורעכטן בויכרן אז דיטריך 
בון בערן הילדבראנט אוֹני דער גלײכן די דוך נויט || אנדרן דאן לוגן אוג' ערדיכטי דינג 
זײן דז די זעלביגל ורויאן אוג' יוגק ורויאן אין דיזם חומש איר קורצװײל האבן מױגן דז דוף 
גויט |!| אגדרז איז דאן דיא לולטרי קלארי הוארהיט", 
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אַזױ װי מיר האָבּן דאָס געטאָן מיט דער אָקאָרשט געבּראַכטער ציטאַטע, אויף 
אונדזער היינטיקער שפּראַך, -- קאָרנעליאָ אַדלקינד שרײבּט דאָס פאַר פרומע 
פרויען און פאַר די בּאַלעבּאַטים װאָס האָבּן ניט געהאַט קיין צייט צו לערנעןי 
אין מיינע יונגע יאָרן האָבּ איך אַרױסגעגעבּן אַ סך טייערע און גרויסע ספרים 
און האָבּ זיך אַרײנגעטאָן אין דעם מיט מיין גאַנצן פלייס, װי מען קען אַרױס* 
זען פון אַלע ספרים װאָס זיינען געדרוקט אין בּאָמבּערגט דרוק און װאו איך 
בּין געחתמעט צום אָנהײבּ אָדער צום סוף. איצטער, אַז איך בּין אַלט געי 
װאָרן, האָבּ איך זיך בּאַטראַכט, אַז איך האָבּ גאָרנישט געטאָן פאַר די פרומע 
פרויען און פאַר יענע בּאַלעבּאַטים, װאָס האָבּן ניט געהאַט ק"ן צײט צו 
לערגען אין זייערע יונגע יאָרן אָדער שפּעטער, און פונדעסטוועגן װאָלטן זי 
גערן געווען צו פאַרטרײיבּן זייער צייט אום שבּת אָדער יוםאטוב מיט לײענען 
געטלעכע שמועות און ניט וועגן דיטריך פון בּערן אָדער וועגן 
דעס גליץ פון דער שיינער מיידלל. אָט פון זייערטוועגן, װאָס װאָלטן 
גערן געװען צוֹ לייענען גאָטס װאָרט, נאָר מען געפינט װיניק ספרים װאָס 
ואָלן זיין געשריבּן אין טייטש און זאָלן זיין גוט פאַרטײיטשט, בּין איך אַװעק 
צו ר' אליה בֹּחוֹר און האָבּן מיט אים אָפּגעמאַכט, ער זאָל מיר טײטשן עט. 
לעכע ספרים, און פריער וי אַלץ דעם תהיליםג, י 

אין דער חומש:אויסגאַבּע בּאַזעל 1593 רעדט ליב בּרעש, װדער דינער 
פון אַלע ציכטיקע און פרומע וייבּער", װידער װעגן דעם, מען זאָל ניט פאַר. 
לירן קיין צייט אויף אַנדערע טײיטשע ביכער חדי נאַרהײט זײן", און אין 
דער הקדמה צום מעשה.בּוך, בּאַזעל 1602, שװימט נאָכאַמאָל אַרױס די קאָני 
קרעטע בּאַשולדיקונג קעגן דיטריכן און הילדעבּראַנטן: חדרום איר ליבּן מאַ 
נען און פרויען, לייענט אי אָפט דאַרױס, זאָ װערט איר דרינען בּאַהױען, 
אוֹן גיט צו לייענען אויס דעט || בּיכער פון קיען? און פון דיטריך פון בּערן 


1{ ,,,, בור די ורומן בחורות אונ' בור איטליכי בעלי בתה' די דא ניט האבן צײט 
גיהאט |!} צו לערנן אין אירר יגנט גִיך דענוכטר {פונדעסטװעגן} ואלטן זי גערן {אירל 
צייט ור טרייבן אן אם |!| שבת אודר אן אם {!| יום טוב מיט לײאן גויטליכי שמועות אוֹני ניט 
בון טיטריך בון בערן אודר בון דער שוינן גלויק.." -- איך ציטיר לוט דעם עקזעמפּלאַר 
פון בריטישן מוזעום; אין אָקספאָרדער עקזעמפּלאַר פעלט דאָס דאָזיקע לעצטע בלעטל, 

פון שלימות װעגן ברענג איך יצ חק סול קעסעט (ער שרײבטשזיך ;סולקש") װאָרע, 
גונג קעגן די זינדיקע פּיכער, שיר.השירים, קראָקע 1870, ז' ב2; דרום בודאי רעכן זי (די 
רבּנים} עש קײנם ור אײן חציפות' דער דא שרײבט אויף דײטש װאש ער זײַן טאָג פון 
זיינם ר' |רבּין גילערנט האט' אך גלויב איך עש איז ליב דען אלמעטיגן{!} גוט' זצלכי דייטשי 
ביכר צו שרײבן די דא זײַן נוץ אונ' געטליך' אבה נִיט דיטריך פון |בערין און הילברנט (!| 
אונ' די אנדרן אל אוג' גיט עטליךי דער דאזיגן זיין ויל |דזן איך ניט װײש צו נענן. די האבן 
ניװיש זינד די איר צײט דר {מיט פר ברענגן.." | 


* בּאַהאַױנט, ? דאָס בּוך פון די קי, קויפּוך--אַ בוך פון משלים אין ידיש. 
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;און מיינסטער הילדעבּראַנט זאָלט איר אַךי אייך ניט טון מייען". דאָס מעשה, 
בּוך גופא איז שוין אָבּער אַ קאָמפּראָמיס: דער אינהאַלט איז אַ חגעטלעכער"י, אַ 
פרומער, נאַר די ב צל עטריסטישע פאָרם איז אַ הנחה, װאָס די רבנישע 
װועלט האָט געמאַכט דעם עולמס וועלטלעכע אינטערעסן? 


מיר האָבּן די אַלע פּאָלעמישע ריד געבּראַכט אוױיספירלעף צוליב עט: 
לעכע זאַכן, ערשטנס זעען מיר דאָ די גװאַלטיקע פאַרשפּרײטונג פון דער אַל= 
טער יידישער ליטעראַטור בּכלל און ספּעציעל פון יענע װעלטלעכע שריפטן, 
װאָס זיינען געווען בּיי די פרומע װי אַ בּין אין האַלדז: פון קראָקע, פון 
קאָנסטאַנץ, פון ווענעציע, פון בּאַזעל הערן מיר אַלץ די זעלבּיקע קלאָג:װער: 
טער, צווייטנס זעען מיר דאָ, אַז ניט נאָר קליינע מענטשן האָבּן זיך יעמאָלט 
צאַשעפטיקט מיט שרייבּן ידישע ביכער (װי יענער יצחק סולקעס װאָס רעדט 
וועגן זיך מיט אַזאַ עניוות), נאָר אויך אַזאַ גרויסער געלערנטער װי ר' אליה 
בַּחור איז גערן געווען צו מאַכן אַ יידישע איבערזעצונג פון תּהילים, 


דער גרעסטער אינטערעס און די אמתע איראָניע שטעקן אָבּער אין 
קאַרגעליאַָ אַדלקינדס װערטער: בּאַשטעלן אַ יידישע איבּערזעצונג פון תּהילים. 
אויף צו בּאַקעמפן די פאַרשײטע שנאַרישע" ליטעראַטור אין ער געגאַנגען 
גראָד צו יענעם מאַן, װאָס האָט מער הי װער עס אי אַ צװײיטער ארמ 
געװעקט ביים עוֹלם אַ ליבּשאַפט צוֹ די װעלטלעכע בּיכער, װײל ר' אליה 
פּחור אין געװען גיט בלױו אַ קענער פון העברעישן דקדוק און דער פאַר. 
פאַסער פון אַ ריי װיסנשאַפטלעכע װערק אויף לשװןיקודש, נאָר אויך (צי איז 
מיגלעך, אַז קאַרגעליאָ אַדלקינד זאָל דאָס גיט האָכן געואוסט;) דער פאַרפאַפ 


1 אויך. 

* הנאה האָבּן, -- די שורות פון מעשה:בוךף גיב איך אין מאָדערנעם אויסלײג (לויט 
שולמאַנען), מחמת איך האָבּ גיט דעם אָריגינאָל בי דער האַגט, 

3 ליידער האָבּן מיר נאָך גיט די גרױסע ארבּעט װעגן מעשתבּוך, הגם ניט נאָר / 
אונצזע רע פאָרשער, נאָר אויך די יודאַיסטישע געלערגטע האַלטן עס פאַר אייגט פון די 
וויכטיקסטע ליטעראָרישע געשעענישן בי יידן סוף מיטלעלטער און אָנהײבּ גייע צייט. אַ 
התחלה פון אַ מקורים;קריטיק האָט געגעגן ש"ש אין סעראַפּעום 1864 (באָראָכאָוו גומי 244); 
אויסצוגן (ניט פון דער ערשטער אױסגאַגע) האָט געבראַכט גרינבּױים זי 385 --488; כקיצור 
באַראַקטעריזירט דאָס װוערק ג. שטיף, ייד"מיל 1 113--114; טעמעס פון דעם מעשה, בוש 
קרייז רירן אָן שטערק:לייצמאן זי 821 א"ו, מ. עריק, ועגן אַלטשײידישן ראָמאן /' 142 
אחוו און פּראָפ? װו. שטערק אין לאַנדױבוך /' 86--88. א פּאָלעמיק װעגן מעשה:בוך אין 
געפירט געװאָרן אין די {ליטעראַרישע לעטער" צווישן י. שיפּער (בום' 6, 7 ציגבערג 
(בומ" 181 און מ. עריק (נומ' 6160). -- ד"ר מ. גאַסטער גרייט שון פון יאָרן אַ קרים 
טישע אױסגאַבע פון דעם מעשה:בּוך; ער האָט מיר אױך דערציילט, אַן ער האָט דאָס גאַנצע 
מעשהמבוך איבערגעזעצט אין ענגליש, נאָר ס'ליגט נאָך אין מאַנוסקריפט, 
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סער פון דער בּאַװאוסטער זבאָבּע:מעשה". דאָס הייסט דאָך אין דער אמתף 
געמאַכט די קאַץ פאַר אַ סאַרװער! יו | 

הייגט לייגן מיר אָפּט אויס חבּאָבּע-מעשה? אַזױ וי איך האָבּדאָס דאָ אָקאָרשט 
אָנגעשריבּן, און פרעגט בּיי אַ יידן פון אַ גאַנץ יאָר װאָס דאָס בּאַטײט, װעט 
ער אייך ענטפערן: װאַ מעשה װאָס די בּאָבּע האָט דערצײלט, אַ גאַרישע 
מעשה". אָבּער אַמאָל האָט דאָס געמיינט עפעס אַנדערש, אַמאָל האָט זיך דאָס 
גערופן ניט באַבּע:מעשה, נאָר בּבא:(בּאָװע:)בּוך, און סיאיז געװען די געשיכטע: 
פון דעם קלוגן, שיינעם און גאָטספאָרכטיקן ריטער בבא (באָװֹע), װאָס האָט 
געהאַט אויסצושטיין הונדערטער בייזע בּאַגעגענישן, בִּיז װאַנען ער האָט זיף 
אַרױפּגעשלאָגן אױף אַ דרך. די איבּערלעבּונגען זיינע זיינען געװען אַזעלכע 
אויסטערלישע, אַז ווען איינער האָט געװאָלט זאָגן דעם צווייטן, חדערצייל מיף 
גיט קיין מעשה ניט געשטויגן ניט געפלויגן", פלעגט ער בּעסער זאָגן ! חדערצייל 
מיר גיט קיין מעשה מיט בּבאן", חדערצייל מיר ניט קיין בּבא:מעשה"; װײל 
עס איז ניט געווען קיין איינער צװישן יידן, װאָס יענע געשיכטע װעגן דעם 
ריטער בּבא זאָל אים זיין פרעמד,. שפּעטער האָט זיך דער אױסדרוק בּבא= 
מעשה (איין גאָט װײסט, פאַרװאָס מען האָט דעט נאָמען פון דעם ריטער גָ= ‏ 
דאַרפט שרייבּן אויף אַ העבּרעישן שטייגער; נאָר װיבּאַלד שוין יאָ. אַזױ, האָט 
| דער עוֹלם ניט געוואוסט װי דאָס צוֹ לייענען, און פון דעם ב אױך געמאַמט: 
אַ בּ מיט אַ פּינטל) אויסגעמישט מיטן בּאַגריף זבּאָבּע", יל די בּאָבּע האָט 
דאָך נעבּעך אויך אַזאַ שװאַכקײט צו דערציילן מעשיות װאָס די אײניקלעף 
גלייבּן ניט, און אַזױ איז דאָס געבּוירן געװאָרן אונדזער איצטיקער אויסדרוק. 

דער מחבּר פון אָט דער צבּאַבעפמעשה", װאָס האָט אױסגעהאַלטן אַך 
עקזאַמען פון פּאָפּולערקײט אין פֿאַרלױף פון מער װי פירהונדערט יאָר, איך 
געווען ניט קיין אַנדערער װי דער גרויסער געלערנטער רי אליה לױ, װאָס 
דער פּאַריזער אוניווערסיטעט האָט אים פאָרגעלײגט, עֶר זאָל װערן דאָרט 
פּראָפּעסאָר פון העבּרעיש! 

סיי דער מאַן און סיי זיין װערק זיינען װערט, מען זאָל זיך מיט {+ 
בּאַקענען געענטערג. 

אליה בּחור האָט געשטאַמט פון דייטשלאַנד, פון אַ קליין שטעטל נײישטאָט 
(81808 66 מה 04848406אא)) ניט װייט פון נירנבּערג; דאָרט איז ער געבּירן 


1 צו דער ביאָגראַפיע און די יידיש;פילאָלאָגישע ווערק פגלי שטאַפּלען ז' 2/---88+ 
מ. עריק האָט געגעבן אַ פּיאָגראַפיע פון אליה בּחור, וי אויך אַן אַרײינעיר צום כּבאעבּוך, 
אינהאַלט און אויסצוגן (לויט אמסטערדאַם 1861 און פּראָג 1767) אין זיין עוועגן אלט;יידישן 
ראָמאַן" ז' 65---89. אליה בּחורס גהמבדיל" אִיז אָפּגעדרוקט דורך נ. שטיפן מיט די געהעש 
ריקע פירושים אין צייטשויפט } זי 180.--38};, דער צוייטער פּאַמפלעט, וועגן דעף 
שרפה אין וענעציע, װערט באַהאַנדלט דורך מ. עריקן דאָרט גופא /' 177--178; פגל+ 
אױבּן * 142 -- 144. 
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געװאָרן אין 1400, דער ינגסטער פון 0 זין. ער איז פרי געקומען קין 
איטאַליע (מיר װײסן ניט, צי אַלײן אָדער מיט דער גאַנצער משפּחה), און דאָס 
האָט געהאַט פאַר אים אַ גרויסן באַטײט. דער פאַטער זיינער איז אויך געװען 
אַ למדן און האָט אַלײן מיט אים געלערנט; אָבּער די קענטעניש פון העם? 
רעיש אין אין יענע צייטן בי דייטשע ידן געװװען ניט קײן גרױסע; די קע 
נער זיינען אַלע געװוען אין איטאַליע, און אליה האָט זיך גענומען לערנען 
יי זיי, אין עלטער פון 27 יאָר געפינען מיר אים שוין אין װענעציע װי אַ 
לערער פון העבּרעלֵש, און דאָט איז ער שוין געבליבּן זיין גאַנץ לעבּן, די גרעסטע 
העבּרעיש:קענער צװישן די קריסטלעכע פּראָפעסאָרן אין דײטשלאַנד זיינען 
געווען זיינע תלמידים. ער האָט אָנגעשריבן אַ סך װערק װעגן העבּרעלשער 
גראַמאַטיק, אויך װערטערבּיכער פון העבּרעיש און פון אַראַמיש, און זיי, 
דייטשן, האָבּן דאָס איבערגעזעצט אויף לאַטײן און אָפּגעדרוקט אין העבּרעיש 
און לאַטײן צװאַמען. פופצן יאָר אין ער אָפּגעועסן אין רױם אין דעם 
הוין פון דעם בּאַרימטן קאַרדינאַל עדזשידיאָ װיטערבאָ. דער קאַרדינאַל האָט 
זיך אינטערעסירט מיט קבּלה, האָט ער געװאָלט שטודירן די קפלה:ספרים 
אין אָריגינאַל און דעריבּער געלערנט זיך בּיי ר' אליהן העברעיש. יידן האָבּן 
געקוקט אַ בּיסל קרום אױף דעם גרוױסן מלומד װאָס חברט זיך אַזױ מיט 
קריסטן; מען האָט אים חושד געװען, אַז ער איז קריסטלעך געשטימט, אָבּער 
דאָס איז גיט ריכטיק, מיר ווייסן פון זיינע װערק, אַז ער האָט אַפילו געהאַט 
אַ געגאַטיווע בּאַצלונג צו דער קריסטלעכער אמונה; מערניט ער אי געווען 
אַ פרייערער מענטש װי די ידן פון זיין צייט, 

איז אָס דער גרויסער געלערנטער, װאָס אָמבּאַסאַדאָרן און בּיסקופּן 
האָבּן גערעדט און געשריבן וועגן אים מיט רעספּעקט, האָט זיך ניט געשעמט 
צו שרייבּן ראָמאַנען אין דער פאַלקסשפּראַן, און גיט בּאַהאַלטענערהײט האָט 
ער דאָס געטון, נאָר גאַנץ אָפּן, אונטערגעשריבּן זיך מיט זיין פֿולן נאָמען. 
װײל ער אין געװען אַ מענטש פון פאָלק און איו דאָס געבּליבּן ביון סוף 
פון זײן לעבּן אי מיט זיין אױסגעצײיכנטער עכטײפאָלקסטימלעכער שפּראַך, 
אי מיט זיין ליבּשאַפט אַרײנצװאָגן יענעם אין דער זיבּעטער ריפ און אַרײגש 
צוּװאַרפן אַ געפעפערט ווערטל פון וועלכן עס װערט פינצטער אין די אױגן 

י 

דאָס גבאיבוך איז ניט די איינציקע זאַך װאָס רב אליה האָט פאַרפאַסט 
אין יידישי,. פאַראַן אין אָץטפאָרד אַ מאַנוסקריפּט, װאָס איז געשריבּן געװאָרן 
אין ווענעציע אין מיטן 16טן יאָרהונדערט. דאָרטן איו דאָ פון כֹּל טוב: מנהגים 
װי מען זאָל זיך פירן אַ גאַנץ יאָר, װייבּערשע דינים געשריבּן אין גראַמען; 


1 די זאַצן וועגן אליהט יידישע ווערק אין שטאַפּלען זי 76 זיינען גיט פולשטענדיק 
און דאַױפן פֿאַרריכט ווערן. 
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אַ ליד ואו וויין און װאַסער קריגן זיך, װער פון זי איז גרעסער און נאָך 
פאַרשיידענע זאַכן, פון אַן אויפשריפט דערוויסן מיר זיך, אַז דאָס האָט גע. 
שריבּן איינער בּער קלמן בּן שמעון; קענטיק, ער האָט געהאַט אַ העפט ואו 
ער פלעגט פאַרשרייבן אַלץ װאָס עס האָט אים אינטערעסירט (מיט אוויי ליב2 
האָבער אַזעלכע, משה בֹּר מרדכי אין בּרעשיע און אייזיק װאַליך אין װאָרמס, 
האָבּן מיר זיך שוין בּאַקענט פריער), און אפשר איז איבערשרײבן געוען 
זיין פּראָפּעסיע און ער האָט געמאַכט דערפון אַ לעבּן, אין דעם מאַנוסקריפּט 
זיינען פּאַראַן אויך צװײי לידער פון אליה בֹּחוֹר. איינס פון זײי הייבּט זיך אָן 
מיט דעם טשיקאַװן זאַץ: זנון ויל איך אײיף װײניק זינגען מיט מײנעם 
בּייזן (דאָסּ הייסט: שלעכטןן קול"; דאָס צווייטע רופט זיך: עהמבדיל בּין קודש 
לחול". ביידע לידער זיינען פּאַמפלעטן, בּייסיקע אָנפאַלן אויף עפּעס אַ הילל, 
װאָס האָט אים בּאַלײדיקט אָדער פאַרמסרט (גענוי קען מען דאָס ניט אַרױט: 
זען), און דערפאַר זאָגט אים אליה בּחור אַרײן אַװֹי, אַז יענער האָט שױן 
מסתּמא פון חרפּה ניט געקענט בּאַװײון זיין פּנים אין גאָס. דאָ איו דאָ אַלץ, 
אַלע סודות פון שלאָפּצימער זיינען אַרױסגעשלעפּט פאַר דעם פּובּליקום; אָבּער 
סיאיז געמאַכט מיט טעמפּעראַמענט און מיט טאַלענטג, 

פאַראַן נאָך אַ ראָמאַן אַ געדרוקטער, מיטן נאָמען זפּאַריז און װיענע"י 
װאָס עס אין קיין ספק ניט, אַז אליה בּחור איז דער פאַרפאַסער דעף: 
פון, אָבּער עס איז שון מער װי דרייהונדערט יאָר זינט דער ראָמאַן איז 
ניט איבּערגעדרוקט געװאָרן; װער װייס צוֹליבּ װאָס פאַר אַ טעט, נאָר 
דאָס דאָזיקע װערק האָט בּיי יידן ניט אַרױסגערופן קיין גרױסן אינטערעס, 
לאָמיר דאָס דעריבער אָפּלײגן בּיון קומענדיקן קאַפּיטל און נעמען זיך צום 
בּבאיבוך, | 

דער שטאָף װאָס אין דאָ בּאַהאַנדלט איז גיט אליה בּחוֹרס קיין אייגנס. 
שטאַמען שטאַמט ער פון ענגלאַנד, וואו די געשיכטע פון בּעיוויס אָו העמפּטן 
איז געווען זייער בּאַליבּט אין מיטלעלטער, פוֹן ענגלאַנר אין די געשיכטע 
אַריבּער אין איטאַליע, וואו זי האָט אויך שטאַרק אויסגענומען, דאָ האָט מען 
שוין דעם נאָמען פון העלד איבּערגעמאַכט אױף דעם איטאַליענישן שניט: ער 
הייסט דאָ בּוֹאָוואָ, און זיין שטאָט הייסט שוין גיט העמפּטן, נאָר אַנטאָנאַ. אָט 
פון דעם איטאַליענישן מוסטער הװאָט דאָס געגעבּן זײן ידישע בּאַאַרבּעטונג 
אליה בּחור, און ער זאָגט דאָס אס צום אָנהײבּ גאַנץ אָפן, אַז ער האָט זיף ‏ 
אונטערגענומען זאיין וועלש (איטאַליענישן בּוך אין טייטש צו ברענגען", אָבּער 


1 װעגן דעם דאָזיקן זייער וויכטיקן כּ"י דערציילט בֹּאֲריכות 1. שטיפס דערמאָנטער 
אַרטיקל צייטשריפט }, /' 141---188 (פון זי 20ן א"הר גייט דער טעקסט פוֹן אליה כחורס 
פהמבדיל"), בּיים אַרטיקל שטייט {סוף קומט"--- אַפּנים אין צייטשריפט }}{, 

2 וועגן דעם צווייטן עקזעמפלאַר פון זי לידער, וועלכער געפינט זיך אין קעים= 
ברידזש, זֹע אױבּן זי 142.--142, | : | 
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דאָס אַלײין איז שוין געווען אין יענע צײטן ניט קײן קליינע אײנשטעלעניש, 
און אונדזער פאַרפאַסער האָט ניט סתם איבערגעועצט, נאָר שטאַרק פאַרײדישט, 
װי מיר װעלן זען. 

אָנהײבּן הייבּט זיך אָן דאָס ליד זייער פרום, אפשר כּדי צו פאַרגלעטן 
דעם חטא װאָס דאָ װוערט אַרױסגעגעבּן אַ גײער ראָמאַן און ניט קיין געטלע, 
כער ספר. לאָמיר בּרענגען אײן סטראָפע פון דעם ליר, די ערשטע, פאַר 
אַ מוסטער: הי 


זגאָט דען זאָל מען אייפיק לאָבּן 

און זיינע וואונדער זאָל מען קונדן, 
ווען ער איז געאַכפּערט און דערהאָבּן 
אין פרומע לײטן מונדן. 

ער איז געװעלטיק אונטן און אָבּן 
זיין לאָבּ איז ניט צו גרונדן, / 

קיין מענטש דער עס קאן פולענדן, 
װען עס האָט גאָך דרום נאָך ענדןן 


דאָס מיינט: 

גאָט זאָל מען אייפּיק לױיבן און זיינע נסים זאָל מען אָנזאָגן, װייל ער 
איז גערימט און דערהויבּן אין דעט מױל פון פרומע מענטשן. ער אין מעב. 
טיק אונטן און אױבּן, זײן לױב קען פען ניט דערגרונטעװען, גיטאָ קין 
מענטש װאָס זאָל דאָס קענען אויסדערציילן, װייל עס האָט ניט קײן סוף און 
קיין עֹקָּ" 

די שפּראַך קען גיט זיין געגליכן צוֹ אונדזערער, װיבּאַלד דאָס װערק 
איז אַלט יי 400 יאָר: אויף לפולענדן" און שמונדן" װעט מען נאָך אפשר 
זאָגן, אַז זי זיינען דייטש, אָבּער אַז דרום מינט /סוף" װײסט אַ היײנטיקער 
דייטש אויך ניט, דאָס זייגען אַלט:ײידישע וערטער, אגעװעלטיק" און װגעאַב? 
פּערטי פֿאַרשטײט א דייטש דווקא ניט און מיר יאָ, מערניט װאָס די װער 
טער זיינען שוין אַ בּיסל אַלטפרענקיש, זײ שמעקן מיטן חדר, מיטן טײטש: 
חומש, ענדלעך אַ דריטער סאָרט װערטער: װאָבּן, דערהאָבּן, לאָבּן"ן, מיר ניצן 
זי היינט אוך, בּלױן די אױסשפּראַך האָט זיך געבּיטן אין פאַרלױף פון 
דער צייט, 

אָבּער דאָס איז נאָר פאַרבײגײענדיק, כּדי צו געבּן אַ בּאַגריף פון דער 
שפּראַך אין װעלכער דאָס װערק איו געשריבן. װאָס עס איו שייך צו דער 
פּאָרט, זעען מיר אױפן ערשטן צליק, אַז די סטראָפע איז געבּויט גאָר אנ 
דערש איידער אַ שטיגער אין שמואליבוך, דאָרט האָבּן מיר 4 לאַנגע פערון 
װאָס גראַמען זיך לוט דער סכעמע אאבּב. אױבּ מיר װעלן קוקן אױף דער 


1 אויסלייג מאָדערגיזירט, 
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שמואל. בּוך=-סטראָפע וי אויף 8 האַלבּ-פערזן, האָבּן מיר יעמאָלט גראַמען בּלוין 
צװישן צװײיטן און פערטן פערן פון איין זייט, צװישן זעקסטן און אַכטן פון 
דער אַנדערער זײטן דער ערשטער און דריטער, פינפטער און זיבּעטער 
האַלבּפערן שטייען אויסע ר דער גראַטיסיסטעםי. אין בּבאיבּוך זעען מיר גאָר 
אַן אַנדער מעטריש בילד, דאָ בּאַ שטײט טאַקע די סטראָפע פון 8 פערון, און 
מיר זעען, אַז זי זיינען אַלע שטרענג אײינגעפאַסט אין אַ סיסטעם פון דריי גראַ. 
מען, די סכעמע איז אבּאבּאבּגג, דאָס הייסט די ערשטע שורה גראַמט זיך מיט דעף 
דריטער און פינפטער, די צווייטע מיט דער פערטער און זעקסטער; דערנאָך 
האָבּן זיך די זיבּעטע און די אַכטע שורה זייער בּאַזונדער גראַם. 


אַזאַ מין טטראָפּע רופט זיך אין דער אײראָפּעלשער ליטעראַטור 041808 
םמז1? אָדער סתם אָקטאַװע (00838) אָדער סטאַנטן (818228), די אַלע געמען 
זיינען איטאַליענישע, און דאָס איז ניט קיין צופאַל: די סטראָפן.פאָרם שטאַמט 
פון איטאַליע, וואו זי אין אויפגעקומען אין 14טן י"ה און אין אָנגעהענדט 
געװאָרן דורך אַזױגע גרויסע דיכטער װי אַריאָסטאָ (1474 -- 1288) און שאַסאָ 
(1493 -- 1863); פון איטאַליע האָט זי זיך פאַרשפּרײט איבּער גאַנץ אײראָפע, 
עס קאָן זיין, אַז די יידישע ליטעראַטור איז געװוען איינע פון די ער שטע, 
װאָס האַט איבּערגענומען.--אין אליה בּחורס צוויי ראָמאַנען און אין אַ בּאַאַױ. 
בּעטונג פון דעם אַרטוס:ראָמאַן?-- דאָס דאָזיקע סטראָפֿן:געבּיי; לכל אפּחות 
אין אַ זיכערער פאַקט, אַז צו די דייטשן אין די דאָזיקע קאָמפּליצירטע 
פאָרם דערגאַנגען ערשט מיט גוטע הונדערט יאָר שפּעטער וי צו 
אוגדו5 

די סטראָפּע האָט אױך אַ יידישן נאָמען (איבּערגעזעצט פון דעם 
איטאַליענישן טערמין): חריים אין אַכטײגעזעץ". ריים (פונקט װי הממוו) באַי 
טײט דאָ ניט גראַם, נאָר אַ װערק אין אַ געגראַמטער, פּאָעטישער פאָרם, 
געועץ מײנט סטראָפע, װי מיר זעען דאָס אַ סך פאָל אין דער עלטערער 





{ און דאָס אין טאַקע דער בּעסטער בּאַװײז, אַזן מען טאָר די שמואלבוך:סטראָפע 
ניט שפּאַלטן אין אַכט קורצפערזן, וי דאָס אין געטאָן אין בּאַסינס אַנטאָלאָגיע { ו' /2ב.. 
27 | 


3 זע צום סוף פון דעם גאָענטסטן קאַפּיטל, 


פגל, אַטקיגס (814108) : מ61814002410+ מ8וע606 04 ציסומוהן 4, לאָנדאָן 
3, ז' 255; ;די פריסטע דייטשע סטאַנסן האָבּן זיך בּאַװיון אין 17טן י"ה אין איבער2 
זעצונגען פון איטאַליעניש", יי די דייטשן איז די פאָרם שפּעטער אָנגעװוענדט געװאָרן 
דערהויפּט אין ליריק. שיללער האָט כאַראַקטעריזירט 8482204 2001201186 סום" אַװי: 


06.1מ80046נתמ80 8 0160 ,14006 016 8083 6104 ,818020 
20/404 011808626ט 01610181 1668/89 6מט 8008/00816 ט) 116084ץ 
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יידישער שפּראַך, גאָך בּיון 10טן י"הן אַלזאָ אַ ליך אין אַן אַכטפערױקער 
סטראַפע געשריבּן!, | 


8 


איצט װעלן מיר זיך נעמען צום אינהאַלט, | 

אין דער שטאָט אַנטאָנע האָט רעגירט אַ הערצאָג מיטן נאָמען גװידאָן, 
ער איז געװען אַ באַהאַרצטער קריגסמאַן און אַ גנעדיקער הערשער, ער אין 
לאַנג געווען אַ בּחור, נאָר װען ער אי אַלט געװאָרן, האָט ער זיך פאַר: 
בּענקט נאָך א װײב הלװאֵי װאָלט ער לענגער געבּליבּן אַלײן! זײגע עצה? 
געבּער האָבּן אויסגעקליגן פאַר אים אַ קיניגסיטאַכטער מיט דעם נאָמען בּראַנ. 
דאָגיע, זי אין געווען זייער אַ שייגע, נאָר ױ האָט דעם אַלטן מאַן פייגט גע2 
האַט, און נאָך מער האָט זי אים פיינט בּאַקומען, װען עס אי געבּוירן גע 
װאָרן אַ זון, װעלכן מען האָט אַ נאָמען געגעבּן בבא (בּאָװע). דער פאָטער 
האָט אַװעקגעגעבּן דאָס קינ זײגן צום היה פון זײנעם אַ גראַף סינ 
גאַלד, װאָס האָט געוואוינט אין אַ דערביייקן שלאָס טאַנסימאָן, בּבא אין דאָרט 
אונטערגעװאַקסן און געװאָרן שטאַרק טאין פעכטן, שערמען און טורנירן; אי 
דערמאן ויעדערןן װאָלט ער הרגען און שעכטן; גאָר װילד פּלאָך (אין גצָף 
פּלוגן} אים זיין הירןש. | 

בּראַנדאָניען איז װאָס ווייטער אַלץ שווערער געװאָרן מיט איר מאַן; זי 
איז גרייט געווען צו פאַרשעלטן אירע עלטערן װאָס זי האָבּן זי חתונה גע: 
טאַכט מיט אים. אָבּער מען דאַרף געפיגען אַן עצה. האָט זי אײנמאָל אַרײ1. 
גערופן צו זיך אייגעם אַ ריטער ריצאַרט, װאָס זי האָט געוואוסט, אַז ער אי 
איר איגגאַנצן געטריי,, און געזאָגט צו אים אַזוֹ: געם דעם בריוו און פיר אים 
אַװעק צום הערצאָג דאָדאָן, װאָס רעגירט אין מאַגענצע?, זאָל ער קומען און - 
אייננעמען די שטאָט און אויסלייזן מיך פון מיין אַלטן, זאָל ער קומען אַהער 
מיט זיין מחנה, און איך װעל שוין מאַכן אַװי, אַן מיין מאַן זאָל אַרײנטאַלן 
צו אים אין די הענט. דערביי איז אין דעם בריון געװען גאַנץ גענוי אויסי 
געשריבּן וי אַזױ זאָל דאָס זיין. 


1 אין שופטים, מאַנטוע 1364, רופט אָן דער מחבר ואָדער באַאַרבעטער) מיט דעם 
באָמען 0288 געזעץ" אַן אַנדער מין סטראָפע, דהיינר 8 קורצפערון װאָס גראַמען זיך 
אב אב גד גד. אַזאַ סטראָפע בּאַגעגענען מיר (אֶבֶּער אָן א ספּעציעלער האַצייכענונג) אין דער 
האטתּרגפּאַראַפּראַזע האַמבּורג, אין דודס געזאַנג אין שמואלפוך; אין דער דײטשער פאָעױע 
זײופט זיך אַזאַ סטראָפע /םת0' עסתץסם װסם".- אומפּאַרעכטיקט אין לױט מיין מייגונג, װאָס 
3 בּאָראָכאָווֹ (אין בּאַסינס אַנטאָלאָגיע {, /232) באַטײלט מיט דעם נאָמען ,אַכט געועץ" רי 
ישמואלבּוך.סטראָפע. ביי אַן אַנדער געלעגנהייט על איך די פּראָבּלעמען פון דער יידישעף 
מעטריק בּאַהאַנדלען אויספירלעך, | | 


8 -- מאַיגץ, - 
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אין אַ שיינעם פרימאָרגן האָט זיך בּראַנדאָניע געמאַכט קראַנק, געאָב= 
צעט און געקרעכצט. דער מאַן איז צוגעקומען צו איר בּעט און געפרעגט 
װאָס זי פאַרלאַנגט: אַלץ װאָס זי יל װעט ער איר שאַפן, האָט זי זיך אָפּגץש 
רופן: אַ שטיקל געווילר װאָלט איך געװאָלט עסן, און דו אַלײן זאָלסט דאָס 
בּרענגען פון געיעג, גװידאָן האָט בּאַלד געהייסן זיינע קנעכט זיך גרייטן און 
געװאָלט אָנטון זיין פּאַנצער. אָבּער גראַנדאָניע האָט װײטער גערעדט: דו 
גײסט דען אױף מלחמהן! גענוג אַ פּאָר קנעכט, און קיין פּאַנצער דאַרפסטן 
אויך ניט; עס װעט דיר שווער זיין צו שלעפּן אים, 

האָט ער איר געפאָלגט און איז אַװעק. אין װאַלד האָט שוין אָבּער געָ: 
װאַרט דאָדאָן פון מאַגענצע, ער איז אָנגעפּאַלן אויף גװידאָנען, געהרגעט איט 
מיט די פּאָר קנעכט, אַריין מיט זײַנע זעלנער אין שטאָט, ול קײנעף. 
האָט זיך ניט געריכט אױף אַ שונא, און וען ער איז געקומען אין פּאַלאַץ, 
איז בּראַנדאָגיע אים אַרױפגעפאַלן אויפן האַלדן מיט שמחה, די בּירגער האָבּן 
זיך געװאָלט שטעלן אַנטקעגן, אָבּער בּראַנדאָניע האָט זי אַלײין איינגערערט, - 
אַז עס לוינט גיט; האָבּן זיי זיך אונטערגעגעבן, בּלויז סיניבּאַלד מיט זיין פאַ. 
מיליע און מיט בּבאן האָגן געװאָלט אַנטלױפן, אָבּער בּבאן האָט מען בי זײ 
צוגענומען און אים געבּראַכט צו דער מוטער, ואוו מען האָט אים בּאַהאַנדלט 
וי אַ געפאַנגענעם, דאָדאָן איז געבּליבּן הערשער אין אַנטאַנע. 

דאָ גיט זיך אַ וװועגד אליה בּחור צום לײענער: חדעריבּער, ליבּע הערן, 
גיט אַ קוק, װאָס פּאַר אַן אומגליק עס קומט פון שלעכטע פרױיעף זײ זיינען 
גרייט צו צעהאַקן זייער מאַן אױף שטיקער, אַבּי צו טרײבּן זײער אויסגע: 
לאַסנקײט, אַלע אומגליקן קומען פון די פרויען. זעט, װאָס שלמה המלך שרײבּט: 
ער האָט געזוכט אַ רייגע פרוי און זיין גאַנצן לעבּן ניט געפונען קיין אייגע". 


2ט 


איינמאָל האָט זיך דאָדאָנען געחלומט, אַז בּבֹא װיל אים אומבּרענגען 
האָט ער שוין מער קײן רו ניט געהאַט, און בּראַנדאָניע האָט בּאַשלאָסן צוּ 
פאַרטמען איר זון, דורך אַ צופאַל האָט זיך בבאן אײנגעגעבּן אויסצומיידן 
דעם טױט און צו אַנטלױפן, ער האָט געבּלאָנדזשעט אין פעלד, גענערט זיך 
פון גראָז, און ענדלעך אין ער אַנטשלאָפן געװאָרן פון מידקייט לעבּן בּרעג פון 
ים, סוחרים װאָס זיינען פאַרבּײיגעפאָרן אויף זײיער שיפל האָבּן אים דערזען; 
ער איז זי געפעלן געװאָרן, האָבּן זי אים מיטגענומען אַ שלאָפּנדיקן און 
דערגאָך פאַרקויפט פאַר אַ שטאַלקנעכט צום קיניג פון פלאַנדערן, דאָ איז ער 
אָפּגעװען צוויי יאָר און אוױיסגעװאַקסן אַ שיינער, מיט אַ צאַרטן פּנים און מיט 
גאָלדענע לאָקן, ער אין זייער שטאַרק געפעלן געװאָרן דער פּרינצעסין דרוי 
זאַגע:. זי האָט אוױסגעבּעטן ביים פאָטער, ער זאָל זי לאָון מאַכן אַ מאָל. 


{'ידער טעקסט שרײבּט: אדרוזייגה", 
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צייט ‏ פֿאַר אירע יונגפרויען און מען זאָל צוֹ איה צושטעלן בבאן פאַר אַ 
סאַרװער, צום טיש האָט מען דערלאַנגט אַל דאָס גוטס, געזאָטענע און געבּראַי 
טענע הינער און פיש (װידער די בּאַקאַנטע השגה, אַז קיין שענערס קען ביים 
קיניגלעכן טיש אױך ניט זיין)), און דרװאַנע די קיניגסטאָכטער האָט די 
גאַנצע צייט אַזֹ שטאַרק געקוקט אויף בּבאן, אַז דאָס האָט זיך אַלעמען גל 
װאָרפן אין די אויגן, אײנמאָל האָט זי אֲפּילו בּכּיװן אַראָפּגעװאָיפן איר מע= 
סער, און װען בּבא האָט זיך אָנגעבּױגן, כּדי דאָס אױפצוהייבּן, האָט זי זיף ‏ 
אויך אַראָפּגעלאָון אונטערן טיש און אים דערלאַנגט אַ קוש. קױם װאָס ער 
האָט געקענט דערנאָך אויפהייבן ד"י אױגן פון בּושה, 

דערווייל איז געקומען פון אַ וייטן לאַנד איינער אַ ריטער מאַקאַבּראָן? 
אַ זון פון אַ קיניג, װאָס איו אױסגעגאַנגען נאָך דרװאַנען (װנאָך דרװאנען 
װאָלט ערז שטאַרבן", זאָגט דער מחבר גאַנץ ײדישלעך), דער קיגיג האָט אים 
פיין צוגענומען און געמאַכט פון זיינטוועגן א טורניר, ער זאָל בּאַװייון זיין 
בּריהשקייט. עס האָט אים טאַקע קײנער ניט געקענט בּאַזיגן, נאַָר בבא, 
װאָס האָט געכאַפּט בּיי זיך אין שטאַל עפעס אַ קרומן פּלאָקן, האָט דערמיט 
בּאַזיגט דעם גרויסן העלד? מאַקאַבּראָן האָט זיך זײער פאַרשעמט; און בּבא 
איז בּאַלד אַנטלאָפֿן געװאָרן פון קאַמפפּלאַץ און אַנטשלאָפן געװאָרן פון גרויס 
מידקייט אין פעלד, דאָ האָט אים געפונען דרװאַנע, װאָס איז נאָך זין נצחון 
געװאָרן נאָך מער פאַרליבּט אין אים, און זי האָט אים אויפגעװעקט מיט ליב= 
לעכע ריד, בּבא האָט זיך געשעמט, געװאָלט אַנטלױפן, איז בּכדי צו װײץ, 
אַז זי אין גאָר ניט אַזאַ מיאוסקײט, האָט ז אויפגעדעקט פאַר אים איר ליב 
(אין דעם ראָמאַן װערט דאָס בּאַשריבּן אַ סךף אויספירלעכער א פַעֲאֲליסַט= 
שער), זיך פונאַנדערגעלאַכט און געפרעגט: פון אַזינס זאָגט מען זיך דען אָפּ 
בּנא האָט אַראָפּגעלאָזן די אױגן, ניט געװאוסט װאו זיך אַהינצושון פאַר 
שאַנד, דערבּיי גיט דער מחבּר צן גאַנץ אָפן: שמיט אליה בּחור װאָלט דאָס גיט 
געשען !יפ 


1 האָט ער געװאָלט. 

2 סיאיז דער - שלומפּערל-מאָטיוו פון דער פאָלקס. מעשה. 
* ,אה װיא װינציג װער עש אליה בּחוה גישעהן אַזױי שטייט אין דער אויסגאַבע 
פּראָג 1000, די אױיסגאַבּע אַמסטערדאַם 1661 (װאָס האָט געדרוקט גיט לוט פּראָג 1800, נאָף 
לוט אַן עלטערן , אַפּיר?) רטאַבּיליטירט דעם מחבּה קעגן זײַן װילן און שטעלט אָנשטאָט , אליה 
חור" אַרײן , אלי בּחורים",---במלל זייגען פאַראַן גאַנץ װיכטיקע טעקסטיקע אונטערשיידן צװישן 
0 און 1661. אין אַלגעמײן איז 9 ר אָ ג געענטער צום מחבּרס טעקסט; ס'שטײט: גיעהן, 
וואו אַמסטערדאַם האָט מאָדערניזירט אויף ,זאָגן"; אין אַמסטערדאַם פעלט די הקדמה אאַז'װן נאָר 
פאַראַן װוידער זאַכן (למשל דער געגראַנטער אַרײנפיר מיט דעם כאַראַקטעריסטושן אויסדרוק 
, דורך ג ר א ט ציא גאטש?), װאָס פעלן אין פּראָג, מען מוז אַלזאָ נעמען אין אַכט ביידע 
טעקסטן (אַחוץ די צװײ כּתבידן, אין דער פּאַריזער נאַציאָנאַלײבּיבליאָטעק און אין פּריװאַטף 
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זי האָט אים געזאָגט, אַז זי האָט אים ליב, און געפרעגט, װער זיינע 
עלטערן זיינען. ער האָט זיך געװאָלט אָפּטשעפּען פון איר, האָט ער געעגט= 
פערט, אַז זי זיינען בּעטלער און זײי שלעפן זיך אום פון איין הקדש אין 
אַנדערן, אָבּער זי גלײבּט דאָס ניט: שדײן געשטאַלט טוט ניט װייזן גון, דאָס 
דו האָסט געסן {=געגעסןן פיל האָבּערן-גריצן". זי אין זיכער, אַז בּכא אין 
פון הױכן שטאַם; מסתמא האָט זיין מוטער זיך געװײלט מיט עפּעס אַן אַדל= 
מאַן אָדער אַ גלה, | 

אין דער צייט װי זי האָבּן דאָ פאַרבּראַכט אין אַ פרײנדלעכן שמועס 
איז די הױפּטשטאָט אַרײנגעפאַלן אין אַ גרויסער אויפרעגונג, דער סולטאן פון 
בּאַבּילאַניע אי געקומען מיט צען טווֹנט העלדן: ער װיל בּאַצװינגען די 
שטאָט, אױבּ דרװאַנע װעט ניט נעמען זײן זוֹן לוציפער, װאָס איז אין איר 
פאַרליבט, דער זון איז אַ ערעקלעכע מיאוסקייט: גרויסע אויגן, גרױיסע אויערן, 
שװואַיצער װי די מורינען און אַ בּאָרר װי בי א ציג, האָט דער קיניג גע" 
ענטפערט, אַז איידער געבן זי צום טײול, װעט ער זי בּעסטער שעכטן מיט 
זיין אייגענער האַנט, עס האָט זיך תִּיכּף אָנגעהױבּן אַ קאַמף, און דער קיניג 
צוזאַמען מיט מאַקאַכּראַנען זיינען געפאַנגען געװאָרן, | 

איצטער איז שוֹין אין שטאָט געװאָרן אַזאַ טומ?, אַן אױף בבא מיט. 
דרוזאַנען האָכּן דאָס דערהערט. בבא האָט זך צּאַלד אָנגערופן, אַז ער װעט 
אַרױסגײן אין שלאַכט, און דרװאַנע האָט אים געבּראַכט צן פירן א פאַף: 
כישופט פערד פומעלע און אַ פֿאַרכישופטע שװערד רונדעלע, װאָס זיינען גל 
בּליגן פון איר בּרודער, נאָר דאָ האָט זיך געמאַכט נאָך אַ צװישנפאַל: דרף 
זאַנעס פעטער אוגלין, אַ בּייזער מענטש, האָט זיי געפוגען בי זײיער פריינד: 
לעכן שמועס און גענומען זאָגן מוסה דער קיניגסטאַכטער. בּבא האָט אים 
גוט אָנגעשלאָגן, אַװעקגעפלױגן אויפן כּישוף:פערד צום שלאַכטפעלד און אײני 
געהאַלטן דעם קיניגס קריגער מיט אַזעלכע רײך: קװאָט איר ני1 איין שפּריב? 


פּאַויץ פון ה' בנימין האַרץיבערלין), אַקע שפעטערדיקע אויסגאַבּעס זײנען אַפּנים געדרוקט 
לויט אַמסטעלדאַט, - אויפן סמך פון 1660 קאָן מען פאַרריכטן עטלעכע אומפּינקטלעכקײטן אין 
יטעקסט, װאָס האָגן זיך אַרײנגעגנבעט אין מ. עריקס אויסצוגן, דער שאַרפסטעף טעקסטגרײז איז 
אַװויסגעקומען אין סטראָפע 7 פן אָנהײױב; ,זיא װערמט אין מיט גוטן מורן / איך קאן אײך 
גיט מין גיזאגן / דעם שימעפא בראף אויש דער קארן / דיא שון ברנדוניה ואר טראגן,." צו 
, אויש. דער קארן* גיט צריק (/* 229) אַ פירוש; ,איסדערװײלט/, װאָס מאַכט דעם פּשט נאָך 
האַרבער, אין דער אמתן זיגען די גראַמװערטער ניט {מורן: קורן" (און אויך ניט ,;בורן", וי 
לי באַסינען 1 22), נאָר ,מו דן: בוד" {מאָדן; באָדןן, און דער פשט איז אַזאַ: /זי האָט 
אִים געװאַרעמט אויף אַ גוטן שטײגער, מער קאָן איף אײך גִיט דערצײלןן די שטיפערײ איז 
אויפגעדעקט גצװאָרן, די שיינע בּראַנדאָניע איז פאַרגאַנגען אין טראָגן". ,עס ברעכט אויס דער 
דעק" (דאָס בּילד איז גענומען פון אַ פאָס) בּאַטײט אין דער עלטערער שפּראַך; דער סוד איז 
שרויסגעקומען, 1 קינמאָל ניט, | 
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װואָרט הערן זאָגן: ער דאָ פליכטי, דען !--דעסן יאָגט מען און װער זיך ניט 
װערט דען (=דעסן שלאָגט מען". בּבא האָט געטייט לוציפערן, אויסגעהרגעט 
דעם סולטאַנס גאַנץ חיל און בּאַפּרײט דעם קיניג מיט מאַקאַבּראָנען פאַר אַ 
דאַנק האָט ער בּאַקומען דעם צװאָג, אַז דרוזאַנע װעט װערן זיין פרוי, 

אויף מאָרגן איז אוגלין געקומען זיך קלאָגן אױף בּבאס געכטיקער 
חוצפּה און געשטראָפּט דעם קיניג, װאָס ער גיט זין טאָכטער צוֹ עפּעס אַ 
שלעפּער, אָבּער דער קיגיג האָט געענטפערט װי אַ יד אַ למדף אונדוערע 
חכמים האָבּן געזאָגט, אדאָס מען זאָל גוט אַ קערן אָנזען; װען" װאָס הילפט 
דער יחוס פון פאָטער און מוטער, ווען ער זעלבּערט איו אַ מענטש אַ גיט. 
-גוטער", אוגלין האָט בּאַשלאָסן זיך גוקס צו זיין, 

מיט פאַלשקייט, כּלומרשט לױטן פאַרלאַנג פון קיניג, איז געקומען 
אוגליגס אַ דינער און אַװעקגעשיקט בּבאן צום סולטאַן פון בּאַבּילאָניע מיט 
אַ בּריוו, און אין דעם בּריוו איז געשטאַנען: אָט איז דער מערדער פון דיין זון, 
טו מיט אים װי דו פאַרשטײסט, געװײיגטלעך האָט דער סולטאַן תּיכּף געװאָלט 
לאָזן טייטן בּבאן; נאָר זיין טאָכטער מאַרגאַרעטע האָט זיך בי אים איינגע. 
בּעטן, אַז ער זאָל בּעסער איינזעצן בּבאן אין תּפיסה אויף צוועלף מאָנאַטן, אפּשר 
װעט ער אָנגעמען דעם מחמדאַנישן גלױבּן, בא האָט ניט געװאָלט בייטן זיין 
גלויבּן בּשום אופן, און ער װאָלט געוויס געטײט געװאָרן; האָט ער אָבּער 
-נאָך די צוועלף מאָנאַטן געהאַט מזל און בּאַװויזן אַ העלדישקייט, איז ער אַנטלאָפן 
פון דעם טיפן קעלער פול מיט עקדישן און שלאַנגען, דערלאָפן בּיון ים און 
זיך אַױיבּערגעכאַפּט מיט אַ שיף אויף דעם אַנדערן ברעג 


.. 
דאָ שרײבּט אליה בֹחוֹר אױף דעם שטײגער, װאָס איו נאָך ביז 
הײינט איבערגעבּליבּן אין אונדזערע פאָלקסמעשיות: איצטער לאָמיר לאָזן בּבאן 
גיין זיין וועג, און איך װעל אייך זינגען װי עס איז פאַר דער צײט געגאַנגען 
ימיט דער ליבּער דרװאַנען. 


גון לאָזן מיר בּבא פאָרן מענכע מייל 
און גאָר איין פערן? װעג אַ לאַנגן, 

און װויל אייך זינגען װי עס זי וייל 
מיט דער ליבּן דרוזאַנע װאָר געגאַנגען, 


{ אַנטלויפט, * וייל, 

. װײס, אין דער ציטאַטע הל אין דעם רוב אַנדערע פון דעם קאַפּיטל איז דער 
אויסלייג. מאָדערניזירט, 

8 דער איבּערגאַנג קערט זיך אום װיפל מאָל אין דער גאַנצער עלטערעף ליטעראַטור. 


יידישע ליטעראַטור-געשיכטע ||. 
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ווען זי איז אינדערפרי אױפגעשטאַנען און האָט בּבאן ניט געפונעןף 
האָט זי געמיינט, אַז ער איז אַװעק אױף געיעג; נאָר בּאַלד האָט אוגלינס אַן 
אומגעטרייער קגעכט אױסגעזאָגט אַלצדינג. די שולדיקע זיינען געפערטלט געשּ 
װאָרן. אָבּער װי אַזױ קערט מען אום בּבאן? עס אי אַװעק אַ צײט, און עס 
האָט זיך ניט אומגעקערט, איז געװאָרן קלאָר, אַז דער סולטאַן האָט זיך אין 
אים נוקם געװען, און דער קיניג האָט געזאָגט דרוזאַנען, אַז ער גייט זי חתונה 
מאַכן פֿאַר מאַקאַבּראָנען, זי האָט זיך קױים אינגעבּעטן, מען זאָל די חתונה. 
אָפּלײגן אויף אַ יאָר. דאָס יאָר איז אַװעק, און פון בּבאן איז קיין ידיעה. 
ניט געווען. האָט זי געמוזט איינשטימען צו װערן מאַקאַבּראָנס פרוי. װען 
בּבא אין פון בּאַבּילאָגיע אַריבּער דעם ים, אין ער גראָד אַרײנגעפאַלן אין 
מאַקאַבּראָנס לאַנד, און פון אַ בּעטלער איז ער געואויר געװאָרן, אַז הײינט 
קומט פאָר דרװאַנעס חתונה. ער האָט זיך איבּערגעטאָן פאַר אַ בעטלערו) 
אַרײן אין מאַקאַבראַנט פּאַלאַץ און אַרױסגערופן דרװאַנען, מיט פאַרשיײש 
שיידעגע המצאות גיט ער איר צו פֿאַרשטײן, אַן ער אין בּבא, נאָר 5 
גלייבּט ניט; 


װדאָס ביין געשט אַלט גלייכן זאָל 

דען אײדעלן הערן דעם זײנעף? 

איי װאָל, המבדיל בּין קודש לחןלג 
צווישן זיינעם ליבּן פּנים און דעם דייגעַן!" 


אָבּער דערבּיי איז געשטאַנען אַ חשאַף מיט װאַסער פול"ן האָט ער זיף 
אױסגעװאַשן, און דאַן האָט ױ אים דערקענט. ער האָט איר געהײסן, אַז 
בּיינאַכט זאָל זי געבּן מאַקאַבּראָנען אַ שלאָפּגעטראַנק און אַנטלופן מיט אים, 


אַזוֹי איז געשען. אינדערפרי האָבּן זיךף אַלע געוואונדערט, װאָס דאָס 
יונגע פּאָרפאָלק שלאַפט אַזױ לאַנג און לאָזט זי װאַרטן אויפן אָנבּײסן, האָט ‏ 
| מען אױפּגעבּראָכן די טיר מיט צװאַנג און האַמער און געפונען מאַקאַבּראָנען . 
אַ פֿאַרחלשטן. מען האָט זיך געכאַפּט, אַן דאָט מון זיין בבאס אַרבּעט. האָט 
מען אַרױסגעשיקט אָניאָגן זי דעם קיניגט אַ געפאַנגענעם, עפּעס אַ פאַרזעעײ ‏ 
ניש, האַלבּ מענטש האַלבּ הונט, װאָס האָט געהײסן פּלעקון,. ער האָט זײ 
טאַקע אָנגעיאָגט, געקעמפט מיט בּבאן, און ס'אין געװען אַ סכּנה פאַר פּיידן, 
בּיז װאַנען דרוזאַנע אין געפאַלן אױף אַ פּלאַן: זי האָט פאָרגעלײגט פּלעָ? 


למשל אין ,זיגמונט און מאַגלענע* (אין אָריגינאַל הײסן זי , זיגמנט* און ,,מגלינה"), פירש 41808 
אַ װײל לאָזן שלאָפן אין װאַלד 
און װעלן פון דער אַם שרײבן, די קאָם {איז געקומען| אין איר קאַמער ּאַלדי, 


, מיר װעָלן זי 


1 פּשט; ,דאָט בּײזע געשטאַלט זאָל גלײַכן דעם אײדלן הערנס געשטאָלט?* 
* דער חולם װערט אין ד גאַנצער עלטערע- שפּראַך אַװױסגערעדט װי 0, 
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קונען און בּבאן זאָלן, זי שווערן בּרודערשאַפּט מיטאַנאַנד און זיך לאָזן צוזאַי 
מען ווייטער, | 

זי זיינען צוגעקומען צום שלאָט פון אייגעם אַ גראַף אוריאַן, װאָס זיין 
ווייבּ, לאָזט זיך אויס, איז דרװאַנעס אַ קרובה. דער גראף האָט דערקענט 
דרוזאַנען פון פענסטער און געפרעגט די גרעפין צי אין זי עס טאַקע. 


זי שפּראך 1 װעס אין בי דען פורא עולט 

מיין קרובה דרוזאַנע, איךף װיל איר גיין געבּן שלום, 
און אז װאָר אז איך א יידין בּין, 

זי האָט מיט איר! בּבא דען שיינען קנאבּן" 


די דרי האָבּן דאָ געפונען גאַסטפּרײגדשאַפּט און געבליבן אַ פּאָף ‏ 
חדשים, מאַקאַבּראָן איז װעגן דעם געואויר געװאָרן, געקומען מיט קריג, גאָף 
ער האָט קיין זאַך ניט געקאַנט אויפטון. אָבּער דערנאָך האָט ער געכאַפּט דעם 
גראַף אין געפענגעניש, און בּכדי צו ראַטעװען זיין אייגן לעבן האָט אוריאַן 
בּאַשלאָטן אַרױסצוגעבן יענע דריי. קוים אין דער לעצטער מינוט האָבּן זי זיף 
דערוואוסט וועגן דעם, פּלעקון האָט געהרגעט דעם פאַררעטער, און זי זייגען 
אַנטלאָפן דורך אַן אונטערערדישן גאַנג, דרואַנע האָט שון אָבּער ניט גצָי 
קאָגט לויפן אַזױ גיך: זי האָט גראָד גיין חדשים געטראָגן, זיי האָבּן זיך אַפֹּי 
געשטעלט אין אַ װאַלד, און דאָ האָט דרװזאַנע געוואונען אַ צווילינג; פּלעקון 
האָט געשפּילט די ראָלע פון אַ הײבּאַם, 


6 

דערנאָך ווערט דערציילט גענוי און מיט אַ פײנעם הומאָר, װי אַזײ 
פּלעקון איז אַרױס ברענגען עסנװאַרג פאַר דער געװינערין. ער איז דורכגע: 
גאַנגען דעם װאַלד, האָט ער אָנגעטראַפן אַ מאָנאַסטיר. די מאָנאַכן האָבּן אים 
פריער גאָרניט געװאָלט געבּן, נאָר ער האָט זי גוט אָנגעשראָקן, אַ פּאַר פון 
זי אָנגעבּראָכן די בּיינער, װאָבּן זי אים שוין געגעבּן אַלצדינג: הינער און 
גענדז, פיש און מעל. דאָס האָט ער אַלץ געבּראַכט אין װאַלד, און בּבא דער 
איידלמאַן איז געװאָרן אַ קוכער: ער האָט געמאַכט גוֹטע פּאַשטעטן און 

פלאָדן, מאַנדלײדײז און קרעפּלעך, עפל.צימעס און גוטע קיכלעך. 
אַזױ זייגען זיי אָפּגעװען אין װאַלד אַ מאַנאַט, בי װאַנען דרװאַנע אין 
געקומען צוֹ זיך. האָט בּבא בּאַשלאָסן, אַן ער װעט אַרױסרײטן פון װאַלד אַ 
זוך טון דעם ים; דאָרטן װעלן זײ קענען קריגן אַ שיף און אַװעקפאָרן קײן 
אַנטאַנע, ווייבּ און קינדער האָט ער איבּערגעלאָזט אױף פּלעקונען; ער האָט 
צוגעזאָגט, אַז אין צוויי טעג צײט װעט ער זיין צוריק. האָט ער זיך אָבּעף 
פאַרזאַמט לענגער, און דערוויילע האָט פלעקונען צעריסן אַ װילדער לײב, 


3 מיט וצ 
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זרוזאַנע האָט זיך דערשראָקן, זי האָט געמיינט, אַז בּבא איז אויך אומגעקו! 
מען. איז זי אַנטלאָפן מיט אירע קינדער, ואוהין די אויגן טראָגן, זי האָט געײ 
טראָפן צום ים און דערזען בּיים בּרעג אַ שיף, װאָס איו געפּאָרן אין איר 
פאָטערלאַנד, קיין פּלאַנדערן. זי האָט זיך אָנגעבּאָטן פאַר אַ דינסטמויד. וען 
מען האָט זי אָבּער געבּראַכט צום קאַפּיטאַן, האָט ער זי דערקענט, און מען 
האָט איר אָפּגעגעבּן גרויס כּבוד, זי זיינען געקומען אַהײם, די עלטערן זיינען 
גליקלעך געװען מיט איר און מיט די קינדער. דרװאַנע זאָגט אױף זײ: קזיי 
זיינען נאָך ניט בּאַשניטן". רופט זיך אָפּ דער קיניג: /דו דאַרפסט ניט 
זאָרגן ; אַ היפשע: בּרית.מילה װעל איך מאַכן מאָרגן", און מען אין זײ 
טאַקע מל. 

חנון לאָזן מיר דרװאַנע מיט אירעם פּאָטער בּלײבּן און װעלן אַ וייל 
פון בּבֹא שרייבּן". ער האָט גראָד גיט געפונען דעם ים, איז ער געקומען צו5 
ריק און קיינעם ניט דערװוישט אַחוֹץ פּלעקונט הינטערחלק. האָט ער געמיינט, 
אַז דרוזאַנע מיט די קינדער זיינען אויך צעריסן געװאָרן פון דער חיהירעה, 
און פון גרויס װײטיק האָט ער זיך געלאָזט בּלאָנדזשען. ער האָט געטראָפן 
אין אַ שטאָט, ואו אַ יונגער הױפּטמאַן האָט געהאַלטן אין אויפנעמען פיל 
זעלגער. בבא איז אַרײן אין אַ אװערטסהויז" (אַכסניא), זיינען אַלע נתפּעל 
געװאָרן פון זיין אויסזען. 


איינער שפּראך: קיין זאָלכן מאן 

האָבּ איך געזען אין לאנגן צײטן; 

פריילעך?, ער מון זיין אַ גראָסער האָןי 

מיט פעכטן און מיט שטרײיטן; 

איך האלט, עס זיי+ ווידער אויפגעשטאנען דיטריך פון בּערן 
אָדער הילדעבּראנט, די זעלבּיקע הערן, 


ווען בּבֹא האָט זיך איינגעקוקט, האָט ער דערזען, אַז דער הױפּטמאַן 
װאָס קלייבּט זעלנער איז זיינס אַ חבר, סיניבּאַלדס זון (טריץ הײסט ער), ער 
בּאַדאַרף קהיגער כּדי אָפּצונעמען אַנטאָנע בּיי דאָדאָנען, בּבא איז צוגעשטאַנען 
צו זיין חייל, אָבּער ניט אױסגעזאָגט װער ער אי װען זײ זײגען געקומען 
קיין סאַנסימאָן, האָט טריצט מוטער, װעלכע האָט אַמאָל געזויגן בּבאן, אים 
דערקענט, עס איז געװען אַ גרויסע שמחה, 

פאַר אַנטאָנע איז פאָרגעקומען אַ שלאַכט. בּבא האָט זיך שטאַרק אויסי 
געצייכנט און פאַרוואונדט דאָדאָנען,. װעלכער האָט זיך קוים אַרײנגעראַטע= 
װעט צוריק אין שטאָט אַריין, ס'איז אַרױס אַ קלאַנג, אַז דאָדאָן איו גרייט קיש 


3 שייבט, * בַּאמת, 
* אין דער עלטערער שפּראַך װערט ,האָן? גענוצט ניט לגנאַי, נאָר אָפטמאָל ממש װי אַ 
קאָמפּלימענט, מיטן פּשט: גבּור, / אַז עס איל, 
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ניגלעך צו בּאַלױנען דעם דאָקטאָר, װאָס װעט אים אויסהיילן, האָט בּנא זיך 
אָנגעטאָן וי אַ דאָקטאָר: אין אַ שאַרלעך:רױטן ראָק און אַ לאַנגן מאַנטל פון 
דעם געמלעכן קאָליף, אַרומגעבּונדן זיך אַ בּרייטן גאַרטל מיט אַ גילדערנעם 
שלאָס, אויפן אַקסל איז אים געהאַנגען אַ קאָפּיציפּל:, און אויפן קאָפּ אַ הויכע 
הובּ. ער האָט זיך געזעצט אויף אַ שײנעם מויל.אייזל, ער זאָל רײטן װי אַ 
דאָקטאָר, און טריץ אי אים נאָכגעריטן װי אַ בּאַדינער אױף אַן אַלטעף 
שקאַפּע; טריצן האָט מען פריער אָנגעשמירט שװאַרץ װי אַ מורין, אַזױ זיינען 
זיי אָנגעקומען קיין אַנטאָגע, 


נון האָרט? מען זאָגן אז װוייט אז די שטאָט, 
וי א קאָסטלעכער+ אױצט+ וװער קומען!: 

ער קענט מיין ווען גאלענוס און אפּאָקראט,, 
ער היילט די לאָמען און די קרומען; 

דער עוון:צענע! האָט ני געלערגט געהאט, 
װאָס זיך דער ארצט האָט אָנגענומען,. " 


בּראַנדאָניע איז בּאַלד געוואויר געװאָרן וועגן אים, און געשיקט אים רופן. 
ער איז געבּליבּן אַלײן מיט דאָדאָגען, ועלכער האָט געזאָגט, אַז אַפּנים דער 
טייוול אַלײן האָט מיט אים געקעמפט, 


בּנא שפּראך: אעס איז לעכט? דער זון 

דער פון אייך געמאָרדט איז װאָרןפ? 

זיינס פאָטער ראכונג: װויל ער לעכט טון 

אז א דעגןנ: אױסדערקאָרן?? 

דאָדאָן שפּראָך: /דאָ לאָזט גייערט פון,-- 
דער האָט לענגסט זיין לעבן פארלאָרן, 
אויף דען זעלבּן דארף אין צומאָל ניט ריכטן, 
איך האָן געמאַכט זיין מוטער אין הינריכטן", 


בּבא שפּראך: זנון זיךט מיך װאָל אָן; 
דוכט דיך ניט, איך זע בּבא עבֹּןוג? 
װאָר עס גִיט גינוג, דו פאררעטערישער מאן, 


3 קאַפּטור? ? --הערט. 2 חשוכער, * דאָקטאָר, * איז געקומען, 

? גאַלצגוס און ה"פּאָ קראַטעט, צװײ בּאַרימטע דאָקטוירים פון אַלטערטום, 

? אין טעקסט שטייט , אבן צענה? (בּיי די אַראַבּער איבּן.סינא, אין אײראָפּע גהחססוטה) ‏ 
בּאַרימטער אַראַבּישער פילאָסאָף און מעדיצינעף (080---1087 ג"ק), * אפשר. 

? דער זון פון דעם װאָס איז דורך אײַך דערהרגעט געװאָרן 

0 נקמה, 1 העלף 2 אים, 13 זע 18 גלײך. 
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דאָס בּבא:נוךף 


דאָס דו מיינעט פאָטער נעמסט זיין לעבּן? 
דוכט דיך גיט, דאָס איך דיר דאָ בּאַצאָלן קאָן! 
דיין רעכטן לאָן װיל איך דיר געֶבן!י 

זיין שווערט וַװאָרן ער פלוקס: הערפאָר צוקן, 
היב? דען בּייזוויכט: צו קלייגע שטוקן!. 


די גאַנצע שטאָט האָט זיך געשטעלט אױף בּבאס צד (טריץ האָט שין 


בּאַװיזן צוצוגרייטן די שטאָטלײט, אַן בּבא איז דאָ). 


, דערנאָך קאם צו גיין זיין בּייזע מוטער נון 
און מיינט אויך גענאָד פון אים צו האָבן. 

זי פיל פאַר אים נידער אוֹיף די ערדן 

און שרייט און וויינט און האָט א ווילדן געבּערדן?. 


חליבער זון, איך בּין אין דיינער געוואלט, 

דו מאָגסט מיט מיר טון װאָס דיר איז עבּן 

האָן איך דיר שאָן געטאָן װאָס דיר ניט געפאָלט, 

איך בּיט? דיך, דו זאָלסט מיר'ס פאַרגעבּן, 

איך בּין יאָ דיין מוטער, דאָס בּלוט דאָס וואלט?.,. 

בּבּא דער קאָנט מיט איר קיין װאָרט רײידן; 

ער שפּראך: קסיניבּאלד און טריץ, איך בּאפעליסי אייך בּיידן?, 


און אין איין קאַמער גינג ערס: דראָטנג, 

און סיניבּאלד הובּ אָן צו איר צו זאָגן: 
חבּראַנדאָניע, בּראַנדאָניע, דו בּייזע קראָטג! 
דיין מאן האָסטו צו טאָט לאָזן שלאָגן 

און דיין זון האָסטו וועלן געבּן א טאָטן; 

װי קאָן מען דיר'ס פארטראָגן! 

די האָסט פארדינט, דאָס מען דיך זאָל קעפּן 
און דורך דער שטאָט שלאַפּן12 מיט דיין צעפּן! 


אָבּער דיווייל!ג דוֹ בּיסט די מוטער זיין, 
דאָס זעלבּיק זאָלסטו געניסן, 
דאָס מען דיר זאָל שענקען דאָס לעבּן דיין; 


{ מיטאַמאָל, ראַפּטום, ‏ 2 האָט צעהאַקט. ? רשע 1 שטיקער. * בּאַנעמען, 
גלייך, פאַסיק; װאָס דיר געפעלט, ? --בּעט. 5 װאַלן (021160)), זידן. 
? בּאַפעלן---איבּערגעבּן. 0 בּבא, 11 דאָרט, 12 קראָט (אין ליטעראַרישן נה"ד 41:016) --= 


זשאַבע; דערפון אונדזער הײנטיק שי לד קרויט, 5 נה"ד 868101108;, שלעפּן, 1 מחמת, 
ג 
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אָבּער אין א קלאַסטער זאָל מען דיף שליסן, 
טריץ שפּראןך: װעס דוכט מיך אויך אזאָ גוט זיין? 
אירע קנעכט זי הינוועקפירן היסן . 

און שפּערטן זי אין אַ נונעף.קלאָסטער; 

דינען? מוזט זי זיין בּיז קיין יובלײאָסטער?. 


בּבֹא האָט איצט גענומען רעגירן אין אַנטאָנע, די מענטשן דאָרטן זיינען 
געווען גליקלעך מיט אים, 


{ 


איינמאָל ווען בּבא האָט גראָד געשפּילט מיט סיניבּאַלדן אין שאָך, איז 
געקומען א ידיעה 'פון מאַרגאַרעטען, דער טאָכטער פון דעם בּאַבּילאָנישן סולטאַן ; 
איר פאָטער איז געשטאָרבּן, אַ שונא איז אָנגעפאַלן אויף איר לאַנד; זי האָט 
בּבאן יעמאָלט געראַטעװעט דאָס לעבּן, טאָ זאָל ער איצט איה העלפן 
און אויבּ ער װעט פאַרטרײיבן דעם שונא, װעט זי טון דאָס, װאָס ער האָט דאַן 
גיט געװאָלט: זי װעט אָנגעמען זיין גלױבן און װעט חתונה האָבּן מיט אים. 
ער איז גערן געווען אָפּצודאַנקען, מיטגענומען טריצן און דרייטויזנט מאַן און 
בּאַזיגט דעם שונא. אַזױֹי וי ער האָט געמיינט, אַז דרוזאַנע איז טױט, האָט ער 
איינגעשטימט חתונה צו האָבּן מיט מאַרגאַרעטען, און די חתונה איז בּאַשטימט 
געװאָרן זבּמזל טוב איצונד גלייך צו ראש:חודש גיסן?. 


פּון דעם האָט זיך דערוואוסט דרוזאַנע, און זי האָט אָפּגעטאָן דאָס זעלבּע 
שפּיצל װאָס אַמאָל בּבא, זי האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ שלעפּערקע, מיטגענו? 
מען אירע צוויי זין, װאָס זיינען שוין געווען היפּש אונטערגעװאַקסן, און װאין 
איינער קורצן צייטן, דאָך ניט אן באלד איך דאָ זאָג?, אין זי דערגאַנגען 
בּיז באַבּילאָניע, 


איינמאָל אינדערפרי האָט זי זיך געשטעלט פאַרן מּאַלאַץ און גענומען זינ5 
גען אַ ליד װאָס זי האָט געהאַט געמאַכט: װעגן בּבאן און דרװאַנען, װעגן 
פּלעקונען און מאַקאַבּראַנען, װעגן דעם וילדן װאַלד. װען בּבא האָט דאָס 
דערהערט, איז ער געבליבן פשטיל וי אַ מױ", בּבא האָט תִּיכֹּף אַרױסגע. 
שיקט אַ דינער בּרענגען די בעטלערין, נאָר זי האָט זיך אױסבּאַהאַלטן, און 
מען האָט זי אין ערגעץ, אויך קאין שפּיטאָל אונטער דען לאָמען און אוב" 
טער דען בּלינדן", ניט געפונען. בּבאן האָט דאָס זייער פֿאַרדראָסן+ 


1 גון (מה"ד סתחטם, גה"ד 110806)--מאָנאַשקע, * דריגען. 

3 פּשט; זײער לאַנג, פגלי אוגדזער! ,אײגמאָל אין אַ יובל", 

4 די װייטערדיקע ציטאַטעס, אויף וויפיל זי זייגען אויסגצטײילט סטראָפּצסװייז, גייען 
.מיטן אויסלייג פון אָריגינאַל, לויט פּראָג 1660. 
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נון ואר דרוזיינה ווידר קומן אין דאז הויזג 
אוֹני נאם פר זיך אירי צווין יונגן . 

אונ' צוך זיא אין וואמש? אונ' אין הוזן אויז, 
זיא ווערן מיט גולדן פעדןי גשלונגן, 

אונ' בירשט! זי, אבר זי העטן קיין לױז, 
איר האר ואר אז גאלד גדרונגן. 

זיא טעט אין אן זיידני רעקליך, 

זיא גינגן הריין אז צווייא היפשי טעקליך. 


אַזױ האָט זי אונטערגעשיקט די קינדער צום פאָטער, װען בּבא אין גע= 
וואויר געװאָרן, אַו דאָס זיינען זיינע קינדער און אַז דרװאַנע לעבּט, האָט 
ער זיך זייער דערפרייט. מאַרגאַרעטע פאַרקערט איז געװען זײער צעטראָגן, 
ווען זי האָט דערהערט די בּשורה. בּבא האָט איר פאָרגעלײגט חתונה צו האָבּן 
פּאַר זיין געזעלן טריצן, זי האָט איינגעשטימט, אוב יענער װעט נאָר װעלן: 
חאיך פערכט מיך, ואו איך עס לענגער אױפציך!, דאָס ניט בּילבּולים דריין 
קעמען?י. טריץ האָט גערן איינגעשטימט, און מען האָט געפּראַװעט אַ חתונה, 
צו װעלכער עס זײנען געקומען "פיל לצנים" און /3ײ פופציק פרעמדע 
מנינים, טריצן האָט בּבא איבּערגעלאָוט בּיי מאַרגאַיעטען, און אַלײן איז ער 
אַװעק מיט ווייבּ און קינדער אַהײם. אָט דאָ האָבּן זיך שױין געענדיקט זיינע 
| אָפּקומענישן : ער איז געווען אַ הערשער איבּער אַ גרויס לאַנד, ער האָט נאָך 
געירשנט שפּעטער זיין שװערס לאַנד אױך, און זיין נאָמען האָט געקלונגען 
איבּער דער גאַנצער װעלט. זיינע צוויי זין זיינען גרויס געװאָרן, האָט ער 
זי אויך יעדערן געגעבן צוֹ אַ שטאָט. זזיי העטן פיל לאַנד אונטער אירן 
הענדן, דאָמיט האָט דאָס בּוך איין עגדן". | 

אָבּער דער פאַרפאַסער קען זיך נאָך ניט שיידן מיטן לייענער, גיט ער 
צוֹ נאָך צוויי סטראָפּעס: 


דאך װיל איך איך נענן פאר, 

ווער דאז בוך האט גמכט אונ' גשריבן: 

אליה ב חור נענט ער זיך צוואר, 

איין גנץ יאר הוט ער דריבר פר טריבן 

אונ' הוט עז גמכט דאז זעלביג יאר, 

דז מן צילט צווייא הונדרט אונ' זעכציג אונ' זיבן; 

ער האט עז אויז אין ניסן אונ' הוב עז אן אין אייר, 

גיט זול אונז געבן רוא פר אלן ביזן טיר 
אין דעם ,װערטסהויז", ואו זי איז אײנגעשטאַנען. 2 =-וואַ מס, 8 2-פעדעם, 
--בּאַרשט, * אויבּ איך װעל דאָס לענגער אויפציען; אָפּציען. 
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* עס זאָלן ניט אַרײנקומען, 
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פון דעם 


(רלכטם ללה חִפט אף ‏ פה 6 המו אס הק הו םס א אע * 


בּבאיבו 


תחטן 


/ 


, פּראָנ 1660 
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דאָך װיל אייך נענען? פאָר? 

װער דאָס בּוך האָט געמאכט און געשריבן} 

אליה בּחור נענט ער זיך צװאָר, 

א גאנץ יאָר האָט עֶר דריבּער פארטריבּן?ן 

ער האָט עס אויס אין גיסן און היב עס אָן אין אײר,- 
גאָט זאָל אונדז געבּן רו פאר אלע בײזע טיף? 


אונ' זאל אונז דער ליזן אויז אונזרן פיין 

אוני זאל אונז די גנאד געבן, 

דש מיר אל מושן זוכה זייף 

משיח צייט צו דער לעבן, 

דער זאל אונש פירן קיין ירושלים היניין 
אדר אירגנץ אין איין דירפֿל דער געבן 

אונ' זאל אונש דאן בית המקדש וידר בויאן 
וכן יהי רצון, אמן טרויאן, 


און זאָל אונדן דערלײזן אויס אונדזערן פּײן 
און זאָל אונדז די גנאָד געבן, 

דאָס מיר אל מוזן זוכה זײַן 

משיח צייט צו דערלעבן, 

דער זאָל אונדז פירן קײן ירושלים היגין 
אָדער ערגענץ אין אַ דערפל דערנעבן 

און זאָל אוגדז דאָס בּית:המקדש װידער בויען: 
וכן יהי רצון, אָמן טרויען. 


אָט אַזױ לאָזט זיך אויס דאָס בּוך, מיטן זעלבּיקן שאַבּלאָן װי דער 
גרעסטער טייל בּיכער פון יענער צייט. אָבּער קיין איין אַנדער בּוך קאָן זיף 
ניט בּאַרימען מיט אַזאַ ערפאַלג איבּער די יאָרהונדערטער. ול ר' אליה 
בּחוֹר האָט געוואוסט ניט נאָר דעם שאַבּלאָן, גאָר ער האָט אױך געהאַט די 
גרויסע מעלה פון אַ שריפטשטעלער, די פעיקײט צוֹ האַלטן געשפּאַנט דעם 
לייענער פון דער ערשטער מינוט בּיוֹ דער לעצטער, -- װאו מיט אַ פרן= 
מען קרעכץ, וְאוֹ מיט אַ שאַרפן געמעל, װאו מיט אַ געפעפערטן, פאַר= 
שיי טן וויץ, 


1 אָגרופן, * פריער, * בּאמתג 

* דערויף אָפּגעגעבּן, * חיות. 

5 די דאָזיקע שורה פעלט אין פּרטָגן זי איז דאָ צוגעגעבּן לוט אַמסטערדאַם 1661 
? טאַקע אַזדי: 
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נאָך איין פראַגע אין כּדאַי צו בּאַטראַכטן, וייל דער ענטפער קאָן 

אונדז געבן אַ השגה װעגן דער אַנטװיקלונג פון דעם ליטעראַרישן גוסט בי 
זידן ; : 
ווען אין פון דעם חבּבאיבּוך" געװאָרן די חבּבאימ ע ש ה"! 
נאָר פריער ועגן די דרוקן פון דעם בּבא -בּוֹך. 
א) שיש אין משער אין קאַטי בּאָדלי, אַז ס'איז געװען אַן ערשטע 
אױסגאַבּע צװישן 1208--1549, ד"ה נאָך בּעתן מחבּרס לעבּן, אװאָרים פּראָג 
0 איז בליצספק געדרוקט ניט פון מאַנוסקריפּט?: דערצו קאָן מען נאָך 
צוגעבּן, אַז אַמסטערדאַם 1661 איז ניט געדרוקט פון פּראָג 1000, אוֹן דערױ= 
בּער איז מיגלעך, אַז בּיידע האָבּן געהאַט פאַר זיך אַן עלטערן געדרוקטן 
טעקסט, אָבּער אַ סך בּאַרעכטיקטער אײידער שש"ס השערה װעט זין אַואַ 
פאָרמולירונג: עס זײַנען געװען געדרוקטע אױסגאַבּעס בּיז 1660 (וויפילן), 
אָבּער ס'איז בּיז היינט קיין שפּור פון זיי ניט געפונען געװאָרן (40 

3) פּראָג 1660(ם), 

ג) אַמסטערדאַס 4(1661) 

ד) אַלע װײיטערדיקע אױסגאַבּעס לױט אַמסטערדאַס, אַלס ערשטע: 
פראַנקפורט:מאַין 1691 פאַראַן אין דער בּאָדלעיאַנע. שער װי אַמסטערדאַם, 
אָבּער אױסלאָז שטאַרק געקירצט, 

ה) װוילמערסדאָרף 4, אין דער בּאָדלעיאַנע ניטאָ, שײש בּרענגט דאָס 
לוט װאָלף +1 782, | 

) פּראָג 1767. געקירצט לגבּי 4. פאַראַן צװ"אַנד אין דער באָדלעיאַנע 
און אין דער בּערלינער מלוכישער בּיבּליאָטעק. 

אָט דאָס איז, אויף וויפיל איך זע, די לעצטע אױסגאַבּע מיטן אַלטן 
טימול, 6 

) מין בּריטישן מוֹזעוּם איז פאַראַן אַ בּיכל אין קליינעם פאָרמאַט 
(10,5א ,7 צ"ם) מיט אַזאַ מין טיטול: 

אב בא מעשה די" שינה מעשה פון בבא האבן מיר גדרוקט אויף 
עש וז ני. עש איז פֿיר איין לעננשטי צייט גדרוקט גווארן אבר עש איז שון 
לאנג פר ביי. אוך {!| איז עש פריר גדרוקט גווארן אין איין שוער לשון אונ 
ניט איטלכר האט קאנין פר שטײן, דרום האבן מיר עש איבּר גשטעלט אז 
עש זאל קאנן לײגן איין יעדר פֿון דעם גמיין. אױך האבן מיר עש גדרוקט 
אוף שיינה אותיות אונ שיין פאפיר אוג שיינה טינט, אז איין יעדר זאל דר צו 
לופֿן גשוויגד", 

דאָס איז דער גאַנצער שער, ניטאָ ניט קין יאָר, ניט קיין אָרט. דאָס 


} = 


(2 שיש גיס גאָך צן: {אפשר ניט פריער וי 1840, אין איסני אָדער וועבעציף? 
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בּיכל איז שוין אין פּראָזע:, צעדנער אין זיין קאַטאַלאָג (1, זי 04) איז משער, 
אַז ט'איז געדרוקט 1830; קיין אָרט װײיזט ער ניט אָן. איך בִּין אַבּסאָלוט זי 
כער, אַז דאָס איז אַ דרוק פון 1770--1780, בּערך פון זשאָלקיעװ; ביי אַן אנ 
דער געלעגנחייט װעל איך דאָס אויפווייזן בפרוטיות, 

ח) פון דעם דאָזיקן אָקאָרשט דערמאַנטן דרוק איז איבּערגעמאַכט (גע= 
קירצט און פאַרדייטשמערישט) די אױסגאַבע פראַנקפורט-אָדער 1790. פאַראַן 
אין בּריטישן מוזעום, 

פּון קיין שפּעטערדיקע צייטן איז מיר מער קיין דרוק אונטערן נאָמען 
חבּבא:בּוך" ניט בּאַוואוסט. דאָס מייגט מיט אַנדערע װערטער, אַז די מעטאַש 
מאָרפאָזע פון בּ וך אין מעשה איז פאָרגעקומען אין דעם דריטן פערטל פון 
8טן י"ה, און פאָרגעקומען איז דאָט לוט אַלע סימנים אין מזרחאייראָפּע. אָט 
דאָ האָט דער אַװאַנטורײראָמאַן װענן גבאן, נאָך אַ ליטעראַרישן לעבּן פון 
העכער דריטהאַלבּן הונדערט יאָר, געהאַט דעם פּסק פון אַלע ריטערשע ראָ. 
מאַנען : ער איז אפאַרפּראָזאַױרט? געװאָרן, אָבּער דאָס האָט גלײיכצייטיק גע= 
ראַטעװעט זיין בּאַליבּטקײט און מיטגעהאָלפן דערצו, אַז עס האָט זיך בי 
אונדז אויפגעהיט ניט נאָר דער אויסדרוק אבבא:מעשה", נאָר אויך די עצם װגע= 
שיכטע פון בבא מיט דרוזאַנע? װערט נאָך כּמעט בִּיז היינטיקן טאָג (הגם אין 
אַ שטאַרק פאַרגרייזטער פאָרם) איבּערגעדרוקט דורך פּאַקנטרעגערשע פאַרלע= 
גער אין װאַרשע און ווילגע, 

עס איז אפשר קיין גוןמא גיט, אױים איך װעל זאָגן, אַזו עס אי אַן 
אויפגאַנע פאַר אונדזערע פּאָעטן איבערצודיכטן דאָס בּבא:בוך אי אונדוער 
היינטיקער שפּראַך. איך בּין זיכער, אַז אין אַ גוטער באַאַרבּעטונג מון די 
ליבּע אַלטע חבּאָבּע-מעשה" אונדזערע נאָך הייגט זַיין אינטערעסאַנט פאַר קיב5 
דער און דערװאַקסענע? 


{ צו דער דערקלערונג, אַז ס'איז פריער געװען אַ שװער לשון, פגלי זי 28, 
* נסתרס , בּבא:מעשה אָדער די מעשה מיט די מלכים" (,געדאַכט" {}, בּערלין 1028, 1 
8 --286) גיט מערניט װי דעם אַלטן ג אָ מ ען, דער אינהאַלט איז אַן אַנדערער. 





זו. פּאַריז און וויענץ 


1 
קודם כֹּל: װפּאַריז" מינט דאָ ניט די הױפּטשטאָט פון פראַנקרייך, און 
חוויעגע" איז דאָ ניט דער פּראַנצױזישער נאָמען פון װין. סזיינען פּשוט 
צוויי פּרטינעמען; פּאַריז איז דער העלד און װיעגע די העלדין פון אונדזער 
ראָמאַן. 


ד"ר יעקב שאַצקי האָט שין אין דעם װלאַנדױ.בּוך": דערציילט װעגן 
דעם מערקװערדיקן גורל פון דעם דאָזיקן װערק. ס'איז געווען איינס פון די 
בּאַליבּטסטע בּיכער צום סוף מיטלעלטער און צום אָנהײבּ נײע צײט, די ערש, 
טע װעדאַקציע איו אַ פראַנצויישע און שטאַמט פון יאָר 1264; דערנאָך איז 
זי אין משך פון יאָרהונדערטער איבּערגעזעצט געװאָרן אין 9 שפּראַכן, אין 
וועלכע ס'זיינען בּאַוואוסט 59 געדרוקטע אױסגאַבּעס און 12 מאַנוסקריפּטן. אין 
איטאַליע אַלײן איז דאָס בּוך אַרױסגעגעבּן געװאָרן העכער 20 מאָל, און פון 
איטאַליעניש אין עס אויך איבּערגעזעצט געװאָרן אין ײידיש, דער דאָזיקער 
דרוק (װעראָנע, 1304) אין פאַרצייכנט אין בּן.יעקבס חאוצר הספרים" (ווילנע 
0 ז' 458, נומ' 10, 


פון בּן.יעקְבס פאַרצייכענונג איז אָבּער צו זען, אַז ער אַלײן האָט דאָס 
בּוך ניט געהאַט פאַר די אויגן, ער בּרענגט אַפילו גאַנץ גענויע ידיעות: חספר 
מעשה יפה בחרוזים, י' חלקים עם ציורים, נעתק מלשון רומי ללשון אשכנן 
עײי ה"ר אליהו בּעהר (בּחור?)", נאָר ער פאַררופט זיך דערבּיי אויף שטיינשני. 
דערן, װעלכער האָט אים בּכלל שטאַרק געהאָלפן בּיים אויפשטעלן זיין בּיב. 
ליאָגראַפּיע. שטײינשגיידער װידער האָט נאָך אין 1804 געשריבּן אין זיין סופּ? 
לעמענט צום בּאָדלעיאַנעײקאַטאַלאָג, אַז קיין איין עקועמפּלאַר פון דעם ראָמאַן 
איז בּיי היינטיקן טאָג ניט בּאַװאוסט. עס איז דעריבּער אַ קשיא, פון װאַנען 
האָט שטיינשניידער געוואוסט צוֹ געבּן בּףיעקבן אינפאָרמאַציעס װעגן אַ בּוך, 
װאָס אין פאַרפאַלן געװאָרן בּיון לעצטן עקעמפּלאַר, דערױף האָט יף 
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ד"ר = שאַצקי אָפּגעשטעלט אין זיין אַרבּעט פּאַריכות, אַזױ אַז איך קען זיך 
בּאַנוגענען מיט אָפּשיקן דעם לייענער צום לאַנדױיבּוך. 


שאַצקי האָט אָבּער אויפגעטאָן נאָך מער: ער האָט געבּראַכט װי אַ צ= 
גאָבּ צו זיין אַרטיקל אַ פאַקסימיליע פון צװויי זײטן (איין בּלאַט) פון דעם 
ראָמאַן, װאָס עס האָט זיך אים איינגעגעבן צוֹ געפינען אין אַן אַמעריקאַנער 
בּיבּליאָטעק, וואוהין דער יקר:המציאות אין אַרײנגעפאַלן פון פּראָפּעסאָר אַ. 
פריימאַנס (פּראַנקפורט:מאַין) פּריװאַטע זאַמלונגען. אמת, דאָס איין:אוןאיינציקע 
| בּלעטל אין צעשעדיקט, סיפעלט די גאַנצע אונטערשטע העלפט, אָבּער אין 
דעם איז שוין גיט שאַצקי שולדיק; אאין לי? איז דער בּעסטער תּירוף / 


אין דעם דאָזיקן אַרטיקל מייגעם װיל איך געבּן אַ בּיסל צושטײיער צו 
דער קענטעניש פון דעם ראָמאַן, װאָס איז אַזױ לאַנג געװען פאַרגעסן; װײל 
מיר האָט געדיגט דאָס מול און איך האָבּ אויף מיין שטודיר.רייזע קיין ענג" 
לאַנד אין פרילינג 1026 זוכה געווען אויסצוגעפינען, צו זען און צו לײענען 
דעם דאָזיקן אוצר פון דער אַלטײיידישער ליטעראַטור. 


דײר שאַצקי האָט זיך שוין אַלײן אויך געכאַפּט נאָכן ענדיקן זיין אַרי 
בעט, אַז איין עקזעמפּלאַר פון עפארין און וויענה" (אַזױ איו די שרײבּונג אין 
אָריגינאַל) אין יאָ בנמצא. ד"ר 8. גאַסטער, דער לאַנגאַניקער פריינד פון 
אַלט:יידיש, האָט אים געפונען אין דער בּיבּליאָטעק פון פּראָפי אָלדיס ריט 
אין קעימבּרידוש און האָט דערציילט װעגן דעם דעם בּאַואוסטן פאָרשער פון 
אונדזער אַלטער ליטעראַטור, ד"ר ל, לאַנדױ אין לאַנדאָן, דער לעצטער 
גיט איבּער אין אַן אַנמערקונג אויף זי אזאא פון זיין בּוך װעגן דעם ידישן 
אַרטוסײדאָמאַן:, אַז ער האָט געלאָזט מאַכן אַ פולע פּאַטאָגראַפיע פוֹן דעם 
גאַנצן בּיכל עטיטן געדאַנק דאָס שפּעטער אַרוױסצוגעבּן", אָבּער דאָס איז גע= 
שריבּן געװאָרן 1012, און בּין הײנט האָט נאָך לײדער ד"ר לאַנדױ ניט גע 
האָט קיין מיגלעכקייט צו פֿאַרװוירקלעכן זיין פּלאַן, 


פון ה' הערבּערט לאָוע, לעקטאָר פון העבּרעיש און אַראַבּיש אין אָקט= 
פאָרד און קעימברידזש, בּין איך געואויר געװאָרן, אַז פּראָפי רייטס גאַנצע 
בּיבּליאָטעק איז גאָך זיין טױט אַױיבּער צום טריגיטקאָלעדוש אין קעיב= 
בּרידוש, װאו אָט דער גרױסער און פילזיטיקער געלערנטער איז געװען 
װױיצעײמאַגיסטער (ווייס. מאַסטער). דער בּיבּליאָטעקער פון טריניטי, מױ' אַדאַמס 
האָט מיר געגעבּן די מיגלעכקייט צוֹ באַקענען ױך מיט דעם בוך, און 
איך וויל דאָ געבּן אונדזער יידישן לייענער אַ בּיסל אַ גענוערן געמעל פון 
דעם וערק, איידער דאָס איז געװען מיגלעך בּיז אַהער, 
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דער קעימבּרידזשער עקזעמפּלאַר איז אויך ניט קיין פולשטענדיקער, עס 
פעלן אין אים די ערשטע 24 בּלעטער; אָבּער דערפאַר זיינען די פאַראַנענע 
אויסגעצייכנט אויפגעהיט און דערגײען שוין בּיוֹן סאַמע סוף. דאָס לעצטע 
בּלאַט איז 72, און דאָרט שטייען יענע שורות װעגן דרוקאָרט און װעגן דער 
שטאָט בּערן (==װעראָנע), וועלכע זיינען געבּראַכט אין שאַצקיס אַרטיקל. דער 
טעקסט ענדיקט זיך אױף בּלאַט עאה, היות דער ראָמאַן איז אַן איבּערגע* 
זעצטער (הגם ניט מעכאַניש, װי מיר װעלן זען), קען מען דעם פעלנדיקן 
טייל פון סוזשעט גרינג דערגאַנצן. 

בּיים קיניג דולפין װאַקסט א וואונדערשיינע טאָכטער, וויענע, אין איר 
פאַרליבּט זיך אַ יונגער ריטער, פּאַריז, װאָס דינט בּיים קיניג. ויענע האָט 
אים אויך ליבּ, אָבּער װעגן אַ פאַראייניקונג פון די צװיי קען גאָר קיין רייף 
ניט זיין : דער קיניג אין שטאָלץ און קלערט נאָר װעגן געלט און יחוס, ער 
װעט קיינמאָל גיט געבּן זיין טאָכטער צו אַן אָרעמען ריטער. ווען פּאַרין זעט, 
אַז זיין האָפּענונג איז אומזיסט, פּאַרלאָזט ער דולפינס הוֹיף. דער קיניג שלאָגט 
זיך מיט דער דעה, מיט װעמען זאָל ער טון דעם היתּוֹן: צי מיטן קיניג פון 
ענגלאַנד, צי מיטן יונגן הערצאָג.זון פון בּורגנלאַנד; אָבּעױ סוף-כּל:סוף שטעלט 
מען זיך אָפּ אויפן צווייטן, וייל ער אין פּאַסיקער, מען פאַרבּעט דעם חתן 
און מ'נעמט זיך גרייטן צום קבּלתפּנים, 

אָבּער דאָ שפּאַרט זיך איין ויענע: נגײן און ניין, דער פּאָטער געמט 
צערנען, און וען עס העלפן גיט גוטע רײד, פאַרשפּאַרט מען זי אין א 
תּפיסה, איר דינערין און חברטע איזאַבּעלע פּרוווט זי איבעררעדן, אָבּער אוֹמ= 
זיסט, וויענע װויל ניט הערן װעגן דעם שידוך און זאָגט זיך אַפילו אָפּ צוֹ נעָש 
מען עסן | 

דערװוייל קומט צו רייטן דער חתן, און מען נעמט אים פיין צוֹ, הגם 
מיט אַ װײיטאָג אין האַרצן. עס גייט אַװעק אַ טאָג נאָך אַ טאָג, און די פּלה 
ווייוט זיך ניט. פרעגן שעמט זיך דער ינגער הערצאָגן גייט ער אַלץ 
אָרום שטובּ און זוכט זיין בּאַשערטע, אַפשר װעט ער זי ערגעץ דערוען עגך2 
לעך קען שוֹין מער דער קיניג דאָס ניט צוזען, דערצײלט ער אים אַלצדינג1. 
וי װויענע וויל ניט בּרעכן איר וילן, װי שווער ער האָט זי בּאַשטראָפּט, אוך 
עס העלפט אַלץ ניט. דער ינגער הערצאָג איז צעטראָגן, אָבּער ער זאָגט: 
זיווגים קומען פון גאָט, נאָר איין גנאָד בּעט ער זיך אויס: מען זאָל אים 
אײינמאָל לאָזן זיך זען, בי עדוֹת געװײנטלעך, מיט ויענען. דער פאַי 
טער גיט זיין הסכּם, און בּאַלד גײט איאַבּעלע אַװעק צו ויענען מיט דער 
בּשורה, | | | 
וויענע שטימט איין צוצונעמען דעם גאַסט און זיך אויסצופוצן לכּבוך 
אים, אָבּער ערשט אין דריי טעג אַרום, מען מייגט, אַז איר װידערשטאַנד איז 


איגהאַלט 475 


געבּראָכן, אין דער אמתן האָט זי גאָר צוגעקלערט אַ שפּיצל, כּדי ענדגילטיק 
אָפּצושלאָגן דעם חחתן", זי געמט איינס פון די געבּראָטענע הינדעלעך, װאָס 
מען בּרענגט איר, און בּינדט עס צו אונטערן אָרעם. די הון האָט גענומען 
פוילן, און װען דער גאַסט גײט אין דעם בּאַשטימטן טאָג אַרײן אין דער 
תּפיסה, דערהערט ער אַ שרעקלעכן ריח, נאָך אײידער ער האָס צײט אַ קלעף 
צו טון װעגן דער סיבּה, דערצײלט אים װיענע, אַז זי איז קראַנק אױף אַ 
קראַנקהײט ניט אויסצוהיילן, און דעריבּער זאָל ער אַװעקװאַרפן צו טראַכטן 
וועגן איר. עס גילט איר אָפּ, און דער יונגער הערצאָג לאָזט זיך אַװעק אַהיים 
מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ. יי 

פּאַריז װאַנדערט דערווייל איבּער דער װעלט. ער איז געװען ביים 
סולטאַן, וא ער האָט אויסגעהיילט אַ קראַנקן פויגל, און ענדלעך קומט ערו 
אַן איבּערגעטאָנענער אין טערקישע בּגדים, צוריק צו דולפינס הױף. װיענע 
איז שװער קראַגק (פון בּענקשאַפט נאָך פּאַריזן), און דולפין מאַכט פּאַקאָגט, 
אַז װער עס װעט אויסהיילן זיין טאָכטער, דער װעט זי בּאַקומען פאָר אַ פרף 
און ירשעגען דעם טראָן. פּאַריז געמט זיך אונטער אויסצוהיילן.װיענען, אוך 
איזאַבּעלע פירט אים אַװעק צו איר. װיענע אין װידער מספיט אַרײױנצלאָץ 
דעם פרעמדן, כּדי אים אויף אַזאַ אופן אָפּצוטרײבּן, װען ער גײט אַרײן צן 
איר, װיל זי אַפילן ניט אוסרעדן צו אים דאָס אַנדערע װאָרט. בּעט ער בײ 
איר נאָר איין זאַך: זי זאָל צונעמען פון אים פאַר אַ מתּנה דאָס פינגערל, 
װאָס ער האָט אַמאָל באַקומען פון אַ טאָטער. אין דער ערשטער רגע ציט זײ 
אָפּ איר האַגט, נאָר דערנאָן בּאַקלערט זי, אַז אפשר װעט זי דורך דעם פוך 
אים פּטור ווערן. אָבּער הװ" נאָר ז"י נעמט אַרײן דאָס פינגערל אין האַנט, 
ווערק זי בּלאָס: זי דערקענט, אַזן עס געהער צו פּאַרין. זי רופט צו איאַבּע= 
לען, יעגע דערקעגט אויך די סימנים, און װי וויענע קוקט נאָכאַמאָל אָן דעם 
כּלומרשטיקן טערק, דערקענט זי, אַוֹ דאָס אין איר געליבּטער. זײ קושן און 
האַלדזן זיך לאַנג, דערנאָך גייען זיי אַװעק צום קיניג, | 

פּאַריז זאָגט צו דולפינען: בּעט איר אַלײן איער טאָכטער, זי זאָל מיף 
נעמען פּאַר אַ מאַן, דולפין טוט דאָס, און צו זיין פאַרװאונדערונג גיט װיענע 
איצט נאָך. דאָ גיט זיך פּאָרין צו דערקענען, עס װערט אַ גרויסע שמחה 
בּיים הויף, מען רופט זיינע עלטערן, וועלכע האָבּן אים שוין געהאַט בּאַװײינט, 
און זיין געטרייען פרייגד אָדאַרדאָ, פּאַרי װאַנטשפּױזט? װיעגען בּאַלד אויפן 
אָרט, און דעם זעלבּיקן טאָג װערט געפּראַװעט די חתונח, 

זי לעבּן אָפּ אַ לאַנגן לעצן און האָבּן זיך זייער ליבּ, און ווען דולפין שטאַרבט, 
ירשנט פּאַריז זיין גאַנצע מלוכה, 


8 


אָט דאָס איז דער סיפּורהמעשה פון דעם ראָמאַן, פאַרשטײט זיך, אַז 
אין אַזאַ מין קיצורדיקער איבּערדערציילונג זעט זיך ניט אַװױס דאָס עיקרדיקע 


176 פּאַריז און וויענע 


פון אַ װערקי ווֹי אַזוֹי דער שטאָף אין איבּערגעגעבּן געװאָרן. דאַרף גע 
זאָגט װערן: פפּאַריז און ויענע" איז פון די שענסטע װערק אין דער אַלט? 
יידישער עפּישער ליטעראַטור, אִין פּרט. פון לעבּעדיקײט און בּילדערישקײט 
איז עס געגליכן צום בּבאיּוך, אין פּרט פון איידלקייט און צאַרטקײט שטײט 
עס מסתמא נאָך העכער װי יענץ, 
כּכדי דאָס צוֹ בּאַשטעטיקן, װעל איך ברענגען איסצוגן, 
| וי ווייט מיגלעךף שריב איך זי, װי די ציטאַטעס פון בּבאיבּך, 
דערנעענטערט צום היינטיקן אויסלייג; ממילא וװעט בּלײבּן בּלױזן איין מניעה: ‏ 
די שפּראַך גופא, די לעצטע צוויי סטראָפעס דרוק איך מיטן פּינקטלעכן אויס: 
לייג פון אָריגינאַל, 
| דער פאָטער זוכט אַ חתן פאַר װיענען: 


אין דיזער צייט, אין דיזן טעג, 

דאַ דאָ געשאהן די געשיכטן, 

דאַ װאָר דולפין ניט געװעזט טרעגג 

און אויף וװיענע האָט ער טון טיכטן? 
דורך זיין שווער פאנד ער דאָך איין ועג, 
דער װאָר אים אַ חיתון אויסריכטן 

מיט דעם הערצאָגןזון פון בּורגנלאנדן; 
קיין בּעסער חיתון װאָר נון ניט פירהאנױן 


עס שטונד א יל אויף דער בּאלאנץ 

צװוישן אים און יעף פון אינגלטערף; 

אָבּער דער קיניג זעלבּסט פון פראַנץ? 

דען דוכט, דער דאָזיק? װער? מײף פון ערו; 
דורך אין? ריכט מען עס אױס גאנץ, 

דער שווערסג זאך עס אױיך גערן, 

דאָס ער זאָלט נעמען דען און ניט דען אנדערן; 
דען איך זאָג, װאָט פירשט פון פלאנדערן, 


דער דאָזיק חיתון, אז איך אייך זייט11, 
דאַ ער נון װאָס גאנץ גאָר געשען, 
דאַ האָט דער קיניג גראָסע פרייד, 
זיין איידעם העט ער גערן געזען 


1 פויל, ‏ 7==דיכטן; קלערן. *יענעם, + איטאַל' 1/8ס1000111 -- ענגלאַנד, * איטאָלי 
48'ת --- פראַנקרייך, ‏ 2 דער בורגנלענדער. ? איז (קאָניונקטיור) 5 מער. ? אים, 
0 דולפינס שװער. ! האָבּ געזאָגט. 





= פאריז און : 


נון װערקיטט 36 פריורערינג . .; 
קונ' כֿעכֿיפט סוכ וז זיך וושגדן+- 


סונ ספרך מעגך װסרט מיט דער ויס וכו 


עי עי עטט ‏ 

חוג' סכרקכנ בֿו קיס פין ייג ספרונג. 
קונ בֿינב לין וט ע'ט כיידן סענלן: 

סוכ דרויץט סין מיט רען קרוס סנ 3 


יכ יק ונט ייר יע סיין סרט ניט רידן:, 


יט קינט נישט 7 ליץ וכ 
גורט-טרעי רז ויז קירן 6ן * 


דם וועריט סיכ סיין וירטנשטונל א 
קיר סְערן ווקז כורט קנופ פֿן חוכ 6 נן- - 


-פלין זיך קֹך כניר ורייל חנבֿונד ‏ 
יכ ווייכיט טייס חכ נוחו רוךזקבן *- 
סיך כין כריז ריין מין רעם פלי טרטן. - 


רס סונגפויקן סוט נַייחנט קו סוט ער 


א עק" : 
א כוניט דעס חע 


וכע ר ֹך סער ר מ א : 
קוכ ור סויכר סי'ן כוײַז פריז חנפ 2 


; ונ ור קן ר :1 יט וס לחנ 


2 רוצעהינט טיל:‎  |{ 


1 ס0כן קיר עיכן נקיידן* 


: זיכט קין דעס וללרף הו נינב דיס פארט * 
דש הו דיך וורסט כון פוינז דירם ט שי 


אע עג 

מיט סילן רזן 30 כייקן* - / 
זק קונט זיך כיט דעטן כוך קונט כױפן = 
רקן א מונדט ררו יק וכ דק קיש" 


2 מכרך 16 גוס רא יי אין - 
דס זונט תן דוך כויר מץ געכן * + 
דק ס'1קיין ורייר פון 503 ֿין יו 


ידען גֿושט קיון רן רוך ניט ררשעכן *- 


'} ס0ב סיך שז דם ליך ויב. 

לויף קיין יונ טעמ מיך גיט דרנענן* = 

נון זי יי נימֹכט זיין קיילינר מאן ‏ 
וש.דוך ‏ ִיכְרוכְט וידר נו וו 


א ונ הין 


0 { דט ייעני דוי כיט מין כייטן * 


היין. ד'נמט יי 


= 


יי :1 יא י 
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צו ז' 175 


פאריז א װיענח || הצעהנטטײט: 


פרמפוך 6'ך כין דעם סשנדנמוקט - }} ס"נרבידוכֿט עו װערסיין כויכ'ריי 

וכ קכי טג ווער 0יטן זחֹטר- || בער חכדר ווסר זיך סיר וירגנספן. 

כון מײנט דיין עט סוב ריס בלכץ שטלט {ן דעל טויכך דער מלכיט סונדרט קרוייניך 
קך וי' יי טוירץ סורר ק"ן טחטר - }}פרושעכךסטענט סויך כיט חזו סוייכליך: 
דרוס ווינ סיך סיז רמ מיר כפטט 1 | 

: ייר סין גיכן בורייס ור = ה} חיך וויים כיט װסז קירזייט כּויר גייט 
זכרויך ריד ק"ן וורט וכ' זיי גיט נויישפרן געט ריד כון טון כור 3עטן - 

כיז דם חיך ריר װער וויכק} ודל רו"טפרן -|סונ'סיך ס0כ נורט מיט סיר גיטויט 

0 = = מנְשע סכױ קױנן בר כעטן. 

סזורר קסמן יס 50 דיי 8{ {{דקומעלט סירחנכװועסן סויט 
גסרוהיפיכן סירוייש כו (ספֿן * וט גורט װיט מיר בוקירן עטן- 

דו וק סער טכטן קווו"? א - וו גיכבן זי סיס כוך ווסל חי זחיון 

דו ררמטוגדן גלייך ריס גוטן פפֿקפֿן * כיו רע זים פֿױכ דונפֿין לעס קויכיג קסחן 


ש58ג/ 


יי עו 
4 יד 
= / ׂ 4 | 
: ש: 
= : א 


פרין סונ וויענס ונ פיזכענס װחרך : 
פויר דען קויניג ב?כגן: 


טג 
צר 
בס א : 
' ור 
פין 
= יע 
ײעסל = 
{ יי 
= 
{=י 
4 
גי / 
= 
5 
42 
א 
ו 
פא 
יצ י 
58 | 


רו גיכנן יס הויכר רית סנן- דם זי ין כ'ט מין זוט קױו שלאגן * -, 
ליוו זיינס מויכלן תפר קווטעטם רער מױגך כסכר חונ. כיהעכרן. 
ער וונט דעס ליכן קויכיג זלונן * י 1 דפ נסוזיך גִיגן דער טוכטרװענדן: - 


ּׂ | אסיל 6 א א 5 6 שיגארט ׂ' 4 ;. עיוס ג 


דן דער קויכינ דיי טולערוקף ‏ -- דשערזיק ועגֿבָם זווט כיטן קך 
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אויסצרגן 177 


מיט איינער בּאָטשאַפּט: האָט ער אין געפּרײט?2 
פיט גראָפן?+, הערציגן װאָל צען, 

און גאט! אים פאסט?, ער זאָלט אים סערװירןפ 
און זאָלט א װייל צוֹ אים קומען שפּאצירן, 


דער איידל יונג דער װאָר גאָר פראַ, 
אן איך מיך אך װאָל העט טון פּרײען 
| פון אי האָט ער געהאָרט? פארט יאָ, 
װי זי ער היפּש און שיין אין מענכער לײען ‏ 
און ווען דאָס פייער שמעקט דאָס שטראָ, 
דאַ װיסט? איר פֿאָר װאָל די הֲויהס1 
וי בּאַלד װאָס זיך דער חחן צובּארייטן 
מיט חוגדערט ריטער, די אל מיט אים רײטן 


דער חתן פון בּורגנלאַנד װאַרט אוֹיף אַ ידיעה. אָבּער עס גײט אַװעק 
אַ טאָג נאָך אַ טאָג, קיין בּריוו קומט ניט, און אים ציט צן װיענען. געמט 
ער זיך אײגמאָל צוועלף געזעלן און קומט מיט זי צו רײטן צו דולפינס הויף, 


שער קאם אַזאָ אויפס היימס דאָר, 

אז קעס2ג ער עבּן צו דען זייגען. 

גאָר ליבלעך ער אנטפאנגען װאָר, 

וי װאָל די הערץ װאָלטן צעקײגעןג, 

די טריי די ווין מען אים אומס גאַר, 
דערװאָרטן דאָס?+1 עס גיט זאָלט |ן שיינען 

גון װאָר אים נאָך װיעגע זער און זער אנדןפ, 
און טאָרשט?ג גיט אויף זי פראָגןז פאר שאנדן 


גאָרט אימטערפג גינג ער אום אים הױו 


3 שלוזים. ? פאַרבּעטן (פון פּראַנצ' /110); נאָך הײגט פאַראַן אין פלל געגנטן 
אין דער פאָרם {ברײען", למשל 2' אױף יום:טובן זע /* 15. + אין אָריגיגאַל גרובן, אַלזאָ 
בּפירוש מיט אן פגל' 4 182 הערה 2, האָט געבּעטן, 5 נִיט ,כמעט", הל אין הנ 
טיקן דייטש, נאָר ? זײער, שטאַרק, 7 דיגען; מכבּד זײן 7 געהערט. 2 פריער. ‏ ?װײסט, 
חװיח -- דאָס װאָס עט אי פּשט: װען דאָס פײער דצערשמעקט שטרוי, װײסט איר זאָף 
שוין פאָרוֹיס װאָס עס קומט דערפון אַרױיס. ‏ 1 אימפערפעקט: איז געקומען, 2 קְאָבס 
לוגקטיו; גלייך ער װאָלט געקומען, פּלאַצן, + כדי אַז 27געגקעןן, 5 האָט 
יט גצטאָרט, 222 פרעגן, 5 אימער, תּמיך. 


ידישע ליטעראַטור:געשינטט 19, 
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און קוקעט דורך פענצטער און טירן; 

גלייך אז די קאץ שפּירט נאָך דער מױז, 

אזאָ װאָר ער נאָך איר אך שפּירן. 

דער קיגיג זאך, דאָס עס װאָר אויס, 

דאָס ער אין ניט מיין קאַנט אומפירן,-- 

דרום פירט ער אין אין איינען דער קעמערלעף 
און הובּ אים אָן צו זאָגן די שמועה: יעמערלעןי 


ער זאָגט איט די שמועה גאנץ 

מיט זייגען אגן? פול מיט טרער: 

וי ער װאָס קומען אין דען טאנץ, 

דס ער מײנעט צו זיין זיין שווער, 

און װי אים געבּראַכן װאָר די שאנץי, 

דאָס ער דערבּײ ניט קאָנט זין גערו; 

װי אל זיין פרייד וואורד הינטער זיך געצאָגןל, 
דאָ ער די לײדיקס טאָכטער דרום װאָס פראָגן. . 


און װי זי העט געזאָגט בּאלד: נין, 

| זי װאָלט קיין מאן נעמען נאָך האָבּן, 
און דרויף װוער זי הערטער אז איין שטיין; 
און דאָר דורןך (דאָ מעכט ער'ס גלאָבּן),-- 
ער העט זי דרום טון לײגן אין 
אין איינען טורן? טיף געגראָבּן 
און מאכט זי פיל נאָט און מארטער לײדן, 
דערװאָרטן דאָס זי זאָלט איר דָעָה מיידן, 


חדרום װויס, שפּראָך ער, מיין ליבּער זון, 
דאָס עס אָן מיר גישט איז אָפּגאנגען, 
און גאָט דער װויס אין הימל טראָן, 

װי מיר מיין הארץ דרום טוט בּאנגען.. 
װאָס איך דיר איצט געזאָגט דאָ האָן?, 


1 דאָן די געשיכטע. ? == אויגן. 

(? שאַנץ, פּראַנצי 082006 (איך הײַנט האָבּן מיר די אױסשפּראַך און די שרײבּונב 
,שאַנץ* אָנשטאָט דעם מאָדערניזירטן ,שאַנס", למשל בי י, מ. װײסענבּערגן); גליקלעכער צופאַל 
(בּיי אַ שפּיס)} ,די שי איז אים געבּראָכן? בּערך: עס האָט אים געטראָפן אַן אומגליק. 

1 נעענטער, * איז פֿאַױרפאַלן געװאָרן, * די בּייזע. ? == טורעם, טורמע? 

? אַז גיט פון מײן זײט אין געװען די מניעה. ? ==האָבּ, 
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דאָס העט איך מעגן טון פאָר לאנגען+, 
אָבּער איך האָבּ געהאַט האַפנונג און טרויען, 
איך װאָלט אי הערטיקייט מאַכן גערען?, 


דרום, ליבּער זוֹן, אנהיימען צירפֿ, 

איך וויל דיך ניט לענגער אויפהאלטן, 

איך בּעט דיך דרום, פארענטפער מיף + 

גײגן דיינעם פאָטער דען אַלטן; 

און אזודער?! אך בּעט איך נון דיף, 

דו זאָלסט אלדינג גאָט לאָזן וואלטן; 

פארמאָג איך זיסט, זאָ זייט אויף מיך שאפן" 
זיסט װאָר ער אנדער דינג פיל מיט אים קלאַפןפ. 


דאַ דאָס דערהערט דער איידל יונג, 

פאר גראָסן שרעקן גלייך דערשטונד ער 

און בּראָך אים דאָ זיין הערץ און לונג 

(דאָ נעסט ער מיךף פרײלעך? ניט װאונדער!) 
דאָך הובּ ער אױף די הײניק-צונגו 

און שפּראָך ‏ חאיך ווייס װאָל דאָס באזונדער: 
װאָס אַנגעבּירט? צו געמען מאנען און װײבּער, 
דאָס קומט פון הימל, דאָרט איו דער שרייגערי 


און ער דאָס אך פון גאָט באשערט, 

דאָ קענט עס דאָך קיין מענטש ניט װענדן; 
עס האָט מיר זאָלן צוגיין הערטפ, 

און גאָט האָט עס אזאָ טון זענדן; 

דרום זיין מיר אייער רייד װאָל ווערט. 

אייער פאַָרענטװערטן? דאָס זייט גון ענדן:, 
איר האָט מיךף דאָמיט נישט טון פאָרשעמען, 
דען װאָס גאָט װיל, דאָס װיל איך אויפנעמעף 


איך בּיט12 אייך גײערט אין געגאָד, 


* נאָך לאַגג צוריק, 

? פּשט! אָבּער איך האָב געהאָט האָפענונג און צוטרוי, אַז {איך. װעל זי קעגען מאַכן 
חרטה האָבּן אויף איר האַרױטקײט, | 

5 ---צין = פאָר. ? בּאַװנדער, ‏ * שמעסן 6 טאַקע. { הייגיק :-האָניק, 

* װאָס עס אין שייך, ? האַרט,. 19 --פֿאַרענטפערן 11 ענדיקט איצט, 22--בעט, 





186 


פּאַריז און וינע 


נישט מער וויל איך פון אייך בּאגערן: 

דאָס איר מיך וויענע זעהען לאָטג 

און מיט איר ריידן אין צוכט און ערןי 

דער קיניג אים פיל הייל דאָ בּאָט2 

און שפּראָך, ער װאָלט דאָס טון גאָר גערן 

און בּאלד װאָר מענ'ס איזאבּעל אזאָ אַנטפּיטן?א . 
דאָס זי זאָל וויענע זען צו איבּערביטן. 


נון װאָר מען איר אין די פּריזין! 

פיל היפּשע קלייך און צירונג שיקן, 

און זיסט א ראָק אויס סעמיט? בּרוֹין. 

דאָס ער זי שיינליך זאָלט אנפּליקן?ף. 

מען שיקט איר אף הינער און קאפּוין?, 
דאָס זי זיך זאָלט דערמיט דערקויקן, 

דאָס האָט מען אלספ? אין דען טורן גענומען. 
װי בּאלד װאָס איזאבעלע צו איר קומען. 


זי שפּראָך: דו האָסט נון לאנג געפאסט, 

איצ' גייט עס נון אן דאָס געשטרענגען?פ; 

דרום רייד און לײידיק אָפּ דען לאסט : 

װאָרוט װוילסטו דיך זעלבּסט אומבּרענגען? 

דער רייד שפּאָטעט וויענע פאַסטסג 

און שפּראָך : חדער זאָלט ניט מיין אן מיר הענגעןן 
נון װיל איך הערן יאָ, װאָס ער װיל זאָגן 

אָבּער איך יל ציל פאָראן!1 דריי טאָגן 


זאון דאָס ערלעך צוגיי די זאך, 

וויל איך, דער פּישאָףט זאָל מיטקומעןי 
די װאָרט וויענע איצונד שפּראָך. 

און דאָ זי איזאבּעלע האָט פארנומען, 
דאַ אנפּאָטג מען עס דעם חתן אך, 
דען דוכט, עס זיין ראָזן און בּלומען; 


3 == לאָזט, * האָט אים געװאינטשן (בּיטן -- װינטשן, פגל' {גוטייום:טוב בּיטן") 
יל הצלסה, * אָנזאָגן. 4 תפיסה, 5 -- סאַמעט, 5 דערזען (פון שורש 
בּליק). = קאָפּװינער, אין אָרינינאַל; פריזוײן, ברוין, קאפוין. 8 == אַלץ, ? איצט 
װעט מען זיך נעמען מיט שטרענגקײט. * שטאַרק. 1 פריער. בּיסקופ. ‏ 1 מען 


האָט טס נטבּאָטן, איבערגעגעבן, 
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דאָס ער זי זעף און מיט איר קענט הײדן, 
דוכט אין, ער קעם גליין אין דאָס גן=עדן. 


4 


די סצענע, װאו פּאַריז גיט זיף צו דערקענען דעס קיניג און דולפין גיט 
אים זיין טאָכטער: | 


חדער קיניג װאָלט'ס גאָר און גרינג ‏ 
ריכטן דאָרט אויס אויף יענעם זיצן 

און שיקעט האָלן? איין גילדן רינג 

און ליס בּאלד מזל.טוב דריין קריצןן 

און אָן געפלעכט? און אָן געזינג 

קיין רב, קיין גראָף+ הערט מען ניט גיצןל, 
אָן הארפן און אָן לױיט? און אָן בּאלדויזןז 
מאכעט ער פּאריז װיענע גלייך אנטשפּױזןפ. 


און אז בּאלד ער זיי'ם טרומבייטערפ בּאָטטו 
זי זאָלטן אומעטום אויסשרייע, 

װײ ער זיין טאָכטער אויסגעבן האָט 

און װי און וועמ'--גאנץ די הַוַיָה, 

און אום די פרייד און בּעטנבּראָטגג 

װאָר ער היימיש און פרעמד אל פּרײע:12 
דער האָף זאָלט אָפן זיין איין מאַנעט גאנצן. 
צו עסן, טרינקען, שפּילן און צוֹ טאנצן 


אין איינער האלבּן פירטל שטונד 
װאָס די שטאָט גאנץ און גאָר בּרומעןן 


{ אַז ער זאָל זי זען (קאָניײױגקטיה). * בּרענגען, שהיות, 

+ אין דעם װאָרט בִּין אי גיס אינגאַנצן זיכער אין טעקטט שטײט ,וראה, אין דער 
צייט װאָס גראָף װערט אויסגעלײגט ,גרוב?. * פּלאַפּלען. 

6 אַ סטרוגע,איגסטרומענט (אין אַלע אײראָפּעישע שפּראַכן (פגל' פראַנצ' 10440, 
פויליש 18מ1ט!, וייטש 18040) פון אַראַכיש 64 /8, ? טרומייטערן. 


* דאָס געװיינטלעכע טײטשװאָרט פאַר העבר', ארש"; שטאַמט פון ראָמאַניש 5816( ם 8004, 

5 == טרומייטער, האָט ער געהײסן, 

11 בּשורה, פגל' מײן נאָטיץ אין לאַגדײ:בּוך זי 80--86, 

1 אינפיניטי אָן ת (שרייע, פרייע) -- אין אריגינאַל געשריבן! שפפאה, 
פרײ"אה) איז אַ גענוג אָפטע דערשײגונג אין עלטערן ידיש. | 





מע 


פּאַריז און װיענע 


דער האנדלג װאָר אין אלער מונד, 

וי פּארין װער מיט דעם קיניג קומען; 

אידערמאן וואוסט, װי די זאך שטונד 

און װי ער ויענע האָט גענומען; 

וי בּאלד ווארד'ס אך געװאָר פאָטער און מוטער, 
און אך אָדאַרדאָ זיין געזעל זאָ גוטער. 


די לאָפן דאָר אין איינעם פלוכטג 

בּיו דאָס זיי קאמען צו דעם קנאָבּן; 

זיי זאהען אין, און עס דוכט 
| זיי ניט מיגלעך זיין די פרייד צו האָבּן; 

ווען װער דאָ שטעץ! דאָס בּייז פארווכט, 

דער קאן דאָס גוט הערטיקלעך? גלאָבן, 

אך װאָר דער קליידער שולד און יענע גרענלעףפ, 
דאָס ער? אִים? קוים איין ווינציגל? װאָר ענלעך. 


די אלט מוטער, די קאנט אין װאָל 

און וואורף אים אָבּו דען האלן די אָרעס; 
אך דרוקעט:! אין, אז מען טון זאל, 

דער פאָטער אלט, דער טראָפּ דער אָרעט; 
אָדאַרדאָ קיסט אין הונדערט מאָל 

און ליס פיל טרערן גאָר ווארעם: 

פאָר פריידן װאָרן זיי פון אים געפלאָסן 

און ס'הערץ דאָס װאָר אים גאַנץ בּאַשלאָסן12, 


דער פאָטער וויינעט װאָס ער מאָכטג1 

און דען שפּראָך ער: װאָ זון פּאריון! 

צו זעהן דיין ענצליטוג האָבּ איך ניט געדאָכט-- 
נון האָט מיר גאָט אך דיין װײבּ געװין! 
געלאָבּט זיי גאָט, דער דיך הער בּראָכט, 

דאָס איך דיך זיך1 אָן דען טאָג דען דיון. 
דאָסמאָל?1 װיל איך שטערבּן און איז מיר עבּןד1, 


די זאַך (אַזוֹי װי מיף זאָגן הײנט: דער עסק) 2 פלל * יונגערמאַן, 

3 תּמיד, * שװער 5 װאָנצעס, ‏ / דער טערק, 5 פּאַריזן. 

? אין אָריגינאַל; , װינציגלן?, 1 איבּער, 21 אין אָריגינאַל; ,אך דרוקיט זי אין,." 
פאַרקלעמט, 1 האָט געקענט 1 פּנים. פגל' שטאַפּלען זי 56, 122 און ייד"פיל זי 87. 
5 זצ 19 איצט, 1 פּאַסיק, 
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דערנאָך דאָס איך דיין ענצליט זיך בּיי לעבן, 


אין דיון פּאלאץ און אין דעם האָף 

וואורד ני געזען זעלך געדראנגען 

פון בירגערלייט, ריטער און פון גראָף + 
אידערמאן װאָלט פּארין אנטפאנגען: 

דאָס שלום:עליכם און דאָס מזליטוב 

דאָס װאָלט גיט האָבּן אן אויסגאנגען; 

דאָס װעזן און די פרייד די מען װאָס פרײבןן, 
די שטייט מיר ניט צו זאָגן נאָך צו שרײבן 


דאָס בּוך שפּריכט, וי פּאריז דער קנאָב 

דער רופט אָדאַרדאָ זיין געזעלן, 

און צו א ווייב ער אים גאב 

די איידל פרוי די איזאבּעלן; 

און אל זיין פּאָטערס גוס און האָבּ 

און װאָס אים גאָט האָט טון צושטעלן, 

דאָס שאנק ער אלס דען צװײ געטרײען מענשן, 
און גאָט װאָר זיי אין אל איר װערק אך בּענשן 
לסוף דאָ שטארבּן אך די אלטן, 

און װאָס מען אין? האָט פאָרהײיסן: פאָר, 

דאָס וואורד אים איצונד אלס געהאלטן: 

דאָס לאנד גאָבּ מען אין איין און זיי האָטג'ס אינעןג, 
און װאָל װאָרן זיי דאָס דאָזיק אל פֿאָרדינען. 


1 


דער אױטאָר פון אונדזער ראָמאַן בּאַנוגנט זיך אָבּער ניט מיט שילדערן 
די ליבּעגעשיכטע: אַזױ װי ער איז גערן ועגן די בּאַציונגען פון די ק ריסט= 
לע כע העלון פּאַריז און װיענע צו דערציילן אױף אַ ידישלעכן שטײגער, 
אַזױ האָט ער ליב פון צײיט צו צײט גלאַט אָפּצרטרעטן פון זיין טעמע און צו 
פאַרענטפערן זיך אין װאָס עס איז פאַר זיינע לײענער אָדער אַרױסצװאָגן 
אַלגעמײנע סענטענצן. ער בּאַמערקט אַ שטײגער, אַז װער עס האָט געלײענט 
דאָס בּוך אויף איטאַליעניש (אויף שװועלש"), דער קען נאָך האָבּן טענות, װאָס 


{ װאָס מען האָט געטריבּן, פגל' מיין צטיוד ,טרײבּן* אין צײטשריפט 1 זי 219--222. 
|/? זי (דאַטיה מערצאָל} צוגעזאָגט, זי האָבּן דאָס געהאַט אין האַנט, 
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טייל ערטער זיינען געקירצט; אָבּער ער האָט ניט געװאָלט ציען אַזױ לאַנג 
דעם פערטן טייל לאָזט ער אויס מיט אַ װאױליונגערישן אָנצוהערעניש, װאָס 
איז אַזױ בּאַליבּט געוען בּיי די װאַנדערנדיקע זינגער פון יענער צײט: 


קאון װאָלט איר ווייטער הערן פון דען פירןן, 
וְאָ ווארט, איך מון מיר פאָר די קעל שמירן?! 


| צום סוף פון פינפטן טייל פלעגט אפשר געמאַכט ווערן אַ הפסקה אין. 
רעציטירן, ווייל מיר לייענען דאָ: 


ײ.. . פון דעם איך ניט מיין: זינגען מאָג, 

ווען: איך מיך איבּער אים דערבארם; 

דרום וויל איך מיין געזעץ! דאָ לאָזן נידער, 

און װאָלט איר הערן מיין, זאָ קומט דען װידער!י 


דער זעקסטער טייל הײבּט זיך אָן: 


חאיך געט דיך, גאָט, דאָס דו מיין הערץ דערװעקסט, 
דאָס איך מאך דאָס דאָױק טייל דאָס זעקסט". 


צום סוף זיבּעטן טייל לייענען מיר: 
חדאָ טוט דאָס זיבּעטע טײל בּאשליסן, 
גאָט זאָל אונז זכות אָבות לאָזן געניסןפ". 


און דאָס גאַנצע בּוך (אַלואָ דער צענטער טייל) ענדיקט זיך פיט דעם 
געוויינטלעכן נוסח: גאָט זאָל שיקן משיחן. אָבּער װי שיין, איך װאָלט געזאָגט: 
װי גראַציעז איז דאָס אויסגעדריקט : 
דער בּילבּולס און די האָפנונג מיין, 
איז, דאָט איינער זאָל קומען צו רייטן ' 
אוֹיף איינעם גרויען בּאָץ מיט לאנגע אָרן "? 
און זאָל אָנבּלאָזן גאָר איין שייצלעך! האָרן, 


און זאָל אונז בּרענגען אין די שטאָט 
די גאָט פּאָר לאנגסט האָט טון דערװײלן, 


1 פון די פיר. ? מער, * דען, ווייל, װאָרים, { סטראָפע, 

5 מגלי אין אליה בּחוֹרס תּשבּי (זע ,שטאַפלען* ז' 70); נשלמה אות הגימל-גילובט 
זייא גוט |בון| הימל", 

דאָ מסתּמא (לויטן ערשטן פּשט , צוטשעפּעניש') ; אָנשפּאַר, אָנהאַלט. 

? , שייצלעף* הײטט אײגנטלעך שרעקלעך, אָפּשטויסנדיקן נאָר דאָ בּאַטײט עס פונקט' 
דעם היפוך. אַן ענלעכע אַנטװיקלונג פון פּשט האָט איך דורגעמאַכט ,גרײלען? (פון גרױל, 

* פאַר לאַנגע צײטן, זע זי 170, 
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דאָמיט דאָס דאָ זאָל זיין בּאשטאט 

אל אונזער ליב און אונזער זיילן 

דאָרט װעלן מיר זיך ריידן זאט 

און גאָטס הילף װעלן מיר דערציילן 

און ניט פון פּאריז נאָך וויענע נאָך איזאבּעלעי 
דאָס זיי װאָר אין גאָטס נאָמען, אָמן סלה, 


5 


אויך בּאַגעגענען מיר אין טעקסט גופא גרעסערע אָפּװײכונגען, װאו 
דער מחבּר אַנטװיקלט אַלגעמײנע אידעען. מיף װעלן ברענגען אַלס א= 
לוסטראַציע דעם אָנהײבּ פון זעקסטן טײל, װאו עס װערט בּאַהאַנדלט די 
פּראָבּלעם פון געלט און יחוס אין צוזאַמענהאַנג מיט דעם, װאָס דולפין װאַרפט 
אָפּ פּאַריזן, 


זפארפלוכט מוז זיין דאָס געלט און גוט, 
און אך ער דאָ האָט דראָן זיין גלאָבּן! 
דער מענטש דרום טאָג נאָך נאכט ניט רוט, 
און אָפּט מיט רעכט און אָפט מיט ראָבּןן 
און אָפּט פארקויפט מען פלייש און בּלוט 
נאָר דאָס מען א האָהען שאץ װיל האָבּן. 
דער טייוול פירט'ס הין אז פייער שוועפל2 
און אז א גראָסער װינט פירט דען געבּל, 


װיל אייגער זייגער טאָכטער געבּן איין מאן 

אָדער זיין זינען? געבּן װײבּער, | 

מען פּראָגט ניט, אָבּ ער א מול+ קאָן, 

אָבּ ער אין א לערגער אָדער שרײבּערן 

נאָרטי אויף דאָס געלט דאָ טרעפט דער צאָןי 

און װען ער װער אן אײלס:טרײבער, 

א צװוערג, א נאר, א שטונף?, א לאפןן 

האָט ער נאָרט געלט, דאָ איז מען נאָך אים שנאפּ, 


א קנאָבּ, א מייד, גי הין און שניץ 
און זי דיך דרויף מיט איי'ם בּאראָטן, 


3 ==רויבן, ? אַזױ הי פייער (פירט אַװעק) שװעבל. * דאַטיה ; זײַנע זי 
3 דאָ מיטן פּשט; פּראָפעסיע, 5 :גאר * אַ קלאָץ; אַ טעמפּער קאָפֿ, 


7 גאָרגישט. 
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זיין ערשטע פראָג, זיין ערשטער גיקו: 
װהאָט זי פיל געלטן" װהאָט ער דוקאַטן?ש 
מען פראָגט ניט מיין אויף זין נאָך װיץב, 
אוֹיף פרומקייט נאָך אויף װאָל געראָטן, 
דאָס געלט דעקט אן איטלעכע בייזע! מ'דה, 
ווען ער שוין װער א ממור בּן הניױה! 


זיך, איו אַ טראָפּ! נײערט געקערבּט? 

אָן זיין זעלבּס ליב אָדער געשלעכטן, 

האָט ער'ס פון אלטער שאָן געערבּטט 

אן איטלעכס דינגז נעבּוך? פאָרשװעכטץפ, 

זיין קענען אלס דאָמיט פאָרדערבּט, 

קיין לאָבּ, קיין גוטס קאָן אימ'ס ציטרעכטןע-- 
האָט דען דער רייך11 א בּרוך?1 פיר שפּאנען דיקערגג, 
זא איז די שאנד נישט און געלט דער עיקרן 


אן אלטער מאן אין דער װעלט 

האָט אָפּט װאָס דאָ זאָלט האָבּן אִי יונגער, 

און נאָרט דרום דאָס ער האָט געלט 

א יונגע דירן11 איםטג בּאצוואונג?ג ער; 

דערנאָך ער זי בּיינאכט דערקעלטזג 

און אין זיין אָרמען שטירבּט זי הונגער, 

אונזער ווייון?1 האָבּן עס װאָל פאָרסג פאַרבּאָטן?, 
ווען? יונג מיט אלט קאן נימעדמיין?? רעכט האַטוג. 


בּיים אויסלאָז רימט דער מחבּר שטאַרק װיעגעס געטרײשאַפּט צו איר 
מאַן, פֿאַר וועלכער זי האָט פאַרדיגט נאָך אַ צװייטע קרון. דערבּיי גיט ער 
צו מיס אַ קרעכץ: ואו געפינט מען הײנטיקע צײטן אַ פרױ, װאָס זאָל זיין 
אַזוֹי געטריי? 


1 פשט! דאָס צישטע װאָס ער בּרענגט אַרױס פון מויל, ? רענדלעך, * שכל, 
5 ==טױאָפּ, | באַר, * קאַרבן --- מאַכן אייגשניטן; אַ געקאַרבּטער---אַן אַדלמאַן, * -געף 
אַרבּט,, בּאַקומען בּירושה, ? זאַך, 5 ---געבּעך, ? פּשט; יעטװידע זאַך מאַכט אים 
שװאַך, 9 :2 צןטראַכטן, 1 דער רייכער, *+ װינקלבּראָך, * פיר, שפּאַן די 
דיק (די גרעב), * מיידל, 5 זיך. 7 האָט ער בּאַצװאונגען, דערקעלטן--- 
פאַרקילן, ** תממלם, 17 פריער, פאַרצײטנס, פאַדרװערט, '* ווייל, װאָרים, . 


קײַנמאָל ניט, 220 ה אָ ט ן--גיין צוזאַמען, ) 
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װער איז די פרוי, װער אין די מײךן, 

ווער איז די פּולצל אַדער דירן, 

דאָס זי ניט ליידן וירר קיין לײך; 

דאָס נעם איך מיר גיט אין מיין הירן 

זאָג, וועלכע ווירט פאַרמיידן א קלייך, 

ווועלכע ווירט װעלן א טאנץ פארלירן? 

וועלכע װירט וועלן ווארטן אָדער פארזוכןל 

אן איינציק יאָר, א מאָנעט אָדער צויי װאוכן!} 


דער ערשט פרעמד יונג, דער דאָ קומט דאף 

און איז זי נור איין מאָל אָגלאכן-- 

האָט ער מיט סעמט: א טאלאר? 

און היפּש יופּעז און האָון לאָזן מאכן, 

ווען ער שאָן װער א פארפלוכטער נארםֿ 

און אונטיכטיקפ אין אלן זאכן, 

דאָ איז ער איר גאָר ליב און איז איה עבּן 

און שטעלט זיך, אז װעלט זיס1 איןגג אין הימל הייבּן 


און ווען גון נאָך א דריטער קעםפו 

מיט איינער היפּשן גילדן קעטןפג-- 

איך זאָג אייך צו, דאָס זי אין געםגג 

און װוירט דען פאָריקן אך פארצעטןפג 

אל ליבשאפט וירט זי װײון דעם,. 

דרוף װיל איך װאָל מיין קאָפּ פארװעטן! 

זיי האָבּן א שטאנד גלייןף אז די בּלעטער 

די דאָ זין אױף דעם בּױם מיט װינד און װעטער, 


איך זאָג ניט, דאָס זייו בּיין זיין אלע; 
מען שפּריכט, װי מען פינט אך פיל פרומען-- 


1 מײדל, 2 מײדל. ? בײשטײן אַ גסיון, ‏ 4 --װאָכן (דיאַלעקטיש) 5 --טאַמעט. 
6 טאַלאַר -- א לאַנגער בּגד ביז די קגעכלעךף, ? /יופּע, יאָפּע -- אַ ראָק, װאָס שליסט נעט. 
* --נאָר, = ? --אומטיכטיק, 10 גלײף זי װאָלט געװאָלט (קאָניונקטיו),. 11 אים (אַקוֹזאַטיר). 
5 װאָלט געקומען, 8 ב-בקייטג 4 װאָלט געגומען, | 

,ור צעטן", מיט אַ פּאָר זייטלעך פריער שטײט אויך! ,איר הט ויל ריד (בברײד} 
גון טון בור צעטן". אין מגילת װיגץ סטראָפע קג (שטאַפּלען 192) האָב איך בײם זאַץ: ,קײן 
ליגן האב איך דא איגן פף צעט* איסגעדריקט מײַן ספק װעגן דעם װאָרטן דורך די איצטיקע 
צװי אויפװייזן איז בּאַרעכטיקט מײן השערה, אַז ס'איז דאָס מה"ד: 701261400--פאַרלירן, 
אַװעקװאַרט?, פונאַנדערשיטן, 8 -בלל, 
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די זעלבּיק נים איך ניט אין כַּלל, 

האָבּ איך זי שאָן ניט אויסגענומעןג 

איך פינד אָבּער פון זי קיין צאָל, 

איך ווייס ניט, וואו זיי זיין הינקומען, 

דרום זאָג איך : װאָל דעם קנאָבּ און דעם יונגען, 
דער2 צו קיינעם ווייבּ זיין לוסט ני האָט בּאצוואונ גען. 


אונ' וואל דעם קנאב אונ' אך דער מייך, 

אז לאנג אז זי זיין נוך צו געבן; 

זי װישן ניט ואש דא איז ורייך 

אונ! ויא זיא האבן אזו גוט לעבּן 

וויא אופט וערט עז עטליכן לייך, 

די זיך צו ורויא?, צוֹ יונג ביקלעבּן. 

אונ' װעלט איך אלי ויא אונ' וארום שרייבן, 
זו מוישט איך עז נוך צעהן טאג אן טרײבּן. 


טאָמער װעט מען אים ענטפערן, אַז זיין כּעס אויפן חתּונה:לעבּן װאַקסט 
זיך פון דעם, װאָס אים יל קײנע ניט נעמען, פאַרלױפט ער בּאַלד אַלײן 
דעם װעג: | 


איך האט אוט: שטעץ די דעה אים קופף, 

מן זיכט מירש אן אוני מאג מירש גלאבן; 

וויא וואל מן מויכט מיר זאגן: ץשטופף 

דיין מונד אודר ריד מיט דען טאבןפ, 

עו מאכט נון דו דו בישט איין טרופף 

אונ' וויישט קייני די דיך װיל האבן! 

נון מכט וויא איר װילט די דוזיג פרידיג?-- 
גילובט זייא גוט, איך בין נוך ורייא אונ' ליזיגפֿ, 


כאָטש איך האָבּ זײ ניט אױיסגעשלאָסן בּפירוש. 

? לוט דער אינהאַלט װאָלט דאָ געדאַרכט שטיין דען {--דעםן, און אפשר האָבּן מיף 
דאָ צו טון מיט איראָניע, באַגלײט מיט אַ כיטרען פּינטל מיט די אױגן? יעמאָלט װאָלט מען 
אויך געקענט אָננעמען פאַר איראָניע דעם איף ז' 187 ציטירטן זאַץ: {װער איז די פּולצט 
אדצר דירן, דאָס זי גניט לײדן װערט קיין לייך?", - 3 --פרי 

* װאָלט איך געמוזט. ‏ 2 מה"ד 00--נאָר, רק, 

? פאַרשטאָפּ דיין מויל אָדער רעד מיט די טױבּע. 

{ ---פריידיק, דרשה, 

* פגלי דעם היינטיקן פּויליש.יידישן אויסדרוק , פרייליידיק'. צי זאָל מען דערפון דריב.. 
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צוייעקב האָט משער געווען! אַז דער אליהו בּעהר, װעלכן ער האָט 
אַרױסגענומען פון אַן אומבּאַקאַנטן מקור, איז אליהו בּחוֹר, פון אָפּגעהיטקײט 
וועגן האָט ער צוגעשטעלט אַ פרעגצייכן, װייל ס'אין געװען בּײ אים ניס 
מער װי אַן אַבּסטראַקטע סברא. צי קען אָבּער גי דעם, װער עס האָט 
איבּערגעלייענט די אויסצוגן, וועלכע איך האָב בּכּיוון ניט געקאַרגט, בּלײבּן 
גאָך אַ בּרעקל ספק װעגן דעם מחבר! געוויס איז דער שרײבּער פון 
שפּאַריז און וויענעי ר' אליה בּחור, דאָס קען מען זאָגן מיט חונדערט פּראָצענט 
זיכערקייט, כאָטש מיר האָבּן גיט דאָס שער:בּלאַט פון דעם ראָמאַן, וואו דער מחבּר 
איז מסתמא געװען אָנגערופן, און ניט דערפאַר, ווייל קאליהו בּחור: איז דער 
איינציקער יידישער שרייגער צו יענער צײט, וועלכער האָט זיך אינטערעסירס 
ומיט דער װעלטלעכעױ ליטעראַטור?, װי עס שרײבּט שאַצקי אין לאַנדױבּוך 
זי 108, ווען מיר זאָלן אָפּערירן בּלוין מיט אַזוֹינע פאָרמעלע אַרגומענטן, װאָלט 
מען געקענט ענטפערן: אליה חור איז אײַנער, און דער אמבּאַקאַנטער, 
װאָס האָט פאַרפאָסט אונדזער זפּאַריז און װיענע?, איז דער אַנדערער: אין 
אַזאַ פאַל דאַרף מען משפּטן יט לױט אױטװײיגיקסטע סימנים, נאָר לוט ואַכי 
לעכע, איגתוכיקע, און דאָ קומען מיר צום בּאַשלוס: 

אין װפאַריז און וויענע" קומט צום אויסדרוק אַזאַ 
מין בּולטצ קיגסטלערישע אינדיװוידואליטעט, אַז מען 
קען דעם מחבּר דערקענען אויף אַ מייל. מיף האָבּן דאָ די אי= 
גענע גענג, די אייגענע אײנפאַלן,. די אייגענע װיצן, װאָס אין בּבא:בּוך. עס 
איז אוממיגלעך, אַז די פֿאַױפּאַסער פון חפּבאיבוך" און פון ?פּאַריז און 
וויענע? זאָלן ניט זיין אידענטיש. און היות אין חבּבאפבּוך" איז דער מחבּר אָנגע* 
וויזן בּפירוש און עס איז װעגן אים גיטאָ קײן שום ספק, מעגן מיר זאָגן 
װפּאַריז און וויענע" איז אליהו בחורס צווייטער ראָמאַן. דערמיט מיין איך גיט 
פּאַרשטײט זיף צו בּאַשליסן, װעלכע פון די צװײ זאַכן ער האָט געשריבּן 
פריער, אוב די פּראַגע װעט זך בכלל לאָז פּאַרענטפערן, איז יעדנפאַלס 
נאָר דור ך אַ בפרטיותדיקן אַנאַליו. 


צי זיינען בּיידע ראָמאַנען אליה בחורס בּוך.ראָמאַנען אָדער װערק צום 
זינגען? לוֹיט אַלע סימנים דאָס צװײטע. מיר האָבּן שון געזען די טיפּישע 


גען, אַז אליה בּהוף האָט דעם ראָמאַן געשריבן אין די יונגע יאָרן --- אָדער ס'איז אפשר גאָר 
אַן אָנצוהערעניש אויף זיין צונאָמען / בּחוף"? 

1 אויף ל, לאַנדױ זאָגט פעסט: ;מיר וויסן, אַן אליה בּחור האָט געשריבן זייבע 
ריטערשש ראָמאַנען {כבאשוף" און ,פּאַריז און וויענע" אין אָטאַװאַ;רימאַ?; אָבּער ער שטיצט 


דאָס ניט מיט קיין שום אַרגומענטן, 
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שפּילמאַנישע המצאות, װאָס װאַרפן זיך דאָ אין די אױגן. עס איו אױף 
בּאַוואוסט, אַז די איטאַליענישע אַטאַװאַירימאַ:פּאָעמעס פלעגן געזונגען װערן 
מיט אַ ספעציעלן ניגון, און דעריבּער מעג מען משער זיין, אַז דער זעלבּיקער 
ניגון אין אָנגעװענדט געװאָרן אױך צו די יידישע איבּערזעצונגען איך האָבּ 
אַפילוֹ דערויף א גפירושן בּאַװײ: דער טעקסט פון דער אַרטוסײבאַאַרבעטןנג 
אין װאַכטפגעזעץ"1 הייבּט זיך אָן מיט דער שורה: 
אדען גיגון פון בבא בוך טרעפט זיך דרויף גאר עבּן, 

אַלוֹאַ דאָס בּבאיבּוך האָט געהאַט אַ ניגוןלן 

עס לייגט זיך אױפן שכל, אַזן אליה בּחור גופא האָט אױף זיינע לאַנגע 
װאַנדערונגען צייטנװוייז פּאַרדינט זיין שטיקל בּרויט מיט זינגען פאַר געצאָלט, 
און צו דעם צװועק האָט ער זיך אפשר אָנגעשריבּן זיינע ראָמאַנען, 


דײר ל, לאַנדױ האַלט אַפילן פאַר מיגלעך, אַז אליה בּחוֹר זאָל זיין דעף 
בּאַאַרבּעטער אוך פון דעם דריטן הײינט בּאַװאוסטן סטאַנסן:ראָמאַן אין יידיש, 
פון דעם אָקאַרשטדערמאָנטן קאַרטוס:הױף", אָבּער די אײנציקע ראיה, װאָס 
ער קען ברענגען, איז: שקיין איין צװײיטער יידישער פּאָעט אין ניט בּאַװאוסט 
װאָס זאָל האָבּן געשריבּן אין אַכט-געועץ". איך בִין זיכער, אַזן די השערה 
איז אַ פּאַלשע, די שפּראַך, דער סטיל, די שילדערונגען זיינען אין דעם 
װאַרטוס? אוֹיף אַזֹ פיל אַנדערש, אַז ער מון געהערן צו אַן אַנדער מֹחבּר. 
כּלממן מיר האָבּן געקענט בּלױן דאָט בּבאיבּוך, האָט מען זיך נאָך אפשר 


4 דער איינציקער עקזעמפּלאַר װאָס האָט זיך אויפגעהיט (אין אָקספאָרד, קאַט! בּאָרל+ 
4, 80 זייטן קװאַרט) איז געדרוקט אֵין פּראָג בּערך 1652 -- 1870; נאָר לוט דער 
שפּראַך האָט ל, לאַנדױ מיט רעכט געפּטקנט, אַז ס'אין אַ ווערק פון זעכצ נטן אאָרש 
הונדערט, 

2 אַ. װעװויאָרקאַ וויל אויפווייון אין {צייטשריפט" { זי 284, הערה, אַז (ניגין" מייגט ניט 
דווקא אַלעמאָל אַ ניגון, נאָר ס'צאַטײט מעטריק, משקל. פֿאַזױ ווערט אויפן ,שמואל;בוך", אַ 
ווערק, װאָס איז לױטן כאראַקטער ניט בּאשטימט איף זינגען, באַצײיכנט, אַזן עס איז גע= 
שריבן אויפן {ניגון" פונעם ניבּעלונגען:ליד, אױף אַנדערע פיכער -- אַז זיי זיינען געשריבּן 
אויפן ניגון פונעם שמואלגבּוך. און אַלע מיינען זיי דעם משקל". אַזוױ פיל אויסגעפינסן אין 
איין קליינער הערה אונטערן טעקסטן פון װאַנען דרינגט עס אַ. װועוױאָרקאַ, אַז דאָס שמואלם 
בּוך אי יט געוען בּאַשטימט אויף זינגען? און ואו אין דאָס אויפן שמואלענוך ב 8ש 
צייכבט, אַז עס אין געשריבּן אויפן משקל פון די גיכּעלונגעןל | 

נאַר דער שפיץ קומט וייטער: ;דאָס װאָרט ניגון האָט אַריינגעטירט פיל פאָרשער אין 
טעות, אַזֹ האָט מ, ווייגרייך (,שטאַפּלען" 162) אומזיסט געזוכט דעם גיגון פון מגילת וינץ". 
אומויסט געזוכטן אויף זי 168 פון די (שטאַפּלען? קען אַ. װועויאָרקאַ זיך איבּערצייגן, אַז 
איך האָב דעם ניגון פון מגילתמווינץ ניט נאָר געזוכט, נאָר אויך אָפּגעזוכט. 
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געמעגט שלאָגן מיט דער דעה. אָבּער וען מיר װאָבּן דעם פאַרגלײך-מאַטע= 
ריאַל פון צוויי אַזױנע צולטע װערק, פון חבּבאלבּוך" און פון אפאַריז און 
וויענע", איז פּאַר מײן געפיל אַבּסאָלוט זיכער, אַז דער איקס, װאָס האָט 
איבּערגעפורעמט דעם אֵרטוס אין סטאַגסן, אי 3*ט אידענטיש מיט 
אליה בּחור, 


192 


1 צוויי יידישע קינות אויף כמעלניצקיס גזרות 


1 

אין מיין בּוך ?שטורעמווינט"ג האָבּ איך אויף זיז 8--76 געגעבּן אונ" 
טערן קעפּל : אבּאָגדאַן כמעלניצקי און זיין צייט" אַ' שילדערונג פון די גזרות, 
װאָס יידן זיינען אױסגעשטאַנען אין די יאָרן ת"ה און תּײיט (1643--1649) אויף 
אוקראַינע. יעגער עטיוד איז געשריבּן אויפן סמך פון העבּרעישע, פּױלישע, 
| רוסישע און אוקראַינישע מקורים; צו מיין גרױסן בּאַדױערן האָבּ איך דאָרט 
נאָך ניט געקאָנט אױסנוצן די צװײ יידישע טעקסטן װאָס זײנען אונדו 
פאַרבּליבן פון כמעלניצקיס צייט. גיבּ איך זײי איצטער דאָ--װי אַ צוגאָבּ צו 
"ענער היסטאָרישער בּאַשרײבּונג און פאַראיינס װי מאַטעריאַל צו דער ייר 
שער ליטעראַטורגעשיכטט. | | 

אניף וויפיל מיר איז בּאַוואוסט, זיינען די בּיידע קינות אין ערגעץ 
גיטאָ במציאות, אויסער אין דער בּאָדלעיאַנע, ואוו איך האָבּ זי קאָפּירט, איך 
בּאַצײיכן זי פון קורצקייט וועגן מיט חקינה א" און חקינה ב"י 

א) דאָס ערשטע ליד: פקינה על גוירות הקהילות דק"ק 
אקרזייני? אין פאַראַן אין דער בּאָדלעיאַנע אין צװײ דרוקן. אײגער 
(קאַטי בּאַדלי 3603) גיט ניט קיין יאָר, נאָר ס'שטייט אָנגעװיזן: בשנת זאת= 
8, אַלזאָ אוממיטלבּאַר נאָך די גזרות, לױט דעם שלעכטן זאַץ און אָפּדרוק 
איז שטיינשניידער משער, אַז ס'איו אַ פּראָגער אױסגאבּע. דער צװײַטער 
דרוק גיט אָן דעם דרוקאָרט אַמטטטע ר דאַם, נאָר דערפּאַר איז ניט אָנגעװיזן 
קיין יאָרן שטיינשניידער האַלט, אַז ס'איז געדרוקט טבּאַלד נאָך 271648. 


1 פאַרלאַג טאָמאָר, ווילנע /102. 

2 פון דער אַמטטערדאַמער אױסגאבּע ברענגט שטייגשניידער דעם זאַץ: דיא חשובה 
קינה אונ' דער טײטש (אל מלא רחמים) איז ווארדון גידרוקט. זיינן אך צו דער צייט 
גיווארן פר צוקט", און טייטשט דאָס אַװי, אַז ווען דער אַמסטערדאַמער דרוק אין אַרױס, 
אין שוין דער ערשטער געווען ,פאַרצוקט" (אױסגצפאַרקױפט). אָבּער אױך צום סוף פון דעם 
פּראָגער עקזעמפּלאַר שטייט, װי מען קען זען פון מיין איצטיקן איבּערדרוק, גאַנץ ענלען: ,דיא 
חשובה קינה אונ' דער טייטשי אל מלא רחמים איז ווערן (---װאָרןן גידרוקט אױף דיא דא 
זייגן ווארן פר צוקט". בּכן איז איינס פון די צװיי: אָדער אויך פּראָג איז ניט די ער שטצ 
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איך האָבּ פאַרגלײכט אין אָקספאָרד ביידע טעקסטן און בִּין געקומען 
צוט בּאַשלוט, אַן זײי זיינען כּמעט װי אידענטיש. אָבּער אין סטראָפע 5 
אַ שטייגער פעלט אין אַמסטערדאַם דער זאַץ: חמיט קאסיס זייגען דיא רשעים 
גילאפן אז מען שנייך זנגין". דער דורכלאָז איז געוויס ניט קיין צופאַל ! איף 
טיין, אַז דער אַמסטערדאַמער אַרױסגעגער האָט דאָ אויסגעמעקט בּכִּיווֹן דעם 
סל אַוויזם, ווייל ער האָט מורא געהאַט, אַז אין מערביאײיראָפּע װעט מען 
אים גיס פאַרשטײן, איך האָבּ זיך דעריבער אין מיין איבערדרוק געהאַלטן 
דורכאויס בּיים ער שט | פּראָגער) דרוקג. | 

די ערשטע שורות פון דעם אַרײנפיר צוֹ דער קינה זאָגן דוכט זיך גאַנץ 
קלאָר, אַז זי איז פריער געווען אויף לשון קודש; שאון דערווייל פיל לייט ניט / 
קענען עס פאַרשטיין", האָבּן זיי געבּעטן, מען זאָל עס עאין דייטשן,. דרוקףי, 
אָבּער עס האָט מיר גיט אָפּגעגאָלטן צו געפינען װעלכע עס איז שפּור פוּן 
אַזאַ העבּרע;שן טעקסט; אויך דעם העברעישן אָריגינאַל פון דעם אל מלא 
רחמים צום סוף האָבּ איך ניט געפונען, פונדעסטוועגן קענען מיר דעם יוסף 
בן הר"ר אלעור ליפמאן ו"ל אשכנוזי מזיאל !--מאַזעל;ן מפּראָי 
סטיץ, װאָס רופט זיך אָן אין דעם אַקראָסטיכאָן סטר' 23--62, אָננעמען 
בּלוין פאַרן איבּערזעצערג. ווייל די קינה אין געוויס געשריבּן געװאָרן פון אַן 
אויגן:עדות, װאָס האָט אַלײן איבּערגעלעבּט כפעלניצקיס שחיטות, אַניט װאָלט 
די שילדערונג יט געווען אַזױ פּרטימדיק און לעבּעדיק; און ר' יוסף זאָגט 
דאָך אונדז אַלין אויס, אַז ער איז גאָר אַ מערישער ייך, פון דער קֶהּילה 


אױפֿלאַגע, /- אָדער (און דאָס לייגט זיך מיר מער אויפן שכל) עפאַרצוקט" פאַטײט דאָ עפעס 
אַנדערש. איך רעכן, אַז דער פּראָגער אַרױסגעפּער האָט געמיינט צו זאָגן: קדי חשובע קינה 
און דער טייטש אל מלא רחמים זיינען געװאָרן געדרוקט אױף יענע |קדושיםן װאָס זייגען 
-אויסגעהרגעט געװאָרן" {פאַרצוקט געװאָרן, ד"ה צוגענומען געװאָרן, פון דעה שװערדן; דער 
אַמסטערדאַמער איבּערדרוקער האָט דאָס אָבּער ניט פאַרשטאָגען און פאַרדרייט די ווערטער 
-און דערמיט אַריינגעפירט שטייגשגיידערן אין טעות, | 

1 בַּלוֹין אין צוויל ערטער, ואר אין דעם פּראָגער עקזעמפלאַר איז אויסגע ריסן 
א שטיקל, האָבּ איך געמוזט דערגאַנצן לױט אַמטטערדאַס, דהיינו, סטראָפע 22 זייגען דער. 
גאַנצט די ווערטער ,דיא שאף אוג, ווידר", סטראָפּע 20: ,מיט שווערטיר אונ' מעֲסַיר" ‏ 

? שטייגשניידער מס0טט 401 עג40800102181110/86 1210, פראנקפורט-מאין 1008, 
0 129 רעדט װעגן אים הי ועגן דעם מחב ר פון דער קינה. אַגב רופט ער אים אָן 
אבּן אליעזר" און ,מזיא". סטרשָטע 25 וריוט אונדן אָכער, אַז דער מאַן האָט געהייסן ,בּן 
אל ע ז ר", און אין סטר' 84 ועען מיר, אַז אין דעם װאָרט ,אל" זײינען ב ייד'ע אתיות 
-געדרוקט פעט, אַלזאָ מזיאל. אַזױ ליעגט טאַקע ד. קױפמאַנן (זע די גאָענטטטע הערה). אויך 
צוגץ, 206810 28088160מ87 /66 12401860:4080810018 עט/, /' 439, פאַצייכגט 
פוספן אלס דעם מחבר. 
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קרעמזיר, און אדער שוועד" (די שוועדישע מלחמה) האָט אים פאַרטריבּן פון 
זיין שטיינערן הויז, | 

צום סוף פון דער קינה האָט ר' יוסף אַרײנגעפּלאָכטן (און דאָס איך 
שוין געוויס יאָ זיין אייגנס) אַ בּאַשרײבּונג פון דעם חורבּן, װאָס האָט געטראָפן 
זיין פאָטערשטאָט קרעמזיר אין 1043. די דאָזיקע סטראָפּעס (67--04) האָבּן ‏ 
ניט קיין שייכות צוֹ כמעלניצקיס גזרות, נאָר איך האָבּ זײ איבּערגעלאָוך 
בּכדי ניט צו צעשטערן זי גאַנצקײט פון דעם לידג, 

3) די צווייטע קינה, אָן אַ יאָר און אָן אַ דרוקאָרט, האָט שטינשני= 
דער, אויף וויפיל איך זע, פאַרפעלט צו פּאַרצייכענען אין זיין קאַטאַלאָג, הגם 
דאָס בּיכעלע איז שוין אין זיין צייט געווען אין דער בּאָדלעיאַנע. דער טעקסט 
פּאַרנעמט 7 זייטלעך; אויף דער אַכטער געפינט זיך אַ האָלצשניט: א קאָזאַץ 
מיט אַ פּיקע אין איין האַנט, מיט אַ פּיסטױל () אין דער צװייטער; לעבּן 
אים אַ האַרמאַט; הינטער אים אַ מחנה זעלנערי 


8 


גט 


| די קינה 3 בּאַהאַנדלט די געשעענישן פון יאָר 1656, וועלכע איך מון דאָ 
כאַראַקטעריזירן, מחמת אין חשטורעמווינט" ‏ 78 האָבּ איך זי בּאַהאַנדלט 
בנשימה אחת, 

נאָכדעם װי כמעלניצקי האָט דערשפּירט, אַז פּױלן איז אים גובר, האָט 
ער זיך אונטערגעגעבן דעם מאָסקװער צאַר, דאָס אין געװען יאַנואַר 1654.. 
בּאַלד נאָכדעם האָט מאָסקװע אָנגעהױבּן אַ מלחמה מיט פּױלן און אָפּגעהאַלטן 
אַ ריי נצחוגות. דעם זעלבּן יאָר איז אַרײנגעפאַלן אין די הענט פון די מאָס: 
קעוויטער סמאָלענסק, אין 1656 -- ווילנע, קאָװנע און גראָדנע, פון דרום האָט. 
זיך דעויוויילע גערוקט אויף דער פּױלישער טעריטאָריע כמעלניצקי מיט זײינע 
קאָזאַקן, װעלכער האָט איינגענומען לובּלין, אַפילו לעמבּערג איז בּאַלעגערט. 
געװאָרן, אָבּער אָן עױפאָלג. פון מערב האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אוף פּױלן 
נאָך אַ דריטער שונא -- די שװעדן, עס האָט געהאַט אַ פּנים, װי די פּױלישע. 
רעפּובּליק װאָלט שטיין ערב אונטערגאַנג; גאָר מאָסקװע האָט זיך אַרומגעזען. 
אַז עס לױינט איר גיט, שװעדן זאָל װערן צוֹ שטאַרק, האָט צאַר אַלעקטײ. 
מיכאַילאָװיטש געשלאָסן אַ װאָפֿנשטילשטאַנד מיט די פּאָליאַקן, כּדי צו האָבּן 
פרייע הענט קעגן די שוועדן. 

די מאָסקעװיטישע נצחונות אין ליטע און ריסן האָבּן טײער געקאָסט. 
דער דאָרטיקער יידישער בּאַפעלקערונג, | 


אוויי 


1 וועגן די צרות, װאָס די ידישע קהילות אין מערן זײנען יעמאָלט אױסגעשטאַנצן וע 
פּר'אָמ דוד קױטמאַגן, ,שוד השוידים בקהילות מעהרן בשנת ת"ג", ממזרח וממערב (בּריינין. 


(1836) ז' 77--28; אויף 4 08 דאָרט זײַנען איבּערגעדרוקט די 8 סטראָפּעס פון אונא. 


דזער ליד, װאָס רעדן װעגן קרעמזיר. 
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אין װיטעבּסק אַ שטיגער האָבּן זיך די בירגער 14 װאָכן געהאַלטן 
אַנטקעגן דעם מאָסקעװיטער הייל, און בּעת דער בּאַלעגערונג האָבּן יידן מיט 
אַלעמען צוגלייף געבּויט בּאַפעסטיקוגנען, געגעבּן געלט, געגאַנגען אױף 
אױיסשפּיר, ווען די שטאָט איז איינגעגומען געװאָרן, האָט דער רוסישער קאָ. 
מאַנדיר אַרױפגעלײגט אויף ידן אַ היפּשע קאָנטריבּוגיע און דערנאַך פּאָף? 
שיקט די רײכע ידן קיין טיף רוסלאַנד, וואו זיי זיינען אָפּגעזעסן בּיזן אַנדרו. 
סאָװוער שלום פון 1607 אַװעקפאָרגדיק האָבּן זי איבּערגעלאָזן טייערע חפצים 
בּיי די שטאַטלײט, נאָר די קבּלות זיינען בּיי זײי פאַרפאַלן געװאָרן אין דער 
צייש פון גירוש, האָבּן די שטאָטלײט שפּעטער געליקנט, אַן זי האָבּן עפּעס 
בּאַקומען, 


אין מאָהילעװו האָבּן די שטאָטלײט דערשפּירט אַ שעת:הכּושר זיך אָפּצ: 
רעכעגען מיט דער יידישער קאָנקורענץ און האָכּן אױסגעפּועלט בּיי די גײע 
באַלעבּאַטים, אַז מען זאָל אַלע יידן אַרױסטרײבן פון שטאָט און זיערע הייזער 
צעטיילן צװישן דעם מאַגיסטראַט און דער רוסישער מאַכט. דער גירוש אין 
ניט צושטאַנדגעקומען -- צוליב װאָסער סיבּה װײסט מען ניט. װען סזינען 
אָבּער אין אַ קורצער צײט אַרוֹם צוגעטראָטן צו מאָהילעװ די פוילישע 
מחנות, האָט דער רוסישער קאָמאַנדיר פּאָקלאָנסקי געהייסן אַלע ידן אַװעק. 
גין אין פּױלישן לאַגער; װי נאָר זי זיינען אַרױס הינטער דער שטאָט, האָבּן 
די מאָסקעװיטער זיי אַלעמען אַויסגעהרגעטג, 


פון ווילגע זיינען כּמעט אַלע יידן אַנטלאָפּן, בּשעת עס האָט זיך פאַר= 
שפּרײט דער קלאַנג, אַז די מאָסקעװיטער גײען, די שטאָט האָט איבּערגעלעבּט 
אַ שרעקלעכע ױבּעצנטאָגיקע שרפהן אויך דער גאַנצער ידישער קװאַרטל 
איז חרום געװאָרן. שרעקלעכע עפּידעמיעס האָבּן געװילדעװעט און פאַרלענדט 
די װאָס זײנען גאַנץ געבּליבּן פון שװערך, פון פייער און פון הונגער, די 
שטאָטישע קריסטן צוזאַמען מיט זייערע װאָיטן און ראַטמענער האָבּן אָפּגעגעבּן 
דעם צאַר מזליטוף צוֹ זיין נצחון און זיף משתּדל געווען בּיי אים, ער זאָל 
צּאַשטעטיקן אַלע פריערדיקע פּריװילעגיעס און אֲחוֹץ דעם פאַרװערן יידן צו 
וואױינען אין שטאָט. 1628 האָט צאַר אַלעקטײ טאַקע אַרױסגעגעבּן אַ כֹּתב 
(װגראַמאָטאַי) צום ווילגער װאיעװאָדע, ער זאָל אַרױסשיקן אַלע יידן פון שטאָט, 
נאָר צי איז דער בּאַפּעל אױסגעפאָלגט געװאָרן איז ניט בּאַוואוסט, װען ווילנע 


{ זע שטורעמװוינט זי 76, 


3 לויט װי מען דערצײלט האָט דער פאַקט פּאַסירט אום צוםיגדליה. אין משך פון הוני 
דערטער יאָרן האָט מען דעם טאָג געזאָגט קינות אין אַ סף שולן צום אָנדענק פון די מאַהי 
לעװער קדושים, און אין מאָהילעו גופא מאַכט מען זײ נאָך בּיז הײַנט אַן אל מלא רחמים אין 
דעם טאָג, 
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איז 1661 צוריק פֿאַרגומען געװאָרן פון דעס פּױלישן זיל, פירער מיכאָל פּאַץ 
האָגן יידן בּאַקומען צוריק די טרעכטײ פון פאַר דער מלחמהג. 

ענלעכע יסורים האָבּן אויך איבּערגעלעבּט די אַנדערע יידישע קהילות 
פון ליטע:רייסן, אונדזער קינה גיט ניט קיין איינצלהייטן, אָבּער זי שילדערט 
זייער איינדריקלעך די טויטשרעק װאָס האָט יעמאָלט אַרומגענומען דעם גאַנצן 
יידישן ציבּור, | 


2 


עס װאָלט מיך פאַרפירט צו ווייט פון דעם איצטיקן ענין, ווען איך זאָל 

דאָ געווען נעמען אױספאָרשן בּאַריכות, ‏ װאָס די בּיידע יידישע קינוז טראָגן 

אַרײן נייס אין דער קענטעניש פון די פאַקטן, איך װעל זיך דעריבּער בּאַנ= 

גענען מיט אױפשטעלן בּלױן אַ רשימה פון די שטעט און פּערזאָנען, װאָס 

| װערן דאָ דערמאָנט (א אָדער 3 בּאַטײט די קינה א אָדער ב, דער ציפער -- 
די סטראָפע, אמ"ר--דעם זאל מלא רחמים", װאָס איז צוגעגעבּן צו א) 


שטעט , 

אומאַן--א 7 

אָסטר ע--א 52, 

בּאַר--אַס. / 

וויניצע--א 2 

טולטשין--א 37, 458 

לוֹבּלין--ב 6, בּ 28 

לעמבּערג--ב 22 

מעזשיבּאָזש--א 66 

נגעמיראָוו--א 3 א"וו, א 47 

פּאַרעבּישט ש (202960182026)--א 20. 

פּאָלאָנע--א 66 דאָ אין די גורה געשען מיטװאָך, דרי טעג 
אין אָב (לויט האַנאַװער, יון מצולה: חבּיוֹם ג' אי בּחדש אבץ), 

פרילוק--א 29 

ק ראַסנע--א 52, 

שאַריגר אַד--א 52. 

וויײיטער נאָך ק רע מזיר אין מערן--א 67 א"וי 

פּע זאָנען: 

זכריה חון--א 00 

חיים.-א 12, אמ"ר. 


4 


1 די פאַקטן זײנען דער ,יעװרײסקאַיאַ ענציקלאָפּעדיאַ- א 647, 21 154, ש 531 
9--640. 
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'חיאל (גערופן יחיאלימיכל) --א {ן, אמ"ר. 

יצחק.--א 12, אמ"ר, 

ישר אל--א כ2ן, אממסר, 

לאָזער--א 37, 

עוריאל בּן יעקב יצחהק-א כן, אמ"ר. 

שלום חזן--א 68 און 04, 213 (צי איו דאָט בּיידע מאָל דער געמ 
לעכער?). 

של מ ח--א 12, אמ"ר. 


װייטער פון די קרע מזיהער קרבנות: 
יצחק כהן.--א 09, 
מרדכי--א 09, 

פון כמעלניצקיס אֲנפירער: 
אַלעקסאַנדער--א4 
יאַשסקע--א 4 | 
קריװװועגאָס--א 45, פ |1, 

ווייטער פון די שװעדן 
טאָרסטנזאָ--א 69 


שי 


די קינה בּ אין אָן שום ספק געשריבּן אונטער דער דירעקטעהף 
ווירקונג פון קינה א אַ גאַנצע רײ אױסדרוקן חזרן זיך איבּער1 
א קעפּל, בּ קעפּל: דערװייל פיל לייט ניט קענען עס פאַרשטײן, י קען 

עס ניט אַזאָ צו הערצן גיין, 

א קעַפּל, בּ קעפּל: גאָטס שטראָף פֿאַר זך זען, זיך צו גאָטט פאָרכט 
גענען, 

א קעפּל, ב קעפּל: דאָרינען װערט אַלץ בּקיצור לעזן, אַז װער ער 
ועלבּערט דערביי געװעזן. 

א קעפּל און 71, בּ קעפּל: ער זאָל אַמאָל אַן אויפהערונג לאָן, 

א 14, 3 10: קריעה רײטן, 

א 32, 103: מיט הרוגים העט מען קענען מאַכן אַ בּרוֹקן. 

א 33, 3 20: די ברכה על השחיט, 

א 03, 3 20 + װען איך געדענק, טוט מיין הערץ פאָכן; װאָס זי האָבּן 
אָנגעטראָפן אַלץ דערשטאַכן, | 


אָבּער אַחוץ דעם דאָזיקן צוזאַמענהאַנג, װאָס װאַרפט זיך ממש אין די 


{ דאָ אין די בּײשפּילן אין דער אויסליין מאָדערגי זירט, 
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אויגן, זעען מיר די פאַרבּינדונגס.ליניעס מיט דעם גאַנצן מין היסטאָרישע 
פּאָעזיע װאָס מיר פאַרמאָגן,4 דער נוסח פון אלף:בּית און דער אַקראָסטיכאָן 
װאַקסן אַרױס פון דער העבּרעישער דיכטונג פון מיטלעלטער, ספּעציעל פון 
די סליחות און קינות, און װערט בּרײט אָנגעװענדט אויך אין עלטערע 
יידישע שריפטן. דאָס בּילד: חאינדערפרי האָבּן מיר געװאָלט סזאָל װערן 
נאַכט-- און בּיינאַכט, סזאָל שוין װערן אינדערפרי? שטאַמט אױך פון דער 
העבּרעישער טראַדיציע (דברים כח, סז) און דערמאַנט אונדן אַ שטײגער אין 
מגילת ווינץ!, קאוי לנו כי חטאנו" אין דער צוונג אין דעם קלאָגליד איפן 
חורבן פון אונגאַרישײבּראָד 1653:, די ווענדונג צו דער זון, זי זאָל שיינען, (א 21) 
חזרט זיך איבּער אין דעם שבּתיצצבייליד (סטר' 31), װאָס װערט איבּערגעײ 
דרוקט אין דעם בּיך, מיט איין װאָרט, אַ שטראָם פון טראַדיציע, וועלכע איו 
אַזױ שטאַרק, אַז ער װערט ערטערװוייז פאַרגליװוערט אין אַ שאַבּלאָן, אָבּער 
דאָס שטערט ניט, אַז די בּאַשרײבּונג זאָל זיין פאַרבּיק און בּולט און װיכטיקב. 

צו קינה א אין צוגעגעבּן דער ניגון : צו זינגען לוט קאדיר איום ונורא". 

גיידע טעקסטן זיינען דאָ אָפּגעדרוקט אות:בּאות לױט די אָריגינאַלןג, 
צוגעגעבּן זיינען נאָר די אָפּשטעלצײכנס (אין אָריגינאַל שטייען בּלוין' און:) 
חוץ דעם דאַרף דער לײענער האָבּן אין זינען, אַז אָנשטאָט די צייכנס ב און 
פ אן 9, ת און ת, כ און 25 פון אַריגינאַל זײנען דאָ, צוליבּ דרוק* 
טעכנישע טעמים, גענוצט ב און ב, פּ און פ, ת און ת, 2 און כ, 


: 
קינה על גזירות הקהילות דק"ק אקר"ייני, 


איר ליבּן רבּותי, װישט, / אן די קינה גאר שין+ אױף לשון הקודש 
גימכּט איוטי / און דר ווייל? פיל לייט ניט קענין עז פר שטין, / קען עז ניט 
אז צום הערבן גיף | האבן גיבּעטן לייט /{ קיגן דר הייליגי צייט, | אין 
דייסשן צו דרוקן הלבי פירטל בּיגןז, / אין סדור צו ליגןפ, / גאט שטראף 
פאר זיך זעהן, / זיך צו גאטש פארכט גינעהן 

1 , שטאַפּלען? זי 140---192, אין דעם אַרײנפיר דאָרט זיינען אויך פאַראַן אַלגעמײנע 
ידיצות וועגן אונדזער היסטאָרישער פּאָעזיע. זע אויך דאָס נאָענטסטע קאַפּיטל (261).---פגלי ד"ר 
שאַצקי, יעדער יידישער דור האָט זײן איכה, פון אַן אַמעריקאַנע ציטונג איבערגעדרוקט 
אין װילנער טאָג 1027, נומ' 180, 

2 אַרױסגעגעבּן פון פּראָפ! ד. קויפמאַנן 1804 אין מגוו"י (און אויך אין אַ בּאַזונדער 
אָפּדרוק, װי אַ בּײלאַגע צום יאָרבּאַריכט פון דער פּריװאַטער גימנאַזיע אין אונגאַריש-בּראָד). 

* זע למשל די קולטורהיסטאָריש וויכטיקע בּאַשרײבּונג פון די חתונה.מנהגים אין קינה 
א סטראָמע 80--40, | | 

זע די הערה 1 אויף ז' 198, | 

* -- שין, 7 װײל, מחמת, ? == האַלבּע פערטל בּײגן 8 --לײגן 
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דארינן װערט אלש בּקיצור לעזן, / אז װער ער זעלבּרט דר בי גי 
יוועזן: / וואש זיך פאַר מעשים האבּן פאר לאפן | אוג אין טייל קהלות דיא 
עס האט גיטראפן / װער װערט ליאנן דיא קינה, / װערט זיך גװיש 
בזינה! / תשובה תּפילה צדקה צוֹ טאןן, | אז ער זאל מאל? אױף הערן 
לאן!, / קיגן גזירות לנד אקהריי"גי ליט"א מעררי"ן / בלד אין הײלגן 
ילאנד פירן. | 

װער זיא האט גימכט וויל איך זאגן, | דער שוַיד האט איןז אךז טון 
יאגן / אויז זיינם שטייני הויזן / איצונד אײן מלמך אין דער קלױו / דף 
ווייל זא איין צרה אין קומן, / גילערנט פון אבינו יעקב דען פרומן / מהנה 
אושפּיזא צו זייןף / אוני בּהיטן װײטר פר פיין / טוט אין מצות קױפן | 
גשװוינד דר צו לױפן; / לאזט דא גיט זײן צו טיארן / מן גיבּט דאך פף 
:איין בריב איין דרייאר. 

בּזכות זה אונש דר ליזן / פון הענד דיא בּיון, / ירושלים צו זעה | 
קרבנות גינעהן. / קיגן דער קינה / בּא יבא רנהן / דיא פר שפּרײטן צו 
אננדר טרייבן, / אין ספר חיים אין שרײבן. | 

אוג! דער ניגון גיט אז אױף אדיף איום ונורא | יײ יציל מכל 
צרה. / אלף בּית פארגן?: און פון מחבּר אך די חתימה. / יישיב לכם הכתיגה 
יוהחתימה, | 


1 איר ליבּי פריינד לאטנג אונש װײנן אונ קלאגן 
אויף דיא גזרות וואש גישעהן זיין אין-אונזרן טאגן! 
בּשנת חבל"י משי"חט טעטן אונש קאזקין יאגן 
מיט גרוש אכזריות, איז ניט מיגלך צוֹ זאגן! 


2 בַּפרט איר פרומי ווייבּר אוג מיידן, 
וויא אין פאר שטערט ווארדן אונזר פֿרײדן! 
עז איז ביל צו רייסן דיא קליידן 

| אוי ויא גשריאן איבּר דער גרושי ליידן. 


2 גרוש נעמראבג דיא קהלה קדושה פף לנגןג; 
וועלין שרייבּן ויא עז בעונותינו הרבּים איז דער גנגן } 
מיט קאטיס זענן דיא רשעים גילאפין או מען שגייך זנגן; 


1 --- באַזינען, ‏ 7 גאָט, 3 אַמאָל, ‏ לאָקן 2 די קינה. 2 אים, / אויך. 
אויפצונעמען געסט, ? דאָ מיטן פּשט: חיבור, 0 פון פאָרגט, פריער, 

1 לאָזט; לאָזט אונדו -- לאָמיף. , חבלי משיח* איז בּגמטריא ת"ה. 
באַרצכטיקט; דערפון אונדזער קאָמפּאַראַטיו ,בילכער" און אויך (דורך איבּערפורע* 
שען די פנדונג) {בּיליק", װאָס דאָס מייגט אײגנטלעך: פאַר אַ יו ש ר ד יקן פּרײו. 

| 4 == גירוש געמיראָח, זע , שטורעמװיגט" ז* 47--80. 7 פון לאַנג אֶן 
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זיאג העטן זיך ליבּרשט לאזן פון טאטרין פאנגין.. 


4 דער יאשק"י אונ' דער אלכּסנד"ר, 
דיא שונאים ימח שמם איינר וויא דער אנדר: 
ויא זיא זאכן? זיבּנצעהן קהילות קדושות קאפן צו אננדר, 
אזו בּאלד זאמלטן זיא זיך אויז אלי לנדר, 


5 האבּן זיך צום ערשטן נישט אין אז פין?! לאזן זעהן, 
כּלומר4 משוה זיין? טעטן זיא יעהן), 
אבר דיא שטאט לייט טעטן אינן דיא קעפּ פר דרעהןן 
די מכּה איז ליידר יום ד' ך סין? גישעהן 


6 ווארן זיך ווידר גשווינד זעצן צו פּפערד, 
אז העטן זיא אוועק צו רייטן בּיגערד. 
דער יל האט מן איין גשרייא פון פּולשי זעלניר גיהערט, - 
דז דיא יהודים זאלטן לויפן אין שלאס אן בּיקש, אן שװוערט. 


7 זָיאר מחשבה רעה איז בּעו"ה גיראטן, 
ווידר איין קול נימכט, עז זיין קאזקין שלוזי שטן, 
אויף דעם כּלל ישראל האבּן זיך דיא פּויארן בּיראטן, - 
מיט הקין אוג שפּיסן, אז װעלט מן פלייש בּראטן, 


5 חזירים, שונאים זיינן אין שלאס גילאפן, 
אלש גיהרגת וואש זיא האבּן אן גיטראפן 
מיט איין בּיטר גשרייא, אז העטן זיך שיכּוֹר אן גואפן: 
רבּשע?! העלף דיא צו דיר האפן, 


9 טייל יהודים מייניטןס! נעבּך צו אנטרינן, 
דען זיא הטין איין לאך הינטר דעם שלאס טאן גפינן; 
איז אבר גיוועזן קיין חילוק דרוישן אדר דרינן, 
עש העט זיך ניט ארגיר קענןגג שפּינף 


10 יאגן, שלאגן טעטן זי אלי גלייך, 
עש דר טראנקיןט פּיל אים טיפן טײך; 
די שון ווארן אויז גישווומןן!ן ווארן גיהרגתּ אן דר בּרמיגלייך13, 
ניט גישונט יונג גאך אלט ארום)ג אדר רײך 


1 בוד הגאון מוהרר מיכל, איין רב פר דיא גנצי וועלט, 


1 די נעמיראָװער יידן, 2 אימפּערפעקט: זײ האָבּן געזען, ? אויסגעריסן אין אָריגִינאַל, 
4 כלומרשט, ? אויטגלײיכן, דורכקומען, * זאָגן, /כ' סיון, אום מיטװאָך, 5 --פּוילישע. 
? רבּונו של עולם, 0 אימפּערפעקט: האָבּן געמיינט, 1 װאָלט ניט געקאָנט. 
אימפּערפעקט; עס זיינען דערטרונקען 12 -- אומדעראַרמיגלעך ‏ 10 --אָרעם. 
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איז אך דורך אירי הענד ווארן גיפעלט, 
מיט גרושה אכוריות אויף דער גסין אוֹנ פעלר, 
מער אז איך שרייבּן קאן אדר מעלד, 


2 ליידר, ויא האט דער חורבּן קענן גרעשר זײן, 

| אז זעלכי רבנים אזו איין טיט זעלן נעמן אײן! 
הקדוש רבּי ישראל ורבּי עזריאל---אוי וויא דער גרושי פּיין! 
הקדוש רבִי חייס וֹרבּי שלמה, פף פינסטרט דער זונן שיין} 


נָלִיר מעגן וואל קלאגן מיט װיא? אוג בּרונן, 
אז אונש זיין זעלכי קדושים װעק קומן! 
אירי נשמות װערן גוויס רואן בּייא אנדרי פרומן-- 
עשרה הרוגי מלכות דיא על קידוש השם זיין אום קומןף 


4 גון מאג וואל איטלכר ויינן אונ קריעה רײסן, 
ואש דא האבן גיטאן ריקם? פויארן אין רײסן! 
די הייליגי ספרי תורות צוריסן מיט פלייסןג, 
דרום טוט שרייאן אן איין פרויא טוט שװער קרײסן. 


18 ספרי תורות צו הקיטס דרויז גימכט פאסטליז? אװויףן פיסן, 
הייליגי תּורה, װי זאל דיך דאש גיט פאר דריסן; 
אוי וויא, װיא האט מען פר אונריינגט דייני ריד זא זיסן, 
דרום מיין אויגן מיט טרערן אז איין בּאךי פליסן. 


6 ערד אוג אש זאל מן זיך אױף דען קאפּ ליגןף 
דען דיא צרה איז ניט צו שרייגן אױף פיל בּיגןן 
פאר צער קענן מיר זיך ניט רירן נאך ריגןג. / 
הער גאט, בּהיט ווייטר פאר אירי פּײלר אוג בִּיגןג1, 


2 פארט ויל איך דיא תּורה איין קשיא פרוגן; 
זיין זען די הייליגי אותיות װידר אין הימל גיפלוגן} 
איין תּירוץ קאן מן זאגן, איז ניט גילוגן: 
ווייל אירי לערנער זענן גיהרגת ווארן מיט שווערט און בּוגן. 


5 צו װעם זאל דיא הייליגי תּורה װערן גִיבּרכ42, 
כּלומר װען ישראל אז די בּהמות װערן גישחט? 
ווער װערט זיא לערנן טאג אוג' גכטן / 

| דער הלבּן:ג האט זיא איר כּבוד װינג?+ גיאכט. 


3 פעלן---מאַכן פאַלן, דערחרגענען, ?2 --װײ. ? רשעים, גאָטלאָזע מענטשן. * בכיון, 
* גיין צן קינד, 8 --- צעהאַקט, 7 = פּאַטטעלעס, * טייך, 9 ב-:לייגן, 
0 -- בּײגן, בּױגנט 21 רעגן זיך -- באַװעגן זיך, 7 פיילן און בּויגנס, 

5 פּראָגן, דיאַלעקטישע גײפאָרם, ---פרעגן, 2 ---געבּראַכט, ‏ 7 דעריבּער, ‏ 9 --װײניק. 
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קליין אונ גרוש, יונג אוג אלט, - 
אלש גיהרגת ווארדן בּעו"ה מיט גיװולטן 
ויא ליגן אין מיסט לײבּר וואל גישטלט1ֿ, 
כּמה נפשות אז בּוימר אין דעם װלדן ‏ 


6 ראבּן און כּלבים האבּין מתים אוף גיגעשן; 
נאר בּיינר גיגראבּן--וויא שייצלך? האט מן אונש גימעשןנ! 
טמאים וטהורים פר מישט, װער קאן דאז פאר געשן; 
ויא זיינן די חשובים! צו דר ערד גיועשן. 


1 שיני זון, װיא האשטו קענן דיין ליכט שינן, 
אס טאג מן האט טאן פר לירן אל דיא מײגן? 
אין שוס? דער מוטר אירי קינדר דיא קלײנן, 
אויף איר אייגנן מנין? גישחט דיא וייבּר רײנןן 


תּמיטים זענן גילעגן טוט הין אונ װידר!; 

איר װײבּר גיװויינט אויף אינן!, גיפאלין נידר. 

אזו האט מן זיא אויף אינן? גשרט אז דיא שאף אונ ווידר,, 
וויאס?, ויא קעגן פר צער גנץ בּלײבּן דיא גלידרן 


פע 
80 


מע 
סא 


אונִיןז: לאגן דיא מתים אונטר דער זון; 

איין קדוש דען אנדרן בּידעקט, דער אינטרשטט האָטש גיװאונןט, 
אוי ויא איבּר דער מֹכּה אורבּליצלינג?: אונןן פר זונןפ1, 

פיגף הונדרט קינדר צו גפיגן אין בּרוגןסן 

4 געבּיך אז דיא אוקסין צו שחיטה ווארן גפירט, 

ניסטק1 האט איר בּלוט בּידעקט אן זיך גבּירטג1 

בּילך איז זיך צו קליידן אין איין זק בּשמירט, 

דען קאפּ קאלן?1 אז איין אדליר דער די פעדרן פר לירט, 


{ װאָל געשטאַלט (ג' איז די עלטערע פאָרם פון דעם פּאַרטיציפּ; געשטעלט) -- פון אַ 


שײגעם גצשטאַלט, 


* מיאוס, שרעקלעך. * מעסן--מעסטן; פּשט: װי שרעקלעך האָט מען אונז בּאַהאַנדלט. 


* אין טעקסט שטייט פאַרקירצט: חשוביי, * שויס, 5 == מאַנען, 

? דאָ און דאָרט. * אויף זיי, ? זיי אויף זי --- די װײבּער אויף די מאַנען, 
ג ף ף 

0 == וויי, 1 -= אָפן, 2 אונטערשטער. 


* דעם אונטערשטן איז געװען גוט, + כּלוצלינג, 17 צומפאַרזונען---אומגעריכט. 
ברונשם, * --נימאַט, גימאַנט --- קײנער, *+ וי ס'דאַרף זיין, 
מען װאָלט דאָס געקאָגט אױסטײטשן װי אַ צײטװאָרט פון נה"ד 4201, מה"ד /8:; 


אָבּער היות גיט אין דה"ב און ניט בּײ לעקסערן איז אַזאַ צײטװאָרט ניט פאַרצײכנט, װעט 


אפשר 
שורש, 


זיין בּאַרעכטיקט אָנצונעמען דאָס פאַר אונדזער הײנטיק גאָ לן, פון דעם סלאַװישן 
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5 לעגר אונ קאזקין זיך גיזמליט אז די בּיגן, 
עש איז קיין טעם וסברות צוֹ רידן מיט אינן, 
דר װייל זיא זיין פויארן, האבּן פלעגן צו דינן. 
האבּן גישעכט אן איינם טאג דיא פעטרג מיט איר זינן? 


6 יחיד, זע, ויא הרגת מן דיא מוטר מיט איר קיגד, 
מיט אכזריות גיט ויא מן עש אין דער תורה גפיגך; 
די מתים לאזן ליגן אים רעגן אוג װיגד, 
אך פיל לעבּנדיגױ הייט אין גרובּן גיווארפן גשווינד, 


7 ווער האט זעלמי מעשים גיהערט פאר אלטי צייטן, 
אזו בּאכזריות אום צו גין מיט דען לײטן? 
צו טיטן אויף דעם קברות גאבּן שוחד איף אלן זײטן, 
לויפטן צום טוט אז וועלט? מן איין חתן אנטקעגן רייטן. 


5 סודות התּורה ווארן צו ריסן אוג פר שטערט, 
פיל גישעחט אוג וינג צוֹ גידעקט מיט ערר; 
האבּן אלש גיטאן, נימנט האטש גיװוערט,. 
דען דער מלך איו גילייך! גישטארבּן אין דעם גיבּערדלי 


9 פַאריבּישט אוג פּרילוק, קהלות העטן גיט קענן זיין בּעשר, 
זיינן גיהרגת גוארן? מיט שווערטיר אוג מעסיר, 
הייזף מחריב גִיוועזן אז די שלעסרן 
אלי טאג זיין גיוועזן דיא צרות לענגר אונ גרעסר, 


50 בִּין גלייך אז איין שאף, ווייש זיך ניט צו װענדן, 
טוט אונש בּירויבּן אוג שענדן, 
מיט געלט נאך גוֹט האט מן ניקש קענן עגױן 
מציל צו זיין פון אירן הענדן, 


4 נָשים ובּתולות מטמא גיוועזן אוג גישענט, 
אך פיל כּופר גִיוועזן?, פון יחוד? װעק גיווענט, 
פיל שולן איין גיליגטפ בִּין אויף פיר װענד. 
לִיבּר גאט, ווארום הלשטו דיך אויף10, זע אונזר אילענטנגן 


! הערט צו דען חורבן, װער קענש שרײבּן אדר דרוקן? 
פאר לייך זאל מן דיא האר אש פלוקן?, 


פֿיס 
אל 


פאָטערט, זין, * גלייך מען װאָלט געװאָלט, 5 == גלייך, תֵיכּף, 
* בּאַנעמען, ‏ העוויות, פּשט; בי די דאָזיקע װילדע מעשים, * געװאָרן, 
? געבּראַכט צו שמד, * פון דעם גלויבן אין דעם אײנציקן גאָט, 


אייגלייגן---צעשטערן. 2 אױפהאַלטן זיך--זוימען זיך, 1 2 עלנט, אומגליפ, 
* אויסרייסן, | 
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די מענשן גיוועזן אין איר אויגן אז מוקין, 
מיט הרוגים העט מן קענין מכין איין בּרוקנג. 


3 רבּון העולם! דיא לייט אז בּהמות גישחט, 
אונ דיא בּרכה על השחיטה גאר הוך גימכט, 
דיא איבּריגי אמן גשריאן, אז האט גיקרכטפן 
וויא האבּן זיא אונש גישפּאט אוג אוֹין גילכטפֿ,, 


4 רַבּותי, וער קאן אלי מעשים דר שרײבּן, 
וואש דאש און בּיטעמת! פאלק טעט טרײבּן} 
איינר פרויא פלייש אוין גשניטן גייא לעבּנדיק לײבּן, 
גירעט: עז איז נון כּשר גװייקט, לאז מען עש מיט זלץ ריבּן.,, 


= אל עזר! העלף, גאט, דיין פאלק דען ארמן; 
זע אונזר לייך, פאר שרומפּין זיין דיא דעױרמן, 
לנד אקריזיני פר שטערטס אין דער לרמן,, 
הער גאט, לאז דיך עש דאך דער ברמןן 


0 לִיבֹּר גאט, זיך! וואש גישיכטפ דיינם פאלק דיא ליבּן: 
צו טיילן אין גורל אז קרױיט אדר ריבּן, 
אויף איינם ריקג זיין קומן זעקש אדר זיבּן, 
אייני גיהיישן קעכין, די אנדר הור, זינד אוג שנד גטריבןנג 
לודן אל גימיין?:, ויא קאן מן פר צער דויארןפ, 
אז דא זיין איין גילאפן בּק"ק טולטשין די פּויארן; 
ק"ק הומניע!ג אין דער ליטא אױף איר בּלוט טאן לויארן, 


1{ בּריק. { == געקראַכט, 3 ב-- געלאַכט, 
4 = אומבּאַטאַמט (אומבּאַטעמט) --- עקלדיק. * געדערעם, 
* אין אָריגינאַל שטײט צװישן ,ער" און ,שטערט" אַ טאָפּלפונקט ({), נאָר װי איף 


אל 


? ==לאַױמען; אויפגעלאַף, מהומה. דאָס װאָרט איז אַרײן אין דײטש דורך האָלאַנד, פון דעם 


פּאַרשטײ איז דאָס פשוט אַ דרוקפעלער. 


איטאַליענישן 8/46 811 און ענלעכע פאָרמען אין אַנדערע ראָמאַנישע שפּראַכן, דורך אַ פאַל. 
שער טראַפּנשפּאַלטונג גתץ8}-8-1 האָט זיך אין דייטש אױסגעבּילדעט 1,864 469, אין פּויליש 
גנט/12, אין ידיש ליאַרעם. נאָר פון װאַנען האָבּן מיר דאָ דאָס װאָרט אין לשון נלבה! צײ 
אונטער דער ווירקונג פון דער פוילישער בּײפאָרם 18/018 (פּװ"בּ || 6052); 

* זע, ? גטצשצט. 7 רשע, דראָב. | 

4 טרײבן דאָ מיטן פּשט; אָפּטון, די פאַרגּינדונג מיט דעם צײטװאָרט האָבּן מיר ניט 
בּלויז דאָן זי איז זײער פאַרשפּיײט אין דער ידישער שפּראַך, װעגן דער דאָזיקער מערקװער? 
דיקער קאָנסעהוקציע זע מײק לעקסיקאַלאָגישן עטיוד ,, טריין* אין , צייטשריפט" } זי 219---222, 

אאַס געמיין הײיטט איגנטלען ,גאַנץ קה?", און אַזױי איז געמיינט דאָ, 

יאויסהאַלטן, 4 הומאן, ‏ אוטאן. 
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איבּר דען קדוש הגאון מוה"ר לאז"ר זאל מן טרויארן. 


5 פַרפלוכט זאל װערן דער טאג אוג שטונדן, 
אז אונש האבן גילטסערט זעלכי הוגדן! 
ווייבּר אן הלן איין שטריק גיגונדן, 
כּלומר טובל גיװעזט בּיז דאז שיר גינג אין מונדן, 


9 יט גישפּעט מיט פינגר נאך גטיטן?, 
מיט בּריטליך?, צאבּלגי שויבּן: איין חתן אנטקיגן גריטן; 
דער קאזק גיװעזט דער מתן אוג דיא בּתולה אין דר מיטן, 
גפירט צו דר חופה מיט טלית אוג קיטל, אז יודן זיטן 


0 לָעבִיך פר אונרייגיגט דיא פרומן מיט גישפּעט, 
חתנה גימכט, ליגן גפירט צו בּעט, 
אלש נאך גיעפּאט, אויף ידש גירעט, 
דען זיא האבן בּייא יודן גדינט, איר בּרוֹט גיועטו. 


4 זֶער איז צו דױ שרעקן, וינג צו צעכןף, 
ווען דיא קגעכט אן אירי הערן בּרעכןפ; 
עש איז קיין טעם וסברות מיט איגן צו שפּרעכן, 
גיקש אנדרשט אז הויאןג אוג שטעכן, 


לאזט אייך נאך איין חידוש װישן לאן, 
וואש איין שקצהגג משרתת איר װירטן האט גיטאן, 
זיא האט זיא גיבעטן זאלט איר אירי קליידר אן טאף 
אוג זעלט מיט איר דער פוןט גאן, 


4 הוכר גאט, דער בּרם דאז עילנט וועון, 
אז זיאנג האןטן גפירט זי ואו זיא רצחנים זענן גיװועזן; 


1 דהוקמעלעוי אָנשטאָט גילעסטרט---געלצעסטעױטן געשענדט. 

? גאָכגעטײט (טײטן --- װײץ מיטן פינגער), 

3 באַרצט לצך, היט װאָט חשובע מענטשן פלעגן טראָגן 5 --טויבּלגע. 

5 לאַנגער און ברייטער טײערער מאַנטל מיט פרטערװאַרג, 

5 ב, שטיף האָט אין דעם אויבּן (ז' 17 הערה |) ציטירטן אַרטיקל שוין אָנגעװיזן אויף 
שעם אויסדרוק ,ײדיש* אין דעם ליך. 

? געזעטיקט זיף פון זײער (די *דנס) בריט, 1 

* פוגעם פשט ‏ הוליען" האָט זיך אַפֹּנִים אַרױסגעװיקלט דער פ9שט, װאָס װערט דאָ 
גענוצט; פרטען זיך, 

|* צרעכן (די געטריישאַפט) --- פעלשן, 0 האַקן, 11 == שיקסע, 
פון דאַנען, אװטק. 8 זי שיקטע. די יידישע בּאַלעבּאָסטע, 
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שפראך זי: האשטו אויז גיקערט אונ ארביסן גילעזן: 4 
אוו האששן מיר גיטאן, איצונד קאנשטו ניט גינעזב 


++ הער גאט, ויא קאנשטו דיך אויף הלטן, 
אז זיא דיא טאגנדי װוײבֹּר די בּייך+: שפּלטן!} 
נוּן, ווען שון+ האבּן גיזינדגט דיא אלטן, 
ווארום זאל מּן מיט קלייגי קינדר אזו שלטן אוג װלטןפ! 


* אין תּטון יום די זעקש טאג אין חודש גישעהן דאז, 
דיא לײט צו בּראכן גלייך אז אײן גלאן, | 
דען קינדר דיא הייליגי מילה אפ גשניטן אז איין גראזן 
גלייף אז עפלק האט גיטאן קריוו"ה בא"ז, 


46 שייצליך גיהויזט מיט דיא חייליגי רייניקייט, 
צוריסן בּעו"ה, אויף דער ערד גישפּרײט, 
נשים דרויף מטמא גיוועזן מיט שלקהײיטפֿ, 
אוג דיא שוֹל צו ליגט? מיט בּווהייט, 


9 מָּמה שנים זענן מיר נון אין בּיטרן גלות, 
פאר האפן בּעשרונג.-- ערשט גרעשרי בּהלות! 
אזו אך דיא פון נעמרוב זענן אנטלאפן מיט גרושי יללות, 
ערשט זייגן שטערקר גיוועזן די קללות, 


נָאךְ טולטשין זענן גילאפן פר גרושן גידױנגנג, 
דארטן האט מן זיא גיקוועשט12 מיט בּיצװנגט; 
אז אייגר ווייכט דעט ליבּן, בּיגעגנט אים איין בּער אין גנג, 
זּא לויפט ער אין הויו--בּייסט אין איין שלנג, / 
זא דא אך: זיא האבּן גימיינט, זיא זיין אנטרובן, 
דר װײל זי האבּן פּוליש פאלקיג דרין גיפונן; 
האבן אבֹּר גיפעלשט, אז ויא שתןן 
דרום האט מן זיא?1 גיהקט בּיז דש דאן בּלוט איז גירונן, 
60 לאר אוֹג טאג צוֹ קלאגן, ויניג גין צום טנץג, 


אע 


פּשט? * בלייבּן געזונט, געראַטעװעט װערן, * בײיכער, + בששפּאַלטן; 
* װען אַפילן, 5 --ב שאַלטן און װאַלטן; בּאַלעבּאַטעװען, פּראַװען, קאָמאַנדעװען, 
== שריװצגאָס, * = שאַלקהײט, שאַלקהאַפטיקײט --- רישעות, 

? צטלייגן --צעשטערן, 9 זע , שטורעמװינט" זי 20---34, 1 22 געדר8נג. 
== געקוועטשט. 5 == באַצוטנג, *+ דעס לײבּ. | 

7 פּויליש פאָלץ -- פולישע זעלנער, ! 1 דאָס פייל ש פאָלק, 7 די יד 


** זאָל דאָס זיין געמיינט אין בונשטעבלצכן פּשט? 
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וויא שייצלך איזט פאר זעהן וארן דיא שנץ1| 
לייט צו אכטן אן איין אפיל אדר אין מרנץבֿ, 
אך גאט, ויא בּלייבּט אונזר הערץ גאנד! 


1 מייני טרערין אז איין בּאך זענן גיפלאסן 
אויף דער גזירה בּיטר אויש דער מאסן, 
דיא הרוגים אין בּלוט װעלגרן לאסן; 
אך פיל קהלות קדושות װעק גילאפן אויף פיל שטראסןל. 


2 זָאל איךף אלע קהלות שהײבן װער יא זעגן, 
איז גיט אפשר?ן איך װער גיט קעגין; 
ק"ק אוסטרא, װיניצא װיל איךף גענגן, 
שאריגראד, קראסגיז זיך אך טון צו אנטרעיןג, 


5 לאמרן, קלאגן, דיא פריליכקייט אויף זייט, 
איבּר פינף הוגדרט גיוואוגטי? לייט, 
קיין פלטטרס! נאך זלבןוז איזט ברייט, 
אך גאט, דרלין אונש, עש איז הוכי צ"טט 


4 אל רחום, טוא אוגזר צרו? זעהן, 
ווידר צו דיין גיגאד גינעהן, 
בּרוך הבּא טו צו אונש יעהן, | 
ווידר אין ארץ יטראל פפלנצן אוג זעהוכג. 


5 מרוט וקדוש! וואך, מיט דיין הילף ניט שלאףן 
וויא לנג װערן זיין פר שפּרײט דײן שאףן 
דער טוט אין בּעשר אן כן זיכט12 זעלכי שטראף. 
ווער עש נאךג איין דוכּס אדר איין גהאףפגן 


6ט פיל ליבּר ער איך גיט גִיװװעזט גיפארן, 
צו זעהן מיין פאלק אזר שענשליך פאף לארן. 


3 --שאַנט, פאַרזען די ש'--דורכלאָזן ט געלעגגהײט, גיט געראָטן, 
אַ עגּלעכן געברויך זע |  ,173‏ אין אָריגיגאַל שטײט: , אפיל", 8 --זמאַראַנץ,. 
אויס דער מאָסן -- איבּער זער מאָט, * , שטראָס* -- גרויסער וועג, שליאַך. | 
הצברעלשע ועגדוגג (, אי א:שר")! אין גִיט מיגלעך. ? אָטטרע, הייגיצע, שמרל.. 
גראָד, קראַטנע, * אַנטריבען? 

| 7 == גצהאונדטע, ‏ {פארהאונדטע", ,געהאונדטע" א"ז טאַקע מער באַױשסטיקט, 

איודער אוגדזער דײיטשמצרישט פאָרם , פאַרװאונדעטע-, 

8 --- פּלאַטטער. 1 --בזאַלבן, 2 --זייען. 5 -נטאָט, טויט, * זאַט. 
װאָלט עס כאָטש געװען, * אַרױסצורעדן מיט 0 (גראָף). 
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| וועלטג שווייגן, ווען מיר ווארן? פאר קויפט ווארן, 
אום איין זעקסר איין נפש, אונ קיין קונה צוֹ ארפארןפ, 


* רעכט ויא דא שטיט: צוֹ אבנט װינשט מען מארגןג. 
דרייסג נפשות העטין זיך אין איין בּשטײיא: פר בּארגן, 
האט דיא אייגיני מוטר איר קינד דר ווארגן, 
אז מען עש ניט זאל הערן װײנן איז גִיװעזט בּיזארגן, 


5 וויאס איז אונזר שונהיט! פון הוך נידר גיפאלין, 
איבּר ענטפרט איין הנט אין דיא אנדר, אזן איין בּליןֿ 
פנגן לאזן, אליין צו דען טאטרין גיפאלין, 
האט אונש גיזעט? מיט וורמיטס1 אונ גליןוג, 


9 מָּדר האבּן זיא געבּן12, װערש2: הערט, זיין הערץ קרענקט. 
שיני בּתולות דעם איבּרשטן קאוקץ חמעל גישענקט, / 
מטמא נשים גיועזן, דער נאך דר טרענקטן 
זעלכי מעשים קיין מענש גידענקט, 


60 טאפּיל איך מיך וואונדר, וויא קענשטופג שווייגן; 
זיכשט, אז זיא אויף ספר תּורתסג מיט פיסן שטײגן. 
"בי זכריה חזן קלױבּט אויף שטיקר, טוא אייך ניט לייגן, 
איז אין דער שוֹל נהרג גיווארן פאר קערט דיא גיגןפ1, 


41 לוא, ויא שענטליך זיא אויף אונש טרעטן ' 
הייליגר שבּת, ווארום זאלשטו ניט פאר אונש בּעטן? 
װערן דען דיא שונאים אונש פר טרעטןען 
ווערן זיא ליכט צינדן אדר חלה צום שבּת קנעטן! 


1 איך װאָלט, * װאָלטן, * געואויר װערן, געפינען 

4 אין מגילת װינץ סטר' 16 דאָס אײגענע בּילד; אויך אין װיטעבסקער פּנקס, זע 
"עוור' ענצי / 042. * -בבּאַסטײ בּאַפעסטיקונג, 5 --ווי, ? שייגקייט, 

* ---באָלן, באַלעם (פילקע). ? געזצטיקט, 90 ==ווערמיט, 11 --גאַלן, מיט 
װוערמיט און גאַל---מיט בּיטערניש. 2 פּשט? 1 --ווער'ט, דו---גאָט, | 

5 אין דער ליטעראַטור פון 17טן י"ה געפינען מיר אָפט די שרײבּונג {תּורת" אָנשטאָט 
דעם קאָרעקט:העבּרענשן , תּירות", ריקם אָנשטאָט ,ריקים", חה ב אָנשטאָט ,חרוב" אאַז"ה' 
(זע אויך דאָס שבּתי.צבי.ליד אין דעם נאָענטסטן עטיוד); אַ סימן, אַז די אױסשפּראַך פון דעפ 
ענדיטראַף איז שוין יעמאָלט איך געװען פאַרטונקלט: טוירעס און גיט ,טוירויס", כ אָ" 
דצוו און ניט ,כאָרוב", זע אויך ז' 201 און זי 212. | 

5 גייג --- פידל, , פאַרקערט די גײגן- אַפּנים מיטן פּשט: מיט די פיס אַרױף, אין 
דוו"ב האָבּ איך אַזאַ פּשט פאַר דער דייטשער שפּראַך ניט געפונען : 

11 פּאַרבּייטן, 
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2 קַיִירוֹנג דעש שבּת גפינט מן בּייא קיין פאלק מין1, 
דרום זייא אונזר מליץ פאר הקב"ה בּעטין גין, 
אז דוא האשט דר ליזט אדם וחוה אלי צװין?; 
דרויף זאגט משהג מומור שיר ליום השבּת מיט גדי4, 


6 ווען איך גידענק, טוט מיין הערץי פאכין, 
וואש א האבן אן גיטראפן, אלש דער שטאכן; 
אך ר' שלום חון אין פייאר טאן קאכן; 
רבּונו של עולמים, לאז גיט אן גיראכןט, 


4 ער איז גיוועון איין שטרקר פרומר העלר, 
פר זיין טוט פיל שונאים אליין גיפעלט; 
לסוף האט ער זיך פר שלאסין אין זײגם גיצעלט, 
גיזונגן על חטא, אז העט ער זיך פאר דען עמור גישטעלט, 


אפילו גויט האבן גיהט דריבר רחמנות, 
ליבר גאט, דר בױם? דיך איבֹּר יתומים ואלמנות 
אוב איבּער דיא אלמנות חיות ועגונות; 
אך גאט, ויא העטן גרעשר קעגן זיין דיא עונות, 


6 דום ד', ג' בּחודש אָב, אן פּפלעגן צרות צן זײן, 
האט מן אך דיא ק"ק פּאלאנא"ה גינומן איין 
מיט צװעלף קהלותפ זעגן אנטלופן א גין, 
ק"ק מעזיבוש אך ל"ק באר?. חמשת אלפים 
גפשות גיהרגט מיט גרושה פּײן 


5: 


בי 


3 


7 גון ווייל מיר אין שרייבּן הלטן שיר, 

וועלן מיר אך שרײבן פון חורבּן דק"ק קרעמזי"ר, 

ויא ואלסג עש איז גישעהן פינף יאר דער פֿירה, 

שנ"ת ג'2, ס' תסוז וארד פר שטערט איה שיגי ציף, 
3 = מיין, משר, 7 בא צוויין; אלש ביידע, 
פַגלי בראשית רבה, פרשה כב, צום טוף: ,אמה ה' לה המזמור הזה אדם הראשץ 
אמרו וגשתכח מדורו ובא משה וחדשו על שמו" (האשי-תיבות פון ,מזמור שיר השבּת"--משת), 
* געדיין (ת6000), גצטין, קאָלשקטיהר הױפּטװאָרט פוץ ,טאָן"; שאַלונג, יו 
אין אָריגיבאַל שטײטן ,הערן". ? אומגעראָכן --- אָן ראַכע, 222 דערגאַרעט, 
5 קחלית וו עלכע ענן,.. * מעזשיבאָזש, בּאַר, 10 הגם, 1 פאַר לעם, פריער, 
8 תּיג 7- 1643. 


יידישט ליטערשטוריגעשיכטף 13, 
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65 אם ערב שבּת אין גיווֹעזן דיא בּיזי שטונף, 
זיבּנצן גכשות גיהרגט, פיל גיוואונד1, 
פיל גיפנגןנין גיבּראכט אום איר גיווגד, 
דיא ליפּליכי קהלה פר בּרעגט אין גרונד. 


9 דארשטן זון? דר שווידש הײבּט מן יענראל 
האט גימכט טרויאריגי הערץ: איבּראל, 
נשים איןן} מקוה גיפאלין צו טאלו, 
הקדוש מוהר"ר מרדכי ומוהר"ר יצחק כֹּהן גיהרגתּ מיט איין מאל, 


0 מיין טרויארן קאן איך ניט אויף הערן, 
דז פּנים קאװן מן וושין מיט טרערין, 
פיל זיינן נע ונד, װישן ניןטן ואו הין צו קערן,. 
זי דען? אויף דען אלמעכטױגןן הערן. 


1ז קי וקים! זע וויא מען אונש האט טון ניטןס, 
דיא קדושים מיט מיתות משונות טאן טיטן, 
גישלאגן, גיוואונט, גפירט אין קײטן; 
לאז מאל איין אויף הערונג זיין, עש טוט פון ניטן. 


72 זֶעכט, ליבּי אָבות, טוט נאך אייער קינדר פראגן, 
אייאר חסידים וצדיקים זער טון פּלאגן, 
טריסט אונש, כיר זיין נון כּפל גישלאגן, 
דרום דען איברגן איר זינד צו פרטראגןפ, 


יד קומט אל מיט משה רבּינו צו בּעטן גאט, 
דז מיר ניט װײטר קעמן צו שמאך אוג שפּאט, 
דז בּלוט פון קדושים דיא ערד ניט בּידעקן לאט, 
בּיז ער? פאר אונז" אויגן זיך גירעכנט האט, 


4 אֲלי דיא אויף אונש שטין זאל ער צוֹ בּרעכן, 
מיט זיין נקמה קליידר אן איגן רעכן, 
שוֹ געבּן אינן דאז כּוס פּורענות || צו צעכןסג, 
אבֹּר אייערי זינד זיין פר געבּן, זאל ער שפּרעכן, 


{ זע הערה 0 אױף זי 207. 7 101800804.. * הערצער. | 

אומגעקומען, ,פאַלן צום טאָל" (ד"ה אַראָפּ) איז אַן אויסדרוק פון די שפּילמענעף"+ 
פּאָעמעס, למשל פון שמואל-בּוך. | 

5 זי דען == סײדן. 5 -= גייטן, ? עס איז נייטיק, * מוחל זיין, 

9 גאָט. פשט: לאָזט ניט, אַז די ערד זאָל בּאַדעקן דאָס בּלוט פון די קדושים, בּיז װאַנעןי 
גאָט װצט זיך רעכענען (גקמה נעמען) פאַר אונדז אין די אױגן, 

0 טרינקען. 
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5 אוֹיף הער צו וויינגן, שטיא אויף פון דער ערדן; 
זארג ניט, װערט באלד בּעשר װערדן. 
אליה גביא קומט, דער גריטן איז אויף פייאריגי פּפּערדן, 
מיט דיא שונאים פירן איין שלעכט גיבּערדןג. 


6 משיח זיין ליבן קנעכט ווערט וער} דר וועקן, 
עמלק אוג שונאים איר נאמן אוש מעקן, 
אונזר ליידיגר2 נוקט זיין אן שװערט אן שטעקן, 
דען ער װערט אלש משפּטן מיט זיינם שמעקן+ 


77 נזְחמות אוג בשורות טובות וערן מיר שויאן}, 
אל דיא צו גאט האפן אונ פאר טרויאן, 
קען: ירושלים פריך אופפר בּרענגן מגין? אוג פרויאין, 
אין בּית המקדש וואש הקבּ"ה װערט זעלבּרט בויאן 


אָמן װעלן מיר זאגן מיט פוֹל מויל בּרייטז, 
ווען מן גרענגט איין פּריזנד? אונזר בּרידר פאר שפּרייט, 
פארגעשן װערט ווערן אלי טרויארן אוג לייך, 
| קיין זאק מין צו קליידן, נייארט? גרושי פּרײך, 
אמן, 


. 
דאש איו דער אל מלא רחמים וואש מן ואגט אלי שבּת 


אויף די קדושים היה דיא זיין אום קומן בּקהלות הקדושות 
בּארץ רייסן ע"י האכורים ימ"ש. 


אֶל גאט דער ברמיגר דער דא אים הימל רוט, 

פול דער ברמיקייט אוֹג גוט! 

מך גפינען אוג מך בּרײטן איין מנוחה גכונה 

אונטר פליגל דיין הייליגה שכינה, 

אין דיא מעלות דז דא זיין דיא קדושים דיא רײנן, 

דיא גלייך אז לויטרקייט פון הימל שונן שייגן. 

דיא הייליגן נשמות פון דיא צדיקים אונ חסידים אונ אויף 
די פרומה חסידות אוג צדיקות דיא װײבּר, 

די דא האבן איבּר ענטפרט איר נשמות אוג לײבּר 


1 שלעכט זיך באַגײן, * בּאַלײדיקער, שונאים. 7 זאָל דאָס זײן דער זעלבער שורש, 
װי האָלענדיש 8108841660---שלאָגן? + זען, 5 ---קיין, 5 -2מאַנען. ? געגרייט. 
5 ---פּריזאַגט פּרעזעגט, געשאַנק, 5 --בגייערט, ‏ גאָר, אדוני יגקום דמם, 
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אוג העלז צו דער שחיטה טון שטרעקן, 
פון לעבּנדיגן גאט װעגן מקדש השם צו זיין, דער שטרק. 
אִיבּר אלי שטערקן. 

דיא קהלות קדושתו איר הריגה אן דען טאג װיל איך 
גידענקן ויא איר בּלוט איז ווארן פר גאסן, 

וויא פיל טױיזנט אן צאל אונ אן מאסין,. 

אויך יש דם גיגנגן גאר געך, 

אז דיא וושיר דיא רינן אונ אױך די בּען. 


אוני נאך מער איז צו זיפצן אױף דיא תּלמידים חכמים 
צו פאר, 

דו הש"י מדקדק איז מיט זיא אויף איין האר, | 

דיא קעסטליכן רבּנים דיא זיינן גיװעזן שטרק אין דער תּורה, 

אז דיא טענן בּוֹים אים וולד דיא דא האבן קיין מורא, 

איין טייל איך קאן גידענקן אוג גענן, 

די על קדושת השם הבּן זיך לאזן בּראטן אוג בּרענן, 


בּראש דער קעסטלכר רב אוג גדול בּישראל, 

זיין נאמן איז גיוועזן מורינו הרב רבּי יחיאל, . 

רבּי מיכלי איז זיין נאמן גיועזן צו גידענקן, 

מן האט אים ואול גיקענט אין אלי קהלות אוג לענדר 
אן אלי עקין. 

ער וואר גלייך אז איין ליבּ אין דער תּוֹרה, 

אוג אויך אין דיא מצות פון בּורא, 


והקדוש מוהרר עזריאל בּן יעקב יצחק ואר דער אנדר 
| גיננטבֿ, : 
אונטר דיא גרושי רבּנים אונ ראשי ישיבות ואר ער 
וואול בּיקנט, 
והקי מוהרר חיים והק' מוהרר יצחק והקדוש מוהרר ישראל 
והקדוש מוהרר שלמה זיא ווארן אך גרושי רבּנים, 
דיא מורה טוט שיינן אויז זיער פּנים. 


| זונשט פיל גאונים וחסידי עולם דז מן ניט אלי נענן קאן 
אוג צילן, 


{ צו דער שרייבונג זע אויבּן די הערה 18 אויףזי 208, 

* יחיאל:מיכל, דער געמיראװוער רב (זע שטורעמװינט זי 48), 

3 עס קערט זיך דאָ אום דער שאַבּלאָנישער גראַם גענאַנט: בּאַקאַנט, װעלכן מיר האָבּן 
פריער בּאַגעגנט אין די שפּילמאַנישע װערק. | 
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דו הששיי האס טאן זיא צון קדושים אויזן דר ווילן, 

זיא ווארן ראשי ישיבות אוג גדולים װיא מן דא הארטוּ, 
אויך אין פּילפּוֹל אוג אין אלי מצות ניט גישפּארט. 

אוג אין אלי מצות גאר בּיהעבד, 

אז דיא מלאכיט דיא פון הקה"בּ וערן גיוענד, 


איר נשמה אין אויז גנגין פון איין אומה שפילה מיט 
דען שרפן שװערט, 
דארויף זאל איטלכר וויינן דער דאז הערט, 


אויך האט מן גשריבּן ליידר, | 
ויא זיא האבּן טון שניידן ספרי תּורת צו שוך לעדר. 


ווער קאן אלו דר צילין אוג זאגן, 
דארויף איז דאך צוֹ זיפצן אונ צו קלאגן. 


הש"י האט אויך גילאזין זיין גרים צארן, 
אוג אן דר ברמיקייט זיינן (זיין נהרג גיווארן, 


איין טייל גישאחט און? פיל דר טרונקן אוג צו טרעטן בּעונות, 
מין אז אכצעהן טויזנט מיט מיתות משונות, 


אויך דיא שינן גימעסטניג קינדר דיא דא האבּן גילייכט 
גלייך אז דיא זוגן, 
האט מן פיל טוזנט גיפונן אין איין בּרונן | 
אוג פיל צדיקים אין איר אייגנן בּלוט ווארן זיף 
וועלגרן און ליגן4; 
ווער קאן עז דר שרײבן אויף צעהן בּיגן 


זיא ווארן גישלייפט אוג גיווארפן פּר דיא הינט אין 
אלי גסין איבּראל, 
ער וואר נימץ: דער זיא בּראך? צו קבר ישראל. 


עז איז ניט גיוועזן אוו איין גוירה 
זינט חורבּן ב"הז --וואז מוז דוא זיין פר איין עביףה! 


נוא רבּינו של עולם, דואי וויישט וואול, דאן בלוט 
שרייט צן דיר, דוא בישט דער בררא, 
אונ בישט דאך גינעגט אל גחול ונורא. 
* בּײפאָרם פון , הצרט", * אַזױ אין אָריגיגאַל; מיט ,ן", גיט מיט ,נ", 
* אַפּנים פון שורש מה"ד 1168068, נה"ד 1068460-- שטאָפּן, פעט מאַכן, 
5 = לײגן, 5 גימץ---גימאַטן קיינער. ? אָנשטאָט {בראכש"ן װאָס זאָל זײ ברענגען. 
? בית:המקדש, ‏ * אין אָריגינאַל (געװיס אַ דרוקפעלער): ,דוי" 
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ויא קאנשטו דיך אויף הלטן אונ שווייגן, 
דוא בּישט דאך מיט גבורה גיננט, דיא גנצי וועלט איז דיין אייגן, 


דוא זאלשט דיך נוקם זיין מיט דיין גרים צארן דען הייסן, 
אזו איז דיין היילגר נאמן גיהייסן, 


דיא ערד זאל ניט צו דעקין דאז בּלוט, פר פלוכט זאל זיא זיין, 
בּיו הקבּ"ה װעט לוגן פון הימל איין ליןג, 


אונ װערט נוקם זיין דז דם פון צדיקים, 
פון הנט דיא שונאים דיא ריקיס, 


אוג דיא נשמות זאלין רואן אונטר דיין כּסא הכּבוד אל נקמות, 
אן ארט קדושי עליון, וואוֹ דא זיין אירי נשמות, 


בּאיר החיים צום איבּיגן לעבּן אן גיריכט, 
וואו דא אין דאן לעבּן אייטל ליכט. 


די חשובה קינה אונ דער טײטשי אל מלא רחמים 
איז װערן? גידרוקט, 

אוֹיף דיא דא זיינן ווארן פר צוקט, 

מען מאג זיא בּײדן וואול לייאן, 

ווען שון?: הש"י װערט אונש דער פרייאן; 

בּפרט בּיום השבּת, װען מן אין מזכּיר נשמות, 

ווערן מיר זוכה זיין צוֹ הערן נחמוח, 


נשלם בּיוֹם ה' לסדר וענתת השירה הֹוְאת! לעד כי לא תשכח מפּי 
זרעו, לפ"ק. 


1{ -- אַלײַן, דל שרײבּונג איין ליין אי אַ , היפּער.ליטעראַרישע?: דער שיײבּער האָט 
געוואוסט, אַז וואו ער רעדט אַרױס ,אַ/, דעם אומבּאַשטימטן אַרטיקל, מוז ער אױסליגן , איין= 
(אַזױ האָט געפאָדערט די אָרטאָגראַפיע); האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אַז אין , אַלײן- איז אַ א ויף 
דער אומבּאַשטימטער אַרטיקל. -- דאָס מעג מיר דינען פאַר אַן אַרגומצנט, אַז ס'איז ניט 
גצװוען צו ריזיקאַליש, װאָס איך האָבּ אין די פריערדיקע קאַפיטלעך -- בּשעת איך האָבּ גצ 
געבּן די אַלטע טעקסטן מיטן הײַנטיקן אױסלײג -- געשריבּן ,אַ* אָנשטאָט דעם ,אין" פן די 
מקורים, 


? װאָרן (דרוקפעלער); געװאָרן, * אַפילו װען. { , זאת" איז בּגמטריא תּ"ח. 
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4 
איר ליבּן וייבּר, װיישט, אז דיא 
קינה גאר שין גיפכט אויף טייטש, 
דר מיט אז מען עו זאל ור שטין, 
דו עו די לײט חל צוֹ הערצן גין: 
גוט שטראף פר זיך זעהן, זיך צו 
גאטש פארכט גינעה דרױכן 
ווערט איר אלש לעון, אז וען איר 
װערט דר ב"א גיועזן. תשובה, 
תפילה, צדקה צו טאן, אז עֹשו זל 
איין מאל אײין אױף הערונג לאן 
אונ' זאל אונש בּהיטן פר פּין, 
אוני זאל אונש פירן 
אין הייליגן לנך 
אגיין, ‏ אמן, 


1 אַן ערשטן טאג אין תּשרי תּט"ן אין דיא גזרה גיוארן, 
דן זיא האבן בּעו"ה אונזרי ידליךקון דיא תּפלה אן גיווארן, 
אך גאט, ויא קאנשטו דאז צו זעהן 
אזו איין מכּה רבּה איז גישעהן! אױ לנו כּי חטאנוי 


2 הַּיזה בריב הוט מן אויזן דר ליטה ארױז גישרבּןן!ן, 
דז קיין יהודה אין דער גנצה מדינה איז ניט גיבּליבּן 
אך גאט וכוי. 


גָרוּשן צער טואן דיא יהודים האבּן, / 
דן זיא טואן לויפן אין דיא וועלדד וואו דיא אויגן טראגן, 
אך גאט וכוץ 


4 דָלות האבּן דיא איבּריגן יהודים ביקומן, 
דיא פּויארן האבּן זא גאלד אוג זילגר איין וועק גינומין, 
אך גוט |ן וכו 


5 קייליגן ספר תּורת3 טואן זיא אויף דער ערד צו שפּרײטין 
אונ' טואן װייבּר אוג! קיגדר דרױף טיטן 
אך גוֹט וכוי 


3 אפשר מוז דאָ שטײן: ,ער' (גאָט)? ? -ביידלעך, דעם זעלבן אוױסדרוק האָבּ 
איך בּאַמערקט נאָך אין אַן עלטערן טעקסט, אין דער אסתר.פּאָעמע, כ"י האַמבּורג 24, זי 8102: 
,אין איצט גימעלטר צײטן הבין זײף אונזר אידליף זער אר הובן", 

7 זע אױיבן ז' 203 הערה + 
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5 וועלכי יהודים זענן אויש דער ליטא דער פון גיקומין!4 
זענן בּעו"ה אין ק"ק לובּלין אום איר לעבין קומין, 
אך גוט וכו, 


ז זִיבּן הימל זעגן צו הויף2 קומין, 
דז דיא תפילות פון ישראל גיט קענן פף אונזוי הר גאט קומין4 
אך גוט וכו" 


5 הי אלפים מאסקוויטר? האבּין זיך צו הויף גימאכט 
אוני האבּין ליטא אונ' רייסין חרב גימאכט, 
אך גוט וכוי, | 


9 מיר אונ טאר האבּין זיא גיבּראכין 
אונ' האבּין מיט מעשר אין דיא הערצר גישטאכין, 
אך גוט וכו, 


0 יודן קינדר גרוש אונ' קליין האנן זי אױף דיא 
גסין אויף גיפאנגין 
אוני האבּין זיא אין קוט?: גליגט אונ' זענן אז ויא 
אויף דיא בּרוֹקן דרויף גנגין. 
אך גוט וכו 


1כריווא נאז? אין מיט דען מאסקוויטר אין מענמי 
שטאט אניין גיקומין, 
דז דאז בּלוט איז צו טיר אוני פעגשטר אין דיא 
שטאט גירונין, 

אך גוט וכו? | 


12 לעמצּרגר שלאס אונ' שטאט האבּן זיא ניט איין גינומין; 
זענן כּמה מאות בּעו"ה אין הונגר גישטארבּין אוג' אום גיקומין, 
אך גוט וכו, | 


1 מיידן אונ' יונגין זענין פון קדוש השם אין וושיף 
אניין גישפּרונגין; 
האט בּעו"ה קיינר קענין דר פון אנטרינן, 
אך גוט וכוי, 
8 1 אלפים טוט איין יהודי אויז דער ליטא געבין; 
נאך דענוךז האבּן דיא ריקם בעו"ה גינומין זיין לעבּן, 
אך גוט וכוי, 


1 דאָ בּאַטײט , דערפון קומען": אַװעקגײן בּשלום, 2 צונויף. : --מאַסקעװיטעףפ. 
8 טאָױ (מיט 0) ==טולער. 5 קאָט (מיט 0 = קולט, 6 == קריװעגאָט, | : פוגדעסטוועגןם 
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ע מפר תורת טואן זיא פר שמאכיוג 
אונ' אויש דיא ספר תורת שיך דרױש צו מאכיף ‏ 
אך גוט וכו 


1 קניים זענן די יהודים גיווארין, - 
ווייל זיא האבִּין לייבּ אונ' גוט אן גווארין, 
אך גוט וכף, 


זע פון װעשט וועגן: איז דיא גזרה גיקומין? 
ווייל דער רייכה? האט דען ארמן ניט אן גנומין4 
אך גאט וכן, 


8 צַדיקִים אוג' רבּנים האבּן זיא גישחט, 
אונ' זענן בּעו"ה ניט צו קבר ישראל ווארין גבּראכט, 
אך גאט וכוי, 


19 קריאה?ן!ן האבּן דיא ווייבּר גישריאן אונ' גריסן, 
װייל זיא דיא מאנין האבּין ניט טאן דער היים דער װישןפ. 
אך גוֹט וכו', 


0 רבּנים אוג' חזנים אז דיא בהמות גישחט, 
אונ' דיא בּרכה על השחיטה גאר חוך גמאכט, 
אך גאט וכןי 


1 שָלום חוןז האט אל מלא רחמים גיזונגן, 
אונ' דיא מסקוויטר האבּן גיטנצט און גישפּרוגןן!. 
אך גוט וכוי, 


2 מחיותין!} המתים זל בּלד װערן, 
אוג' גוט זול ווייטר דיא ביוה גזרות פר שטערן 
אך גאט וכוי 
2 אך האבּ איך בּויהן!ן פר נומן. 
ויא לק"ק לובּלין זענן בּו"הןון פיל לייט ווידר אום גקומן, 
אך גוט וכו 


3 פֿאַרשעמצן, שעגדן, * צולים װאָס, * רייכער, 

* ס'איז דערזעלבער סאָציאַלער מאָטיו, װעלכן מיר בּאַגעגענען אין אַ סך אַלט.ידישע 
װערק, למשל אין שמואלבוך (זע ‏ 09 הערה }) און אין דעם שבתי-צבייליד פון 1666, סמבּ 
8 א"וו (זע אין דעם נאָענטסטן קאַפּיטל), 5 ==קריצה, ‏ געפינען. זע זי 209, סטראָפע 63--- 
4. 7 בי ,תחיות" (=--תחית) האָגּן מיף אַ פֿאַרקערטן פּאַל װי אין {חובת" (==חובות), 
מּוֹרת (==תורות) אאַז"ח, ע'פ דקדוק דאַרף דאָ קײן ו גיט זײין, נאָר דער שרײבער האָט אים 
יאָ אַװעקגעשטעלט (אויך אַ ,היפּערליטעראַרישע? שרײבונג, זע ז' 214 הערה 1. ע"פ אַנאַלאָגיט 
מיט אַנדערע װערטער, האר ער איז געװען אה האָט ױך אויך גיט גע הער ט, 
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קליין אוני גרוש, יונג אונ' אלט, 
אלש גיהרגתּ ווארדן בּויהן!ן מיט שווערטר אונ' מיט גיוואלט, 
אך גאט וכו, 


5 לאגן אוֹנ' שלאגן טעטן זיא אלי גלייך, 
עש דער טראנקן פיל אין טיפן טײך, 
אך גאט וכו 


5 מִיר מעגן וואול קלאגן מיט ויינן אונ' בּרומן, 
אז אונז זעלכי קדושים זיין װעק גיקומן, 
אך גאט וכו', 


7 אֵירי נשמות װערן גװויש רואן בּייא אנדרי פרומןו, 
(עשרה הרוגי מלכות) דיא (על קדושת השם)? זיין אום קומן. 
אך גאט וכו, 


3 לֵיידר, ויא האט דער חורבּן קענן גרעשר זיין, 
אז זעלכי רבּנים אזו איין טוט זאלן נעמן איין, 
אך גאט וכו, 


9 ווען איך גירענק, טוט מיין הערץ פאכן: 
וואש זיא האבּן אן גיטראפן אלץ דער שטאכף 
אך גוט וכו 


9 -בּון העולם, טוא דיא טוטן ווידר דר װעקן, 
וואו מן זיא האט הין טאן צו דעקןפּ; 
דען זיא ליגן ור גראבּן אין אלי עלן 
עמלק זאלשטו אויש מעקן. 
אוי לנו כּי חטאָגו: אמן סלה, 


{ פרומע, 

2 די אויסדרוקן , עשרה הרוגי מלכות" און ,על קדושת השם" זײנען געשטעלט אין האַלבּע 
לבנות פוץ װעגן זײער בּאַזונדערער הײליקײט, ס'איז אַ גאַנג װאָס איז געװען זײער אָנגענומען 
אין אונדזער צלטערער ליטעראַטור לױטן פרינציפ ,להבדיל בִּין קודש לחול", 


1 


* פּשט: ואו מען האָט זײ אַהינגעטאָן, דעק זײ צו? 





װ. אַ יידיש ליד וועגן שבּתי-צבי 


1 

דאָס פשיין ניי ליד פון משיח", װאָס דער לײענער װעט דאָ געפינען, 
איז גענומען פון אַ קליינטשיק בּיכעלע -- דער זאַצשפּיגל איז 10 אױף :8 
צענטימעטער, און האַלטן האַלט עס אינגאַנצן 24 זייטן, דערפון זיינען שין 
די לעצטע דריי אַהער גיט שיין; זיי גיבּן אתּיקוני תּשובה מהרב הגדול רב' 
יצחק לוריא זצ"ל", צוזאַמען 16 חתּיקונים" אויף פאַרשיידענע זינד, דאָס בּיכעלע 
געפינט זיך אין דער בּאַדלעיאַנע אין אָקספאָרך. דער בּיבּליאָטעקײנומער, װאָס 
עס טראָגט, אין 006 יקעס 654. אין שטײינשנײידערס גרױסן קאַטאַלאָג פון 
דער בּאָדלעיאַנע איז עס פאַרצײיכנט אונטערן נומער 4052, געדרוקט איז עס 
6 אין אַמסטערדאַם, 

איך װעל זיך גיט אונטערגעמען צו זאָגן, אַז דער עקזעמפּלאַר אין דער 
בּאַדלעיאַנע איז דער איינציקער, װאָס האָט זיך אויפגעהיט. אָבּער לכלפהדעות 
איז ער דער איינציקער, װאָס אי בּאַװאוסט. ניט דער בּריטישער מהעוּם, 
ניט די אַמסטערדאַמער ראָזענטאַליאַנאַ, גיט די פראַנקפורטער שטאָטישע 
בּיבּליאָטעק און ניט די מלוכהײבּיבּליאָטעקן אין בּערלין און מינכען פאַרמאָגן 
עס ניט: שוין אָפּנערעדט פון די מזרחיאייראָפּעישע שטעט. און מעג מען משער 
זיין, אַז אומגעקומען איז דאָס בּיכל ניט אינגאַנצן מיט זיין נאַטירלעכן טױיט, 

קיין גרויסע צאָל עקזעמפּלאַרן פון די אַלטײידישע פּיכער אין אונדז 
בּכלל ניט געבּליבן, פון 16טן יאָרהונדערט איז אַ רײ בּיכער אינגאַנצן פאַר? 
פאַלן געװאָרן, און אויפגעהיט זיינען מער ניט זײיערע נעמען, װאָס װערן צוי 
פעליק דערמאַנט אַנדערשװאו. װייל קין ספּעציעלע בּעלניםפקאָלעקציאָנערן 
זיינען ניט געווען, און דער גריײטער עולם האָט מיט אַזאַ חשק געלײענט די 
בּיכלעך, אַז ער האָט זי צ עלייעג ט אױף שטיקלעךי. דאָ בּיי אונדזער בּיכל 
איז אָבּער צוגעקומען נאָך אַ ספּעציעלע סיבה. דער מחבר פון אונדוער ליד 
איז אינגאַנצן אַ שבּתי:צביניק, פאַר אים איז דער סמירנער מקובּל טאַקע דער 
יידישער מלך, און דאָס בּיכל גייט אַרױס מיטן פּפירושן צוועק מבשר צו זיין 


{ זע אױבן ז' 904. 
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וועגן דער נאָענטער גאולה יענע יידן, װװאָס װײסן ניט װאָס צו זאָגן". און 
טון טוט דאָס אונדזער מחבּר אין אַ צײט, װען שבּתייצבי אין שון געזעסן 
געפאַנגען אין קאָנטטאַנטינאָפּאָל, דאָס הײיסט, װען זיין שטערן איז נאָך געש 
שטאַנען אין זעניט, אָבּער ער האָט זיך שוין גענומען גייגן צום אונטערגאַנג, 
אין יענעם מאָמענט אין נאָך די התלהבות געװען זייער גרויס, די מתּנגדים 
האָבּן נאָך געציטערט אַ מויל אויפצועפענען; אָבּער גאָר אינגיכן איו געקומען 
די אַנטױשונג, חשבּתי:צביניק" איז געװאָרן אַ זידלװאָרט, און כאָטש אין מזרח= 
גאַליציע, אין פּאָדאָליע, אין װאָלין האָבּן די לעצטע פונקען פון דער בּאַװעײ 
גונג געטליעט נאָך צענדליקער יאָרן, בּיז װאַנען עס האָט פון זײ מיט אַ 
נייער קראַפט אַרױסגעשלאָגן די פלאַם פון חסידות, זיינען אָבּער שבתייצביס 
תּלמידים אַרײנגעלײגט געװאָרן אין חרם װי צעשטערער און פאַרניכטער פון 
- יידישקייט. און ניט נאָר זיי, נאָר אויך זייער ליטעראַטור, די בּלעטלעך, בּיכ. 
לעך און תּיקונים, װאָס זיינע אָנהענגער האָבּן געהאַט אַרױסגעגעבּן, האָט מען 
געבּרענט און געריסן, וואו מען האָט זי נאָר געפּאַקט. געװיס איז אויך אונ= 
דזער ליד געפאַלן אַ קרבּן פון דער אָרטאָדאָקסיע: די התפּעלות פאַר דעם 
מלך שבּתי:צבי קומט דאָך דאָ צום אױיסדרוק אין אַזאַ בּולטער, ניטאיינגע. 
צאַמטער פאָרט. | 

וועגן אַן אױסגאַבּע פון דעם אייגענעם בּיכל, בּרעסלע 1670, דערציילט 
װאָלף אין זיין ?בּיבּליאָטעקאַ העבּרעאַי, בּאַנד 4, נומער 1128, אָבּער ער אַלײן 
האָט אַזאַ בּיכל ניט געהאַט געזען, ער גיט דאָס איבּער לױט אַ קאַטאַלאָג 
פון דער, אין 18 יאָרהונדערט בּאַרימטער, ײבּיבּליאָטעקאַ רײממאַנניאַנאַ". ווען 
שטיינשניידער איז געקומען קיין אָקטפאָרד, כּדי צו מאַכן דעם קאַטאַלאָג, און 
געפונען די אַמסטערדאַמער אױסגאַבּע פון 1666 (די װאָס מיר פּובּליקירן דאָ), 
האָטס ער געפּסקנט, אַז די גאַנצע מעשה מיט אַ בּרעסלער דרוק מו זיין אַן 
אָפּדוכטעניש; אָגּער פאָרזיכטיק און געװיסנדיק, װי אַלעמאָל, האָט ער װאָלפס 
ידיעה ניט פאַרשוויגן, נאָר צוגעשטעלט דערצו אי אַ פרעג?, אי אַן אויסגעשריי: 
צייכן, לאָזט זיך אָבּער אויס, אַז אַזאַ בּרעסלער דרוק, אָדער ריכטיקער, א י 
3 ע ר ד ר וק (װאָלף האָט וועגן דער אַמסטערדאַמער אויסגאַבּע ניט געוואוסט) 
אין יאָ פאַראַן -- אַן עקזעמפּלאַר דערפון געפינט זיך אין דער בּיבּליאָטעק 
פון דער בּרעסלער ידישער קהילה אונטערן נומער 2105. אָבּער סאיו אַן 
איבּערדרוק מיט דייט שיש ע אותיות, געמאַכט פון אַ משומך, כּדי 
מבזה צו זיין יידן, אַ קורצן בּאַריכט װעגן דעם בּיכל האָט געגעבּן מ. בּראַן 
(ממ4:ם), מגוו"י 30 (1881), ז' 844, 

דער טיטל און דער כאַראַקטער פון דעם איבּערדרוק זייגען אַזױ טיפּיש 
פאַר דער תּקופה, אַז עס לױנט זיך אָפּצושטעלן דערויף אויף אַ ווילעי 
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דאָס איבערגעדרוקטע בּיכל אי גרעסער, װי דער אָריגינאַל, עס האַלט 
8 אָקטאַװזײטלעך, װײל דער אַרױסגעבּער האָט נאָך מוסיף געװען אַ בּאַריכט 
וועגן פאַלשע משיחים בּכלל בּײ יידן (רי תורה האָט ער געשעפּט פון דעם 
אעוויסן משומד גערזאָנט פווערק"? קעגן תּלמוד) און אונטערן טעקסט צוגע= 
שריבן אַנמערקונגען, וואו ער פּאָלעמיזירט מיט אונדזער מחבּר, אַ שטייגער צו 
די װערטער פון דער הקדמה: שאָ לאנג אז איר זײט אין דיער װעלט גע= 
וועזן, האָט איר קײן זעלכט הערלעך ליך געלעזץ":, גיט ער צוֹ אַ הערה: ‏ 
חוואו איז דאָ די הערלעכקײט! ניט אין אינהאַלט און ניט אין דער פּאָעט 
שער קונסט. אַ שרעק! אַװינע גישטיקע שמירעריי זאָל זיין געהױבּענער וײ 
אַלע לידער אין דער װעלט! און ואו זיינען די בּיבּלישע לידערן גאָר דאָס 
איז די יידגס גאװהדיקע שװאַכקײט. ויפיל טייטשע בּיכער זײ דרוקן, אַזױ 
פיל איבערגעטריבענע באַרימערייען געפינט מען דאָרטן געדרוקט אויף די 
ש ערבלעטער, ווער עס װיל זאָל זײי מוחל זייןי | 

אָבּער לאָמיר לאָון דעם משומד דעם איבּערדרוקער און זיך נעמען צום 
מחבּר פון אונדזער ליד, װוער אין ער? 


2 


מיר מוזן זאָגן בּאַלד צום אָנהײב: מיף װײסן װעגן אים גאָרניט אֲחוֹץ 
עם, װאָס עַר אַלײן האָט אונדז דערצײילט װעגן זיך. און דאָס ניט מער װײ 
דער נאָמען, װאָס מיר געפינען אַזשׁ דריי מאָל אין דעם ליד, ערשטנס, אויפן 
שעו; צווייטנס אין דעם אַקראָסטיכאָן, אַנהײבּנדיק פון סטראָפע 23; און אין 
סטראַפע 72 הערן מיר דאָט אײגענע נאָך אַמאָל: / 

װיעקב טויסק פון פראָג, אזאָ טוט ער זיך נענעןי 

ווייטער הייבּן זיך שוין אָן ד"י השערות, 

די פּאַמיליע טויטק (אַן אַנדער שרייפונג איז טויסיג, מסתּמא געמט יף ‏ 
דער נאָמען פון דער טשעכישער שטאָט ט ויס) איז געװען ניט נאָר בּאַקאָגט,. 
גאָר אַפּילן בּאַרימט די פאַרגאַנגענע יאָרהונדערטער אין פּראָג? 


אין דעם אַרײנפיף און אין די אָנמערקונגען גיב איף די ציטאַטעס פון טעקסט, 
אזוי װי פריער, מיט אונדזעה הײנטיקער אָרטאָגראַפיע (אָגּער פאַרשטײט דך, מיט דער 
פאָגטטיק פון אָריגינאַל). 
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/אַ טויסק איז געווען יענער פּראָגער זפּרימוס" רב ש מוֹא ל, װאָס איז אין 
4 צזאַמען מיט אַלע פּראָגער יידן ניצול געװאָרן פון אַ שװערער גױרה; 
די געשעענישן זיינען בּאַשױבּן אין אַ יידישע ר מגילה, װאָס פּראָפּעסאָר 
אַ. פריימאַן. פראַנקפורט האָט אַרױסגעגעבּן אין 1809 אין דעם חקבץ על יך" 
פון דער הברה חמקיצי נרדמיםש, 

גאָך אַ צווייטער פאָרשטייער פון דער פאַמיליע װערט דערהײכט און 
דערהױיבּן אין דער ײדישער ליטעראַטור; דאָס אין רב ס עג דע ר טױסק, 
װאָס ווערט בּאַזונגען אין דעם חשין נייא ליד פון אופן", פּראָג 1688, דער רב 
סענדער האָט זיך אויסגעצײיכנט מיט דעם, װאָס ער האָט אויטגעקױפט מיט 
אַ בּרײטער האַנט די געפאַנגענע פון דער שטאָט אָפּען (בּוֹדאַפּעשט); פון אַן 
אויפרוף אין העבּרעיִש און יײדיש, װעלכן ער האָט אַרױסגעלאָוט אַ ביסל 
שפּעטער?, ווייסן מיר, אַזן ער האָט דערבּיי אױסגעבּראַכט זיין גאנץ פאַרמעגן 
און זיך אַלײן דערפירט צו אַ גרויסן אומגליק, 

ענדלעך האָבּן מיר נאָך אַ דריטן טױסק, שױן אַלײן אַ שרייבער. דאָס 
איז היר של בּן יהודה טוסק, גערופן היר של ווייג שע ג ק, װעלכער האָט 
אין פּראָג (פריער פאַרן יאָר 1674, װי שטיינשנײידער וייזט אין דעם באָר. 
לעיאַנע:קאַטאַלאָג) אָפּנעדרוקט אַ קלאָג:ליד אויפן טוט פון ר' ליפּמאַן חון, 

דאָס זיינען אָבּער סוף2ל:סוף אַלץ ניט מער װי בּייזאַכן פאַר אונדועף 
ענין, יל קיין שום בּאַװײזן זיינען ניטאָ װעגן דעם, אין װאָס פאַר אַ באַ. 
ציָונגען אונדזער ר' יעקב בּן בּנימין-װאָלף טויסק אין געשטאַנען צו די אוֹיס= 
גערעכנטע פּערזאָנען; און די פּרוון אויסצוגעפיגען װעגן אים עפעס פּרטים 
זיינען קענטיק אָן אַ האָפענונג. איך האָבּ איבּערגעקוקט די רשימה פון די 
מצבה:אויפשריפטן פון אַלטן פּראָגער בּית-עולם, װאָס האָק האָט אויפגעקליבן 
און פּראָפּעסאָר קופמאַן האָט אַרױסגעגעבּן:, דאָרטן זיינען פאַראַן אױף 
זי 138--149 עטלעכע הונדערט נעמען פון דער פּאַמיליע; אָבּער עס זיינען 
ניטאָ דאָרט ניט אונדוער יעקב (דאָס װאָלט אפשר ניט געװען אַזאַ װאונדער, 
ווייל עס קען געמאָלט זיין, אַזן ער אין געשטאַרבּן אין אַמסטערדאַם), גיט 
זיין פאָטער בּנימין-װאָלף, 

בּלית בּרירה מוזן מיר זיך בּאַנוגענען מיט דעם, װאָס מיר האָבּן. 


, מגילת שמואל דער פרימוס פון פראג. אין דיזער װערט דערצײלט די נסים וגפלאות 
װאָס הש"י בּ"ה בּרוב רחמיו וברוב חסדיו להראש והקצין פּרנס ושתּדלן המפורסם בּהר"ר 
שמואל טויסק ר"ה ופרימוס דק"ק כראג אוג דען גנצן כּלל ישראל בּשנת תס"ד גטין |!| הוט 
ויא ער פין |!|| שקר בּלגּול גצול געװאָרֹן איז. הקב"ה זאָל ווייטער כֹּל ישראל מציל זײן 
וישלח משיחנו". 

2 זע דעם טעקסט פון דעם אױפרוף או אַ גענױע בּאַשרײבּונג פון די פאַקטן אין דעם 
אָקאָרשט דערמאָנטן אַרטיקל פון ד"ר בּראַן, מגװ"י 20, זי 244 א. װ, 

* האַק:קויפמאַן, משפחת ק"ק פּראג. פּרעסבּורג 1892, 
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אַבּיסל גענויער קענען מיר כאַראַקטעריזירן, שוין אויפן גרונט פון דעם 
ליך, דעם פּסיכאָלאָגישן צושטאַנד און די שייפטשטעלערשע אײגנטימ, 
לעכקייטן פון דעם מחבּר, 
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מען טאָר יעקב טױיסקן ניט חושד זיין אין װעלכע עס איז קינסט? 
לערישע אַמבּיציעס, און טאָמער װאָלט ער זי יאָ געהאַט, װאָלט ער אױך גיט 
געווען אימשטאַנד עפּעס בּלײיבנדיקס אַרײנצובּרענגען אין דער ידישער פאָ= 
עזיע. ער איז געווען אַ ייד פון אַ גאַנץ יאָר, אָן דעם העכערן פלי פון גע: 
דאַנק און אָן דעם ספּעציעלן געפיל פאַר פאָרם, װאָס אַ פּאָעט מוז האָבּן. זיין 
ליד איז דאָס, װאָס מען רופט עגעלעגנהײטיפּאָעזיע", אַ ליטעראָרישער זשאַגר, 
װאָס איז נאָך הײינט אויף ניט אױסגעשטאָרבּן, און אַמאָליקע יאָרהונדערטעף 
אִיז ער געווען פון די אָנגענומענסטע. 

אויך מיט זיין בּאַנעמען די געשעענישןג שטייט ער ניט העכער פון זיין 
סביבה, פּונקט װי דער גרעסטער טייל יידן פון זײן צי"ט אין ער איבערגע= 
צייגט אין שבתי:צביס געטלעכקייט, אוֹן פּונקט אױֹי װי אַלע מײגט ער, אַז 
שבּזי:צביס זיצן אין תּפיסה אין אוין גאָר אַן אויסדרוק פון זיין געהױבּנקיטג ‏ 
דער סולטאַן איז שוין גרייט געווען אים אַרױסצולאָזן, נאָר יעמאָלט האָט ער 
שוין ניט געװאָלט (סטר' 37), איגגיכן װעט ער ױך שון בּאַװײזן אין זײן 
גאַנצער פּראַכט, און יעמאָלט װעלן ידן ענדגילטיק זײן אױסגעלײזט: אַלע 
װעלן זיך באַגעגענען װי שװעסטער און ברידער אין ארץ:ישראל, און מען 
ועט לעבּן איבּעראַנײס צו פיר און פינף הונדערט יאָר (סטף' 50, 82), 

מיט איין װאָרט, אונדזער מחבר כאַפּט ניט קין שטערן פון הימל,,. 
אָבּער גראָד דאָס גיט אונדז אַ ספּעציעלן אינטערעס צו זיין חיבּור, װוייל מיף 
דערזעען דאָ אַ געטרייע אָפּשפּיגלונג פון דעם גייסטיקן צושטאַנד, אין װעלכן 
די יידישע פאָלקטמאַסע האָט זיך געפונען יענע צײטן, מען איז שרעקלעף 
דערשלאָגן, מען זעט גיט קיין שום אױיסװעג. סיידן עפּעס אַ גס זאָל געשען. 
אַלײן איז מען אומפעיק עפּעס צו טון, גאָט מון העלפן, גיט נאָר אַ קוק, וויפיל 
מאָל גאָטס נאָמען װוערט דערמאָנט אין דעם ליד: ער װעט אױסשטרעקן זײין 
האַנט און װעט אֵױסלײזן זיין פאָלק נאָכדעם, װי עט האָט אַזױ לאַנג געליטן 
אָון אַז גאָט וויל, אין דאָך ניט שיין: יעמאָלט קען אַ פּשוטער סמירנער ייף 
בּאַזיגן דעם מעכטיקסטן הערשער פון דער ועלט און יידן קאַנען זיך אומקערן 
אין ארץיישראל, כֹּדי גאַנצענע טעג צו לערנען תּורה אין דעם לאַנד, 
וואו עס פליסט מילךף און האָניק, 

פיל הונדערטער יאָרן האָבּן יידן אַװױ געקעכלט בּיי זיך דעם משידש 


1 אַן אויספירלעכע שילדערונג פון דער שבתי.צבי-עפּאָכע קאָן דער לײענער געמפיגען אי 
מיין , שטורעמווינט', װילנע 1927, זי 77--161, 
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געדאַנק און האָבּן געגלײיבּט אי דוד אַלראָי, אי דוד ראוגני, אי אַ סך אַנדערע 
גרעטערע און קלענערע פּרעטענדענטן אויפן משיחנאָמען, -- בּיו װאַנען עס 
אין אוױיפגעשטאַנען דער גרעסטער פון די אַלע משיחים (פאַלשע קאָן מען זײ 
אַפּילו ניט אָנרופן, װאָרים װאָט אין אַזֹױנס אַן אמתער משיחן), שבתיפצבי. 
אָנהײבּן פלעגט זיך אַזאַ בּאַװעגונג אַלעמאָל מיטן גרעסטן ענטוױאַזם, און 
אױסלאָזן פלעגט זי זיך מיט אַ שװערער אַנטױשונג פאַר די מאַסן, װאָס 
פלעגן אַרײנפאַלן נאָך אין אַ טיפערן יאוש, נאָך אין אַ טיפערן אומגלױיבּן צו 
די אייגענע קרעפטן. אַזוֹי איז אויך געװען נאָך שבּתי:צביס דוֹרכפאַל, אין 
אונדוער ליד זעען מיר אַ בּילד פון דער יידישער מאַסן-פּסיכיק אין יענעם 
מאָמעגט, ווען די בּאַוועגונג איז געשטאַנען אויפן הױכפּונקט. אין דעם ליגט 
די גרויסע ווערדע פון אונדזער מחבּרס מליצהדיקע טערזן. 

נאָר ערטערווייז גיט זיך אים איין צו דערהייבּן זיך אויף אַ העכערער 
מדרגה: קענטיק עכטע בּאַגײסטערונג װירקט אַפּילו אױף פּראָזאַיִשע גשמות, 
אויף עטלעכע פאַרבּיקערע ערטער ויל איך דאָ אָנװײזן. נעמט אַ שטײגער די 
ווענדונג צו דער זון אוֹן לבנה אין סטר' 81--32; עט שטעקט דערין ניט 
קיין גרוֹיסע אָריגיגעלקײט, װי מיר האָבּן געזען אױבּן זי 202, אָבּער אַ געװ 
סער שואונג איז פאַראַן. נעמט די סטראָפּץ 37: װי גלאַט זי לײענט זיך. 
נאָר די גרעסטע אוממיטלבאַרקײט װייזט דער מחבּר אַרױס אין די סטראָפעס 
63, ער געפינט דאָ אמת:האַרבּע ווערטער פאַר די רייכע, װאָס װילן גיט 
זמיטטײילן? (געבן צושטייער) די אָרימע אוֹיף דער נסיעה אין הײליקן לאַנד 
אַרײן, ער פאַררופט זיך בּפירוש אויף שבתי:צביס נביאים, װאָס האָבּן געהייסן 
אָנזאָגן, אַז די גבירים, װאָס װעלן קאַרגן געלט, װעלן בּאַקומען זייער 
שטראָף. די רייכע, װאָס װעלן טון זייער פָליכט, װעלן האָבּן דערפאַר כּיבּודים 
אין ארץ:ישראל; און די, װאָס װעלן פאַרשטאָפּן זייער האַרץ, װעלן הי, אין 
גלות, פּגרן אויפן מיסט. קענטיץ אונדזער מחבּר אַלין איז ניט געװען פון 
די גבירים, 


4 


אויף אַ װײלע מוז מען זיך אָפּשטעלן בּיי דער טעכניק פון דעם ליד, 
הגם זי איז אַ גאַנץ פּרימיטיוע, דאָס ליד איז מסתּמא געװען אָנגעשריבּן צום 
דעטשיטירן, און אפשר איז יעקב טויסק אַלײן געווען פון דער חבֿרה זינגער, װאָס 
פלעגט אומגיין איבּער חתונהפשטיבּער, אײנפאָרהײזער און שענקען, כֹּדי צו 
זינגען דאָרט עפּעס -- האָט ער זיך פאַרפאַסט אַ ליד אױף אַן אַקטועלער 
טעמע, װאָס האָט געװויס דעם עולם שטאַרק גענומען. אױף אױסצונעמען ביים 
עוֹלם איז ניט גײיטיק געװען מחדש צו זיין עפּעס, גיכער פאַרקערט. ער האָט 
זיך אויסגעקליבן די פּשוטסטע סטראָפע, װאָס איז געװען מעגלעך: אַ סטראָפע 
פון פיר פערזן, װאָס גראַמען זיך לױט דער סכעמע אאבּבּו. און צוגעגעבּן 


{ מיר האָבּן שוין פריער געזען א סך אַ מער קאָמפּליצירטן סטראָפן.בױ אין ײריש. 
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דערצו דעם פרוסײטראַדיציאָנעלן יידישן זאָטן?, װי אַ צזונג. טאָמער גיז 
פאַראַן בירושה פון אונדזער עלטערער רעליגיעזער ליריק אַ שאַבּלאָנ. 
'שער גראַם; 
ח,.גאָט, 
דער הימל און ערד בּאַשאַפן האָט", 

ניצט אים אונדוער מחבּר אַזש דױײ מאָל (סטר' 21, 51, 67). 

אויך אין דעם אויפבּוי פון יעדן פערז באַזונדער איז ער זיך געבּליבּן 
בּיים אָנגענומענעם יידישן נוסח, װאָס שטימט גראָד דורכאויס מיטן גײיסט פון 
דער יידישער שפּראַך: ער האָט זיך גיט געפלײסט צו שאַפן דווקא אַ רעגל. 
מעסיקן בּייט פון בּאַטאָנטע און אומבּאַטאָנטע טראַפן, ער האָט אױך ניט גע 
קלערט וועגן ציילן די טראַפן אַ דאגה, צי אײנער מער אָדער װינציקער, 
אֲבּי די צאָל טאַקטן שטימט; דאָס הײסט, אױבּ מען זאָל עס איבּערזעצן פון 
דער גאָטן:שפּראַך אין דער מעטריקײשפּראַ די צאָל הייבונגען בּאַטאָ 
צונגען) מוז זיין אין יעדן פערז די אייגענע. אין אונדזער מחברס פערו זיינען 
יפאַראַן פיר הייבּונגען, אַלזאָ: 


ווהימל און / ערד בֹּא / שאפן / האָט א 
אָדער | 

חי / האָבּן / װאָס איר / האַרץ בּאַ / גערט (י, 
אָדער:. 

װלאָג אונז / װאָס אוגזר || הער גאָט / שפּרעכט (". 


צו דער סכעמע וװערן צוגעפּאַסט בּיים רעטשיטירן אַלע אַנדערע פערון, 
יסיי די, װאָס װאָלטן לױט אונדוער הײנטיקן קוק געמעגט זיין קירצער, סײ 
די, װאָס וייון זיך אונדז אויס צו קורץ, אַ שטײגער: 


| : | 
חפרייד און אייטל / הארצלעכקײט מיט / שאַלן אס דער / 
צָ 
| 
מאָסן /". 


רירט אייך אָריטע קארנקע / לײט איר װארט דער / לייזט פון 


אײיערע / שמארצן /". 


דער טצַקט הײבט זיך אָן אַלעמאָל מיט אַ בּאַטאָנטן טראָף; יעדער טראַף (אָדעױ 
יטראָפן), װאָט שטײט, ביזן ערשטן אַקצעגט, הײסט ,פאָרטאַקט?. דאָ האָבּן מיר דעם פאָרטאַקט 
עעשטעלט אין האַלבע לבנות. / 


יידישש ליטעראטוריגעשיכטע 15 
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אָבּער אויךג | 

װלאָבּט וְלויבּטן / גאָט מיט / טאָרכצומ / קייט /". 

אונדז, װאָס מיר זיינען איינגעװויינט אין די היינטיקע ריטמען, דוכט זיך 
דאָס אויס מאָדנע און סיסטעמלאָז, און מען מוז מודה זיין, אַז אין טייל פון . 
זיינע פערזן האָט אונדזער מחבּר שוין אַריבּערגעכאַפּט די מאָס: אַרײנשפּאַרן 
פיר װאָגיקע טראַפן אין איין טאַקט, דאָס איז טאַקע צו געדיכט, אָבּער בּעצם 
איז יעקב טויסק גערעכט: ער האָט דאָ קיין נייס ניט אױפגעטאָן, ער האָט זיך 
נאָר געהאַלטן בּיים געזונטן פּרינציפּ פון יידישן פערזנבּוי, װאָס געװעלטיקט 
סיי אין דער אַלטער ליטעראַטור אונדזערער, סיי אין היינטיקן פאָלקסליד, סיי 
(אומבּאַואוסטזיניק) אַפילו בּיים גרעסטן טייל פון אונדזערע פּאָעטן, 
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מיר גיבּן איבּער דעם טעקסטפון דעם משיחליד אות.בּאוֹת אַזױ וי איך 
דעם אָריגינאַל, הגם די אַלט.ײידישע אָרטאָגראַפיע קען זיך כּידוע ניט בּאַרימען 
מיט איר אױסגעהאַלטגקײט און מעג זיך נאָר פאַררופן אויף דעם, אַז יענע צייטך 
איז דער אויסלייג אין אַנדערע שפּראַכן, ספּעציעל אִין דייטש, אױך ניט געײ 
ווען בעסער איינגערעגולירט, די אַנטװיקלונג פון דער ײדישער שפּראַך און 
ליטעראַטור:װיסנשאַפט װעט געוויס בּרענגען דערצו, אַז עס װעט געשאַפן 
װערן אַ נאָ רמאַליזירטע אָרטאָגראַפּיע פּאַר אונדזערע קריטישע טעקסט+ 
אױסגאַבּעס. אָגער אַזאַ וויכטיקע רעפּאַרם קען ניט דורכגעפירט װערן אַגב? 
אורחא, און אפשר איז נאָך בּכלל צו פרי דאָס צו טון: לעתיעתּה שטייט נאָך 
די אויפגאַבּע צוצוגעוויינען אונדזער עולם צום נאַטירלעכן בילד פוך 
אונדזערע אַלט:יידישע טעקסטן, 

מיר װעלן דאָ געבּן עטלעכע בּאַמערקונגען, װאָס װעלן פּאַראיינס אויף 
סיסטעמאַטיזירן די בּיזאַהער געגעבּענע ידיעות װעגן עלטערן אויסלייגג, 

א) אין אונדזער אַריגינאַל, פּונקט װי אין דער גאַנצער אַלטיידישעף 
שריפט, איז דער אונטערשייד צװוישן בּ, פּ, כּ, ת און ב, פ, כ, ת בּאַצײיכנט 
ניט דורך אַ פּינטל (דגש) אין װהאַרטן", נאָר דורך אַ פּאַסיקל (רפה) איבּערן 
שווייכן" אות צוליבּ דער בּאַקװעמלעכקײט פון אונדזער דרוק האָבּן מיר זיך 
דאָ, פּונקט װי אין די טעקסטן פון דעם לעצטן קאַפּיטל, אָפּגעזאָגט פון אָפֿײ 
היטן די דאָזיקע אייגנטימלעכקײיט. 

3) דער עלטערער אױסליג האָט ניט געהאַט (אַחוץ אין די גאָר אַלטע 
צייטן, בּיזן מיטן 16טן י"ה בּערך) קיין שום נקודות. אויך האָט מען געשריבן 
אַ סך װײיניקער װאָקאַלן װי הײנט; מען האָט זיך פאַרלאָזן אױפן לײענער 


1 פגל' דעם אַרײנפיר צו מגילת װינץ, ,שטאַפּלען, זי 1851 א"װ. 
? זע אױך 7 13, 56, 80; שטאַפּלען 105--114, יד"פיל 94--93. 
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גופא, אַז ער װעט זיך אָנשטױסן, אַז הנט==האַנט, הב==האָבּ, דר װעקן== 
דערוועקן אאַזײו, 

ג) דער אַלטער איבּערקלאַנג (פפוילקער"==;סצןסצ, אארױבּר"--;ססט, 
קאוייך"==08טס) אין אין דער צװײטער העלפט פון 17טן י"ה שוין אין דער 
שפּראַך געוויס ניט געװען, און אויך פון דעם אױסלײג איז ער צום גרעסטן 
טייל פאַרשוואונדן געװאָרן; אין אונדזער ליד געפינען מיר! חגעקרינט"-= 
געקריינט און ניט געקרויגט (601י808), חבּיקזי (בּיקס) און ניט בּוֹיקו (פּמסמט), 
אלייטח און גיט חלוייט? (4ט16). אָבּער אין איינציקע ערטער רײסט זייך נאָף 
דורך די קאָנסערװאַטיװע אַלטע שרײבנג, אַ שטײגער בּאַלד אױפן שער: 
בּלאַט : ששוין" (==08מ80), װאָס װאָלט לוט די כּללים פון 17 י"ה שון גע: 
דאַרפט אויסגעלייגט ווערן : זשין?, מיר מעגן זיין זיכער, אַז מיר האָבּן דאָ 
צו טון בּלױז מיט אַ פאַרעלטערטער ש רייבּונג, אַזי אַז לײעגען מעגן מיף 
דאָס מיט דער פולער זיכערקייט װי דאָס היינטיקע חשיין"ג, 

ד) דער סיקלאַנג: וואו דאָס הייגטיקע ליטווישע יידיש האָט אַן חס" מעגן 
מיר דאָ אויך לייענען 0, אַלץ איינס צי סישטייט א אָדער ה 

ה) אי" בּאַטײט גיס נאָר }, נאָר אויך 6, 

ו) דער ?=קלאַנג װערט בּאַצײכגט סײ דורך /ו", סײי דורך /פ": ס'איז 
הייסט עס אַלצאײגס צי עס שטייט װויל? אָדער יפילט, אוריידש אָדער שפריין"?; 
די אױסשפּראַך פון די װערטער איז אין בּיידע פאַלן אינגאַנצן אידענטיש מיט 
דער הייגטיקערג.י 

) דער פּיקלאַנג װערט אַ סך אָפטער באַצײכנט דורך חש" אידער 
דורך חס"; אַזעלכע ווערטער הי חנ(דו) שיקשט", חהושטוח אאַז"וו דאָרפן מיר 
לייענען אינגאַנצן אויפן היינטיקן שטייגער: חדו שיקסט", װהאָסטו". װאָרט. 
אויס האָבּן מיר טײלמאָל אוין דעם חז" אַלס סימן פון דעם אייגענעם קלאַנג; 
עס איז אַלואָ גיטאָ קיין שׁוֹם אונטערשיד אין דער אױסשפּראַך פון חדש", 
חראש", חד!", חדאז", חדאס", אדס", דאָס װאָרט אין אינגאַנצן אידעגטיש מיט 
אונדזער היינטיקער פאָרם װדאָס" אין דער ליטװישער אױסשפּראַך 408 

ח) די פאָדערטראַפן װערן אין די עלטערע ײדישע טעקסטן, הי מיך 
האָבּן שוין געזען אַזֹי פיל מאָל, תּמיד געשריבּן בּאַװנדער. אַלואָ: קאז 
גיצוגן", חדר הערין" אאַזײרן. | 

ט) אונדוער ליד קען (װי די גאַנצע עלטערע ליטעראַטור)ף בּלוין צוויי 
אָפּשטעל-צײכנס: אַ פּונקט (') און אַ טאָפּלפּונקט (:), װאָס װערן געשטעלט 
אָן שום קאָנסעקװענץ צום סוף פון אַ פערזן איגמיטן די פערון זיינען קיין 


* נאָר דער נאָכקלאַנג פון { אין אַ שװאַכערער, 

* אין איטאַליעניש:ײדישע כתביידן (זע ז' 118 א"ו) װערט אױן עו" בּאַנוצט פאַר 
דעם 1:קלאַנג, 

* כּמעט אַזױ איז אױך אין די ניטיײידישע שריפטן פח יענער צײט, . 





228 אַ ײדיש ליד װעגן שבתי.צבי 


שום צייכנס ניטאָ. מיר האָבּן געשטעלט די אינטערפּונקציע איפן הײנטיקן 
שטייגער, כּדי צו פאַרגרינגערן דאָס לײענען : 

י) אין דער שרייבּונג פון די העבּרעיזמען איז פאַראַן בּיי אונדזער מחבּר 
אַ דיפערענץ צװישן װעלן און קענען. געװאָלט האָט ער, װי דאָס האָט געטאָן 
כּמעט אונדזער גאַנצע עלטערע ליטעראַטור, בּלײבּן שטרענג בּיים פאַרהײליקטן 
העבּרעיִשן אויסלייג; אָבּער איינגעגעבּן האָט זיך אים דאָס ניט, װײל ער איז 
ניט געװען קײן גרױסער בּקי אין העבּרעיִש. ער שהײבט: מורה, בורה, 
הסראה, סרים, מלאכים (אָנשטאָט מלכים), אאָזיו. אויך שרײבּט ער גיט דעם 
פילצאָל =ווח אין אַזעלכע ערטער װי ספר:תּורת, נקמת, אומת, בּשורת טובת-- 
אַ דערשיינונג, מיט וועלכער עס איז אונדזן שױן אויסגעקומען זיך צוֹ בּאַגע= 
גענעןף. מיר האָבּן אין דעם פּרט געלאָזן פּינקטלעך די שרײבּונג פון אָרי= 
גינאַל, 
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צו דער אױסשפּראַן: 

א) זא װערט אַרױסגערעדט װי 0 ניט נאָר דאָרט, וואו דאָס היינטיקע 
ליטווישע יידיש האָט דעם קלאַנג, נאָר אויך אין אַזױנע װערטער, װי אמאָן?" 
(==מאַן), שװאָרןײ שהאָן" (ב-האָבּן), װלאָן"(-=לאָזן), װגאָן" (=-גיין). אאַזײוו. זע זי 89 

3 ) אַזעלכע װערטער װי שהרץ", חשמרץײ דאַרפן דאָ אַרױסגערערט װערן 
בּפירוש מיט אַן 8 פּונקט אַזױ װי הײנט, אַזױינע שרײבּונגען װי ששמארץ" 
(סטרי 72), חהארצין", שמאכטיג" (סטר' 71) װײזן, אַז דער דיאַלעקט פון 
אונדזער מחבּר איז אין דעם פּרט געװען נאָענט צום היינטיקן װאַרשעװער 
יידיש, ד"ה אַז ער האָט אַרױסגערעדט 2 אֲפילוּ דאָרט, װאו אונדזער 
היינטיקע שרייבּונג האָט בּהסכם מיטן ליטװישן יידיש אַ 6. צום זעלבּיקן אויס. 
פיר ברענגט אונדז אויך זיין גראַם שפּרעכן: לאכין, געוויס האָט ער אַרױסש 
גערעדט װשפּראַכן", קנאַכט". 

ג) מיר געפינען אין אונדזער טעקסט אַזֹױנע שרײבּונגען, װי זאיין 
הער" (סטרי 2 צי דאַרף מען דאָס טאַקע לייענען אַזױ? דערויף גיט אונדן 
אַן ענטפער די שרייבּונג קאיין זוא" אויפן שער:בּלאַט. קיין פאָרם איין זוא" 
איז קיינמאָל ניט געווען אין דער שפּראַך, און דערקלערן לאָוט זי זיך נאָר 
אויף איין וועג: דער מחבר האָט געװאוסט, אַז בשעת מפן זאָגט װאַהער?, איז 
אַנגענומען צו שרייבּן אאיין הער", האָט ער זיך ממילא אָנגעשריבּן פאיין זוא" 
דאָרטן, ואו ער האָט גערעדט קאז"?. דערפון אין געדרונגען פאַר מיר, אַז 


{ זע זי 208 הערח 15. 

? פגל! , איין פיין" אויף זי 241, הערה 1. אַזױנע קיריאָזצ טעותן טרעפן זיך גענוג אָפט 
אין ליטעראַרישע װערק או לאָזן אונדז אָפטמאָל אַ סך הערן. ס'איז פּונקט די זעלבּע סיבּה, 
צוליבּ וועלכער אַ פּױלישער יד זאָגט אַטאָל: קלײנע 661טסן, בּשעת ער װיל רעדן ליטװיש. 





אױסשפּראַן 289 


אויך דעם אומבּאַשטימטן אַרטיקל, װאָס אונדזער מחבּר שרייבּט כסדר קאײן?, 
מעגן מיר מיט זיכערקט לײענען אױפן היינטיקן שטיגער װי טא" / 

| = ד) אין דער סטר' 15 האָבן מיר די שרייבּונג: דארך, דאָס איז אַן אָנצו. 
הערעניש דערויף, אַז אונדזער מחבּר האָט מסתּמא בכלל (אויך בֹּהסכּם מיט דער 
היינטיקער װאַרשעװער אױסשפּראָך) אַרױסגערעדט דעם שי פאַר ר פּלוס קאָני 
סאָנאַנט וי אַן 0. 

ה) דער חולם אין אַזעלכע פּאַלן װי אונדוער שהויך", /גררס", /גע= 
צויגןז װערט אין אונדזער טעקסט געשריבּן טײלמאָל פּשוט מיט אַ װי", טײל+ 
מאָל װוי", די אױסשפּראַך איז געװויס אין בּיידע פאַלן געװען די אײגענע: אַ 
ס מיט אַ נאָכקלאַנג פון ט(טס), און אפשר אַ בּפירושער טס, 

) אין דעם װאָרט אהיצונדרט? אָנשטאָט שאיצונדערט" האָבּן מיר אַן 
אומאָרגאַנישן טה"ג. - | | 

) װי ס'ווייזן די גראַמען פאָרט: האָט (סטר' 7) אָדער גיבּעט: בּיגערט 
(סטר' 61) איז אַ ז פּאַר 1 כּמעט גיט אַרױסגערעדט געװאָרן, 

ח) זייער כאַראַקטעריסטיש איו דער אָפּפאַל פון ם אין די ענדונגען; 
װאָס בּאַגעגנט זיך כּסדר אין אונדוער טעקסט, און ניט נאָר אין אינפיניטיו 
פון צייטווערטערג, נאָר אויך אין אַנדערע פאָרמען: װחלײאה" (לייע==לײען 
לייעגען), חדינה" (דינע==דיגען, דריגען), קזיא זיינה (==זיינען) קומען", קאויז 
גינומה (==גענומען)", | 


? 

צו דער פלעקסיע: 

מיר װילן דאָ ניט געבּן קיין פולע אַלט.יידישע גראַמאַטיק און אֲפילן 
ניט קיין גראַמאַטיק פון אונדוער טעקסט; עס גײט אונדו "נאָר אין דעם צו 
פאָרמולירן געוויסע כּללים, װאָס זאָלן פאַרגרינגערן דעם (פאַרשטאַנד פון. 
דעם ליד 

א) אַדיעקטיוון און פּראָנאָמענס װערן דאָ גענוצט אין דער חקורצער? 
פּאָרם אָפּטער איידער אין דער הײנטיקער שפּראַך: מיר האָבּן דאָ חדז הייליג 
לנד", אָבּער אויך: קאין דער פיגסטר צייט", /מיט זייגה רעכט הגט", װאין 
אֹל זיין גלידר", שבּרידר מייןז 

3) מיר בּאַגעגענען דאָ פאַרמען, װעלכע זיינען אין הײײנטיקן יידיש 
ניטאָ, דערפאַר זיינען זי אָבּער יאָ פאַראַן אין היינטיקן דייטש: עדער ליבּה" 
{-=ליגען גאָט", שליבן ברידר", לאָמיר דאָ לאָזן אָפן די פראַגע, צי זיינען דאָס 
דירעקטע װוירקונגען פון ליטעראָרישן דייטש אָדער טאַקע אײגנטימלעכקיטן 
פון דעם מחבּרס שפּראַך. 


? פגל! וועגן דער דערשיגונג ג. פּרילוצקיט אַרטיקל אין לאַנדױ.צוך * 206 א"ו. 
? זע אויך /* 131, הערה 612 
* פגלי אויך /* 88---30, 
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ג) דער אימפּערפּעקט פון צײטװאָרט בּאַגעגנט זיך האַנט בּיי האַנט מיט 
אונדזער איצטיקער פאַרגאַנגענהײט:פאָרם (פּערפעקט) גענוג אָפּט, אַזױ אַן 
עס שטעלט זיך די פּראַגע: צי זיינען אַזױנע פאָרמען װי קגאבּן זיך" (18), 
שטעט זיא שלאגין", שהאטין", פדורפטן" (14) אאַז"ו נאָך געװען אין מיטן 
7טן י"ה לעבּעדיקע רײד.טאָרמען אָדער מערניט װי אַן אוױיסדרוק פון דער 
שטרעונג צו דערנענטערן זיך צום ליטעראַרישן דייטש. היות אין האָלענדיש 
איז דער אימפּערפעקט בִּין היינטיקן טאָג די נאָרמאַלע פאָרם פון פאַרגאַנ. 
גענהייט, מעגן מיר דאָ אפשר אָננעמען אַ האָלענדישן אײנפֿלוס און משער זיין, 
אַז אויך אין דער יידישער אומגאַנגס.שפּראַך אין יענעם לאַנד אין דער אימפּער, 
פעקט געװען אין געבּרויך, יעדנפאַלס זאָל מען ניט דרינגען פון אַזױנע פאָרמען וי 
זמלך מצרים דר ט רו ג ק" אָדער חר ופ טן", אַז פאַר אונדוער מחבּר אי גע 
ווען פרעמד דער אימפּערפעקט און װעלנדיק דוקא זיין װליטעראַריש? האָט 
ער אויפגעבּויט ג רייזיקע פאָרמען, אין דעם היינטיקן ליטעראַרישן דייטש 
(און אויך אין דעם גאָרמאַליזירטן מיטלהויכדייטש) זאָגט מען טאַקע אתפצווס 
און 116:68, אָבּער אמטש און 1016 אַָנשטאָט 1164 בּאַגעגענען מיר אויך אין 
עלטערע דייטשע טעקסטן, סײ אין מה"ד, סיי אין פרינייהויכדייטשע. מיף 
האָבּן אַלזאָ יעדנפאַלס ניט צו טון מיט קיין אינדיװידועלן גרייז פון אונדוער 
מחבּר, | 

ד) די צוקונפט װערט דורך אונדזער מחבּר, פּונקט װי אין דעם גרעסטן 
טייל פון אונדזערע עלטערע ליטעראַטור:װערק, געפורעמט כּמעט דורכאויס מיט 
װװוערן": חדוא ווע רשט שרייאן" (20), חדער ווערט העלפי" (10), װמיר 
װערן קומין" (2), חדי טירקן װערן זיין" (03), ווען מיר נעמען אין אַכט דעם 
אױספאַל פון חר" פאַר ט (זע װעגן דעם אױף זײט 220, פּנקט ), 
וועלן מיר פּאַרשטײין, פון װאַנען האָבּן זיך צו אונדוער היינטיקער צוקינפט. 
בילדונג גענומען אַזױנע פאָרמען, װי חדו װעסט", שער ועט", שאיר ועט". 
אין יענע פּאַלן, װאו עס שטייט ניט קיין חר" פאַר חט", האָט דאָס היינטיקע 
יידיש גענומען ניצן אָפּגעשװאַכטע פאָרמען פון דעם צײטװאָרט חװעלן" אַן 
אָנצוהערעניש דערויף געפינען מיר אויך אין אונדזער ליד; סטר' 88 לײע: 
נען מיר : חאיך וויל אייך פון אים שרײבּן מער"; 68: חמיר וועלין דיך 
לױיבּן זערי". | 

ה) מיר האָבּן דאָ טײלמאָל די אַלטע פּאַרטיציפּ. פאָרמען אָן געײ: געבּן, 
קומין. אָבּער לעבּן דעם שטייען אויך די נייע פאָרמען: עגיגעבּן". 

ו) פאַראַן נאָך רעשטן פון דעם אײינפאַכן קאָניונקטיו; חדיא שמחה ק ענט 
ניט {--װאָלט ניט געקענטן גרעשר זיין" (09) 

ווייטערדיקע גראַמאַטישע בּאַמערקונגען, אויף וויפיל זיי זיינען ניטיק 
צום פאַרשטאַנד פון טעקסט, זיינען געגעבּן אין די הערות. 

די סטראָפעס זיינען אין אָריגינאַל ניט נומערירט: די ציפער זיינען צו5 
געגעבן געװאָרן בּיים איצטיקן איבּערדרוק, 
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אױיבּן זי 221 איז געווען דערמאָנט דער אַקראָסטיכאָן, ווען מיר נעמען 
ידי ערשטע אותיות פון די סטראָפעס אָנהײבּנדיק פון 25, בּאַקומען מירז. 

טאגי יאקבןןבן לא"א |לאדוני אבין כהר"ר (כּבוך הרב רבן בּנימןןן 
המכונה ר' וואלף טויסק למקק פּראג הרירה" 

אַראָפּגערעכנט די צוויי אָרטאָגראַפישע אומפּינקטלעכקײטן (יאקב און. 
בּנימן) איז דא פאַראַן אַ בפירושער גרײו: הרירה אָנשטאָט פהבּירה". 
יאָבּער די זאַך לאָזט זיך גרינג אויפקלערן,. מסתמא האָט דער מחבּר געשריבן 
אין סטראָפּע 70: אבַּארייט אייך צוח (דער אויסדרוק װצובּאַרײטן זיך" איז פאַש 
ראַן עטלעכע מאָל אין טעקסט), נאָר דערנאָך האָט אפשר דער דרוקער אָדער 
דער מחבּר אַלײן ניט בּאַטראַכטערהײט אױסגעבּיטן דאָס װאָרט אױף אַ מעף 
:מליצהדיקס און ניט פּאַמערקט, אַז דערמיט צעשטערט ער דעם אַקראָסטיכאָן. 

ס'איז דאָ אָבּער פאַראַן נאָך אַ רעטעניש, װאָס לאָזט זיך גיט אַזױ 
גרינג בּאַשײדן: װי אַזױ מאַכט חלמקק"? אָפּדרוקנדיק דאָס ליד צום ערשטן מאָל 
(אין צייטשריפט 1), האָבּ איך צוגעגעבּן רעױיגנירט: װדער ל אין למקק איז 
מיר ניט פאַרשטענדלעך". אָן דעם ל קאָן מען לײענעף ח... מקהלה קדושה 
-פּראג הבּירה",. אַנטקעגן דעם האָט מיר ד"ר בּ. װאַכשטײן:װוין אין אַ פּרי= 
װאַטן בּריוו אַרױסגעזאָגט דעם שאַרפױניקן געדאַנק, אַז דאָ מוז פעלן 
{(צווישן דער סטראָפּע 60, װאָס הײבּט זיך אָן אלובּין", און דער נאָענטסטער 
סטראַפע, װאָס הײבּט זיך אָן מיט ימאנט') אַ סטראָפע, וואָס הייבּט 
זיך אָן מיט ; יעמאָלט װאָלט דער אַקראָסטיכאָן געװעף ײ.. ר' װאָלף 
טויסק |"ל מקהילה.,* 

די השערה האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר אַבּסאָלוט בּאַרעכטיקט, װי ד"ר 
װאַכשטײן האָט מיר געשריבּן מיט אַ צײט שפּעטער, האָט ער געהאַס אַ גע 
לעגנהייט צו זען דעם אױבּנגעדאַכטן ברעסלער איבּערדרוק:, און דאָרט זייגען 
פאַראַן גאַנצע 78 סטראָפּעס אָנשטאָט די 73 פון דעם אַמ* 
סטערדאמער דרוק. נאָך סטראָפע 60 (ײלובּט..") גײיען צװיי סטראָהעס, 
וואס לייענען זיך אַזוֹ: 


61 


,8686862 פוֹת מ1606 /0480ט מססהת עוגם / תם ת000/ם80 ט? 211 מסטטם 51 

ת80סם8080 68 180 0014 מסצ / 8638 10208118 זות 1160868 8618 מתאחא 8פ2 

/ 88 / 820180844 18 מ0ט010 ת9366 :90 / 9 עס8פטזם 1016 211 8ס1ז808 51 
! ו 6104 


איך האָבּ אים ציטירט לוט בּראַנען. 
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(86018) 1101608 עס8מט | 04 01 811' 9ט8 4096 מסתסט} 101168 ט? 

מסום) 11 / ת82618 900406/6 801686 826 60 מום1 611שׂ !2062 מ40208646 

6 40176) גתם1 011זו / תמ112 /8681608100 מוֹס תו80 פטות 2283 :מסזםס מותן 81 
646 / מסתג, / 82 /66מט0ר 4801086 


דער אַקױאָסטיכאָן איז אַלזאָז ח,.. ר' װאָלף טויסק זְצַ"ל " 


די דאָזיקע צוויי סטראָפּעס, װאָס ד"ר װ' האָט מיה פריינדלעכסט צִ= 
געשיקט, האָבּ איך דאָ אַרײנגעשטעלט (אין מיין--בּליתפבּרירה סבראדיקער-- 
רעטראַנסקריפּציע אין יידיש) אין דעם טעקסט, אַזױ, אַז ער בּאַשטײט שוין דאָ 
פון 73 סטראָפעס און ניט פון 8/, 


פון דעם דאָזיקן פאַקט, װאָס עס פעלן אין אַמסטערדאַם צוויי סטראָפעס. 
(און אויך פון דעם טעות מיט חהבּירה') מון מען אָבּער מאַכן אַ בּאַשטימטן 
אויספיר: דער בּרעסלער איבּערדרוק אין געמאַכט געוואָרן 
ניט פון דעם אַמסטערדאַמער דרוק, װאָס אַן עקזעמפּלאַר פון אים 
געפינט זיך אין אָקספאָרד; מיט אַנדערע װערטער, דער אַמסטערדאַמער דרוק, 
װאָס מיר קענען, איז ניט פון דער ערשטער אױפלאַגע. מען דאַרף זיך דאָס 
פאָרשטעלן אַזױ, אַז די ערשטע אױפּלאַגע איו פון דעם בּאַגײסטערטן עולם 
בּאַלד צעכאַפּט געװאָרן און ס/איז גײיטיק געװאָרן אַ צװײטע; האָט דער אי" 
בּערדרוקער בּשעת מעשה פאַרפעלט און איבּערגעהופט דאָס און יענץ; דער 
בּרעסלער טראַנסקריפּטאָר אָבּער איז געוען מער זאָרגעװדיק אין דעם פרט, 
האָט ער דעם טעקסט געגעצן בּשלימות, 
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איין שוין גייא ליך 
פון משיח : 


כּל ישראל לעבן הערט 

מיר צו, איך וויל אייך 

דען שרײבּר געבּן צו קענה: 
ער הייסט יעקב טויסק פון 
פּראג איין זוא טוט ער זיך 
נענה: דז ליד האט ער גאר 
שוין גימאכט: ערשט דן אלף 
בּית אונ דער נאך זיין 


{ דאָס װאָרט איז ניט דײַטלעך. 
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חתימה אוין 
גיטראפט! 


ום אי "ח"ח ממוז 
| תפיף לפ"ק 


ה ק ד 8 ה 


אין דען הויך גיערטין ליד װוערט זיך דער ורייאן. איטלכר פרומר יוד, 
ווייבּר אונ' קינדר, יוגגן אוני מיידן: דאז הויך גיערט ליד װערט איטלכן יודיש קיגד 
זיין הרץ דר פריידן, זוא לנג אז איף זייט אין דיזר װעלט גיוועזין, האָט איר קיין 
זעלכז הרליך ליד גילעזין. אַפּילן רבּנים מעגין דינה? לייאה?, דיא גנצי וועלט װוערט 
זיך דר מיט פֿרייאח, ווייל הש"י האט אונז אין דיזה דורות לאזין דר לעבִּין אוני האט 
איין יודשן מלך געבִין, אף זיינה פיל נביאים אױף גישטנדין דר זידר}; װאז 
זיא אונז שרייבּן גיגט אייגים איין כח אין אל זיין גלידר, פון אוגזרן מלף. 
װוערט איר אךף אין ליך גרושה חידושים לײיאה, דו אייך װערט דאז הערץ 
דר פּרײיאה: ויא ער איז אין פרומר טפרר? העלד -- שבּתי צבי איז ער 


1 דאָס צײיטװאָרט , דערפריידן* (אָנשטאָט , דערפרייען?) איז צושטאַנדגעקומען אַזו. , פרליף* 
איז אַ סובּסטאַנטיװישע בילדוגג פון דעם צײטװאָרט פרײען" דורכן סופיקס :7 (דײטש +7ש), 
װעלכן מיה האָבּן נאָך אױך אין אַזאַ. װאָרט, הי שאַנד (אײגנטלעך שאַמיד) פת 
שעמען. די דאָזיקע אַבּסטראַקטן?ע לדונג אוה אַ דענטאַל (:דע אָדער =טע) איז מער כאַראַקי 
טעריסטיש פאַר צפון-דייטש, א אין יעגע ידישע דרוקיװערק, װאָס שטאַמען פון האָלאַנד, בּאַי 
געגענען מיר טאַקע אַזױנע פאָרמען װי ליב טי (=ליבטע) אָנשטאָט ליבּשאַפט, ד י קטי 
(= דיקטע) אָנשטאָט דיקקײט אאַז"ח. אָט פון דע: אַבּסטראַקטן ס בּסטאַנטי איז דערנאָך אױסגעי 
פורעמט געװאָרן אַ װערבּ: פ ריידן. מיר איז פון דער גאנצער ידישער ליטעראַטור בּאַוואוסט 
נאָר איין צווייטער אויפווייז פון דער פאָרֹם, אין איזיק װאַליכס זאַמלונג ז' 8 לײענען מיר איך 
דעם ליך ,אײניש מאל דש איך לושט ביקאם": ,מיט דעם הל |--װילון איך ורײדין מיך". 

* דיגה, דיגען ---דריגען, | 

* לײאה, אינפיניטיה אָן *|, --לײען. אַזײױ איז טאַקע די עלטערע פאָרם פף 
אונדזער צײטװאָרט (6ע1680 = 06 04 -2160. 08 1801), די צװײטע ען-ענדונג אי 
צוגעװאַקסן שפּעטער, אַן צערך װי פײ גגבען--גנבענען, סטארען--סטאַרעגען אאַז"ר. 

* דער זיד ער, דער איז אַ קאָמפּאַראַטיװישע בילדונג צו מה"ד 810--ױגטן אױך 
פקָרמען װײ /001980100, ע0680100 זינען פֿאַרצײכנט אין דװ"ב 10, 270. דער פשט 
איז עצם: פון יעמאָלט אָן; גאָר דאָ װעט אפשר בּעסער זײַן איבּערצוזעצן: חוץ דעם, לעבּן דעם, 

* טאַפּער (נה"ד טאַפּפער) האָט אין דער עלטערעף שפּראַך גיט דװקא דעם פּשט: בּאַי 
האַרצט, קויגסמוטיק, נאָר אױך: רײך אין מצלות, ערגסט. די ציריכער דײטשע בּיבֹּל פון 1550 
זעצט איבּער דעם לאַטײנישן זאַץ 8על 6886 16 4עס100/169 (,אַז דו ביוט אַ פרי פף 
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גימעלט!ּ, אונזר שבטים זיין אל מיט אליה נביא בּירײיט אונז צו בּרענגין אין הייליגן 
לאַנד מיט גרושה פרייך. אין װעלכה לענדר אונ' שבטים זינה קומן, האבִין 
זיא אלז מיט שרעקין איין גינומן. איר מעגט מיט פרײיך אל קומן צו לױפין 
אונ' אייך דאז הויך גיערט ליד צו קויפן. 


א 


1 אין איין טייל ארטין וואו אונזר בּרידר זיין, דיא װישן פון 
ניקש2 צו זאגן, 
דן משיה קוֹמן זאל בּלד אין קורצין טאגן: 
היצונדרט, איר ליבּן לייט. 
הערט מן אייטל+ גרושה פרייר, 
אמן ואמן ואמן. 


2 בּידענקט, איר ליבּן בּרידר מיין, איבֹּר אל, אויף אל דיא זייטן, 
ויא מיר װערין אין ארץ ישראל קומן צו פארין אונ' צו רייטן! 
השם יתבּרך װיל אונז ניט מער אין גלות לאזין, 
מיר װעלין בּאלד הערין שופר משיח בּלאזין, 

אמן ואמן ואמן. 


5 גרושה פרייך אין אמשטרדם הבּ איך פיל גיהערט אונ' אך 
גיזעהן, 
וויא גוטה בּריף גיקומן זיין וואז פרייך וואר דא גישעהן: 
וויא דיא פארטיגיזן האבּין דיא ספר תּורת אוין גינומהג, 
דאר קיגן גיטנצט אונ' גישפּרונגנה, 
יאמן ואמן ואמן, 


/4 דאז בּית המקדש הוט גאט זעלבּר גיבּױיט דז ווערט איבִּיג בּלייבּן: 


טוגנט*) פּונקט אַזֹי װי בּײי אונדז אין טעקסט: /0גע1/0 /18/10 גוס גט) 0888 
6 610 אר", 


{ לכתהילה האָט {מעלדן* בּאַטײט: מסרן, דערנאָך: אָנרופן, אַזױ װי אין אונדזעף 
טעקסט און בכלל אין דער עלטערעה ידישער ליטעראַטיד. די טײטש: ,געבן צו װיסן* איז 
יינגער. | 
? אין דער עלטערער שפּראַך בּאַטײט ניט דאָס דײיטשע 9 ח 6 1םן גניק ס-גאָרניט. 
* אייטל---דורכאויס, הוילע, 
3 א ויס גנ ע מ צן די תּורה -- אַרֹיסנעמען ז"י פון ארװיקודש ; פגל': ,צו אױס. 
נעמעניש", 
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דיא רשעים ווערן דריבּר האבּין קיין מאכט, קיין צלילוזוּ 
קענה טרײיבּן:, 
אייטל אורגלן שעלמייא?ּ װערט מן דרינה הערן 
אונזרן ליבּן גאט צו ערין. 
אמן ואמן ואמן, 


9 האבן װערין מיר דינה אל דיא פרייד פון ארגלין אוג' שעלמייא, 
זיא אנטבּישן! אונז אין אל דיא לנך דז מיר זיך זאלן פרייאן 
זיא האבּן דארט קיין גלות מער, 
זיא לעבן אל מיט וריידין זער, 

אמן ואמן ואמן, 


6 װער נון אך ויל זיין דער פרייד, דער זאל אך בּאלד הין קומן: 
אונזר מלך איז גיקריגט, דז האבּן מיר ור נוטן, 
וויא ער איין ורומר מאן, 
ויל גאטז וואונדר האט ער גיטון.. 
אמן. 


1 זיא שיקן שלוחים אין אלגדיא לנד, דיא שמחה טואן זיא שרײבּן: 
דז מיר זאלין מאכן פארט:, ניט לאנג היא צוא בּלײבּן, 
ווער דאך גאר קיין געלט, גוט האט, 
אייגר דען אנדערן-- העלפן פארט. 
אמן ואמן ואמן, 


5 חידושים הערט מן אלה טאג ואז נסים דארט גישעהן; 


{ צלילות. פ ,צלילות? --- קלאָרקײט (בּלשון סגיינהור) אָדער אפשר גאָר לש 
צלל -- װאַרפן אַ שאָטן? דער אױסדרוק איז אַזױ אומגעװײנטלצך (אױך די מומחים אין העב. 
דעלש, צן וועלכע איך האָבּ זיך געװענדט, האָבּן מיר ניט געקאָנט געבּן קין תּשובה), אַז איך 
האָבּ דאָ חושד געװען אַ טעותיהדפוס אָנשטאָט ,עלילות", די השערה פאַלט אָבּער אָפּ נאָכדעם 
וי ח' משה לערער האָט מיר (אין אַ פּריװאַטער מיטטיילונג) אָנגעװיזן, אַז אין די שאלות ותשובות פון 
לואל סירקעס (דער בּ"ח, געבּוירן לױט יעװר' ענצ' אין לובּלין 1861, געשטאָרבּן אין קראָקע 
0) -פראַנקפורט.מאַין 1697,, שטײט שאלה צט, שורה 217 ,אך איז דער בּחור צטלך מאל 
גיקומן {צו אַן אשת.אישן בייא נאכט אונ' האט צלילות גטריבן". אַזױ איז אױך איצערגעדרוקט 
אין דער נייער אױסגאַבּע פון די שאלות ותשוגות, אָסטױע 1584. 

? זע זי 183 הצרה | און ,טרײבן* אין , צײטשריפט" {, 

* ש צל מ יי שאַלמײ, אייגנטלעך די פלײַט פונעם פּאַסטעך; ס'קען אָבּער אױך באַצײ. 
כצנען אַ טײל פון אָרגל, | 
* אָבט 3יט |---אָנזאָגזן, געבּן צו ויסן, 
* מ אַ כ ן (זיך) פאָ ר ט--אָפּטראָגן זיך, 
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מיר װועלין זיך אך מכן וארט:!, דיא שמחה אך צו זעהן: 
אונזר הנדל? איז דאך וואול גישטעלט, 
שפּארט אייך. ניט קיין גוט נאך געלט, 

אמן ואמן ואמן, 


9 טוט אייך ניט זוימן, בּרידר מיין, קיין געלט זאָלט איר ניט שפּארן: 
ווען מיר קומן אין הייליגן לנד אריין, זיינה מיר נייא גיבּארן; 
ווייל אונז װיל געבּן דער ליבּה גאט, 
וואז ער אונז פאר שפּראכן האט. 

| אנן, 


0 יהודים, ליבּן בּרידר מיין, זייט ווייטער פריליך, 
װײל אונז הוט געבּן דער ליבּה גאט, מיר הבּין אונזר מלך; 
דער װערט העלפין אל דיא לייט. 
מיר האבּן גיהופט איין לנגה ציט, 
אמן ואמן ואמן, 


1 כּל עולם, וואו מיר בּרידר זיין אונ' װערן דיא שמחה הערין, 
דיא ווערן רייזן טאג אונ' נאכט נאך ירושלים גערן, 
איר הנדל איז דאך וואול גישטעלט, 
מיר מעגן קומן זונדרי+ געלט, 
אמן, 


2 לִיבּר הער גאט, לאז קומן די גאילה בּלד, ניט מיט גרושין שרעקין} 
אונזר גלות האט גאר לנג. גיװוערט, ווערשט אונז גיט לאזין שטעקן. 
מיר האבּן גליטן גרוש עלעגט,-- 
מך אונזר גלות בּלד איין ענד, 

אמן, 


מיט אונזד עלטון האשט דוא אך גרוש גוטז גיטאן דא דיא 
| | == אין מצרים ווארן, 
זיא האבּן דארט גיארבּט שװער, גאבּן זיך! גנץ ור לארן: 


1 וא ר ט==פאָרט, װי אויבּן, 

* ה אַנד ל בּאַטײט אין דער עלטערער שפּראַך ניט דװוקא מסחר, נאָר , בּאַשעפטיקונג?" 
און אַמאָל סתֹּם; זאַך / עסק (פגל' אונדזער הײנטיקן ידישן אױסדרוק : ,אױך מיר אַ גע* 
שעפט ז"), | 

* זוֹנד ער -- אָן 


{ געבּן זיך פאַרלאָרן -- קלערן אַז מען איז פ', 
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דו שיקשט צו פּרעה משה, דיין גיטרייאן קנעכט, -- 
הושטו זיא אויז גיצוגין מיט דיינר מאכט, 
אמן ואמן ואמן, 


4 נאך שיקט פּרעה אל זיין קנעכט אוגי טוט זעלבּרט נאך יאגן; 
ישראל דורפטןג זיך װערן גיט, גאט טוט זי זעלבּרט שלאגין. 
ישראל ווארין בּלד דר פרייט, 
מצרים האטין גרושה לייט2, 


אמן ואמן ואמן, 


5 סומה סמרום?, גאט האט זי דר פרייאט דיא יונגן אוני דיא 
| אלטן, 
דא ישראל קאמן צוֹ דען מער, דא הוט עו גאט גישפּלטן, 
קינדר ישראל גינגן דארך מיט גרושר ער, 
מלך מצרים דר טרונק?4 מיט אל זיין הער 
אמן ואמן ואמן, 


6 עץ5, ליבּן בּרידר, זייט אך פרום װי אונזר עלטרן זיין גיוועזן, 
אונזר הער גאט װערט אונן העלפן פארט אונ' מאכין בּאלף 
: | גיגעוןפ; 
אונזר שבטים זיין אל בּירייט 
צן העלפין אונז מיט גרושר ורייד, 
אמן ואמן, 


פון אונזרן מלך וויל איך היבן אן, וויא ער ור אונז טוט שטרייטן,. 
ויא גרושה כארכט האט מן ור אים וואו ער קומט מיט זיינה לײיטן; 


א 


{ דו ר פ טן -- אימפערפעקט פון ד אַ ר פן, דאָס װאָרט װערט אָבּער דאָ גענוצט ניט אין 
דעם פשט, הי מיר האָפּן עס הײגט אןן אױךף אין דער עלטערער ליטעראַטור, נאָר מיט דער 
שייטש פון בייהויכדייטש: טאָרן, | 

? קליט---לייד, יסורלם, 

5 מנטעהגמגענטפֿ הגונמטם -- די אונטערשטע שורה, מיט אײן װאָרט, 

3 דצ ר ט װ רג ק---פגלי אַרייבפיר, קאַפּיטל /, פּונקט ג. 

* צץ -- לכתּחילה צװײצאָל.פאָרם (דו--עץ--אירן דיר--ענק---אייך); אָבּער אין ײדיש 
שינאָנים מיטן פּלוראַל, דער אײנציקער זכר פון דעם אַלטן באַטײט איז דאָס -- אה אַזױ איז 
נאָך אין היינטיקן פּוילישן יידיש אױך -- װאָס ע {ץ קען בשום אוֹפן גיט באַנוצט װערן פאַר דער 
:העפלעכקײט-פאָרמן נען קען נאָר ‏ אירצן", ניט ,עצן". 

5 גצגעזן -- אַרױסגײן פון עפעס גאַנצערהײט; דערפן אוך דער פאַרענגערטער פּשט: 
עעזונט װערן. הײגט האָבּן מיף בלױן די דעפּאָגענטיפאָרם : גענעוזן (און אױן : גענעזגט) 
+ וע 2.8 
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זיא גיבּן אים וואז ער בּיגערט, 
ער בּידארף קיין בּיקז, קיין שװוערט, 
אמן. 


5 צו דען טערקין איז אונזר מלך קומן אין דער הײַפּט שטאט 
פון טערקייעה; / 
אונזר בּרידר ווארין עז גיוואר, ויא טעטין זיא זיך ורייאן} 
צו דען מלך הובּ ער שפרעכן אן: 
דיין קרוין מוז איך פון דיר האן. 
אמן ואמן, 


19 חקאן איך דאך ניט דען יודן גאט, דרום וויל איך דיך אף 
גיט הערן",-- 
גלייך אז פּרעה האט גיטאן אונ' טעט זיין הערץ בּישווערין. 
אונזד מלך האט פאר אים גרוש וואונדר גיטאן, 
איז ער דר שראקין מיט אל זיין מאן. 
אמן ואמן ואמן. 


0 פרעכט פערטיג אין אונזר גאט, הובּ אונזר מלך אן צו שפּרעכן 
דו בּיזט גלייך אז פּרעה װאר, דוא װערשט עז ניט דר לאכיןג! 
דו װערשט נאך שרייאן מיט אל דײין קנעכט: 
דער יודן גלױבּן אין גירעכט, 


1 שרייאן װוערט איר אלי גלייך, איר טערקין אוני אך היירן} 
יהודים, נעמט וואז איף בּיגערט אונ' ציכטג אל הין מיט 
פריידן; 
מיר פארכטין זיך וװױ איער גאט, | 
דער דיא וועלט בּישאפין האט. 
אמן ואמן ואמן, 


2 תֵּיכֹּף אז מיר ישראל תּפילה טואן, גאט טוט אונז בּלד דר הערין, 


1 דערלאַכן -- די פאָרם איז פאַראַן אויך אין עלטערן נה"ד (זע די פּֿאָר ווײיזע. 
נישן אין דו"ב 8, 880), אָבּער סתם מיט פּשט: לאַ:ן, אין צוזאַמענבּונד מיט דער ספּעציעלעף 
פונקציע, װאָס דער פאָדערטראַף דער. האָט בּאַקומען אין ידיש (,טון עפעס ביזן סוף") האָט 
זיך אויך דער פּשט פן אונדזער װאָרט אַ ביסל געבּיטן, דער פּשט פונעס זאַץ איז בּערך אַזאַ + 
דו בּיזט אַזאַ די פרעה אין געווען, דיין לאַכן (==גדלות) װעט ניט געדױערן בּיון סוף. --- דעפ 
אויסדרוק איז פאַראַן אין דער עלטערער ליטעראַטור אונדזערער, 


* צִ ײ ב ט--ציט, 
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דא אונזר בּרידר אױז גלות מצרים גינגן, ואו איר הערץ 
טעט בּיגערן, 
מצרים ווארן בּלינדה לייט, 
ישראל מאכטן גוטה בּיידו 
אמן ואמן ואמן. 


5 איר ליבן ברידר, יונג אוֹני אלט, נעמט אייך דאז אין הרצין, 
אוב איין טייל בּייא אייך עבירות זיין, לײט איין וויניג שמרצין. 
אויז גלות מצרים קאמן גיט מיט דיא בּיוה לייט, 
זיא שטארבן אין דער פינסטף צייט. 

| אמן ואמן ואמן. 


4 נימנט2 פון אונזר בּרידר אין גנץ טערקייא, קיין הנדל 
טואן זיא מער טרייבּן; 
| אֶל דיא פרייד וואז איר הרץ ביגערט, איר סחורה? לאזן 
| בּלייבּן 
אז4 מלאכים זיינה זיא גיאכטפֿ, 
זיא לערנן תורה טאג אונג' גכט, 


8 יום ד' סיון תּרְ"ו לפּיק זיינה כּתבים ארױין גיקומן, 
וויא אונזד גאולה איז פאר הנדן? נאר אין איין קורצה 
| צייט צו קומן, 
װענט איער הרץ מיט תּשובה אלה גאר: 
משיח קומט אין דיון יאף! 
אמן ואמן ואמן. 


46 יהודים, ליבּן בּרידר מיין, מיר װעלן אל גרושה פרייך בּגינה?: 
ימי װערין בּאלט פארין אין הייליגן לנד, פר פרייך טנצין 
אוגי שפּרינגן, 


{ בייד, נה"ד 06046 --זאַקרויג (,שלל"), 

* 3 * מ ג ט---קייגער גיט. : 

? ס ח ו ר ה--דאָ מיטן פּשט: מסחר. לאָזן בּלייבן -- אַװעקװאַרפן. 

אַז--גלייך וי 

* אכ טן צמיצן אז..--קוקן אויף אים, וי אויףיי. 

* פאַרהאַנדן (ם 6 4 ם 2 ה ז 0 ש), דאָס הײנטיקע פאַרהאַנען פאַרהאַך פֿאַראַן 
פר אַן, בּאַטײט בּעצם: נאָצנט צו דער האַנט; אוך עפעס אַזינס, װאָס דאַרף געשען אינגיכן. | 

? 3 אַגיג ען--אָנהײבּן, אין אוגדזער הײנטיקער שפּראַך האָט זיך דאָס װאָרט אָפּגעהיט 
צלויז אַלס צײט:אַדװערבּ, 
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פר געסין װערט אונזר טרוארקייט, 
אנדרשט ניט אז גרושה פרייך! 
אמן ואמן ואמן, 


7 איין פּורטגיז הוט אן יום ב' סיון תּרְ"ו די בּריף פון די 
גוטה בּשורת גילעזין 
צו אמשטרדם אין די פּורטגיזף בּית הכּנסת; ויא וואר דו 
איין פּריליך װעזין! 
דא ער דיא בּריף האט אױף גיטאן, 
וויא הויבּ מן איין בּרוך הבּא אןן 
אמן ואמן ואמן, 


28 קומט הער, איר ליבּן בּרידר מיין, איך ול אייך איין טייל 
פון דיא חידושים שרײבּן, 
ויא זי אנטבּיטן שיינפּרליך!, מיר װערין גיט לנג אין גלות 
בּלייבּן : 
דער טירקש מלך האט לאזין תפסין? מלך משיח, דען פרומן מאן, 
האבּן זיך אל דיא טירן קיגן אים אױף גיטאןפ, 
אמן ואמן ואמן, 


9 בּידענקט, איר ליבּן בּרידר מיין, זיינה דן ניט גרושה וואונד" 
אונ! צייכן? 
וויא אונזר ר מלך אי איין פרומר העלד, עז איז ניט מער 
זיין גלייכן} 
אוֹיף דיא וואשר האט אונזר מלך אך גרושה חידושים גיטאן, 
איר װוערט אייך פר ואונדרין, װײבּ אונ' מאן, 
אמן ואמן ואמן, 


1 שייגפּערלעך -- געמט זיך פון שיינבאר"ליך : דאָס ואָס עס שיינט אין 7יּ 
אויגן, דאָס װאָס עס איז קלאָר, אין היינטיקן יידיש האָט זיך דאָס קלאַנגיקע געשטאַלט פונעם 
װואָרט געכּיטן נאָך ווייטער : פ אין אַ ליפן:קלאַנג, האָט ער אַסימילירט צו זיך דעם נאַזאַלן 
צאָנקלאַנג ד און אים פאַרװאַנדלט אין דעם נאַזאַלן ליפּנ קלאַנג מ. דעריבער אי ריבטיש 
קער צו שרייבּן: (באַ-)שיימפּערלעך. 

2 ת פס ע ן (טאפסען) -- נעמען תּפוֹס, אין תּפיסה. 

3 אויפטון זיך -- עפענען זיך: קעגן עמיצן -- אַנטקעגן עמיצן (מיה שטעלן זיך 
פאָר דאָס בּילד אַנדערש און דעריבּער זאָגן מיר : פ אַ ר עמיצן). אַגב שרייבּט אונדזער מחבר 
קיגן |== קייגןן, וו דאָס שטימט 'מיט דער מח"ד פאָרם און מיט דער אױסשפּראַך אין הייגש 
טיקן פּולישן יידיש. די פאָרֶם מיט אַ קורצער 6 וי מיר געפינען זי אין ליטװישן יידיש 
א אַן אנאָמאַליע, געוויינטלעך נאָר פון דעם שטאַנדפונקט פון די קלאַנגען:געזעצן. / 
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0 בּלד ווערין מיר קומן אין אונזד לנד; ליבּר גאט, לאז אונז גלינגן! 
מיר װועלין דיך לובּין מיט גרושה ורייד, שירה װועלן מיר זינגןן 
אונזר עלטרן הבּין שירה גיזונגן אין דען טיפן מער, 
דוא בּיזט איבּר דיא װעלט איין גרושר הער. 

אמן ואמן ואמן, 


4 נון, שינה! זון, אונ' ציך דיך אוױז אונ' שיין אונז װאקרג, 
| פלייסג! 
יהושיע? האשטו אך גדינט, דא ער האט דר שלאגן מלאכים} 
איין אוג' דרייסג, 
דוא הושט אים אל זוא לנג גישייגט, 
בּיז ער האט דר שלאגן אל דיא פײגט, 
אמן ואמן ואמן, 


03 
פא 


3 לבנה, קום דוא אך איין הערי, לייכט מיט אל דיא שטערן! 
דא אונזר עלטרן אין גלות נצרים גינגן -- לײיכט דוא אין 
אך גאר גערן - 
וא ביוט אייטל דרבּרמיקייט, | 
דר לין אונז אך מיט גרושה פריך. 
אמן ואמן ואמן. 


דרוקפעלצי אָנשטאָט ש ייגה, באַפעל-פאָרם פון שײגען? אָדער אפשר ,נן" אָנש 
ישטאָט , אוני"? פגלי זי 209 סטראָפע 21, | 

7 וו אַ ק ‏ ר---פריש, מוטיק, לעבּצדיק. 

5 די שריבונג פון דעם נאָמען (*ה ו שיט אָנשטאָט יהושוע) איז װיכטיק אויף צוֹ געי 
-פיגען אַ געװויסט דאַטט פאר דער היסטאָרישער גראַמאַטיק. פ אַ ר וו אָ ס זאָגן די ליטװויש-רייסישט 
יידן 516 אוך גיט 6, ול ס'װאָלט געדאַרפט זיין על.פי שכל, געם איך חױך איצט גיט צו בּאָי 
שליסן; אפשר האָבּן מיר דאָ צו טון מיט אַן אַנטלײונג פון פּרלישן דיאַלעקט. אָבּער װיבטיק 
אי, אַז דאָ האָבן מיר נאָך אין מיטן 17טן *אָרהונדערט אַן אױפװײז פון דער |:פאָרם 
אין אַמּסטערדאַם, אין מזרח:אייראָפּע האָבּן מיר אַזאַ רֹאִיה נאָך פון א האַלבּן לאָרהונדערט אָדצר 
דרי פערטל פריער,. אין דעם ספר {שמות הגיטין ע"פּ אלף בֵּית בּלשון הקודש ובּלשון אשכּגן" 
קאָפּירט פון ר/ שלמח לוריעס אַ תּלמיד (ר' שלמה לוריע האָט געלעבּט פון 1510, געבּירן אין 
-בּריסק,,. בִּיז 1879, געשטאָרבּן אין לובלין) --- דעף ספהר געפינט ױךן אין כּתבייד אין דער 
-באָדלעיאַנש, גײבויער גומ' 810 --- געפינען מיה כסדר יהושיע, עס אין אַן אױפגאַבּע פאַף 
-דער יידישער װאָרטפּאָרשונג אויסצוגעפיגען די עלטסטע אױפװײזן פה דער פאָרֶם אין פאָרשט= 
:דענע געגנטן, * מלכים, 

5 פגלי זי 228, פונקט ג, 


יידישע ליטעראַטוריגעשיכטט 16 
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3 אלמעכטיג בּיסטו, גאט, אונ' קיינר מער, לאז דיא ורייד 
בּלד גישעהן! 
אל דיא אומת גלובּן ניט, אז משיח זאל קומן -- לאז דיינת 
וואונדר זעהן! 
זיא טרײיבּן אויז אונז אירה שפּאט; 
העלף אונז, דוֹא ליבּר גאט! 
אמן ואמן ואמן, 


4 אל דיא טירקן! אין אירן לנד, דיא װערן זער דר שרעקן+ ‏ 
וויא אליהו הנביא װערט שופר משיח בּלאזן, איױ לײטג 
ווערט זיך דר ועקן. 
אליה װערט בּלאזן מיט גרושין שלנֿ, | 
זיא אוֹיף איר פּנים פלג. 
אמן ואמן ואמן, 


8 כֹּל עולם וואו מיר, בּרידר, זיין, איבּר אל אין אל דיא לנדין? 
מיט גמילות חסד אן ארמה לייט, דיא גאולה איז נאנט פאר הנדין. 
זייט אל פרום, איר ליבּן קינדר מיין, 
ווערט איר דיא גאולה זוכה זיין. 

אמן ואמן ואמן, 


6 הערט, וואז אונזר מלך האט גיטאן, שבּתִי צבי הוך גיבּארן + 
דיא טערקן האבּין אין תּפוס גינומן אין איינם טיפן טארןלן; 
זוא בּלד ער קאם אין דיא תפיסה אניין 

קאם אים איין גרושר שיין, 

אמן ואמן ואמן, 


{ אַ גאָרמאַליזירונג לױטן דײטשן מוסטער האָבּן מיר אױך אין דער שרײבּונג- 
,טירקן*, עטלעכע מאָל רײטט זיך אַרױס בּײם מחבּר דער אױסלײג {טערקן, װאָס שטימט לױט 
אַלע אונדזערע ידיצות װעגן דער שפּראַך פון יענער צײט מיט דער פאַקטישער אױסשפּראַך. 

2 איר לייט-זיער לײד. 

? ש אַ לן האָט אין דער עלטערער שפּראַך צװײ טײטשן;! א) קלינגען, מאַכן אַ גערױש 1 
3) ==דייטש ת061טף 

? פלה (== פאַלע) װאָלט געווען די פאָרם, אױף װעלכער מיר קענען זיך דאָ ריכטן צוײ 
ליב דעם אָפטן אָפּפאַל פון ?|{ אָבּער אונדזער שרײגער איז געגאַנגען װײטער אח אָפּגעװאָרכן 
דעם :ע אויך, אין אַלגעמײן איז דאָס אַ שלעכטער װעג, וען מען גײט אױסטײטשן אײגנטימ= 
לעכקייטן פון אַ דיכטער מיט די בּאַדערפענישן פון גראַס; אָגער פאַר אונדזער מחפר װעטט 
דאָס מסתמא קיין פּחיתות.הכּבוד ניט זײַן : 

5 ט אָ ר ן==טורעם, טורמע; אַ פאָרם, װאָס בּאַגעגנט זיך זײער אָפט אין דער עלטערעף 
ליטעראַטור, זע למשל * 178, / 
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7 רוט אז פייאר אל דיא פיר װענט הובּין אן צו ברעפהן 
אין דיא תּפיסה זאכן זיא שייגפּרליך, דאן מלאכים בייא 
| אים זענה, 
דיא טירקן וואלטן אין לעדיג: לאןל, 
אונזר מלך וואלט ניט אוז דער תפיסה גאנג. 
אטן ואמן, 


5 רענגנירן! װערט אין ירושלים איבּר קינדר ישראל אל אונזף 
מלך הוך גיבּארן, 
שבּתי צבי איז ער גימעלט, פון שבט יהודה אוז דר קאױן? 
ווייל אין גאט הוט זעלברט צו איין מלך גימאכט, | 
דרום וערט ער זיין גאר הויך גיאכט, 
אפן ואמן ואמן, 


9 בּיט? אייך, ליבּן קינדר: האט איינר אויף דען אנדרין איין 
| בּיון! מחשבה, טוט אייןף פאר געבין, 
דז איר מיט גוֹטין הרצין נאך ירושלים קומט, מיט פױײידן 
דארט צו לעבִּין, 
אונזר בּרידר שרייבּן בּישיידליך? קלאר: 
משיח קומט אין דיזן יאר! 
אמן ואמן ואמן, 


1 ליידיק -- ניט מיט אונדזע פשט? פוסט, נאָר מיטן עלטערן: פרײ. פגל' 
* 158 הצרה /4 

ל אָן--לאָזן, אַ פאָרם, װעלכע איה הי מיר האָבן געזען, זײער אָנגענומען אין דער 
צלטערער יידישער ליטעראַטור, 

גאָן -- גײן, 

3 רענגגירן -- רעגירןן אַ פאָרם, װאָס איז זײַער פֿאַרשפּרײט אין דער עלטערער 
ליטעראַטור, 


* א וי ס ד ע הק אָר {} -- אויסדערװיילט, אַן אוסדרוק, װאָס איז זייער בּאַליבּט אין דעם 
קרייז פון אונדזערע אַלטע רעליניעזע און װעלטלעכע פּאָעמעס, זע זי 100 הערה, 

בּ יט -= (איך) בּעט, 

2 בּייזן -- צי איז דער { דאָ פּשוט אַ טעות, אָדער עס שטעקט אין דעם עפעס 
8 גראַמאַטישע אייגגטימלעכקייט? 

* באַ שיידלצך -- בפירוש, אַן אסדרוק, װעלכן מיף קענען גרײלצך ניצן נאָך 
היגט, 





243 אַ יידיש ליד ועגן שבתייצבי 


0 נאך מער הבּין און שפעט: אונזר ברידר גשריכן, מיר זאלין 
| זיך דרויף ריכטן?: 
אין דיזן יאר װערין מִיר זוכה זיין קרבּנות צו שעכטין, 
דאז בּית המקדש איז ווארין צוֹ בּרייטגֿ 
קרבנות צו בּרענגין אלה צייט, 
אמן ואמן ואמן, 


1 ישראל, ליבּן בּרידר מיין, הלט אייך ניט מין! פאר בּארגן! 
מיר הערין אונ' זיכן: בּשורת טובת: נון מיר דרפן ניט 
| מער זארגן, 
השם יתבּרך האט אונז גשיקט דיא צייט 
צו זיצן אין אייטל פריליכקייט, 
אמן ואמן ואמן, 


ו 


4 מיר האבן גיהאפט מער אז טונט יאר אין אונזרן שװוערן 
| | גלות, 
השם יתבּרך זאל משיח שיקן צוֹ ליון אױז אונזר צרות, 


{ שפצט סאַפּעט) אין די שטאָט איןיארץ ישראל, װאָס הײסט אױף העבּרעיֵש צפת 
(צפּאָס). עס איז אָבּער כאַראַקטעריסטיש, אַז אַלע יידישע שרײבּער פון דער עלטערער צײט, װאָס 
דערמאַנען די שטאָט (און זײ װערט דערמאָנט אַ סך, װיל זי איז געװען דער אמתער צענטער כון 
קבּלה), וופן זײ גיט מיט איר העברעלשן נאָמען, נאָר מיטן דײטשישן, װעלכער נעמט ױך פן 
אַראַביש ‏ (88104). אָט זיינען אַ פּאָר אוױפװײזן, אַלץ פון זײיער פרומע בּיכער: א) תוצאות ארץ 
ישראל, אַמסטערדאַס 1640, לעצטע זײט: ,צו שפט זײין דרײ"א צעהן שולן אונ',,,. צו ירושלים 
ש"ה,,,"ן 3) גרשרן בּר' אליעזר, גלילות ארץ ישראל, צװײטע אױפלאַגע, פירט 1601, בּױגן 3: 
,אין שפעט זײנן זיבצעהן שולן..."; ג) סבּוב קברי צדיקים, קאַטי בּאָדלי 7109, אַן אַנאָנים 
ציכל, װאָס קען שטאַמען פון סיף 17טן אָדער אָנהײבּ 18טן י"ה, שרײבט שױן בּפירוש: ,צפת 
ווארט |---װערט} אים טייטש |!| גנענט שפעט". אַ סימן, אַז די טענדענץ פון די ,ײדישע* ידן 
צו שאַפן זיך אייגעגנע געאָגראַפישע בּאַצײכענונגען (וועלכע זײנען נאָך אַגב אַבּסאָלוט ניט אױסגע. 
פאָרשט גצװאָרן) האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט אַפילן פאַר די ,הײליקע* העבּרעלשע נעמעןן. 

? די אױסשפּראַך איז געוויס געװען ,רעכטן", מסתּמאָ נאָך מיט אַ נטיה צו 8, פגל' 
6 228, פּונקט 3, | 

* צוב אַרייט -- צוגעגרײט, 

4 מיין -- מער, װי נאָך הײנט אין אַ טײל פן פּױלישן א אוקראַיַנישן ידיש, די 
פּאָרֶם האָט זיך אַנטװיקלט פון מה"ד 6נגת מיט אַ גאַזאַלירטן 6, אױף װיפיל מיר איז בֹּאַי 
וואוסט, האָט זיך אין די דייטשישע דיאַלעקטן די אַנטװיקלונג אין ערגעץ ניט אַפערגערוקט 
בּיז אַ בפירושן ן. אין יידיש האָבּן מיר די פאָרם שױן בּאַגעגנט אין שמואלבּוך; זע זי 06 


* זיכן -- זעען. 





פא? 
פּאן 
זע 


| דער טעקסט 


ווייל מיר האבּן מיט שמארצן! יוא דר ווארט דיא צײט, 
האט אונז גאט אלה דר ורייט, 
אמן ואמן ואמן, 


4 נייארט אונזד גאט אליין, וואו איז מער זיין גלייכן?: 
ער נעמט פאר זיך דיא תפילה פון ארמה לייט זא וואל 
או פון דיא רײיכן. 
די רייכה טרייבּן מיט איר געלט אייטל לושט אונ' ורייך 
אוג' אכטין? גיט קיין ארמה לייט, 
אמן ואמן ואמן, 


4 האבּן אונזר נביאים גישריבן אויז אירן לנד צו דיא רייכה לייטן, 
זיא זאלין ארמה לייט וואול טיילן מיט!, דאש זיא אך מיט 
קומן ביצייטן, 
ווערן זיא דיא ארמה לייט ניט װעלן הערין, 
ווערן זיא אונטר וועגן איר געלט מיט זארג ור צערן. 
| אמן ואמן ואמן, 


4 מיינן איין טייל רייכה לײט: זיא וװערן אין ארץ ישראל גיט 
האבּן צו לעבּן, 
ווען זיא ארמה לייט וװערן מכבּד זיין אוג' ווערן צדקה געבּן. 
מען װערט זיא דארט הלטן זישט דרי העכיר! 
זיא זאלן נאר ברענגין שינה קידוש בעכיר. 
אמן ואמן ואמן, 


( די דאָזיקע שרײבונג מיטן א, ד"ה 8, גיט אונדז אַ ראיה אױף דעם, װי אַז" מיף 
זאָלן לייענען דאָס װאָרט אין יענע פאַלן, װאו ס'איז געשריבן אָן אַ װאָקאַל. דאָס אײגענע אי 
אויך גנוגע דעם װאָרט, װאָס געט זיך דאָ צום גראַם בּײ אַלטע און מאָדערגע דיכטערן האַרץ, גִישׂ 
הערץ, 

? פשט+ נאָר אונדזער גאָט, װער גאָך איז געגליכן צו אים, 

אַכטן דאָ ניט אינגאַנצן װי בי אונדז: האָבּן רעספעקט, נאָר: לייגן אַכט, אינטערע. 
סירן זיןךס 

| 3 מיטטיילן האָט ערשט אין דעם מאָדערנעם דײטש, או כון דאָרט אין אונדזעף 

צייטונגס-לשון, בּאַקומען דעם פּשט פו געבּן אַ ידיעה. פֿריער איז דער בּאַטײט געװען אַ מעף 
קאָנקרעטער; אולסטיילן חלקים, געבן אַ חלק. װי עס לערגען אונדז די אױפװײון אין דװ"ב 6 
2, האָט מען אױך אין דײטש נאָך געזאָגט אין 18טן י"ה: 1011401168 00860ז841, 

5 די פּאָרֶם זישט דר (--ױסט דער) אין מיר ניט אינגאַנצן קלאָר, הגם װעגן פשט 
קען דאָ ניט זין קיין שום ספק. איך װאָלט נוטה געװען צו קוקן דערױף װי אױף אַ גיט קְאַי 
רעקט געשריבּענער קאָמפּאַראַטיװוישער בילדוגג (זיסט עה ע"פ אַנאַלאָגיע מיט דײטשידיאַלצל. 





26 אַ ײידיש ליד װעגן שבתי.צגי 


6 כּיבּודים װערט מן דיא זעלבּיגן רייכן אן טוּן, װען זיא װערן 
נאך ארץ ישראל קומן, 
די דא האבּן נוטץ גיטאן אן ארמה לייט אונ' האבּן זיא 
מיט גינומן, 
מענכה רייכה הלטן דיא גאולה גאר ור נישט; 
דיא ווערן היא פּיגרן אױף דען מישטו. 
אמן ואמן, 


ויא ווערט הימל אונ' ערד אונ' הוכה בּערג האבּן גרושה פורה, 
אל דיא קרוטייאר? אוג' ווילדה טיר װערן דר שרעקן פר 
| | אונזרן בּורה. 
ער װערט אויף דיא רשעים שרייאן מיט גרושן של, 
ור וארכט װערט אלץ דר נידר פלגֿ, 
אמן ואמן ואמן, 


4 ניט איינר האט זיך קענה ור בּרגין אין דער זעלבּיג צייטן, 
| דיא אונזר עלטרן הבּין מלחמה גיהלטן; השם יתבּרך טעט ור 
זיא שטרייטן, 
היצונדרט װערט עז אל זויא גין, 
השם יתבּרך װערט אך זעלבּרט מיט אונז זיין, 
| אמן ואמן ואמן, 


טיש ד ע סט ער אָנשטאָט 46510) פן זיס ט. אָבּער דאָס איז בּלױן אַ השערה, װאָרים איך האָבּ 
גיט אין דער מינוט קײן בּאַװײזן, אַז זיסט איז אין דער פונקציע בּײי אונדז גענוצט געװאָרן.---ד"ר 
אַלפרעד לאַנדױ מייגט, אַז מען קאָן דאָט פּשוט בּאַטראַכטן װי אַ דרוקפעלער אָנשטאָט ,דעשטר", 

1 מיסט, | | 

2 סיאיז ראָס לאַטײנישע װאָרט 018ט?0208, װאָס אוב מיר װאָלטן עס בּכלל גענוצט 
היינט אָנשטאָט בּאַשעפעניש, בּריאה, װאָלטן מיר עס פאַרילַדישט דורך ,קרעאַטור",. אין אונדזער 
עלטערער ליטעראַטוד איז אָבּער דאָס װאָרט געקומען ניט דירעקט פח לאַטײן, נאָר עס איז דורכגע. 
גאַנגען דורך דער עװאָלוציע פון מיטלהויכדייטש צו פריגיהויכדייטש (זע זי 18, פּונקט א), איז אַזױ 
װי פון 8 0 איז געװאָרן 8 ט 88, פן 48 גת איז געװאָרן 8 ט 8 גן (הרו, מױז) א אַזױ 
װײיטער, אַזױ איז אױך פון די אײנגעבּירגערטע פרעמדװערטער +11860 א /ט?0968 געװאָרן 
נטויאר (צו לײענען 4808006) און קרטויאר (צו לײענען 01 ט 218 9?ג). דאָס צווייטצ װאָרט 
איז פון דער יידישער שפּראַך פאַרשואונדן געװאָרן; ! 6 ט 810 ם זאָגט מען נאָך הײנט אי אַ 
- טייל פון פּױלישן יידיש, אַ שטײגער אין לאָדז. מיר האָבּן אַלזאָ אין דעם גערעדטן ידיש אַזש 
דריי פאָרמען פון דעם װאָרט: א) 1ט 81 ם, ב) אַלס אַנאַלאָגיע דערצו אין אַ טײל פּױלישן 
יידיש (אן אין אוקראַלְנע;) 11 ג) די אַלטגעזעטענע פאָרם 8240061. 


5 זע זי 242 הצרה 5 א 4. 
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9 השם יתבּרך הוט ור צייטן אונזר עלטרן אױף בּערג סיני דיא 
-- תורה געבּן, קאנט אך נימנט זיין שטים הערן; 
כֹּל ישראל האטן גרושה פארכט, עז פיל אלז צו דיא ערדן. 
כּל ישראל רופטן? משה, גאטש גיטריער קנעכט: 
זאג אונז, וואז אונזר הער גאט שפּרעכט. 
אמן, 


6 רבּותי לעבּן, הערט נון צו דיא פרייד וואז אונזר נביאים שרײבּן; 
כֹּל ישראל וערט דאז הערץ דר קװיקט, ויא מיר שמחה װערן 
| טרייבּן, 
השם יתבּרך װיל אונו אלה געגן 
אין גיזונטהייט אונזר יאר אויז לעבּן, 
אמן ואמן, 


1 וויא פאר צייטן אונזר עלטרן, צו פיר פינף הונדרט יאר װערן ‏ 
מיר אלה לעבּן; 
דאז לאנד ואז אונז גאט פאר שפּראכין האט װערט ער אנן 
ווידר געבּן. 
דאז גלייכין אין ניט פון אונזר גאטג, 
דער הימל אונ' ערד בישאפין האט, 
אמן ואמן ואמן, 


2 ויא װערט דאז איין גרושה שמחה זיין אין אל אונזר גלידר! 
| אין ארץ ישראל װערט אייגער דען אנדרן דר קענה, שוועסטר 
אוג' אך בּרידר; 
היצונדרט ווייש איינר פון אנדרן ניט צו זאגן, 
בּיז מיר ווערן ור זמלט אין קורצן טאגן 
אמן ואמן ואמן. 


3 אך האבּן אונזר נביאים גישריבּן וואז דא װערט מער גישעהן, 
השם יתבּרך וערט אך גרושה וואונדר טאן, דז װערן מיר 
בּלד זעהן, ‏ 
אין מצרים הוט השם יתבּרך אן זיא נקמת גיטון, 
אי? זיא אונז וואלטן לידיג לאן . 
אמן ואמן ואמן, 


) וע זי 220 פונקט ג, 
פּשט: צו אונדזער גאָט איז גיטאָ קײן גלײכן 


אפ י -- איידער (פגלי דאָס דיגצלעקטישע: אייג עצכטן) 
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4 לאזין װערין זיא אונז בּאלד פרייא, השם יתבּרך װיל עד 
האבּין; 
דיא מצרים וואלטין אונזר עלטרן אך ניט לידיג לאן, זיא 
מוסטין הקין אונ' גראבן, 
ויא איז אונזר גאט איין גרושר הער, 
מאכט זיא ור טוינקן אין טיפן מער, 
אמן ואמן ואנן, 


5 פון ערשטין: ליס? גאט הסראה טאן דען מלך פון מצרים, 
ער זאלט ישראל לידיג לאן אדר ער װערט הבּין בּיזה הלייםפֿו 
גאט מאכט אים זיין הערץ גאר עװער, 
איך וויל אייך פון אים שרײבּן מער. 
אמן ואמן ואמן, 


6 טראכטין טעט פּרעה אונ' אל זיין קנעכט, ויא זיא אונזרה 
בּרידר וואלטין פּלאגין --- 
גאט גאבּ אין ווידר אין בּיזה צײט, מיט צעהן מכּוז 
| גישלאגין. 
אל דיא רשעים זאל עש אל זויא גין, ו: 
דיא אויף אונז צו בּיזן שטין. 
אמן ואמן ואמן, 


זש װויל איך אייך היצונדרט שרייבּן מער פון אונזר מלך הױך 
גיבארין, --- 
אויף אין הבּין מיר לאנג גיווארט, פיל מענכה יאר אונ' טאגין, 
אונז צו בּרענגין אין דאז הייליג לנד; 
גאט העלף מיט זיינה רעכט הנט! 
אמן ואמן ואמן. 


5 יהודים דיא אין ארץ ישראל זיין, דיא האבין אונו גישריבּן 
אויז אירה לנדין 
צו אונזר בּרידער איבּר אל ואו יהודים זיין פאר הנדין: 
אליהו הנביא איז גנץ צו בּירײט, 
ויא טרייבּן זי איין גרושה ורייד! 
אמן ואמן ואמן, 


1 פון ער שט| -- צום אָנהײבּ, קודםיכּל. 
3 ליס -- אימפּערפעקט; האָט געלאָזן. 
* ח לי -- קרענק. 
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9 סרים אוני דוקסים: אין אירן לנד, דיא הבּין צוֹ גיזעהן, 
וואז אונזרין מלך שבֹּתִי פר ניסם זיין גישעהן: 
אין איין גרוש פייאר שטעלט זיך דר ורומר מאן, 
דאז הוט אים גאר קיין שאדין גיטאן, 
אמן ואמן ואמן, 


0 קומן? זיין צו לאפין פאלק אז זנד אין מער דיא וואונדר 
צוֹ גיזעהן, 
מיט אונזרין מלך שבּתי צבי וואז ניסם זיין גישעהן; 
האבּין גשריאן גרוש אוני קליין ; 
חדן מוז גיוויש משיח זַייְו 
אמן ואמן ואמן, 


1 זיא הובּן אל צו שרייאן אן: מיר האבּן אונזר לעבּן ניט גועהן; 
דאז קאן קײן מעגש גיט מאכטיג זין; פון גאט אין עש 
| גישעהן, 
זיא שריאן אל מיט גרושר מאכט: 
חדער יודן גלאבּן איז גראכט!= 
אמן ואמן ואמן, 


2 צוֹ לאפן קאמן דארט אויזן אל דיא לנד אונזר מלך אן 
צו זעהן גערן; 
יל אים גאט הט זולכי ואונדר גיטאן, אי? טעטן זיא 
אים ערן : 
חדאז מוש זיין קיין שלעכטר! מאן, 
װײל אים גאט הט זולכי ואונדר גיטאן"? 
אמן ואמן ואמן, 
8 לובּין טעטין זיא אונזרין גאט איבּר אל אין אל 


דיא לנדין; 
זיא שריאן?: פאיבּר דען יודן גאט איז קיינר מער פאר הנדין! 


* ד וק ט -- פירשט, פון לאַט' + 1 4. עס איז טאַקע גיטאָ קיין שום גרוגט צו שרײבּן 
דאָס װאָרט , דוכּס* און , דוכּוס", איז שױין בפירוש אַ גר"ה, הגם מען קאָן געפינען אױף דעם 
גריין ליטעראָרישע פֿאָרבּילדער. 


פגלי זי 230 פּונקט ה. | | 
* ערשטער פשט: תּמיד, דאָ בלהו אױף צו פאַרשטאַרקן די בּאַהױפּטונג, 
+ פשוטער, געוייגטלעכער. 


* שריען -- אימפּערפעקטן זי האָבּן געשריען. 





+ 0 


8 ידיש ליד װעגן שבּתי. צבי 


ווען יהודים טואן פלייסיג איר גיבּעט, 
זיא האבּין וואז איר הרץ בּיגערט", 
אמן ואמן ואמן, 


4 מאנט אייך נון זעלבּר, ליבּה ברידר מיין, נעמט אייך פיין 
| | צו הרצין; 
דאז גלות איז אונז מעכטיג: שװער, מיר לײידן גרושה שמרצין; 
גאט זאל אונז בּאלד אױז דען גלות לאוין, 
מיר זאלין הערין אליה שופר בּלאזין, 
אמן ואמן ואמן, | 
8 קומט הער, איר ליבּן בּרידר מיין, מיר װעלן אן קיין צרות 
גידענקין; 
דיא טירקן װעלן זיין אונזר קנעכט, זיא װערן אונז דיא 
| גלעזר שווענקין, - 
מיר װערין איינר אויף דען אנדרן ווינקן, 
אין גיזונדהייט מלך שבּתי צבי איינש טרינקן, 
אמן ואמן ואמן, 

6 קיין מלאכה װערין מיר ניט טאן, נייארט? לערנין תּוֹרה; 
גאט װעט אונז בּהיטן אלי גאר, מיר װערין האבּן קיין מורה, 
פיל װוערין בּיקענה, דאז אונזר גאט 
הימל אוג' ערד בּישאפן הוט, 

אמן ואמן ואמן, 


7 פרייך אונ' אייטל הרצלכקייט מיט שלן אויז דר מאסין2, 
דען זכות פון אונזדה עלטרין האבּין מיר גינאסין, 
לובּט גאט מיט פארכצום קייט, / 
ווייל ער האט אונז געבּין איין זעלכה צייט, 
אמן ואמן ואמן, 


6 רירט אייך, ארמה, קרנקה לײט! איר װערט דר ליזט פון 
אייארה שמרצין; 
לױבּט גאט מיט גרושר פרייד אונ' מיט גנצין הרצין, 


{ מעכ טיק -- דאָ מיטן פּשט זײער, שטאַרק, גרײלעך, װי נאָך הײנט טײלמאָל אין 


דער דייטשישער פאָלקסשפּראַך. 


* גייערט װערט אין דער עלטערער שפּראַך גענוצט ניט בּלױז אין דער קאָמבּינאַציע 


אניט נאָר,,. נײערט.,,' װי מען האָט דאָס געפּרוװט מיט ערפאָלג רעסטאַװרירן איצט, נאָר 


צּכלל מיטן פּשט: נאָר, בּלוז, 


(אייס דער מאָסן -- אײבּער דער מאָס, 
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אונזר גאט איז פוליר דר ברמיקייט, 
זיינה קינדר ישראל האט ער דר פרייאט, 
אמן ואמן ואמן. 


אִין ירושלים װערין מיר קומן בּלד אונזר צו אנטפנגין, 
וויא פיל הונדרט יאר האבּין מיר גיהאפט! דיא צײט טוט אונז 
| פאר לאנגין. 
ווייל אונז השם יתבּרך חאט לאזין דר לעבין, 
וועלין מיר אים איין בּרוך הבא געבּין 
| אמן ואמן ואמן, 


6 גיטרייאר גאט, מיר װעלין דיך לױבּן זער, ווייל דוא אונז 
האשט גיגעבּן -- 
מיר האבּין צוֹ דיר גאר לנג גיהופט --זעלכה פרייד צו דר לעבִּין. 
מיר הבּין גליטן מענכה? שטרוף, 
פור זאמל אונן אז דא פור שפּרײיטה שאף 
אמן ואמן ואמן, 


1 האבּין מיר גון גינאסין דען גרושין זכות פון אונזר עלטרין 
דיא ורומה, 
דן מיר האבּן דר לעבּט אין אונזר יאר, דן משיח אִיז גיקומה! 
זייט פריליך, ליבּה ברידר מיין, 
דיא שמחה קעגט1 גיט גרעשר זיין 
אמן ואמן ואמן, 


2 רישט אייף וי , אל איר ליבּן לײט, השם יתבּרך װיל אונז 
| ארץ ישראל דאז הויך גילובּטה לאנד וגעבּןן, 
מיר זאלן דארט אין פריידן לעבּין, 


{ אַגנטפ אַנגען -- די עלטערע צון קאַָרעקטאָרע פאָרֹם פונעם צײטװאָרט, װאָס 
מוז גילטן בּײ אונדז אוך, אױבּ מיר קענען זך אָן דעם װאָרט ניט בּאַגײן. דער פשט: אַנט. 
פאַנגען, פאַנגען יענעם אַנטקעגן גײענדיק, צונעמען. די בּילדונג , עמפּפאַנגען", װאָס אונדזערע 
צײטונגס:מבינים האָבּן אױסגעבּאָרגט פון דײיטש, איז דער רעװלטאַט פון אַ קלאַנגען-אַסימילאַציע, 
װאָס איז אין ידיש לאו:דוקא. די פאָרֶם ,אַנט.פאַנגען? האָבּן מיר אָפט אין דער עלטערער 
ליטעראַטור, אַזױ אָפט, אַן עס לױנט ניט צו בּרענגען קײן בּײשפּילן, ‏ 

* מענכע -- מאַנכע. די פאָרם מיטן איבּערקלאַנג איז אָפט אין אונדזער עלטערער 
ליטעראָטור, אויך אין דייטשישע דיאַלעקטן, 

5 ק ענט -- קאָניונקטיװ; װאָלט געקענט, 

צוריסטן וזיך -- מכין זײַן זך. 

* דאָס װאָרט געבּן פעלט אין טעקסטן אָבּער עס איז אַבּסאָלוט קלאָר, אַן עס דאַרף דאָ שטיין, 
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דארט װערין מיר אונזר לושט: מיט פריידן בּישן, 
צוו אונז װערט מילך אונ' הוניג פליסן, 
| = אמן ואמן ואמן, 


74 יהודים בּלינדה, לאמה, קרנקה לייט װערט גאט מאכן גינעון, 
גאט ווערט העלפין אל דיא לייט דיא קרנק זיינה גיוועזין, 
בּטריפּטה? הארצין װערן פריליך זיין, 
דאז בּיסדוא מאכטיג אליין. 

| אמן ואמן ואמן, 


4 רבּותיים לעבּן, הערט מיך צו, איך װיל אייך דען שריבּר 
געבּן צו קענה: 
ער הייסט יעקב טויסק פון פּראג, איין זוא טוט ער זיך נענה, 
דז ליד האט ער גאר שין גימכט: 
ערשט דן אלף בּית, אונ' נאך זיין חתימה אויז גיטראכט. 
- אמן ואמן ואמן. 


5 הערט צו, איר ליבּן בּרידר מיין, טוט אייף וואול צן בּרייטן? 
דו מיר בּלד נאך ירושלים קומן איטליכר בּיצייטן, 
דאז װערט גישעהן אין דיזן יאר, 
אמן, עז זאל װערין וואר, 
אמן ואמן ואמן, 


דז ליד האט איין ענד, השם יתבּרך שיק 
אונגש אין ארץ ישראל אניין בּיהענד, 


{ און 2 לושט -- לוסטן דאָס צײטװאָרט ,ביסן* (נה"ד 0048864) איז אין הײנטיקן יידיש 
ניטאָ, און אין דער עלכערער שפּראַך האָט עס ניט דעם פּשט, װאָס הײנט אין דײטש. דער ערשטער 
פּשט דערפון איז ,גאַנץ מאַכן", או בנ גע צום זינדיקער האָט עס פּונקט דעם אײגענעם געפיל. 
אינהאַלט װי דאָס ידישע מתקן זיין, געפינען אַ תּיקון. דצרפן אַנטװיקלט ױך אַ פשט: הײלן 
פאַרטרייבּן (הונגער, דאָרשט) און אויך אַ װענדונג ם 6 688 9 1:484 86146, װאָס איז 
אין דער עלטערער דײיטשישער שפּראַך, או נאָך בּיז געטע, געװען זײער בּאַליבּט: שטילן, בֹּאַ. 
פרידיקן, אַלזאָ: דאָרט וװועלן מיר אונדזער לוסט מיט פרײון בּיסן --- דאָרט װעלן מיר זך אָנ 
פרייען װי ס'געהער צו זײַן, ? באַטריכּטע, | 
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ון. צוויי צייטונגסמעסיקע בּאַריכטן פון 17טן י"ה 


1 


בי אַלע פעלקער, און אַזױ אויך בּיי אונדז יידן, זיינען די צייטונגען 
צום אָנהײבּ געװוען ייט קיין פּעריאָדישע, /צייטובג? בּאַטײט שידיעה, און ר 
צייטונגח האָט תּחילת געמיינט דאָס אייגעגע װאָס היינטעגייס"ג. 

די צייטונגען זיינען הייסט עס געווען געגליכן צו אונדזערע הײגטיקע 
איינטאָג.בלעטער; זײ זינען אַרױסגעגאַנגען אין דער פאָרם פון 
אַ בּראָשור צוליבּ אַ כּאַשטימטן געשעעניש, אַמאָל אי די טעמע 
געווען אַ װויכטיקע פּאַליטישע פּאַסירונג: . מיף האָבּן אַ שטײגער אַ ײדיש 
פיכל אין פּראָזע, כּמעט װי כראַניק אין אַ הינטיקן בּלאַט, װעגן דעם װי 
די טערקן האָגּן בּאַלעגערט װין אין 1088; אַמאָל אין דאָס אַ געשיכטע, 
װאָט װאָלט אין אַ הײנטיקער אַמעריקאַנער צײטונג געשטאַנען אין דעם 
שבינטל בריוו", אויך אונדזערע היסטאָרישע לידער קען מען צורעכענען צוֹ װִי 
פאָרגײער פון דער פּעריאָדישער פּרעסעי | 

צוויי אַזעלכע צייטונגסמעסיקע ביכלעןף װעל איך איצט פאָרשטעלן 
פאַרן לײעגער. איך האָבּ זײ גיט אױסגעקליבן לױט אַ בּאַװנדער סימן; 
ס'גייט מיר נאָר אין דעם צוֹ געבן אַ בּילד פון דעם אינפאָרמירײאַפּאַראַט, 
װאָס האָט געאַרבּעט אין 17טן י"ה אין דער ײדישער סביבה. בידע זאַכן 
זייגען כאַראַקטעריסטיש לוט זייער אינהאַלט, און זייער זעלטן זיינען זי אויך: 


1 שארית ישראל, דירענפורט 1700 (ערשטע אױסגאַבּע אַמסטערדאַס 1745), ז' ס: 
8, אוני דא דער בריב קאם צו פעטרוגי. האט עֶר גלײן גשיקט צו דיא יהודום אונ' האָט דא 
מיט די גוטי צײטונג משמח גװעזן". קהלת שלמה, אַמסטי 1744 (ערשטע אױסגאַבּע פפד"מ 
2 נגס; אום שבּת זאָל מען ,נאך גײאי צײטונג אױך גיט פרעגן", 

אויך אונדזער צ ייטונג האָט לכתחילה געהײסן ,נײַ-צײטונג". אַזױ געפיגען מיר אין 
זשטלנגערס , סערקעלע?: ,ר* שמואל שראַבּער האָט דעך אַללײן,,, אין דיא גאַיצאַיטינג געלײגט,,,* 
אה אַפילו אין ,קול מבשר" 1809, גומ' 410 ,מײַנט איהר דאָך אַז איהר דרש'ט שאן מיט אי+ 
רע בײיצײטו1ב,,,* | 
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עס איז אַ סברא, אַז אין ערגעץ זיינען ניטאָ מער דערפון קיין עקזעמפּלאַרן 
אַחוץ די איינציקע שטיק אין אָקספאָרד, | | 


2 


דאָס ערשטע בּיכל איז! אַ מעשה פון אַ רוח אין קאָרעץ. אַ 
קליין בּיכעלע, וי אַ פּאָסטקאַרטל די גרייס. געדרוקט אין דאָס מיט גרויסע 
אותיות, אַזױ אַז טעקסט אין פאַראַן װינציק. נאָר װי אינטערעסאַנט איז דאָס 
בּיסל! | 

קיין יאָר און קיין אָרט פון דרוק אי ניט אָנגעװיזן, נאָר מען רעכנט, 
אַז דאָס בּיכל שטאַמט פון דער צווייטער העלפט זיבּעצעטן יאָרהונדערט, דאָס 
הייסט עס איז אַלט אַ יאָר 250--270, און געדרוקט איז עט אין פּראָג אָדער 
אין קראָקע. אָנגעשריבן זיינען די גאַנצע 92 זייטלעך יאין גראַמען, אָבּער 
אין זייער שלעכטע, ום אָנהײבּ װערט דאָס בּיכל רעקאָמענדירט פאַר די לייע. 
נער אין אַזאַ נוסחג, 


חדאָס מעשה װאָר געשען אין אונדזערן טאָגן, 

דאָס די גאַנצע װעלט ווייס דערפון צו זאָגן, 

און לאָז דאָס אייך וויסן, 

דאָס אַל זיין טאָג איז ניט געשען זעלכע וואונדער און נסיט, 

דרום מעג איטלעכער מענטש דאָס מעשה קויפן, דען ער װערט ‏ 
וויסן פיל חידושים צו זאָגן, 

װאָס דאָ איז פאַרלאָפן אין אונדזערע טאָגן; 

רורך דעם װעלן מיר װכה זיין צו קומען אין הײליקן לאַנד 

| אַרײן, 

דערויף װעלן מיר זאָגן אָמױי, 


און תּיכף אויף דער ערשטער זייט, בּאַלד נאָך דעם אַרײנפאָר, הײבּט 
זיך אָן די געשיכטע גופא, געשריבּן אין דעס זעלבּן מין גראַמען, אין קאָטעלניע 
(אַ קליין שטעטל אויף אוקראַינע, זשיטאָמירער קרייז, ‏ װאָלינער גובּערניע), 
האָט געוואויגט א פרומער ײדי רי אליה האָט מען אים גערופן, װאָס האָט 
אױסגעהאָדעװעט אַ פײנע טאָכטער מיטן נאָמען מינדל, איז אין איר 
אַריין אַ דיבּוק, קײנער האָט ניט געװאוסט וי אַזױ. זי האָט געהאַט 
פון אים גרויסע װײיטאָגן. ער פלעגט זי צופּן בּיים האַרצן, אַװעקשטעלן מיט 
די פיס קאַפּױיר און דאָס קליידל פלעגט זיך פאָרט האַלטן, און דערביי האָט 
ער מיט חוצפּה חוזק געמאַכט פון דעם עולם. מען איו געפאָרן מיט דעָם 


פֿאָננואסימוייאאיוי., 
סקעס 


{ קאַט' בּאָדלי 3029, נומער אין דער בּאָדלעיאַנע: .004 ,מץס 5460 
* דעם אוסלייג מאָדערניזיר איך, 





דער קאָטעלניער דיבוק 238 


מיידל צו מכשפות און דאָקטױרים, אָגער זי האָבּן ניט געקענט העלפן; עט* 
לעכע האָבּן גאָר געגעבּן אַן עצה, מען זאָל איר די האָר ניט קעמען, װעט 
דאָס פּאַרשאַטן דעם דיבּוק. אַז עס איז געקומען נאָענט צו ראש:השנה, האָט 
מען געשיקט קיין פּרילוק: נאָכן דאָרטיקן שמש ר' איציק, חדען דער שמש 
רבּי איציק איז מסוגל געוועון צו פלוכן אױף דעם רות מיט חרם און קללה". 
רי איציק אין געקומען, מיט אַ טנין יידן אַרײן אין דעם צימער פון דער 
בּתולה און גוזר געװען אױפן רוח, ער זאָל זאָגן װער ער איה צי פון שדים 
און מזיקים אָדער אַן אומריינע גשמה, דער רוח האָט זיך זײער געבּעטן, גע 
וויינט איבּער די חרמות און ענדלעף אױסגעזאָגט, אַז ער איז אַ זינדיקע 
נשמה און מען רופט אים יעקב, אָבּער אַרױסטרײבּן אים האָט דער פּרילוקער 
שמש ניט געקענט. 


איז מען אַװעק קיין פּאַװלאָװיטש. דער אַבײבּיתידין האָט געוויינט אויף 
דער גרויסער פּיין פון דער בתולה, און דער גאַנצער בּית:דין האָט זיך און 
טערגענומען אַרױסצוטרײבּן דעם רוח, װאָס האָט געפּײניקט זײן קרבּן אָט 
האָט ער זי געבּויגן אויף צוריק, גלייך ער װאָלט איר װעלן צעבּרעכן אַלע 
בּיינער, און זי האָט געשריען מיט אַ הויכן קול פשמע ישראל", אָט האָט ער 
זי געשלאָגן אין קאָפּ און אין מוח. מען האָט געשיקט נאָך דעם בּאַװאוסטן 
אר' אברהם בּעלישם לק"ק פּרעמיסלא?, דען ער אין מסוגל געוועון צו זעלכע 
'ענינים". ער איז געקומען און אָנגעהױבּן אוֹיף אַ נייעם װעג: געדעמפּט דעם + 
רוֹחה מיט שװעבּל און בּיטער ווערמיט. אָבּער חדער רוח ימה שמו האָט זײינער 
דאָס געשפּעט געטריבּן", איז דער בּעל.שם אַװעק אַהיים, 

האָט מען געבּראַכט די בתולה קיין לובּאַרטאָװנּ. דאָרט האָבּן זיך שױן 
עטלצכע בעלש=שמות גענומען צו דער אַרבּעט. מען האָט דעם דיבּוק גע 
דעמפּט מיט פאַרשיידענע זאַכן, ער אָבּעה האָט נאָר איינגעשלונגען דעם 
דאַמף און זיך בּאַהאַלטן אין דער בּתולהס דיף. דאָ האָט ער איה גענומען 
בּרעכן דעם בּיין פון פוס, און דעם מוח האָט ער איר אויך פאַרקערט. האָט 
זי אָנגעהױבּן צוֹ שרייען צו גאָט, װייל זי האָט אינגאַנצן אויפגעהערט זען: 
רבּוֹנו של עולם, װאָס בּין איך שולדיק, װאָס דער רשע האָט געטאָן אַזעלכע 
גרויסע עבירות! דערנאָך האָט זי אַלײן גענומען בּאַשװערן דעם רוח מיט יענע 
| חרמות, װאָס זי האָט געהערט פון די בּעלישמות, און געבּעטן גאָט, ער זאָל 
זי דערלייזן אין זכות פון דער עקדה. דער רשע (דאָס הײסט דער רוֹח) האָט 
צוגעהערט די אַלע רײד, איז ער אַרײין צום מיידל אין קאָפּ און גענומען 
שרייען: חבּין איך דען מחויב צו ליידן פון דער טמאה ארורה אַל אירע הײ"ףן 


{ מסתמא נײ.פּרילוק, בּאַרדיטשעװער קריז ניט װײט פו קאָטעלגיעי 
? זאָל דאָס זיין פערעמיסלע (פשעכסישל) אין מזרחיגאַליציע? 
3 היינט הײיסט דאָס שטעטל , ליובאַר", 
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איך װויל איר אָנטון גראָסע לייד, און האָט אָנגעהאָבּן אויסצופליקן איר האָר, 
און האָט װעלן צעבּרעכן איר גוף גאַנץ און גאָר". 
אינדעם האָט מען געבּראַכט דעם גרויסן אַבּיבּית.דין ' יעקב פון 1 מים 
ראָפּאָליעג, פאַר אים האָט זיך דער רוח שטאַרק דערשראָקן און האָט זיך 
בּאַהאַלטן בּיי דער בתולה אין דיך; האָט די בּתולה גענומען לױבּן גאָט, זי 
האָט אויסגעזונגען גאַנץ זאַדיר אָיוֹם ונורא" און דערנאָך געזאָגט: חרבּונו של 
עולם, פאַרװאָר אַל די טאָרן וְטױערןן זיין צוגעשלאָסן, און די טאָרן פון 
טרערן זייגען אָפן". ר' יעקב האָט שוין בּאַלד געהאַט אַרױסגעטריבּן דעט רוח 
מיט זיינע השגעות, -- האָט זיך פּלוצים אין לובּאַרטאָװ אָנגעהױבן אַ שרפה, 
אויף די געשרײיען זעס בּרענט!" איז זיך די גאַנצע חברותא פונאַנדערגעלאָפן, 
ווייל יעדערער האָט מורא געהאַט, אַו זיין שטובּ זאָל ניט לײידן, איו /דער 
רוחה ההדיוט" צוריק אַרײנגעשפּרונגען צום מיידל אין קאָפּ, איז בּטל געװאָרן 
די גאַנצע פּעולה, 


| עס האָט זיך אָבּער געטראָפן נאָך עפּעס ערגערס: עס איז געװאָרן אַ 
בּלבּו? אױף דער קהילה. װדען די ערלים װאָרן גײן צום שר? קלאָגן 
אויף דער בּתולה. דען זי זאָגן דאָס דער רוח האָט אַנגעצונדן די שטאָט", האָט 
דער פּריץ גוזר געװוען, אַז אויבּ מען װעט פּאַקן די בּתולה, זאָל מען זי תּיכּף 
פאַרבּרענען, כּדי דאָס שטעטל זאָל ניט געשעדיקט װערן אַ צווייטן מאָל; חאון 
אָן די לייט די אין האָבּן משבּיע געוועון זאָל אויך זיין די גזרה", האָט קהל 
געמוזט קלערן װי אַװי װאָס גיכער אַרױסצופּטרן פון שטאָט די קראַנקע צִו 
זאַמען מיט די חמשבּיעים? (בּאַשװערער). חאון אַז מען איז געקומען צו זוכן די 
בּתוֹלה פון דעם פּריץ, דאָ האָט דאָס קהל געשיקט אַװעק די בּתולה לק"ק 
קאָרעץי", 
דאָ האָס געװאוינט אַ גרױסער גאָטספאָרכטיקער מאַן, ר' בּרוך קאָט, 
ווען ער איז אַרײין אין שטובּ און מען האָט אים געזאָגט, װי דער שטײגער 
איז בּיי יידן: קבּרוך הבּאָ, ר' בּרוך!", האָט ױך דער ווח בּאַלד איבּערגע? 
שראָקן. ער אין אַרײן צו דער בּתולה אין קאָפּ און גענומען שרייעף אין דאָס / 
דער ר' בּרוך װאָס זיין שם גײט פון סוף עולם בּיזן אַנדערן סוף עולם! טאָ 
זאָל ער זיך זעצן בּיי מיר פון דער רעכטער האַנט, װײל ער איז װערט, מען 
זאָל אים אָפּגעבּן כּבוֹד. ס' איז געווען דער ערשטער טאָג פּסח. האָט ר' ברוך 
| געענטפערט דעם רוח, אז ער מוז איצט אַװעק אין שול, טאָ זאָל ער דער. 
ווייל לכּבוד יוםײטוב גיט פּײניקן דאָס מײידלן דער רוח האָט צוגעזאָגט און 
געהאַלטן װאָרט. דערנאָך האָט אים ר' בּרוך געהייסן װאַרטן אַ צװייטן נאָל 


1 אין טעקסט אין געשריבן , מריפּולײת"ן בײ 80 קילאָמעטער פון קיובּאַר, 
: צום פריץ כוך שטעטל. | 
* אויך אין װאָלינעד גובּערניע, בּײ 79 קילאָמעטער כון ליבּאַר. ‏ / 
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יז נאָך דער סעודה, און דער רוח האָט װידער געענטפערט: חאיך ויל דיר 
צן וילן זיין", 

וען ר' בּרוך איז שפּעטער געקומען צו אים, האָט אים דער רוח אױס. 
דערציילט זיין גאַנצע געשיכטע. ער הײסט טאַקע יעקב. װען ער האָט געַ: 
דאַרפט שטאַרבּן, זײנען געקומען די מלאכי-חבלה און אים סיט זײיערע הער. 
נער ‏ אַרוֹסגעריסן די נשמה, מען האָט אים אַפילו אין גיהנום ניט אַרײנגע, 
לאָזן, נאָר מען האָט אים איבערגעגעבן צו אַ מױק, װהאַלבּ אַז אַ הונט א 
האַלבּ אַז אַ בּהמה", יענער האָט אים געפײניקט, איינגעש ונגען און אױסגעשפּיגן, 
און אַזױ עטלעכע שדים און מויקים נאָך אַ פּאָר מאָל. צװישן מיל-שטייגער האָט 
ימען אים צעריבּן זיין גוף און זיין נשמה, שפּעטער האָט מען אים ווידער גאַנץ גע. 
;מאַכט, און זיין נשמה איז אַרײין אין אַ חזיר, דערנאָך אין אַ רייגער בּהמה; האָט ער זיך 
שוין דערפרייט, אַז דורך דער ברכה פון דעם שוחט װעט ער אױסגעלײזט װערת 
װערשט האָט מיין בּיין מזל גורם געווען, דאָס די בּריאה איז דורך אַן ערל גע, 
שלאָגן געװאָרן". פון דאָרט איז ער אַנטרונען געװאָרן אין אַ קעלער, און דאָ האָט ער 
זיך בּאַגעגנט מיט דער אױיסגעלאַסענער פרוי, חװאָס איך בּין מיט איר אשת איש 
געװאָרן בי מייגעם לעבּן; זי איז אויך פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ רוח. זײי. 
גען געקומען צו גיין אין קעלער צוויי מוידן, האָבּן זיי זיך אַרײנגעכאַפּט אין 
ידי ביידע. אָבּער די אשת:איש האָט דאָס געמאַכט נאַריש, אַן אישה האָט דאָך 
'קורצן שכל און לאַנגע האָר, איז די מױד בי איר בּאַלד געשטאָרבן; און ער 
האָט זיך געשטאַרקט, אַרײן פריער אין אַל אָדערן און אַלע גלידער, און 
איצט װעט ער מער ניט אַרױסגײן, ער האָט פאַר זיין לעבּן אָפּגעטאָן אַלע 
עבירות אין דער װעלט, באַר איין מצװה האָס ער פאַרדינט: ער האָט געראַ. 
טעוועט יידן פון גולנים; דעריבּער איז ער אַרײן אין אַ גוף טהור. | 


ווען די חברותא האָט געזען, אַז ער גײט ניט אַרױױס, האָט מען געטאָן 
אַזו 1 גענומען א גרויסע פּאָס, איגמיטן אַרײנגעשטעלט אַ דעק, אין דעם 
דעק געמאַכט לעכער און פון אונטן געמאַכט װאַ קטורת דהיינו װײרעך און 
שװועבּל און בּיטער ווערמיט". דער רוח װאָס פריער גיט געװאָלט אַרײנגין 
אין פֿאַס,,. געסטראַשעט, אַז ער װעט דער בתולה צעבּרעכן איר געבּיין, ‏ באַר 
9 ברוך האָט אים געצוואונגען אַרײנצוגײן חאיבּער זיין דאַנק=ג, און מען האָט 
די בּתולה אַרײנגעזעצט אין פאַס. האָט דער רוח גענומען שרײיען: אַ משל 
װאָס דו טוסט צו מיר, גלייף װי אייגער האַלט דעם צװײטן בּיי די הענט און 
אַ דריטער שלאָגט; אַזוי טוסטו אויך; דו הײיסט מיך אַרײנגײן אין פאָס, און 
זי װעלן מיך מחרים זיין. ער האָט אָבּער קיין ברירה גיט געהאַט און געמווט 
;אַרײגגיין, ווען דער רויך פון דעם געדעםפּ איו אים געװאָרן צו שװער, איז 


* קעגן זיין ווילן, 


יידישע ליטעראַטור-געשיכטע 7ן. 
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ער אַרױפגעלאָפן צו דער בתולה אין קאָפּ האָט מען אים גערױכערט מיט 
שװועבּעל אונטער דער בתולהס נאָז. ווען ער האָט געזען, אַז ער האָט ניט קיין 
מנוחה, האָט ער גענומען לױפן אַרױף און אַראָפּ און אַזױ געפּײניקט ‏ / 
די בּתולה, אַז זי האָט געחלשט און איז געלעגן מער װי פינף שעה אי 
חלשותג, 

דער רוח האָט גענומען שרייען : אומזיסט זאָגט מען, אַז איר זייט רחמנים 
בּני רחמנים, איר זייט רשעים ואַכורים! מען האָט די בּתולה אַװעקגעלײגט 
אויפן בעט, נאָר די בּאַשװערער האָבּן פונדעסטװועגן געטאָן זײיערס, משבּיע 
געווען ווייטער, זבּדרך השיטה, װי עס גײט", האָט די בתולה מיטאַמאָל גע= 
זאָגט מיט פרייד : ער איז אַרױס פון מיר, ער זיצט אויפן בּעט, עד זעט אױס 
אַז אַ פליג װאָס מען הײסט גריל, זיי האָגן גענומען נאָך שטאַרקער מחרים. 
זיין, געבּלאָזן שופר---אין אַרײן צוריק. 


מען איז אַװעק אין שולן שבּראש צווישן אַשרי ובאָ לציון אין דער שול' 
האָבּן מיר אים מחרים געװעזן מיט זיבּן ספר תּורו; און זיבּן שופרות גע" 
בּלאָון, און אַלע מאָל האָטס מען די ליכט אױסגעלאָשן?. דער רוח האָט גע= 
הערט, װי די קלייגע קינדער וװיינען, איז אויף אים געפאַלן אַ גרויסע אימה. 
מען האָט צוגעשיקט צום רוח דעם שמש, ער זאָל אים אָנזאָגן װבּדרך התראה", 
אַז אויבּ ער װעט ניט אַרױסגײן, װעט מען אים אַז פאַרשילטן אין אַלע 
קהילות, און אומעטום ועלן די קליינע קינדער ענטפערן אָמן; בּעסער זאָל 
ער אַרױסגײן מיט גוטן, װעט רבּי ברוך אױספּועלן, אַז ער זאָל קומען אין 
זיין מנוחה אַרײן, האָט דער רוח אָנגעהױבּן צו װיינען, אַז ער װאָלט גערן 
געווען אַרױסצוגײן, גאַר ער קען ניט; פאַראַן אַ ממונה איבּער אים, װאָס. 
לאָזט ניט; ער הײסט חדוהא", װדאָ האָבּן מיר געזוכט און געפאָרשט צװישן 
שמות, בִּין דאָ מיר האָבּן געװאָר געװאָרן, דאָס ער הייסט ניטוהא", װיבּאַלד 
אַזױ, איז איין כּיתֹּה פון די בּאַשװערער אַװעק אין פעלד און משבּיע געווען דעם' 
ממונה איבּערן רוח, און די צװײטע האָט אין שול משבּיע געװען דעם רוחי 
דער דיבּוק איז שוין געװאָרן גאָר שװאַך, האָט ער צוגעקלערט אַ רמאות און 
געזאָגט צו דער חברותא: לאָזט מיך אָפּ איצטער, לאָזט מיך צו רו די נאַכט, 
און װי נאָר די הינער װועלן נעמען קרייען גי איך אַרױס. זיי האָבּן ניט געשּ 
וואוסט, צי מען קען אים גלײבּן, רבּי בּרוך אַלײן איז ניט געװען דערבּײ; 
אָבּער דער רוח האָט נאָכאַמאָל איבּערגעחזרט די װערטער, און פאַרמאַטערט 
זיינען זיי געװוען פון דעם לאַנגן תּענית (ס'איז געווען אַ דאָנערשטאָג), האָבּן 
זי געגלײבּט און זײנען אַװעק. אױף מאָרגן אינדערפוי האָט ער פון 
זי חוזק געמאַכט : איך האָבּ געזאָגט אַז איך װעל אַרױסגײן װען די היג ער 
װעלן קרייען, און געקרייט האָט גאָר דער האָן! 


{ , אונ' וואר אין חלשות אז פינף שעות אום אױף גיהערט?, 
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פרייטאָג צו נאַכט! האָט אָבּער דער רוח געהייסן דער בּתולהס פאָטער, 
ער זאָל תּיכֹּף לויפן נאָך ר' בּרוכן, ר' ברוך האָט אים געגעבן תּקיעתיכּף, אַז 
ער װעט בּעטן פאַר זיין גשמה, אין דער רוז שטילערהייט אַרױס דורכן פוס, 
אַזױ אַז קיינער, ניט די הױזלײט און ניט די שלאָפּעדיקע בתולה אַלײן, 
האָט גיט געשפּירט, אויף מאָרגן איז געװאָרן אַ גרוױסע שמחה אין שטאָט: דער 
רוח איז אַרױס! האָט מען געבּראַכט צו דער בתולה אִין שטובּ אַ ספר=תורה, 
אויפגעהאַנגען איה שמות אויפן האַלן, פאון איך דער כּוזב, גיט צו דער 
אַנאָנימער פֿאַרפאַסער פון דעם בּיכל, בּין געבּליבן זיצן בּיי איר אַלײן, דאָס 
דער רוה זאָל זיך ניט װידער אוסקערן צו איר אַרײגנײן", רב" בּרוך האָט 
אויך געגעבן דער בתולה אַ מאַן, מיר זאָלן אַלע געגיסן זיין זכותג אוֹן זוכה 
זיין צו קומען אין משיחס צייטן אין הייליקן לאַנד אַרײן, 
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צי דאַרף איך זיך פאַרענטפערן, װאָס איך האָבּ איבּערגעגעבן אַזוֹי גע: 
נוֹי דעם אינהאַלט פון דער שוידערלעכער" געשיכטע? איך רעכן, אַז ניט, װייל 
זי לאָזט אונז אַ סך הערן אין פאַרשײדענע בּאַצלונגען. 

ערשטגס קען דוכט זיך גיט זיין קיין שום צוייפל, אַז דאָ װערט גע 
שילדערט אַ אַ ווירקלעכע פּאַסירונג, איך מיין ניט צו זאָגן, אַז עס איז טאקע. 
געזעטן אַ דיבּוק אין דעם מיידל און דער גערימטער רבִּי ברוך קאָט האָט 
אים אַרױסגעטריבּן, אָבּער אַז עס איז געװען אַזא קױאַנק מיידל, װאָס מען 
האָט זי אומגעשלעפּט לאַנגע מאָנאַטן פון איין שטעטל אין עװוייטן, פון אין 
בּעלאשם צום צװייטן נאָכדעם װי זי איז עטלעכע יאָר געװוען קראַנק (אין דעם 
ביכל שטייט, אַז פינף יאָר), --דאָס איז בּיי מיר כער. דער גאַנצער גאַנג 
פוֹן דער שילדערונג אין אַזוֹ גאַטירלעך, אַז מיר וואונדערן זיך גאָרגיט, װען 
מיר וערן געוואויר צוֹם סוף, אַז דער שרײבער פון דעם בּיכל אין בײגע: 
ווען בּיי דער גאַנצער פּאַסירונג, 

אַ פּסיכיאַטער אַ ספּעציאַליסט װעט קענען אין דער דערציילונג געפינען 
אַ סך מאַטעױיאַל פאַר זיין װיסנשאַפט, לאָמיר אָבּער פּרהון מיט אײגענע 
כּוֹחוֹת פוגאַנדעפּלאַנטערן דעם קנױיל. אַ סך זאַכן װעלן אונדו דאַן קלאָר 
ווערן. | 
װאָס איז געווען די סִיבּה װאָס דאָס מיידל איזן קראַנק געװאָרן? מיר 
הערן, אַז איר שװעסטער אין געשטאָרבּן מיט אַ קורצער צייט פריער אײדער 
דער רוח האָט זיך דעם ערשטן מאָל בּאַװיזן. דער טוט פון דער שװעסטער 
האָט געוויס געמאַכט אויף איר אַ שװערן איינדרוק. װײטער הערן מיר אין 
איין אָרט, אַז געשען איז די זאַך זאין דער ציײט פון דעם קױיגסשטומל אין 


2 , פרייטאג צו גכט", 
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קליין פּױלן". עס איז שווער פעסטצושטעלן, װאָס פאַר אַ קריג דאָס איז גע= 
ווען, דאָס הייסט אין וועלכע יאָרן די זאַך איז פאָרגעקומען ואָלן דאָס זיין 
געווען אין כמעלניצקיס מלחמות;); נאָר יעדנפאַל האָט די קריגס:מהומה אויך 
ניט געקענט צוגעבּן רו דער קראַנקער. זי האָט קענטיק בּאַקומען די פאַליקע,. 
און אין יענער ציט האָבּן קינדער אין די וויגן געוואוסט, אַז די פּאַליקע 
(עפּילעפּסיע) נעמט זיך פון אַ זיבּוק. אַװי האָבּן געגלײבּט יידן און קריסטן, 
הויכע און נידעריקע; זײיער כאַראַקטעריסטיש איז דאָ דער עפּיאָד װי די 
ערלים זייגען געגאַנגען בּאַקלאָגן זיך צום פּריץ און דער פּריץ האָט געהײסן 
פאַרבּרענען דאָס מיידל, די קראַנקע אַלײן האָט אױך ניט געצװייפלט אין 
דעם, אַז זי גייט אום מיט אַ דיבוק, און ווייל זי איז געװען אַ פרומן ידגס 
אַ טאָכטער, איז זי קיין עם.הארצטע ניט געווען, האָט זי אין דער צייט פון 
די אָנפאַלן כּלומרשט גערעדט תּורהײַװוערטער אין נאָמען פון דעם דיבּוקו. 
דערנאָך אַלײן פון זיך גערעדט תּורה און געזאָגט תּפילות און געבּעטן, אַז גאָט 
זאָל זי אויסלייזן, 

די בּאַשרײבּונג פון דעם, וי אַזוֹי דער רוח לויפט פון איר קאָפּ אין דיך 
אַרײן, װי אַזי ער רײסט איה די האָר און שטעלט זי קאַפּױר מיטן קאָפּ 
אַראָפּ, גיט אונדז אַ גענויען בילד פון אירע קאַנװאולסיעס, ניט נאָר די אַרף 
מיקע, נאָר אויך זי אַלײן איז געווען זיכער, אַז דאָס פּײניקט זי דער רוח. ווען 
מען האָט זי אַרומגערינגלט מיט דאַמפן פון שװועבּל און נאָך חוץ דעם גערוי: 
כערט איר שװעבּל אונטער דער נאָז, איז קיין וואונדער גיט, װאָס זי האָט 
געחלשט; קיין געזונטער מענטש װאָלט דאָס אויך ניט געקענט אױסהאַלטן. די 
אַרומיקע האָבּן אָבּער געגלײבּט, אַז דאָס האָט דער רוח זי געמאַכט חלשן. 

אפשר האָט נאָך די געשיכטע געהאַט אַ ספּעציעלן פּאַטאָלאָגישן בּאַזיס 
אויך, און אפשר שטעקט אין דעם דער סוד, װאָס רבּ בּרוכן האָט זיך אינײ 
געגעבּן אַרױסצוטרײבּן דעם רוֹח גראָד פרײיטאָג צו נאַכטס, בּשעת קיינער אין 
ניט געווען דערביי. די פראַגע לאָמיר לאָזען אָפן; מיגלעך איו דאָס געװיס, 
װי מיר ווייסן פון דער פּראַקטיק פון אַ סף שפּעטערדיקע בעלפמופתים. אַ 
פּאָר װערטער נאָך װעגען דעם היסטאָרישן וערט פון דער דערציילונג. 

דאָס שטעטל קאָרעץ, װאו ברוך קאָט האָט בּאַװיון זין גבורה, האָט 
אין 18טן און 19טן יאָרהונדערט געשפּילט אַ גרויסע ראָלע בּיי חסידים. אָבּער 
אוב אוֹנזער בּיכעל שטאַמט פון 17 טען יאָרהונדערט -- און אַזױ האַלט גיט 
קיין קלענערער וי שטיינשניידער -- דאַן האָבּן מיר דאָ צו טון מיט געשע= 
ענישן װאָס זיינען פאָרגעקומען, װען עס איז נאָך קיין חסידישע בּאַװעגוֹנג 
ניט געוען, אַפילו נאָך פאַר ר' ישראל בּעל שם טוב. און דאָ קומען מיר 
צוֹ דערקענען פון אונזער קליין בּיכעלע די גאַנצע סביבה, אין װעלכער דער 
חסידיום איז שפּעטער אױפגעשטאַנען. אין װאָלין, אין פּאָדאָליע, אין מור: 
גאַליציע האָט די שבּתי:צבי:בּאַװועגונג געפונען זײיער פּיל אָנהענגער, און וען 
שבּתי.צבי אין געפאַלן, זיינען געבליבן זיינע אָנהענגער, ספּעציאַלסטן אין 
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שפּראַקטישער קבּלהתש? אין סון כּישוף, שאַפן זיך מיט שדים און רוחות, 
אַרױסטרײבּן דיבּוקים און אַװ" ווייטער. דער בעלפשםיטוב ר' ישראל, דער 
גרינדער פון חסידות, אי אויך געװען צום אָנהײבּ אײנער פון די באָל: 
שמות, ער האָט זיך געװיס אַרױסגערוקט צוליבּ זיינע גרויסע פעיקײיטן און 
צוליבּ זיין מאָראַלישער הייך; אָבּער עס אין גיט קײן צופאַל, װאָס ער אין 
אַרױסגעװאַקסן גראָד פון יענעם געגנט, װאָס איז געװען אײנגעטונקט אין 
דעם שדים און רוחותײגלױבן, און זײנע נאָכפאָלגער האָבן יך שפּעטער 
ווידער ספּעציאַליזירט אין דעם זעלביקן פאַך. 

ה' מ, ליזעראָװיטש אין װאַרשע האָט מיר איבּערגעגעבן, אַז אין זיינע יונגע 
יאָרן האָט ער אין ליפּאַר געהערט דערציילן אַ גאַנץ ענלעכע געשיכטע; גאָר 
קיין פּרטים האָט ער מער גיט געואוסט. װעגד איך זיך דעריבער צו די לײ. 
ענער פון יענע מקומות, זיי זאָלן זיך פּרוון דערמאָנען אָדער געוואויר װערן, 
װי אַזױ די זאַך װערט דערצײלט אָדער איז דערצילט געװאָרן. דאָס איו 
אינטערעסאַנט פאַר דער געשיכטע פון אונדזער קולטור (אָדער אומקולטור), 
צי האָט עמעצער אַמאָל געהערט דערמאָנען דעם נאָמען פון אונדזער רב 
בּרוך קאָט! צי שטאַמט גיט אַמאָל אָפּ פון אים עמעצער פון די 0פ9עטערדיקע 
חסידישע רבּיים? אָדער איז אפשר אַן ענלעכער פאַקט װי אונדזערער דער" 
ציילט אין אַ שפּעטערדיקן חסידישן ספרן | 

דעם שטאָף פאַר זײן חדיבוק" האָט אַנ:סקי אויך געבּראַכט פון דעם 
זעלבּיקן װינקל פון אוקראַלגע, און דעם נאָמען מיראָטאָליע האָט ער געװיס 
גענומען פון די דערציילונגען װאָס ער האָט פאַרשריבּן אין דעם געגנט, / 
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דאָס צווייטע בּיכל װאָס איך גיי דאָ באַשרײבּן איז גאָר פון אַן אַנדער 
כאַראַקטער. עס איז געדרוקט בּערך אין דער זעלבער צײט, אָבּער אַ סף 
שענער, דייטלעכער און זױבּערער. עס איז אַרױס אין יאָר 1678 אין אַמסטעױ: 
דאַם, ואו מען האָט געקענט די מלאכה פון דרוקן אַ סך בּעסער װי אין טראָג 
אָדער נאָך ווייטער אויף מורח. 

אויך דאָ האָבּן מיר געװיס צוֹ טון מיט אַ פאַקטישער פּאַסירונג, און 
מיט אַזאַ מין פאַקט װאָס איז אונדן אויך היינט נאָך גאַנץ גוט בּאַקאַנט, מעף. 
ניט װאָס דער אױסגאַגג, װי איר װעט זען, איז געװען אַ בּיסל אַן אַנדערער 
איידער היינט. עס איז די געשיכטע פון אַ יידן, װאָס האָט געלאָון זיין װײב 
אַן עגונה; ווען ער װאָלט געלעבּט אין אַמעריקע, װאָלט מען אָפּגעדרוקט זיין 
בּילד אין דער גאַלעריע פון פאַרשװאונדענע מעגער, | 

דאָס בּיכל רופט זיך: זאַ שיין ניי ליד װאָס צו האַמבּורג איז געשען"ג, 


{ קָאַטי בּאָדלי 3680, 





202 צװײ בּאַריכטן פון /1טן י"ה 


און עס איז אָנגעװיזן, אַז מען קען דאָס ליד זינגען זבּניגון איין מאלט דאש 
איך לושט בּיקאם"ג, 
דער אָנהײבּ לייענט זיך אַזױ (אויסלייג מאָדערניזירט; 


הערט מיר צו, איר ליבּע לייט, 

װאָס זיך האָט פאַרלאָפן צו דיזער צייט, 
װאָס צו האַמבּורג איז געשע: 

עס איז געקומען אוֹיס פּױלן א בּייזער מאן, 
דער דאָ האָט גאָר פיל מעשים רעים געטאָן, 
דאָס האָט גאָט ניט לענגער קענען צוזען. 


איינער א יונה ימח שמו אין געקומען פון פּױלן קיין האַמבּורג און האָט 
זיך דאָ גענומען אַ צװייטע פרוי, װאָס האָט געהייסן קפריידכען". די ערשטע 
פרוי פון פּױלן האָט לאַנג אַרומגעװכט דעם מאַן אין אַלע עקן, ביז װאַנען 
;די לייט, די אַזױ אַרומװאַנדערן אַלע צייט", האָבּן איר דערציילט ואו ער 
אִיז און אַז ער האָט גענומען אַן אַנדער פּרױ. פאַר גרויס לײד האָט זי זיך 
שיר די האָר פון קאָפּ אויסגעריסן, נאָר זי האָט בּאַשלאָסן, אַן זי װעט דאָס 
אים ניט שענקען. זי איז אַװעקגעפאָרן קיין אַמסטערדאַם, וואו זי האָט געהאַט 
אַ בּרודער, און האָט זיך איינגעבּעטן בּיי אִים, ער זאָל פאָרן מיט איר קיין 
האַמבּורג, 


דרום מיין ליבּער בּרודער, מיין ליבּס קינד 
ציך מיט מיר נאָך האַמבּורג געשװינד, 
דאָט איך מעכט ביי דען הדיוט? קומען. 


זי זיינען בּיידע אַװעק. עס איז געווען אַ האַרטער װינטער. זי זיינען 
בּאַלד פאַרפרוירן געװאָרן אין וועג, נאָר זיי האָבּן זיך ניט אָפּגעשטעלט, ווייל 
זי האָבּן מורא געהאַט, אַז דער חברה:מאַן װעט געוואויר װערן װעגן זיער 
קומען, וועטער אַנטלױפֿן, 

ווען יונה האָט דערזען דעם שװאָגער, איז ער שיר ניט דערשטיקט גע* 
װאָרן פאַר מורא, נאָר פונדעסטװועגן האָט ער אים אַ זאָג געגעבּן: 

שלום עליכם, איי וואו קומט איר הער? זאָגט מיר דאָך עפּעס נייע מער! 
ושלום עליכם, פון װאַנען קומט איר עס; װאָס הערט זיך עפּעס נײסון 

--אָ,, סיזיינען פאַראַן גרויסע נייס, האָט געענטפערט דער שװאָגער: מיר 
האָבּן געהערט וועגן דיר אין דער פרעמד. װי אַזױ קומסטו צו נעמען אַ צוייטע 


1 דאָס דייטשע ליד: ,אײנמאַל דאַ איך לוסט בּעקאַם / צו פרייען אײנען יונגען מאַן" 
איז געװען בּאַליבּט בּיי יידן; מיט 72 יאָר פריער האָט עס אײױק װאַליך (זע זי 60 א"ה) פאַר. 
צײכנט אין זיין העפט, | 
2 הדיוט --- פּראָסטער מענטש. 
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ווייבּ און דערצו נאָך אַן אױסגעלאַסענע פרוין און װאָס האָסטו געטאָן מיט 
מיין שוועסטער װאָס דו בּיסט גיט װערט צו רעדן מיט איר? 

האָט דער ?טמא" אָנגעהױבּן צו שרייען: חס'איז שקר וכּוב, איך בּין ניט 
איר מאַן! איך קען זי ניט אָדער איר משפּחה!" 

דער שװאָגער האָט אים גערופן צו בּיתידין,. װאָס ער פאַרלייקנט זיין 
ערשטע פרוי. פריידכען אין נאָך געקומען צו דער ערשטער פרוי רײצן זיך: 
אַז קיין העלער װעט זי גיט אָנזען אין די אױגן, זי װעט נאָך דאַנקען גאָט 
אוֹיבּ זי װעט בּאַקומען אַ גט, 

דאָס בּית-דין האָט געפּסקנט, אַז איידער עס װעט קלאָר װערן, װעלכע 
פון די בּיידע פרויען ער מון געבּן גט, זאָל זיך יונה יעדנפאַל בּאַזעצן בֹּאַי 
זונדער. אָבּער ער האָט זיך געמאַכט ניט װיסנדיק און געפירט זיך װײיטער 
אויפן זעלבּיקן שניט װי פריער, 

אַז די ערשטע פרוי האָט שוין גאָר קיין אַנדער אױסװעג ניט געהאַט, 
איז זי אַװעק צוֹ דער שטאַטישער פעצהש, דאָרט האָט מען אויסגעהערט 
פריינדלעך איר בּקשה, און ווייל עס האָט געמאַכט אַן איינדרוק, אַז אַלץ װאָס 
זי רעדט איז אמת, האָט מען איר מיטגעגעבן אַ בריל? צוֹ דער פּאֲלײ 
ציייַשער װאַך. דאָרט האָט איר דער װאָפיצירער" געגעבּן פיר חמושקעטירערש, 
זי זאָלן פּאַקן דעם חברהימאַן,. דער שװאָגער אין אויך מיטגעגאַנגען זײ זײיײ 
נען געקומען אין פריידכענס וואוינונג, געזוכט אומעטום, נאָר יונה איז אין 
ערגעץ ניט געווען, די װאַך האָט שוֹין געװאָלט אַװעקגײן, האָט זיך אָפּגערופן דער 
שװאָגער : זאָל מען געבּן אַ זוך אין קוימען, אפשר איז ער דאָרטן בּאַהאַלטױ 
האָט מען אַ קוק געטאָן און אַרױסגעשלעפּט אים פון דאָרטן?. ער איז געװען 
שטאַרק אָנגעשראָקן, און װען זי האָבּן אים גענומען שלעפּן, האָט ער גע* 
מיינט, אַז מען װעט אים תּיכף קעפּן, האָט ער אַ געשרײ געטאָן: לאָוט מיך, 
איך װעל אַלײן גיין מיט אייך! 

מען האָט אים איינגעזעצט אין תּפיסה, דאָרט איז געװען גוט קאַלט, און 
עסן האָט מען אויך געגעבּן ניט איבּעריקס פיל, פריידכען אין גראָד אויפגע: 
שטאַנען פון קימפּעט, זי האָט געבּראַכט דעם מאַן עסן און אים געזאָגט: פרעג 
בּיי איר װאָס זי װיל, דו בּיסט דאָך גרייט צו געבּן איר אַ גט. פריידכען איז 
אויך געגאַנגען צו דער אעצה", געמיינט, אַז זי װעט דאָרט עפּעס פּועלן, אָבּער 
אומזיסט. האָט מען אונטערגעשיקט צו דער ערשטער פרוי מענטשן, װעלכע 
האָבּן מיט איר איינגעטענהט אַזוֹי: 


1 צום שטאָט.ראַט, אױף אין מגילת װינץ געפינען מיה דעם אײגענעם אױסדרוק, זע 
שטאַפּלען " 163:. 

,איין בריבכין". 

3 ,דא גיפונדן זא בר המן דריגן שטין". 
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זיך! דו, װאָס דו געדענקסטפ, 
דאָס צו אַ ברײישראל אום דאָס חיות בּרענגסט; 
ער װערט אפשר געקעפּט אָדער גאָר געהאַנגען. 


האָט זיך די יידישע גזלנטע געלאָזט איינרעדן 


די גוטע פרוי גינג צוֹ דעם רשע בי די תּפיסה הין 

און שפּראָך צו אים : דו מעכטסט מיך לייכט געפינען אין דעם זין, 
איך װאָלט אָן דיר טון אַ היפּטע נקמח; 

אָבּער איך האָבּ בּרוך-השם אַ יידיש הערץן; 

ווען דו מיך גלייך האָסט געבּראכט אין גראָסע שמערץ, 

איך בּאדענק אָבּער מיין נשמה. 


האָט ער איר געענטפערט: װען די אױסגעלאַסענע װאָלט מיך ניט גע 
נומען, װאָלט צו די אַלע צרות ניט געקומען, אָבּער איך װעל איר אָפּטון: איף 
װעל אַװעק אין אַ װײטן לאַנד, װאו מען קען מיך ניט, און װעל נעמעך 
אַ דריטע פרוי, 
איז די ערשטע, די פּולישע, אַװֹעק צו די האַרן פון שטאָטראַט און 
געבּעטן, מען זאָל איר מאַן שענקען דאָס לעבּן, האָבּן זי געענטפערט: אוב 
דו בּעטסט װעלן מיר דיר פאָלגן, נאָר מען װעט אים אַרױסטרײבן פון שטאָט 
צוזאַמען מיט דער אױסגעלאַסענער; אָבּער לויף אויף גיך אַװעק צו די רבּנים, 
זי זאָלן פריער אַרוסקריגן פאַר דיר אַ גט, 
אַזױ איז טאַקע געשען: יונה האָט געמוזט געבּן גט, און ער מיט פרייך= 
כען זיינען אַרױסגעטױיבּן געװאָרן פון האַמבּורגפ, 
| 1 אזו זאל עש איינים איטליכן רשע גין, 
דער זייני ערשטי פרוי לאזט שטין 
אוני טוט זיך איין אנדרי נעמין: 
דער קאן ניט בּלייבּין אן קיינים אורט, 
ער איז פאר לארין היא אונ' דארט | | 
אונ מון זיך זיין חלק פאר גאט אונ' אויך פאר לייטין שעמין. 


עס איז געװען אין האַמבּורג אַ גרויסער טומל, וען מען האָט דעם 
הדיוט יונה מיט פרײדכען אַרױסגעיאָגט פון האַמבּוֹרג; כּל עולם האָט עס 
געזען 
| 33 אוֹנ! האבּין געהאט איין גרושי נקמה דױאן, 
דרום זייא גיווארינט איין אידר ערליך מאן 
אונ' נעם זיך קיין צווייא ווייבּר. | 


{ זע, * געדענקען --בּדעה האָבּן, 
* װייטער די ציטאַטעס מיטן אויסלייג פון אָריגינאַל, 
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די צרשטטע ציטונג 


עש העט יונה בּאלד גיקאשט זיין לעבּין, 

קיין צווייא פּפעניג העט מאן פאר אין גיגעבּין-- 

דאש זאגט אײך יהזקאל בּן החבר רגִי זכריה 
דער שרייבּיר, 


ווער ער איז געװען אָט דער יחוקאל, װײסן מיר גיטן קײן אַנדערע 
זאַכן ינע זײנען גיט בּאַקאַנט. אין דער לעצטער סטראָפע זאָגט ער אס 
גאַנץ אויפריכטיק, אַז ניט אין פּרײזיקן מאָראַל אין אים געגאַנגען, גאָר אין 
די פּאָר גראָשן : 
4 איר ליבּן רבּוֹתי קענט אייך וואול גירענקין, 
ווארום איך אייך דאש ליך טוא שענקין: 
איין קלײגע מתּנה מיר צו געבּין ווערט אייך ניט פאר דריסן. 
דא דארך װערס איה דען זוכה זיין 
בּאלך צו קומן אין ארץ ישראל אױיין, / 
דאש מילך אוגי הוניג טוט פליסן, אמן ואמן, 


8 


מיט 18 יאָר שפּעטער הי די דאָזיקע געשיכטע װעגן ינהן איו אָפּבץ= 
דרוקט געװאָרן, אין 1636, האָט שוין עקסיסטירט אין אַמסטערדאַם אַ פּעריאָדישע 
יידישע צייטונג. זי האָט געטראָגן דעם נאָמען חקוֹראַנטױע, װעלכער אי 
געװען אָנגענומען אין גאַנץ אײראָפּעץ און איבּערהױפט אין האָלאַנד גופא, 
וואו כּמעט יעדע שטאָט האָט זיך געהאַט איר 809עט00:. די צייטונג איז גע. 
גאַנגען צוויי מאָל אַ װאָך: דיגסטאָג (אונטערן נאָמען אדינשטאגישי קורגטין") 
און פּרײטאָג (װפּרײטאָגישי קורנטין?):, דאָס בּלאַט איז געװען ניט גרױס, סך* 
הכּל צוֹ 4 צװײישפּאַלטיקע זייטלעך אַ גומער, און דער פאָרמאַט איז געווען גאָר 
אַ קלייגטשינקער, 5 אויף 9 צעגטימעטער, עס האָבּן זיך אויפגעהיט נומערן 
פון אױגוסט 1636 בי אױגוסט 1617, צי איז די צייטונג אַרױסגעגאַנגען פריער 
אָדער שפּעטער איז ניט בּאַװאוסט; קיין שום גומעראַציע האָט זי ניט געהאַט, 
הגם געגאַנגען איז זי גענוג רעגולער, און אין דעם לעצטן נומער װאָס האָט 
זיך אויפגעהיט איז גיטאָ קיין שום בּאַמערק, אַז די אױסגאַבּץ שטעלט זיך אָפּ. 

די צייטונג האָט געדיגט אויסשליסלעך דער אינפאָרמאַציע, זי האָט גע: 


? פון פרקנצויזיש 000/824, לױפיק, 

* דער 9804עט00 018606װ810816162, געגרינדעט 1029, גײט נאָך אַרױס בּיז היינט, 

* אײגמאָל אין אַרױס א נומער דאָנערשטאָג, האָט ער געטראָגן דעם נאָמען ,דונרשטאגישי 
קורנטין", 

* דער אייגציקער עקזעמפּלאַר פוך דער צייטונג (84 נומערן) געפינט זיך אין דער מאָג- 
טעסינאָס.בּיבּליאָטעק אין אַמסטערדאַם (זע אױבּן ז* (40), 
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בּראַכט נייס וועגן מלחמה, פּאַליטישע ידיעות, יידישע כראָניק פון פאַרשיידענע 
לענדער, אַ בּיסל פון דעם מאַטעריאַל װאָס מיר רופן היינט ניטפּאָליטישע סענ= 
סאַציע, אויך מודעות פון צייט צו צייט, 

אונדזער ערשטע צייטונג האָט לגבּי לײטן ניט שטאַרק פאַרשפּעטיקטי 
בּיזן 16 יחה איז אין גאַנץ אײראָפּץ ניט געװען קיין אין פּעריאָדישע אוס* 
גאַבּע. 1615 האָט אין ווין אָנגעהױבּן אַרױסגײן די ערשטע ועכנטלעכע צײ: 
טונג. מיט אַ פַּאָר יאָר שפּעטער האָט האָלאַנד געשאַפן די ערשטע פּעריאָרישע 
אױסגאַבּעס, װאָס זיינען געגאַנגען צו צוויי מאָל אַ װאָך. די ערשטע טעג" 
לעכע צײטונג האָט אָנגעהױבּן אַרױסגײן (אין ענגלאַנד, אונטערן נאָמען 
0001824 צְווֹאם) ניט פריער װי אין 1702, בּנוגע דעם אָנהייבּ-פּונקט 
פון אונדזער פּרעסע האָבּן מיר הײסט עס ניט װאָס אַראָפּצופאַלן בּיי זיך, 

און װי אַזױ איז מיטן אינהאַלט! 

װען מיר גיבּן הײנט אַ קוק אויף אָט דער זבּאָבּען פון דער ײדישער 
פּרעסע", נעמט אונדו אָן אַ חידוש און אַ רחמנות צוגלײך. אַזױ האָט דאָס 
יעמאָלט אויסגעזען אַ יידיש בּלאַט! אָבּער דאָס אי אַ פאַלשער, אומהיסטאָ: 
רישער צוגאַנג. ניט קיין דייטשע און ניט קײן ענגלישע און ניט קיין האָלענ? 
דישע צייטונג איז דאַן גיט געװען אָרגאַניזירט בּעסער. אונדוער זבּאָבּע" איו 
געשטאַנען אױף דער הײך פון דער צײט, טאָמער אין די מדרגה גיס קײן 
איבּעריקס הויכע, איז די צייט שולדיק, ניט אונדוערע װקוראַנטן?, 
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זוז. פון אַלט צו גיי 
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ווען מיר פּרווון פּעריאָדיזירן די געשיכטע פון דער יידישער ליטערא: 
טור, קומען מיר דאָ צו אַן ענלעכער צעטיילונג אויף אַלט, מיטל און נ", װײ 
מיר האָבּן דאָס געהאַט בּיי דער געשיכטע פון דער ײדישער שפּראַף. גאָר 
די כראָנאָלאָגיע און דער תּוכן דעקן זיך גיט, 

בּאַהאַנדלענזיק די געשיכטע פון דער שפּראַך האָבּן מיר פריער פון 
אַלץ אָפּנעצאַמט די תקופה פון אַלט.ײדיש בִּיז 1500 בערך, ווען יידיש אין 
גאָך געווען זייער נאָעגט צום דייטשן מקורן דערגאָך האָבּן מיר פון 18טן 
יחה 2 גענומען רעכענען די צייט, װען ס'איז שױן אין זײן גרנדגעשטאַלט. 
געווען דאָס הייגטיקע, דאָס גייע ײויש. ממילא אין געבליבּן צװישן דעם 
6טן און דעם 218ן יאָרהונדערט אַ שטח, װעלכן מיר האָבן בּאַצײכנט מיט 
מיטל:יידיש; אין דער דאָזיקער מיטלסטער תקופה האָבּן די פונצענטרישע טעג 
דענצן (ד"ה די שטרעבונג אַװעקצוגיין פון דעם דייטשן מקוד) געווירקט װאָס 
ווייטער שטאַרקער און ענדלעך גובר געװעף 

הייסס עס אױב מיר געמען די געשיכטע פון דער יידישער שפּראַך און 
מיר ווילן אַרױסגעפינען די אונטערשטע שורה, מעסטנדיק זי מי'ט דעם 
גראַד פוֹן איר זעלבשטעגדיקייט, קאָגסטאַטירן מיף אַ כּסדרדיקן 
שפּאַן בּאַרג:אַרױף, אין 18טן יחה האָט זי געשװעבט אין אַ לעבּנסײגעפאַר, און 
סיװאָלט געוויס געקומען אַ קאַטאַסטראָפע אויף יידיש אַדאַנק דעם פונאַנדערפאַל 
פון דעם מערגייידישן קיבּוץ -- האָט זיך אָבּער דער שװערפּנקט פון דעם 
װיידישן? יידנטום שוין געהאַט יעמאָלט אַריבּערגעטראָגן קיין מורח.אייראָפע, 
אַזו אַז די יידישע שפּראַך איז לפיערך גיך געקומען צו זיך פון דעם קריויס, 

די קרומע, װאָס איך צייכן דאָ אָן, גיט אַ סכעמאַטישע פאָרשטעלונג 

3 זע אױבן 7 11 א"ה. 

1 = אָך אַ גענויערער דאַטירונג, װאָרים אי די פאַקטן זיינען נאָך גיט גענוג אױסגעפאָרשט, 
אי היסטאָרישע תקופות לאָזן זיך בכלל גיט בּאַשטימען לױטן לות. 
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וועגן דעם היסטאָרישן פּראָצעס; ס'איז געוויינטלעך מערניט װי אַ סכעמע, אָן 
איגעריקע פּרעטענזעס אויף פולקומער פּינקטלעכקײט, 
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די פּונקטירטע ליגיע, װאָס הײבּט זיך אָן נאָך 1700, בּאַצײכנט דאָס מערביידישע 

אַנדערש איז אין דער געשיכטע פון אונדזער ליט עראַטור, דאָ אין 
גיטאָ קיין גלייכער בּאַרגאַרױף; דאָ איז דער װעג אַ געשלענגלטער: אפ" 
שטייג.--ירידה-- אוימשטייג. 

דער אָנהייב איז דער נעמלעכער: מיטן געבּוירן פון דער שפּראַך 
װערט אױך געבּױרן די ליטעראַטור, בּיידע תּחילת אין קוים אַנזיכטיקע 
פאָרפען, אָבּער אין 14טן יאָרהונדערט, וען די שפּראַך איז נאָך גענוג אוםײ 
בּאַהאָלפן, גענוג גאָענט צום חקריסטלעכן" דייטש, הײבּט זיך שױן אָן אַ ל= 
טעראַרישע אַנטװיקלונג, װאָס דערגרייכט אין 15טן י"ה און אין אָנהײבּ 16טן 
צו איר הויכפּונקט: ס'אין די צייט פון דער געזונגענער אָדער רעציטירטער 
עפּישער פּאָעמע. אַרום מיטן 16טן י"ה, װען די דרוקערקונסט האָט זיך גיך 
גענומען פאַרװאַנדלען אין אַ דרוק.מל אָ כה און זיך אױסגעשפּרײט אַלץ מער,. 
האָט דאָס געלייענ טע בוך זיך אַרױסגערוקט אין פאָדערגרונט לגבּי דער 
שפּילמאַנישער רעציטאַציע:; פון יענער צייט האַלט שוין אַזױ אָן די איבּערװאָג 
פון דער שריפּט איבּער דעם װאָרט, אָבּער אויך אין פּרט פון לייענבּיכער 


{ הגם אויפגעהערט האָט די געזונגענע פּאָעױע נאָך לאַנג גיט. סײ די היסטאָרישע, סט 
די אַזױגערופענע ,געטלצכע* לידער, װעגן װעלכע עס װעט בּאַלד קומען צו רײד, זײנען צום 
גױרעסטן טײל געזונגען געװאָרן, אַפילו נאָך אין 18טן י"ה. אױך בּערל בּראָדער, װעלװל בבֹּאַי 
רעזשער, אליקום צונזער אאַז"װ, װאָס האָבּן געלעבּט שיר ניט אין אונדזער צײט, זײַנען גלױז די 
יורשים פון דער אַלטער שפּילמאַנישער טראַדיציע. 
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איז דאָס 16טע יאָרהונדערט ניט געבּליבּן הינטערשטעליק. סימנים פון אַן 
אַראָפּנײג האָבּן זיך בּאַװיזן אין 17טן יאָרהונדערט, נאָך דעם ערשטן פערטלן 
צום ערשטן שװאַכע, דערנאָך װערן די ריסן אין דער װאַנט קענטלעכערן 
דער סוף פון 17 און כּמעט דאָס גאַנצע 18טע יאָרהונדערט זײנען געוען אַ 
צײיט פון ירידה--גראָד יעמאָלט, װען די פאַלקסשפּראַך (צום װײניקסטן אין 
מזרח,אייראָפּע) האָט זיך עמאַנסיפּירט פון די דייטשע השפּעות, אַ נײער אוים: 
שטייג איז אָנגעקומען עױשט צום אָנהײבּ 10טן י"ה. אײכעל און װאָלפּסואָהן: 
זיינען די שװאַלבּן, װאָס מאַכן נאָך קיין פרילינג ניט; שלמה עטינגער? האָט 
געמאַכט דעם פרילינג, הגם נאָך אים זיינען װידער אָנגעשטאַנען מאַיאָװע 

פרעסט, | 

אַלזאָ אין 17טן י"ה לאָזט זיך פּאַמעליך אַראָט דער ניװאָ פון אונדזער 
ליטעראַטור; אין 18טן איז שוין דאָס ניט קיין אַראָפּלאַזן, נאָר אַ פאַלן. װאָלט 
זיך דערמיט אױסגעלאָזט די יידישע ליטעראַטור (אַזֹי האָט זיך געדוכט 
אונדוערע ערשטע משכילים אין מערב. און מורח;אייראָפּע), װאָלטן מיר דאָס 
אָנגערופן די תּקופה פון דע געג ער א ציען; װיל עס אין געקומען נאָכדעם 
א גייער אויפשטייג, רעדן מיר װעגן אַן איבּערגאָבג-צייט. 

אין דעם עטיוד גייט גיט וועגן אויסשעפּן די טעמע, װעלכע אין זיער 
רייך אין מאַטעריאַל, און געוויס װעל איך צוליבּ דער קורצקייט פאַרזען איינס 
אָדער דאָס אַנדערע; אָבּער איך בִּין אויסן בלויוידעם אַלגעמײנעם איבערט 
בּליק, | | 


8 
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מיר האָבּן שוין געוען: דאָס 16טע יאָרהונדערט האָט מיט כּבוד אויפגע 
האַלטן און בּאַרײכערט די ירושה, װאָס איז אים אָנגעקומען פון די פריערדיקע 
צייטן, די אַלטע געזאַנגען (שמואלײבּון, מלכים:בּוך) זיינען ווייטער אומגעגאַנש 
גען, גייע (דגיאל, שופטים, יהושע אאַז"ו) זײַנען בּאַשאַפן געװאָרן. אליהו 
בּחורס ראַמאַנען זיינען געווען אַ שטאַפּל ווייטער נאָך די פריערדיקע פּאָעמעס 
פון דיטריך, פון הילדעבּראַנט, פון קיניג אַרטוס, די ריינע לײענבּיכער, די פּראָס 
זאַישע, האָבּן זיך אויך אויף װאָס צו פאַררופּן, די חמעשה בּריעה וומרהפפ 
איז אַ שיינע התחלה פון אַ יידישער נאַװעלע. דאָס חקויבוך" האָט אַרײגגעײ 


{ װעגן איציק אײכעלס דראַמע ,37 הענעך אָדער װאָס טוט מען דערמיט" זע נ. שטיף 
אין ,רױיטע װעלט", כאַרקאָװ 1926, נומ' /--8 און 10, װעגן װאָלפסזאָהגס ‏ לײכטױן אובד 
פרצממעלייא? ז, רײזענס ,פון מענדעלסאָן בּיז מענדעלע* |, װאַרשע 1923, זי 28--03 דאָרט 
אויך איגערגעדרוקט דער פולער טעקסט פון דער פּיעסע) און מין רעצענדע אױף ז. רײזענס בּוך 
אין , בּיכערװעלט", װאַרשע 1928, נומ' 5. 

? זע דאָס נאָענטסטצ קאַפּיטל, 


* זע ג. שטיף אין "ד"פיל זי 118--1120 מ. צריק, לאַנדױפר זי 128-- 182. 
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בּראַנט צװישן יידישן עולם אַ גרויסע צאָל משלים.שטאָפן:, ווייטער גייען, פון 
אַן אַנדער אינהאַלט, דאָס חספר מידות" איסני 21842, עטלעכע חומש-איבער. 
זעצונגען, די ערשטע געדרוקטע איבּערזעצונג פון סידור:, דער יוסיפון אין 
יידיש, דער חמצות נשים"4 און נאָך. און טאָמער זײינען די עלטסטע הײנט 
בּאַוואוסטע אוסגאַבּעס פון אמעשהיבּוך" און פון חבּראַנטשפּיגל"פ געדרוקט 
2 (בּיידע אין בּאַזעל), זיינען וײי אָבּער אויך געשאַפן געװאָרן נאָך אין 
6טן י"ה, און אַ סברא, אַז מען האָט זײ שוֹין געדרוקט פריער אויך. דאָס 
אייגענע דער חצאינהפוראינה", װאָס פון זיינע ערשטע אױסגאַבּעס זיינען פאַר: 
פאַלן געװאָרן אַלע עקזעמפּלאַרן בּיז איינעםס, 

אָבּער מען דאַרף גאָרניט אויסרעכענען אַל ץ, װאָס דאָס 16טע י"ה 
האָט אױפגעטאָן, און ס'איז גיט מיגלעך אוֹיך נאָכדעם װי מיר האָבּן געוען 
אין זי פריערדיקע קאַפּיטלעןז, אַז פיל פון יענער צייט איז אומגעקומען אויף 


? דאָס בּוך איז בּאַקאַנט פון אַ פּאָלעמישער װענדונג אין דער הקדמה צום מעשה-נוך 
(זע אױבּן ז' 180), אין שבּתי בס' בּיבּליאָגראַסיע שפתי ישנים, אַמסטערדאַס 1630, זי 010 
ווערט דערמאָנט: ,קוא בּוך אברהם בּר' מתתיה וְהוֹא ספר מוסר במשלים ובמליצות לכל חיות 
ועופות ואחר כל משל הביא המוסר חיוצא ממנ בחרוזות בלשון אשכנז: והוא כמו (משל 
הקדמוגי): דכוס בערין (==װעראָנע|, שט"ו {(==15553ן 4 == קװאַױט|", נאָך שבּתין האָט שױן 
קייגצף פן די בּיבּליאָגראַפן אָט דאָס בּוך ניט געזען, אַפילו שטײנשנידער וױך גיט, עס 
איז אָבּער פאַראַן אַ ,ספר משלים", אַרױסגעגעבּן פון משה בר' אליעזר װאַליך ({װלך") פף 
װאָרמס אין פראַנקפורט.מאַין 1637, וואו עס שטייט אין דער הקדמה: ,עז װערט זונשט גהײשן 
קוא בוך"; ס'איז אַלזאָ אַ בּאַאַרבּעטונג אָדער אַ נײע אױסגאַבּע פון דעם אַלטן קױיבּוך, אָט דאָס 
,ספר משלים", װאָס איז בּאַצירט מיט שײַנע האָלצשניטן, איז 1025 אַרױסגעגעבן געװאָרן אין 
אַ פאקסימילירטן איבּערדווק דורך דער סאָנטשיגאָ-געזעלשאַפט אין בּערלין,. דיזעלצע געזעלשאַפט 
האָט אין 1926 אַרױסגעגעבּן אַ דייט שע איבערזעצונג נון דעם גאַנצן ,סטר משלים". (לױט 
שטיינשניידער, 311446181168 6468 מסיפמטש1ס8סטט 6,,, גערלין 1803, זי 980, 
קגָּן די אױסגאַבּע זיין פון װעראָנע 1004{ ער גיט אויך די ליטעראַטור-אָנװײזן,) דאָרט בּרענגט פּראָפ* 
פ' דעם באַװײז, אַז דער משה װאַליך פון דעם ,ספר משלים" איז אַן אײניקל מון יענעם א לי. 
זיק וואַליך, מיט װעלכן מיר האָבּן זיך שון בּאַנעגנט עטלעכע מאָל זע למשל אױבּן 
זי 00). 

* זע שטאַפּלען ז' 108--110; דאָרט ז' 104 הערה אַ ביסל ליטעראַטורן בּעל.דמיץ אין 
צוקונפט* 1024, נומי 2, : 

2 פון יוסף בֹּר יקר, איכענהויון 1544. 

* ערשטער דרוק װענעציע 1352. 

5 זע ועגן דעם ספר מ. עריק אין דעם שױן ציטירטן אַרטיקל, צייטשריפט {, 

9 לוט שטערק.לײיצמאַן זי 206 איז די ערשטע הײנט בּאַקאַנטע אױפלאַגע (ײ איז אָבּער 
זיכער ניט די ערשטען) פן קראָקע 1620. 

| ? זע למשל ז' 46, זי 80, זי 82 הערה. 
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אײיביק. װי דאָס זאָל ניט זיין: צום סוף פון 16טן י"ה האָט די ידישע ליטע= 
ראַטור גאַנץ פיין געקאַנט בּאַשטײן אי שטעטל אין אײראָפּע--סיי לוט איף 
פילזייטיקייט און סיי לױט איר קינסטלערישער קװאַליטעט. כאָטש די לאַסט 
ון דעם יחוסדיקן העבּרעיש האָט געדריקט אויף די פּלײצעס פון דער פאָלקסי 
עפּראַך, זיינען אָבּער פאָרט בּאַשאַפן געװאָרן װערק, װאָס פאָדערן אַכטונגג 
אין דעם גייעם יאָרהונדערט, אין דעם 17טן, איז מען אַרײנגעטראָטן מיט אַ 
שייגעם פאַרמעג, װי אַזױ זשע אין געגאַנגען וייטער 

אין כּמות איז די שאַפונג ניט קלענער געװאָרן; פאַרקערט, דער דרוקער: 
פּרעס האָט געשפּרײזט פאָרוֹיס, דער צאינהפוראינה איז פיל מאָל איבּערגעדרוקט 
געװאָרן און האָט זיך פּאַמעלעך פאַרװאַנדלט אין דעם פּאָפּולערסטן פאָלקס: 
יבּוך. די צװייטע העלפט פון יאָרחונדערט האָט שן געבּראַכט צװײ פולע 
איבּערזעצונגען פון תּנך, פליצט און װיצנהויזנט (1676--1670 און 1679, בּיידע 
אין אַמסטערדאָם), אין דער צייט װאָס אין פאַרגאַנגענעס יאָרהוֹנדערט האָט 
מען בּלויז דערלאַנגט צו דרוקן דעם חומש מיט הפטורות. יצחק גן אליקוט 
פון פּוון האָט אַנגעשויבּן דעם אלב טוב" (1620), אַ מוסרפספר, װאָס 
האָט זיך בּאַלד אַװועקגעשטעלט לעבּן דעם בּראַנטשפּיגל אוֹן אים אַרױסגע: 
שטופּט אינגאַנצן1, : 


אוב דאָס איז בּלויז אַ גאָכפורעמונג נאָך עלטערע מוסטערן --אַ חון יעקב 
בּן יצחק האָט אַפּילו אַרױסגעגעבן 1603 אין פירט אונטערן נאָמען חקהלת 
יעקבח אַ געגראַמטע בּאאַרבּעטונג פון חומש, יהושע און שופטים אויפן שטייגער 
פון חשמואלבּוך".--זיינען פאַראַן אויך עטלעכע נייע צװיגן װאָס זייגען אויס" 
געװאַקסן אין 17טן ייה. 

ערשטנס די ה יס טאָ רישע לידער דעם אָנהײבּ זײערן קען מע 


1 דער , בּראַנטשפּיגל? איז אַרױס צום לעצטן אין פפד"מ 1/706; אין מזרח-אײראָפּע איז 
עֶר גיט אַריבּער, פאַרקערט, דער ,לב טוב? איז געװען או-געהיער פּאָפולער סײ בי די מערבדיקע, 
סיי בײ די מזרחדיקע ידן, אין די פיל' שריכטן נון ייװ"א }4 7 277 האָבּ איך ציטייט פו 
דעם סטר ,כוכבא דשביט* (אַמסט* 1695), װאָס קלאָגט זיך, אַז מענטשן האָבּן זײך אַרײנגעלאָזן אין 
לײענען ביכלעך און מעשיות פון די אומות מעולם, װײל זײ זײַנען מיד צו לײענען אין גרױסע 
סטרים, ,אוג! בּײא אײן טײל איז דער לב טוב אוך גוא צוֹ ריסן". דעה קהלת שלמה, אַמסט' 


4 (שרשטע אױסגאַבע דאָרט, 1722) שרײבּט /' נהה; /וכל מי שיש בו יראת שמים ישתדל 
להיות לו בביתו ספר הנחמד לב טוב הנדפס בלשון אשכנז שיהיה רגיל בו, ואז טוב לו בעולם 


הזה ובעולם הבא". נאָך מיט קנאַפּע 90 יאָר צוריק האָט מען אַרױסגעגעבּן דעם {לב טוב" אין 
װוילנע. איך בּאַזיץ אַן אױסגאָבּע פון 1864, אַ צװײטצ פה 1879 (, 8881 סנהאוסצנס ונל פיס 
.1 1864*), געדרוקט בי פין, ראָזענקראַנץ און שריפטזעצער, אױף דעם צװײטן עקזעמפּלאַר איך / 
פאַראַן אַ דערלױב און אַ שטעמפּל פון דער װילנער צענזור פון 2 טן ד ע צצמבצר 1880 
אַרױסצוגעבּן דאָס איבּעראַגײס, צי איז דער דערלױב אױסגענוצט געװאָרן, װײס איך גיט, 
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אויפווייזן פריער!, אָבּער די ערשטע גרעסערע שאַפונג פוֹן דעם מין אין ד" 
מגילת ווינץ (געשריבּן בּערך 1616):, און דער גאַנצער ווייטערדיקער וואוקס פון 
דעם מין פּאָעזיע בּאַלאַנגט שוין צוֹם 17טן י"ה (קינות אויף כמעלניצקיס גזרות, 
שבּתי:צבי:ליד, פּוילישע-קדושים:לידער, ליד וועגן ווילגער בּלוט.גלבּול אאַזײוו) און 
טראָגט זיך אַריבּער אין 18טןפ. | 

ווייטער פֿאַרנעמען אין 17טן יאָרהונדערט אַ גרויסן אָרט די אַזױ 
גערוטענע געטלעכט לידער, דאָס הייסט די רעליגיעוע ליריק: לױבּלידער 
צום אייבּערשטן, שירים 7כבוד די יומטובים, רעיונות װעגן דער זיגדיקײט 
פון דעם מענטשן און ועגן טױט, װידעראַמאָל איז דאָס אַ זשאַנר, װאָס זיינע 
אָנהײבּן זיינען היפּש עלטער: די לידער, װאָס דער מהריל (געשטאַרבּן 1427) 
האָט בּאַקעמפט אויף דער שװעל פון 14טן און 13טן י"ה, דאָבּן אױך געטראָגן 
אַזאַ דעליגיעזעטישן כאַראַקטער (זע אױבּן ז 28), דאָס אייגענע אַנדערע 
עלטערע לידער פון פאַרשײידעגע כֹּתבידן!. אָבּער אין 17טן י"ה, און אין אַ 
היפּשער מאָס אױך אין 18טן, רוקט זיך דער מין ליטעראַטור אַרױס אַלץ 
געענטער צום אױבּנאָןל, 


8 


נאָר װען מען נעמט מאַכן אַ סף:חכּל פון דער דאָױקער שפע, קען 
מען זיך, נאָך אַלעמען, פאָרט ניט בּאַפרײען פון דעם איינדרוק: 

{ שטיינשגיידער האָט אין זײן 6080016243114012601 אַרײנגערעכנט אַהער אױיך אליה 
 |‏ בּחורס ליד אױף דער שרפה פון װענעציע (זע אױבּן ז' 142 א 124); אָבּער אין דער אמתן 
איז דאָס ניט קיין היסטאָריש ליד אין אײגנטלעכן זינען, װײל דער סובּיעקטיװער מאָמענט װעגט 
דאָ צו שטאַרק אַריבּער, אין אייזיק װאַליכס זאַמלהעפט (זע אױבּן זי 00) זיינען פאַרשריבּן אויך 
| עטלעכט היסטאָרישע לידערן זי זיינען מיט אַ ניט:ידישן אינהאַלט א כו אַ דײטשן אָפּשטאַם, 
אָבער זי ווייזן, לט װאָס פאַר אַ מוסטער עס האָט זיך אָנגעהױבּן צו שאַפן אונדזער אײגענע 
היסטאָרישע דיכטונג, די ,גזרה אױז אוישטריך", געשרין סוף 16טן י"ה (כתבייד בּאָדלעיאַנע 
גײבויער 2213) איז פ ר אָזע, 

2 דער גאַנצער טצקסט מיט אַן אַרײנפיר אָפּגעדרוקט אין שטאַפּלען זי 140---102, 

* דיר 7, לעװעגשטײן האָט אין 0101102980016 ,טס עה} 0/0/ת261680 {ן 
(1910), זי 1289--127 אָפּגעדרוקט אַ רשימה כן 92 ײדישע היסטאָרישע לידער. דאָס צעטט 
איז אָבּער ניט קײן פולשטענדיקס, 

* למשל די װאָס זיינען איבּערגעדרוקט פײי בּאַסינען }, זי 8---10, 

5 די רעליגיעזע ליריק, װאָס נעמט אַרָום פיל צענדליקער לידער, אין נאָך כּמעט גיט 
אָנגערירט געװאָרן פון אונדזער ליטעראַטורפאָרשונג, איך האָבּ בּדעה צו בּאַהאַנדלען זײ אין 
דעם דריטן באַנד פון מײן מקוריםאַמלונג ,דער קװעלבּרונעם". די ערשטע צװײ בּענד װצלן 
הלאַטן; {) די קריטישע אױסגאַבּע פון דעם שמואלבוך { 11) דראַמאַטישע װערק בּיון :ה"ב 
0ס1טן י"ח. 
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דאָס 17טע יאָרהונדערט איז אַ צייט פון יוסטן דורכשניט, און מיט אַ נטיה 
צּאַרג.אַראָפּ; אין 18טן י"ה האַלטן מיר שוין בי אַ בּפירושער עפּיגאָנען= 
לישעראַטור, 

דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז אַלץ איז טאַלענטלאָז און װערטלאָז; ס'איז 
אָבּער בּלויזן א מער:װײיגיקער געשיקטע נאָכמאַכונג, אין בּעסטן פאֵל אַ נאָכ. 
שאַפּונג, ניט קיין שאַפונג, מען גייט װייטער אויף די אױסגעטראָטענע װעגן, 
און דער האָריזאָגט פארענגערט זיך אַלץ מערי | 

דאָס אַשכּנזישע יידנטום האָט איבּערגעלעבּט אַ צושטאַנד פון ירידה, און 
דאָס האָט זיך געמוזט אָפּוופן אױף דער ליטעראַטור. די פאַרװײלונגסיביכער 
זייגען כּמעט דורכאויס איבערדרוקן: בּבּאבּוך, זיגמונט און מאַגדאַלענע און 
דאָסגלײכן!, פריש און לעכּעדיק איו גליקל האַמיל אין אירע זכרונות (געשריבן 
אויפן שוועל פון 17טן און 18טן י"ה):, אין דאָס אָבּער ניט קיין ליטעראַטוף 
ממש, וייל זי האָט דאָך געשריפן מערגיט װי פאַר דער פּאַמיליע, אָן אויסקוק 
אויף פירסום בּיים פּובּליקום, אַ גאַנץ נישקשהדיקער אויפטו איז געווען די היסטאָש 
דישע כראָניק חשארית ישראלח, וועלכע מנחם:מאַן אַמעלאַנדער האָט אָפּגע= 
דרוקט 1743 אין אַמסטערדאַםס װי אַ פֿאַרטזעצונג פון דעם אַלטן יוסימון", 
אָבּער קיין חשיינע ליטעראָטור? איו דאָס אױך ניט. די איבערזעצונג פון 
אמנורת המאור"ג איז אַרײנגעדרונגען אין יידישע הייזער, ווייטער דער אֲריג= 
געל אין יידיש געשריבּענער פשמהת הנפששן אָבּער קין גרויס פּרינציפּיעל 


{ די ,שיני ארטליכי געשיכטן", אַמסטערדאָס 1710 (זע אױבּן ‏ 28), האָס צרענגען 
פא או איבערזעצונג פון האָלענדיש אַ געשיכטע פון באָקאַטשיאָ, זײנען גײן אָבּער זײ זײגען 
-קיגסטלצריש אומגעהיישר שװאַך. 

{ עס איז אַ װײטאָג צו זאָגן, אָז נאָך בּיז הײגט האָבּן מיר גיט אין אַ מאָדערנער אױט. 
גאַבּע גליקלס ,זכרונות?, שוין בּאמת צײט פאַר די ײדישע פאַרלעגער דאָס צו פאַרריכטן! װעגן 
גליקל האָט אַ בּיסל געשריבן ש. ניגער אין זײן בּאַװאוסטער אַרבּעט ,די ײדישע ליטעראַטור אחך 
דל לעזערין", , דער פנקס", הילגע 1018, /' 88--183 פאַראַן אַ סעפּאַראַטע אױסגאַבּע, װילנע 
9 דע אויך ז, רייזעגט לעקסיקאָן פון דער יודישער ליטעראַטור או פּרעסע, ערשטע אויפי 
ילאַגש, װאַרשע 1014, * 171--178, | 

* געשריבּן אַרום 1900 אין שפּאַניע, אין העבּרעלשן ערשטט יידישע אוױסגאַבּע אַמסטעןף 
ידאַם 1701, 

ערשטטע אױסגאַבּע פפד"מ 1707, שפּעטער איבערגעדרוקט אָן אַ שיעור.---עט איז אויך 
פאַראַן אַ צווייטער טײל ,שמחת הנפש", געדרוקט בּלױז אײן מאָל אין פירט /172, וועלכעף 
האַלט ,געטלעכש לידער" מיט נאָטן דעם דאָױקן צװײטן טײל האָט ד"ר י. שאַצקי אָפּגעדרוקט 
-1926 אין אַ פרעכטיקער פאַקסימילירטער אױסגאַבּע אין 850 עקזעמפּלאַרן (מאַקס ג. מיזעל, 
-ניװײלאָרק) און צוגעגעבן אַן אויספירלעכן ביאָגראַפישן און בּיבּליאָגראַפישן אַרײנפיף וועגן דעם 
ימחבּר פון , שמחת הנפש? אלחגן קיױכהאַן. 


יידישע ליטעראַטוריגעשינטע 18 
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נייס שטעקט ניט דערין. זייער כאַראַקטעריסטיש איז, װאָס אַזױ פיל תּחינות 
קומען אױיף אין 17טן י"ה און מערן זיך נאָך שטאַרקער אין 18טן; דאָס 
שפּיגלט אָפּ דעם פאַקט, װאָס די רעליגיעזע אינטערעסן רוקן אָפּ ערגעץ אויפן 
צענטן פּלאַן אַלע אַנדערע. 

אַ מער אינטענסיווער צוזאַמענבּונד מיט אײראָפּע האָט אָנגעהאַלטן, קען 
מען זאָגן, נאָר אויף איין געבּיט: אין טעאַטער. אויבּ מען אין דאָ אויך ניט 
דערגאַנגען צו קיין קינסטלעריש בּאַמערקװערדיקע שאַפונגען, האָט מען אָבּער 
היפּט גענאַשט פון אײיראָפּע אי אין דעם פּיעסע:בּוי, אי אין דער טעכניק. 
ווייטער איז מען געווען צום גרעסטן טייל אָנגעװיזן אויף זיך אַלײן, אָפּנץ; 
ריסן פון דעם אײיראָפּעישן גײיסטיקן שטראָם. אויף יענער זייט ווענט פון דער 
יידישער גאַס האָבּן די פראַנצויזישע ענציקלאָפּעדיסטן אַװעקגעזעצט דעם שכף 
אויפן טראָן, האָט לעסינג אין זיין חנתן דער בּעליחכמה" געזונגען דאָס שירש 
השירים פון מענטשלעכקייט און טאָלעראַנץ; און בּיי אונדן האָט געװעלטיקט 
דער אַסקעטישער שבטמוסר, װאָס סטראַשעט מיט חיבּוטיהקבר פאַר הנאה 
האָבּן פון עסן און טרינקען און װאָרנט די פרויען, זי זאָלן חלילה ניט אומגיין 
מיט אָפּגעדעקטע קעפּ, אויבּ עס איז אַן אױיסגעטראַכטע זאַך די יידישע גײס? 
טיקע געטאָ גּיון 16טן י"ה אײינגעשלאָסן -- מיר האָבּן געזען גענוג פעדעם, װאָס 
האָגן יעמאָלט פאַרבּונדן די ײדישע װעלט מיט דער ניט=ידישער--איו זי 
אָבּער כּמעט װי אַ רעאַליטעט פון מיטן 17טן בּיון 18טן יאָרהונדערט. קײן 
וואונדער ניט, אַז די ערשטע משכילים האָבּן זיך אָפּגעקערט פון דעם מיך 
חיבּוריים, װען זי האָבּן דערזען דורך אַ שפּעלטעלע אַ שטראַל פון דער 
ליכטיקער שיין, לעסיגג האָט מער גערעדט צו זייער האַרץ און קאָפּ איידער דער 
חשבט מוסר? און דער זצאינהפוראינה", און אין דער צײַט װען די יירישף 
מאַמעס אין דייטשלאַנך האָבּן נאָך האַרציק געװיינט איבּער די תַּחינוֹת, האָבּן 
די טעכטער שױן פאַרגאָסן טרערן אױף דעם יונגן װעױטערס בּיטערן מולבֿ. 


1 אַ שיינעם אַנאַלין פון די תּחינוֹת האָט געגעבן ש. נינער אין זיין אָקאָרשט דער.. 
מאָנטער אַרבּעט. --. אין אַמערי פּנקס { זי {17 האָט ד"ר י. שאַצקי רעפערירט וועגן אַן ענג= 
לישער אַרבּעט אױף דער טעמע: פריהאָֿף 1090601 ,2 8010:08) -1416 0410281ש2066 
/ע318ט880מ:761 4806 םו 6/ט86ץ, 1093, 44 זייטן. 

2 פגל': ד"ר י. שיפּער, געשיכטע פון דער יידישער טעאַטערעקונסט און דראַמע }, 
װאַרשע 3כפן; 11, װאַרשע 1028; וייטער : ד"ר י. שאַצקיס רעצענזיע אויף שיפערס װערק. 
אין טעאַליט, ניופיאָרק, 94סן גומ' 8, און פילי שריפטן פון ייוו"א 11, ז' 215--264; מייף 
אַרטיקל: צו דער געשיכטע פון דער עלטערער אַחשורושעשפּיל, פיל' שריפטן פון ייוו"א {| 
זי 428 --- 458. 

3 ,ווערטערס ליידן" זיינען אַרױס 1774. געטע (געבּוירן 1740 אין פראַנקפורט, מאַין. 
האָט קינדוויין גוט געקענט יידיש. ער דערציילט אין זיין חגנש 4 016860486, 
}, 4), אַז ער האָט אין די קינדערשע יאָרן, בּכדי איינצוגעניטן זיך אין שפּראַבן, געמאַכט. 
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מיד, שװערװאָגיק, אומשעפעריש איז געווען די יידישע ליטעראַטור אין 
דער צװײיטער העלפט פון 18טן יאָרהונדערט. עס האָט זיך געדוכט, אַז זי 
שטאַרבּט אָפּ מיט אַ גאַטירלעכן טױס, אוך אומפרײנד האָבּן איר שהן 
געהאַלטן אַ פעדער בי דער נאָז. אָבּער אומגעריכט פאַר ד" בנידור איז 
צוגעקומען פריש בּלוט, און איצטער זעען מיר, אַו אין זיין קערן איו דער 
אָרגאַניזם אַפילו יעמאָלט געווען געזוגט, | 

דאָס איז שייך גיט גאָר צו דער ידישער שפּראַך, נאָר אױך צו איף 
טרעגער און בּאַשעפער, צום ײדישן פאָלק גופא: נאָך דעם מאַטעריעלן חורבּן 
פון דער דרײסיקײיאָריקער קריג און פון כמעלניצקיס גזרות, נאָך דעם גײט. 
טיקן חורבּן צוליבּ דער שבּתײצבבאַװעגונג האָבן זיך יידן אין אַ לפי. 
ערך קורצער צייט אַװעקגעשטעלט צוריק אויף די פיס מאַטעריעל אַז גוט 
װי גייסטיק, דאָס מערב:יידנטום האָט אַרױסגעגעבּן פון זיך די השכּלה-בּאַװע? 
גונג, דאָס מזרחדיקע יידנטום --דעם חסידיזט, בּיידע בּאַװועגוגגען האָבּן געשטעלט . 
אין זייער דינסט די יידישע שפּראַך און זי געמאַכט פאַר אַן אינסטרומענט 
פון קאַמף; דאָס האָט אַרײנגעבּלאָזן אין איר אַ פרישן גייסט, װאָלט די השכּלה 
פאַרבּליבּן אַ מערבדיקע בּאַװעגונג, װאָלטן אירע יידיש:װערק (אייכעל, װאָלפס. 
זאָהן) געבּליבּן ספּאָראַדישע דערשיינונגען און דערטרונקען געװאָרן אין ים 
פון אַסימילאַציע, אָבּער די געשיכטע האָט געװאָלט אַנדערש אוספירן מיטן 
יידישן פאָלק: צוזאַמען מיט דעם װי די פונדאַמענטן פון דעם מערבייידנטום 
זיינען אונטערגעשװענקט געװאָרן האָט זיך דער צענטער פון דעם אַשכּנױשן 
יידנטום אַריבּערגעטראָגן קיין מזרח:אײיראָפּע. און דאָ, אין דער פעטערף 
שװאַרצערד פון דעם געשלאָסענעם גאַציאָנאַלן קיבּוץ, האָט אויך דער דאַרער 
צווייג פון דער השכּלה גענומען אַרױסגעבּן בּללונג. אַלע שרײבּער פון 19טן 
י"ה, אַפילו מענדעלע, אַפּילו פרץ, זיינען דאָך געקומען צו אונדז פון דער 
השכּלה,- - 

די חסידישע בּאַװעגונג האָט אין דעם יאָרהונדערט, וען זי איז אַרױס= 
געטראָטן אויף דער סצענע, ניט געפונען קיין אָפּשפּיגלונג אין דער יידישער 
ליטעראַטורג; ר' נחמן בּראַצלאַװערס חסיפורי מעשיות" זיינען שוין אַ פּראָ: 


אַ ראָמאַן פון 0---7 ברידער אוך שװעסטער, װאָס זיינען זיך פונאַנדערגעפאָרן איבּער פאַרשײדענע 
לענדער און שרייבּן יעדערער אין אַן אנדער שפּראַך װעגן זייגע איבערלעפונגען; האָט דער מויי 
גיק זיך גענומען פאַר ײדיש. צולי דעם האָט עֹר, געטע, ױך אַרײנגעטאָן אין ידיש, כֹּדי יף 
אויסצולערנען שרײבן עס (10602464601808 800166ט 8 אַזֹ גוט װי ער האָט עס שױן 
געקענט לײיענען. דערבײ האָט ער דערזען, אַז עס פעלט אים אוך די קענטעניש פון העבּרעלש, 
האָט ער אָנגעהױבּן לערגען העבּרעיַש אױך, 

? וי אַ פאָרלויפער פון דער חסידישער בּאַװעגונג מעגן מיר בּאַטראַכטן דעם ,טײטש 
זוהר", מער בּאַװאוסט אונטערן נאָמען ענחלת צבי", װאָס צבי הירש כ אָ ט שׁ פון קראָקע האָט 
ארוױסגעגעבּן 1711 אין פראַנקפורטימאין. דער ספר איז גיך געװאָרן פּאָפּולער אין דער הסידיי 
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דוֹקט פון דעם אויפגייענדיקן 19טן י"ה. אָבּער געװוירקט האָט זי שוין געװיס 
פריער מיט איר זאָפּטיקער פרישקייט, מיט איר אוממיטלבּאַרקײט, און מיט 
הונדערט פופציק יאָר נאָך דעם בעש"ט האָט די געאָיחסידישע ריכטונג נאָכי 
אַמאָל בּאַפרוכפּערט די גאַנצע יידישע ליטעראַטור, 

דער חולה אי דעם קריזיס ייגעקומען, די לעבּנס:קרעפטן האָבּן געזיגט, 


4 


מיר מעגן שוין איצט נעמען פאַרגלייכן די עלטערע יידישע ליטעראַטור-- 
דער נאָמען אין כּולל אין זיך די אַלטע תקופה און די מיטלסטע, ביו 
ואַנען השכּלה און חסידות רייסן זיך אין איר אַרײן--מיט דער גײערער. 
גענוג אָפּט הערט מען אַ דעפיניציע: די עלטערע ליטעראַטור איז געװען אַ 
רעליגיעזע, די נייערע איז אַ וועלטלעכע. דאָס איז ניט ריכטיק. אונדוער 
גאַנצע בּאַטראַכטונג האָט געוויזן, װי שטאַרק עס איז געװען פאַרטראָטן אין 
דער אַלטער ליטעראַטור אונדזערער דער וועלטלעכער עלעמענט, און אַקאָרשט 
האָבּן מיר געזען, אַז אַפּילו אין די צייטן פון דער גרעסטער אינגעשרומפּ:; 
קייט, נאָך 1700, האָט דאָס זעולמשע"? קװעלעכל ניט אינגאַנצן איפגעהערט 
צו ריולעןף - | 


נאָר עפּעס אַנדערש איז יאָ ריכטיק: די עלטערע ליטעראַטור אונדזערע 
איז געװען אַ קאָנסערוואַטיווע; זי איז געװען דאָגטאַטיש=טרײסטנדיקײ 
גאַטטפּאָרכטיק, אין דער צייט װאָס די נייערע ליטעראַטור איז אַן איבּערקע: 
רערשע, אַ קאַמף.ליטעראַטור, אין מיטלעלטער (און אונדזער מיטלעלטער, דאָס 
מוז מען כּסדר געדענקען, ציט זיך שיר ניט בּיו דער פראַנצויזישער רעװאָי 
לוציע) אין דאָס לעבּן פון אַלע פעלקער, אויך דאָס ריין-וועלטלעכע, געווען 
בּאַדעקט מיט אַ רעליגיעז:מאָראַלישן צופּוץ. דער קיניג פוּן פּראַנקױײיך האָט 
| געהייסן עדער קריסטלעכער קיניג"; די דייטשע קײטאָרים זיינען געװען קײ: 
טאָרים איבּער דער פהײיליקער רוימישער אימפּעריע פון דער דייטשער נאַציע"; 
בּשעת דאָס ינגל אין פּושקינס דראַמע ;באָריס גאָדונאָװ" בעט פאַר דעם 
הערשער, , פאָרמולירט ער דאָס אַזױ: װלאָמיר בּעטן פאַר אונדוער הערשער.. 
דעם זעלבּסטהערשנדיקן צאַר פון אַלע קריסטן", אָבּער ניט נאָר אין דער פראַ: 
זעאַלאָגיע זעען מיר דאָס, נאָר אויך אין דער (סוביעקטיה' אױפריכטיקער) 
פאָרמולירונג פון פּאָליטישע צילן ; די אַראַבער האָבּן געקעמפט קעגן די אוֹמי 
גלויביקע אין נּאָמען פון מחמדס הײליקער אפונה, און װען יאַן סאָבּעסקי איו 
געגאַנגען שיצן װוין קעגן די טערקן, האָט דאָס װידער געהייסן, אַו מען גייט 
ראַטעװען דאָס קריסטנטום פוּן די הײדן. יידן זײגען אױך ניש געװען קײן 





שער וועלט, יל ער איז שטאַרק אַנטקעגנגעקומען די מיסטישע שטימונגען פון דער צײט ((דיא 
גאולה קאן ניט אנדערש קומן אז דורך דיא קבּלה"). 
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יוצא מן הכּלל; נאָר בּיי אונדז זיינען די ועלטישע פּאָליטישע) עלעמענטן 
געווען נאָך שװאַכער, ממילא דער רעליגיעזער צודעק נאָך שטאַרקער, 

דאָס מיינט ניט פּאַרשטײט זיך, אַז קיין אַרױסװײזונגען פון וועלטלעכן 
לעבּן (פּאָזיטיווע און געגאַטיווע) זיינען ניט געװען. עס איז ניט אַזֹי װי גי 
דעמאַן טייטשט, אַז ידן האָבּן ניט געהוליעט און ניט געשפּילט אין קאָרטן, 
װיל אַ ראַיה--די רבּנים אַסון דאָס כטדר אין זײערע חיבורים, פּונקט פאַר2 
קערט: פון דעם װאָס די מוסר:זאָגער טאַדלען זעען מיר, װאָס עס אין אין 
לעבן יא געוען. אָבּער די לײטעראַטור האַלט איין דעם עולט; זי שאַצט 
אָפּ יעדע זאַך לוט װי די רעליגיע הײיסט, 

דער סימן.מובהק פון דער גײערער ליטעראַטור אין -- פון זינט דער 
השכּלה:צייט -- װאָס זי האָט אויפגעהערט מעסטן דעם מענטשן 
מיט דער מאָס פון רעליגיע. ז אי ניט קיין אַנטײרעליגיעע, װײ די 
אָרטאָדאָקסן האָבּן איר אויפּגעװאָרפן!; אָבּער איר ציל איז צו בּרעכן די טראַ: 
זיציע; איר פּרוּװשטײן איז שוין גיט די רעליגיע, זי האָט שוין אַנדערע װאָג. 
אוױמאָטי 

דאָס אַלטע איז ניט איינגעזונקען געװאָרן װי קורח אָן אַ שפּור; איני 
גאַנצן האָט זיך די קייט פון ירושהריקייט פאָרט ניט איבּערגעריסן, בּערל בּראָ. 
דער, װאָס האָט אױסגעטראָטן דעם װעג פּאַר דוד עדעלשטאַדטן און מאָרריס 
ראָזענפעלדן, דערמאָנט מיט זיין חליד פון דער שרפה אין בּראָד" די שרפה? 
לידער פון 18טן יחה. איזיק:מאיר דיקס און אַפילן נאָך מענדעלעס ערשטע 
שעריבלעטלעך זײגען גאַנץ ענלעך צוֹ די גאַיוע רעקלאַמעײנוסהאות פון 
6סטן י"ה, ווען מיר קוקן זיך איין אין אונדזערע הײנטיקע תחינות, דער? 
קענען מיף אין זיי טײלמאָל מיט פאַרוואונדערונג אונדוערע אַלטע אגעטלעכע 
לידער". די טעכניק פון דערציילן (װלאָמיר לאָון דעם בּן.מלך און יך געמען 
צו דער בת:מלכּה") האָט אונדוער מאָדערגע פֿאָלקס:מעשה געירשגט פון דער 
אַלטער ליטעראַטור, אויך אין אונדזערע ליבּע;פאָלקטלידער, װאָס מען האָט. 
געװאָלט פסקענען, אַז זי זיינען ניט עלטער פון 19טן י"ה, האָט זיך אַפּנים אוים. 
געהיט פיל שטאָף און פּאָרם פון פאַר פירהונדערט יאָר? אָבּער דער איבּערי 
בּראָך פון אַלט צו גי איז פּאָרט געווען אַ גװאַלדיקער, 

עס אין אָנגעשטאַנען אַ גײע תּקופה, אַ קאַמף-תקופה, צװײי שונאים, 
השכּלה און די חסידות, בּאָמבּאַרדירן פון צװיי זײטן די פשסטונג פון דער 
פאַרגליװערטער פאַרגאַנגענהײט: די ערשטע מיט די װאָפן פון שפל, די 


{ מרדכי פלונגישן (1814.---1838), איינער פון די קעט פון די װילגער משכילים, איז 
צעווען פפַרגאַנט בי די אָרטאָדאָקסן פאַר אַן אפּיקורס, אין דער אמתן איז ער געװען 8 פרומער 
מאַן, װי דער גאַנצער קרייז יעמאָלטיקע משכּילים, און ער פלעגט זיך װיצלען: ,איר װעט וען, 
אוף מיין קבו װעלן נאָך צדיקים קומען מתפלל זײין", | 

זע י, ל, כֹּהנס אַרבּעט {ײדישע פאָלקסלידער", אַמער! פּנקס 4 זי 68--123, 
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צווײיטע אין נאָמען פון האַרץ, פּלוצלינג זעען זיך די משכּילים אַרום, אַן די 
חסידים, וועלכע מ'האָט פריער כּמעט ניט בּאַמערקט, זיינען דער געפערלעכ. 
סטער שונא, ווייל זי צינדן אָן דעם המון מיט התלהבות,. הײבּט זך אָן אַ 
גיער קאַמף, פון השכּלה קעגן חסידות, וועלכער פילט אויס אונדזער ליטעראַ: 
טור:געשיכטע פון דער חהפקרײוועלט"ג בּיון זפּױלישן יינגל", די שלום:ושלוףש 
צײט אין פאַרבּיי, | 

די דייטשע משכּילים האָבּן אינגיכן מותּר געווען אויף דער ײדישער 
שפּראַך, יל זיי האָבּן זי מער ניט בּאַדאַרפט (סיידן אויף אָפּצוחוֹזקן אַמאָל 
פּון די אַלטע אין אַן אומליטעראַרישער װהלצה'); האָט זי זיך אָבּער אײן. 
געפעסטיקט אין מזרח,אייראָפּע. דאָ האָבן די משכּילים אױױיך געקוקט אױף 
יידיש מיט בּיטוֹל, אָבּער ניט אַלע: מענדל לעפין און שמואלייעקב בּיק? זי= 
נען דער בעסטער בּאַװײז, אַז ניט אַלע, 


5 


אוב ניר זאָלן פּרוון אָנצײכענען אַ קרומע פּאַר דער אנטװיקלונג 
פין דער ײדיעער ליט עראַטור, װעלן מיר בּאַקומען אַואַ בּילר; | 
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דאָט בּאַטײט: 
צװישן 1430--1800 איז דער ערשטער הױכט:נקטן; בערף ביץ 
3 א הויכער ניװאָ; פון 1623 הײבּט זיך אָן דער בּאַרגצאַראָפּ, װאָס ווייטער 
שאַרפער; אַרום 1800 דער טיפפּונקט, און כון יעמאָלט אָן דער אױפשטײג, 
װֹאָס גייט אַ סך גיכער, איידער דאס פאַלן, װאָרים אין איין יאָרהוגדערט, 


? אין אַ געװיטער מאָס קען מען אַפילו צורעכטנען צהער שױן , לײכטױן אונד פרטמ, 
מעלייא?, װאו ר' יוספכה פיגורירט װי אַ חסידן די פּיעסע איז נאָכגעפורעמט נאָך מאַליערס 
,טאַרטיף*, 

* וועגן מעגדל לעפינס קאַמף פאַר ידיש זע ז. רײזען, פח מענדעלטאָן גיז מענדעלע {; 
זי 147 א"ו, בּיקט בּריוו אין דעם העבּרעלשן אָריגינאַל אָפּגעדרוקט אין ,כֹרם חמד" |, װין 
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אין 19טן, אַיז דאָס קיידישע" יידנטום שוין געקומען צוֹ זיך נאָך דעם גרױטן 
אַָנװער װאָס עס האָט געליטן אין דער ערשטער השכּלהצייט, 

יי דעם פּונקט פון דעם װעג, װאו די יידישע ליטעראַטור פאַרנעמט 
זיך צוריק שאַרף בּאַרג;אַרױף, שטײט שלמה עטינגער, דער זאַמאָשצעף 
דאַקטאָרט 


280 


זו}. שלמה עטינגער 
1 


זוכן מיר אַ ריכטונג אין דער יידישער ליטעראַטור, צו װעלכער מיף 
זאָלן קענען שלמה עטינגערן מצרף זיין, װעלן מיר אים מון פאַררעכענען צױ 
די מש כּילים: אי ער אַלײן האָט זיך געבילדעט (און געענדיקט דאָס העכע? 
רע שטודיום, װאָס דאָס רוב מעכּילים האָבּן זיך װעגן דעם קוים דערװעגט 
צו טרוימען), אי ער האָט דעם עולם געװאָלט בּילדן, 
| = אָבּער ער פּאַסט יזיך פאָרט ניט אינגאַנצן אַרײן אין די ראַמען פוך 
אונדזערע פאָרשטעלונגען וועגן די השכּלה:שרייבער, 


דאָס כאַראַקטעריסטישע אין דעם משכּילס פּערזענלעכקײט -- איך מיין 
די משכּילים פון דער ערשטער צייט -- איז דער געװאַלדױיס אין זיין גשמה+ 
יעדערער פון זיי האָט איבּערגעלעבּט אַ טראַגישן איבּערבּראָך, און דער שפּרונג 
פון געטאָ צו געטע האָט איבּערגעלאָזן שפּורן אױף שטענדיק, עטינגערס 
לעבּנסוועג איז אויך געווען װײט ניט קיין גלאַטיקער:, אָבּער אין די קאֲנא 
פליקטן פון זיין לעבּן האָט דער דראַנג צו וועלטלעכע קענטענישן געשפּילט 
אַ קנאַפּע ראָלעז, און דערפאַר אפשר האָט ער ניט געהאַט אין זיך די פאַר= 
בּיסנקייט קעגן די אַלטע יידישע לעבּנספאָרמען, וועלכע גייט אַדורך פון יוסף 
פּערלען און איטשעײבּער לעװינזאָנען דורך גאַטלאָגערן און ערטערן ביז 
סמאָלענסקינען, לינעצקין אוֹן מענדעלען, פון אַלע זיבּעציק משלים עטינגערס 
וועלן מיר דוכט זיך גאָר אין איינעם, אין די װשמאַטעס??, קענען אָנװײזן אַ 
בּפירושן משכּילישן אויספיר: דאָ הייסט ער ידן גײין דינען פאַר זעלנער מיט 
אַ פריילעך געמיט, חװאָרן די גוטע, װאָס גייען אין קרויגען, ווייסן שוין איט, 


: אַ בּיאָגראַפּישע דערגאַנצונג צו דעם קאַפּיטל גיט דער אַרײנפיף (ז"ז 241-- 412417 
צו מיין צװייבענדיקער אױסגאַבּע ,ד"ר שלמה עטיגגערס כּתבים", װילנט, קלעצקין, 1023, 

* זע כּתבים ז' 2606 

כּתבים |, 194, 
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לעכן װי צוֹ בּאַלױגעןי1, עס אין בּיי עטינגערן בּשוםיאופן ניטאָ דער טראַפּאַ. 
רעט, אַז אױפגעקלערט איז גוֹט ממילא און פרום אין שלעכט ממילא. אַ 
סקעפּטישע בּאַציָונג צום אױבנאויפיקן אויפקלערעכץ קוקט בּולט אַרױס פון 
אַזאַ משל װי װדאָס פיקסל מיט דעם בער", אין חוויטעלע" ( 238) שמּיצט 
ער געשמאַק די צביעות פון די כּלומרשטפרומע, אָבּער אַנטקעגן דעם װערט 
אין דעם חחולך רכיל" (}1, 246) אױסגעלאַכט דער אַרענדאַר, װאָס װיל ביט 
אַנדערש װאַראָפּרײסן די מאַסקע" פון דעם רבִין. דער פּוסטער פראַנצויזיש. 
רײדער (װאַסותא", ן, 272) איז גיט קיין גרעסערער יחסן אײדער דער עם. ‏ 
הארץ דער מלמך (וד" שדים", 1, 56). דאָס אײגענע אין װסערקעלח 
10, 289--484);: רעדלעך און רי דוד זיינען טאַקע אי אויפגעקלערט אי גוט; 
אָבּער ר' משה דאַנכקער אין אַ מענטש פון אַלטן שניט און פאָרט אַן 
אַרנטלעכער מאַן, ח"ם און חוה קערן זך ניט אָן מיט השכּלה און זיינען 
ביידע זײער סימפּאַטיש; און פרידעריקע װידער, מיט איר גאַנצן דייטש" 
מישטייגסגעזאָגט,, אי לעכערלעך און אָפּשטױסנדיק. אַגב זיינען די בּיידע 
אויפגעקלערטע אויך געטריי דער טראַדיציע, 

אַרום און אַרום זײַנען עטינגערן גיט איבּעריקס שטאַרק אָנגעגאַנגען 
געזעלשאַפטליכע פראָגן. זיין צוגאַנג צום לעבּן קען מען פאָרמולירן אַזױ, אַז 
ניט צוגעהעריקײט צו אַ צד איז דער עיקר, נאָר מענטשלעכקײט אין דעף 
עיקר. זיינע ווערק זייגען פּול מיט מוסר! אָט אַזױ און אַזײ האָט איר זיך צף 
פירן אויף דער ועלט, | יי 

זיין פילאָסאָפּיע אין גיט קיין קאָמפּליצירטע, כאַפּ ניט אַריבּער די מאָס, 
דער מיטן אין אַ גאָלדענער שליטן זי אויפריכטיק, מאַך גיט קיין אָנשטעלן, 


? מען האָט געדאַרפט פאַרמאָגן אין זיך אַ היפּשע דאָזע דרײסטקײיט צו גײן פאַרטײדיקן 
בי יידן ניקאָלאַיס גזרותן אָבּער די משכילים האָבּן זיך זונטערגענומען, װײיל זי האָבּן געהאַלטן, 
אַז כוך דער רעה װעט אַרױסקומען אַ טובה. זײער בּולט, מיט דער זגלביקער אַרגומענטאַציע הי 
עטינגער, האָט דאָס אַרױסגעזאָגט גאָטלאָבער אין 1870 (זצ א. פרידקין, אַברהם-בּער גאָטלאָבעַר 
און זיין עפּאָכע, ווילנע 9, ז'210): ,די רוסישע רעגירונג האָט |אין יאָר תּקפּ'א} אָנגעהױבּן 
צו נעמען זעלגער בי "דן, ס'איז קיין שום ספק גיט, אַז די רעגירונג איז אױסן געװען די טובה 
פון די ידן: ײ האָט געװאָלט אױסגלײיכן זײ מיט די בּירגער פון לאַנד און געבּן זײ גוטע גצי 
זעצן, דל זײ זאָלן לעבן װי די איבּעריקע גיטטיידישע בּאַפּעלקערונג. װען די יידישע מנהיגים 
װאָלטן געהאַט פאַרשטאַנד אָנצוגעמען דעם דאָױקן בּאַפעל כסבר פנים יפות און דאַנקען דער 
רעגירוגג, װאָס ז" האָט די ידן גענומען אױף דינסט צוגלײך מיט אירע איבּעריקע פילע פעל2 
קער, װאָס לעבן אין איר שוץ, האָלט די רעגירונג אױך אױף זײ געהאַט אַן אױג צום גוטן", 
,אָבּער, לאָזט אויט גאָטלאָבּער, דאָס איז דעמאָלט געװען אוממעגלצך, מחמת די ידן האָבּן ײף ‏ 
גצפונען אין אַזאַ מצב, בי װעלכן זײ האָבּן גיט געקענט פאַרשטײן אַז די רעגירונג האָט אַ גוטע 
כּונה, און האָבּן עס אָנגענומען פאַר אַ גזרה, און האָבּן גוזר:תּענית געוען און געװײנט או גע. 
דיאָגט אויף דעם אומגליק", 
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העלף אויס דעם חבר, ווייל אַמאָל קענסטו בּאַדאַרפן אָנקומען צו אים, אָבּער 
פּאַרגעס ניט װעגן זיך אַלײן, װײל אַן אַנדערער װעט פאַר דיר ניט זאָרגן 
בּלאַז ניט פון זיך, װײל די װעלט האָט פײנט דעם בּעליגאוה. אָט אַזױנע 
אידעען קען מען גרינג אַרױסשײלן פון זײינע װערק. אין די משלים דאַרף 
מען אַפּילו ניט שיילן, דאָרט פאָדערט דער זשאַנר אַלײן, אַז טװאָל זיין צוײ. 
געגעגן אַ מוסר:השכּל: | 

גרייט דיר אָן אין די גוטע צײטן, . 

דוֹ זאָלסט האָגן אין דער נױט, 

וװועסטו נישט דאַרפן צו קומען. צן לייטן 

בּעטלען אַ שטיקעלע בּרויט, 

(דער היישרעקי 1, 170) 


אָדער} 
ווער עס גראָבּט אַ גרובּ 
אונטער זיין הברס שטובּ, 
פּאַלט זיך אַזױ פין 
אַלײן אין אים אַרײן, 
(דער װאָלף מיט דעם אייול. }, 128) 
אָדער 1 


צוֹ פאַרלאָזן זיך אויף אַ דריטן 
מון מען תּמיד װײכן; 
עס איז בעסער מיט גוטן 
צװישן זיך צו פאַרגלײכן. 
(דער שליש. }, 14}) 


פון װאַגען װאַקסט אָט די תּורה? אוב עס האַנדלט זיך װעגן פּאַבּלען, 
איז לאַפּאַנטען דער אומבּאַשטרײטלעכער פאָטער אירער: ער האָט פּאַרזאָרגט 
מיט טעמעס, מיט פאָרם און מיט לעבּנס:חכמה געללערטן או לעסינגן, 
קראַשיצקין און. קרילאָװן, נעמען מיר אָבּער דעם ענין בּרײטער, האָבּן מיר 
דאָ צו טון מיט דעם אַלגעמײנעם בּאַלעבּאַטישן מאָראַל.קאַנאָן, װאָס די 
שטאָטיש.בּירגערלעכע אײראָפּע האָט בּאַשאַפן און װאָס האָט געװעלטיקט אומ. 
בּאַגרענעצט בּיזן מיטן 19טן יאָרהונדערטג, 


1 אַז אויך אַן אַלטער פאַבּל-שטאָף קאָן בּאַקונען אַ נײעם אינהאַלט, זצען מיר בּיי יהואָשן 
ע,פאַבּלען", ניוײאָרק 1012), עטינגערס , דער היישרעק" (|, 169) גײט אױפן אױסגעטראָטענעם 
װעג פון לאַפּאָנטענען, קרילאָװן אאַז"װ: אַז מען גרײט ניט אָן ערב-שבּת, האָט מען ניט אױף שבּתי 
מיטן זעלבּן וועג איז געגאַנגען ריװעסמאַן, דעם זײדנס משלים, פּעטערבּורג 1908, זי 94, ,די 
זומערפויגעלע און די מוראַשקע", זיין אױסלאָז איז אַזאַ: 

-- איך האָבּ אַ זומער אָפּגעשפּילט אַ גאַנצן! 
-- נו, אוב אַזױ, טאָ גײ, זײַ מוחל, טאַנצן! 
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עטינגערס כּוֹח, עטינגערס וװוערדע אין דער ײידישער ליטעראַטור שטעקט 
היײיסט עס ג יט אין זיין אידעישן בּאַגאַזש, דאָ האָט ער קײן גײס ניט אַנט= 
פּלעקט, דאָ איז ער אינגאַנצן אַ מעגטש פוֹן דורכשניט, זיינע גרויסע אופט 
טוען ליגן אויפן פּאָרמעלן פעלד: שפּראַך, ריטם, קאָמפּאָזיציע, טעמע. 


שרייבער מיט אַ יאָדערדיקן ידיש זײנען פאַראַן היפּש אין דער 
השכּלה,צייט: אַקְפּענפעלדט װערק, לינעצקיס װערק, אַפּילו װאָלפסזאָהגס חלייכטש 
זין אונד טרעממעלייא" זייגען אַ קוועלגרונעט פאַר דעם יידישן לעקסיקאָגראַף 
און גראַטאַטיקער, אָבּער עטינגער איו עפּעס אַנדערש. ער איז ניט נאָר רײך, 
ער איז אויך עלעגאַנט אין זיין שפּראַך. ער האָט זי געפיילט און געשלייפט 
מיט 20 יאָר פּאַר מענדעלען, אין דער צייט װאָס בּיי די אַנדערע משכּילים 
האָט איר צו טוּן מיט אומגעשליפענע בּריליאַנטן און גאַנץ אָפּט װערט איר 
בּאַלײדיקט פון דער מגושמדיקײט. עטינגער פאַרבײגט אויך ניט דעם 
יידישן טאָן, ער נוצט אוין אויס בּרייט די מיטלען פון דער פאָלקסטפּראַך; 
אָבּער זיינע סלאַװיזמען זיינען כּמעט בִּיו איינעם מיט אַ מאָס, די אויסדרוקן 
זיינען געלייטערטע, און אַפּילו סערקעלעס שעלטןזיך װירקט ניט אויף אונ= 
דזערע נערוון. שטעלט אַװעק אַנטקעגן דעם לינעצקיןן. 


ער האָט געהאַט אַ שטענדיק װאַכן געפיל פאַר דעם ניאַנס פון װאָרט, 
סערקעלע רעדט אַגדערש װי ר' יוחגן, און וויטעלע די צנועה רעדט װײטער 
אַנדערש. און גאָר אַ נייער סטיל קלינגט װידער אין די קונציקע פּרוון פון 
איבּערזעצן תנך: און תפילהיטעקסטן (11, 844--553): חזיי װעלן זיך פרייען און 
וועלן זינגען די פעלקער, װאָרן דו װעסט ריכטן אַלע פעלקער גלייך און דו 
וועסט פירן די פעלקער פון דער ערד, סלה. עס װעלן דיך לױבּן די פעלי 
קער, גאָט, עס װעלן דיך לױבּן די פעלקער אַלע?, 


אַנדערש יהואש, די װעװערקע אן דער ױגגפױגל (* 42). די װעװערקצ האָט פּרע* 
טענזיעס צום זינגפויגל, פאַרװאָס ע ר האָט גיט געזאַמלט דעם גאַנצן זומער: 

דער פויגל, פון ניט עסן אָפּגעשװאַכט, 

האָט קוים אַרױסגעשטאַמלט; 

,איך האָבּ געזוכט מיט מיין געזאַנג 

דעם גאַנצן װאַלד צו געבן פאַרגעניגן 

און קײגמאָל גיט קיין צײט געקריגן 

צו געבן װעגן זיך אַ טראַכט.,." 


' דערצו קומען נאָך צו עטיגגערס שפּראַך-שעפערישע חידושים. פגל' פתבים |, 
2428 א"ו, | 





4 + שלמה עטינגער 


ספּעציעל אין איין פּרט האָט עטינגער פולקום אױיסגעהאַלטן דעם עקי 
זאַמען אויף פאָרם:געפיל און אַרױסגעװיזן זיין מײיסּטערשאַפט: בּיים שילדערן 
ניטלידישע פאַרהעלטענישן, צוליב דעם, װאָס די יידישע שפּראַך אין 
אַזױ ענג צונויפגעצונדן מיט דעם ספעציפישן שטיגער לעבן פון די יידישע 
מאָסן, איז נאָך עד:היום שווער צו האַלטן די דיסטאַנץ צװישן יי דיש און 
יידישל ע|; אָדער מען מנט, אַן אַ געהױבּענע שפּראַך פאָדערט דייטשי 
מעריש1, אָדער מען פאַלט אַרײן אין דעם צווייטן עקסטרעם און מען איז דעם 
טעקסט מגיירפּ, אוב דאָס איז היינט אַזױ, אין מכּל:שכּן מיט הונדערט יאָר 
צוריק. אין גאָטלאָבּערס חדעקטוך" (געשריבּן 1837, אַלזאָ אין עטינגערט צײיס, 
געדרוקט אין װאַרשע 1876) זינגט די העלדין פריידעלע אַן איבערזעצונג פון 
שיללערס 1:82067 /46 8888 0616 401 מג" אין די פערז : 
6 80240860 טג ,2688 מזװנ0גן 
{8081088 8101208 661 6:1888ט 0סמט 
86001684 1622 66 016 (תסמוט!ם 
| 8 4660 מו וס 108 טסע6ט 
זעען בּיי גאָטלאָבּערן אויס אַזױ: 
קום אַהער, דו שיינע זיסע, 
װאַרף אַװעק דיין רייכע משפּחה. 
מיט דעם שווייס וויל איך אַרבּעטן, 
גאָט װעט געבן אונדז די בּרכה, 


/בּלומען, װאָס דער פרילינג האָט געבּוירן" און קמיט דעם שװייס װיל 
איך אַרבּעטן"! און דאָס האָט דאָך דער שרײיבּער געמייגט אויף אַן אמת, ס'איז 
דאָך גיט קיין טראַװעסטיע! 
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מיט עטיגגערן האָט אַזוֹינס ניט געקענט געשען. נעמט זיינע /צװי צאַ= 
פעס" (|, 4144 די שפּראַך אין דאָ יידיש װי אין אַלע אַנדערע משלים: 
זמדינה", זכאַפּן דאָס גרעסטע גליק", חזיי האָבּן שיר די ציין געקליבּןײ אאַזװו; 


1 אין 1915 האָט מיר אַ יידישער שריפטשטעלער געלײיענט זיין איערזעצונג כון ,נאָראַ", 
וועלנע ער האָט געהאַלטן אין מאַכן לױט דער בּאַשטעלונג פון אַ יידישן טעאַטער. װען איך האָבּ 
אים געפרעגט, צו װאָס ער האָט אַרײנגעשטעלט אַהין דאָס װאָרט ,פילײיכט', האָט ער געענטי 
פערט: ,פאַר נאָראַן פאַסט ניט צו זאָגן א פ ש ר, ס'איז פּראָסטלעף?, 

? אין דער ניוייאָרקער יידי שער איבּערזעצונג פון איבּסעגס ,גײסטער" (בּערך 1005 
איך מוז ציטירן לויטן זכּרון, װײל איך האָבּ ניט דאָס בּיכל בּײ דער האַנט אין דער מינוט פה 
שרייבן) באַגריסט מען דעם פּאַסטאָר: ,בּרוך.הבּא, גלח". דאָס איז אַן איבּערזעצונג פון דעם 
זאַץ, װאָס לײענט זיך אין דײטש: /!188401 ,1288 168ט6", די וו ער ט ע ר האָט 
דער איבּערזעצער איבערגעגעבן, נאָר דעם ציקר, דעם ג ע פ יל . ט אָן, האָט ער פאַרזען, 
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אָבּער עס איז ניטאָ יענע ספּעציפישע יידי של ע כ קייט, װאָט װאָלט דאָ 
געווען געװירקט קאָמיש, מחמת עס רעדט זיך ועגן אַ פּאַשאַ און װעגן לאָרדױ 
אין שיללערס דער ערב" (1, 65) זיינען דיאַניסאָס און דאַמאָן פֿאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין שלמנאָסר און יואב, נאָר מען שפּירט פאָרט, אַז די האַנדלונג 
קומט פֿאַר בּיים הויף פון אַ פֿאַרצײטישן טיראַן, נגיט אין אַ יידיש שטעט 
אָבּער איבּערהױפּט איז װערט גערימט צו װערן די בּאַלאַדע שװאַלהײף", ‏ 
װאַלהײד איז איבּערגעזעצט פון דייטש; איר מחבּר אין טעאָראָר קער. 
גער, דער דיכטער, װאָס איז 1813, ואָך קיין 22 יאָר גיט אַלט, געפאַלן אין 
דער מלחמה קעגן נאַפּאַלעאָנעןף. ס'איז ייט ניט קיין ערשטקלאַסיק װערק: 
אַ ציסל אַ פאַרשפּעטיקטע (און פאָרט אומצייטיקע) שאַפונג לױט דעם שאַבּלאָן 
פון בירגערס באַרימטער 1620/6. אוב אַזאַ אין דער אָריגינאַל, איו קין 
חידוש ניט, װאָס די איבערזעצונג האָט אים ניט אַריבּערגעװאַקסן קינסטלעריש, 
אָכּער עטינגער האָט זיך פארט אַרױסגעװיזן פאַר דעם גרעסערן אױפטוער, 
קערגער האָט אַנגעשריבּן אַ מיטלמעסיקע זאַך אין אַ רייך אַנטװיקלטער שפּראַך, 
אין דער צײט װאָס עטינגער האָט זיך אַלײן געדאַרפט בּאַשאַפן זיין 
שפּראַכיקע פורעם. עס איז אים געװיס גענוג שװער געװען ניט אַרײנצופאַלן 


אין די הערות צו די כתביט (}|1, 306-3) האָבּ איךף אופגעשטעלט דעם זאץ, אַז 
פִי באַלצַדע איז אָן א יב ע װ גע זע צ טען אָבּער אַפילו אַזוֹיגע קענערס פון דער דײטשער בֹּאַי 
לאַדש, װי ערנסט ליסער או פּראָפי פערדינאַנד גרעגאָרי, האָבּן ניט געקאַנט אָנװויזן דעם 
דייטשן מחבּר. איצט האָט מיר צוגעדינט אַ צעטל, װעלכן איך װאָבּ נאָך גיט געהאַט אין האַנט 
בּשעת איך האָבּ אַרױסגעגעבן די כתבים. דאָס צעטל האָבּ איך, צוואַמען מיט נאָך עטלעכע, בּאַ: 
קומען דורך דער פרײנדלעכער פאַרמיטלונג פון ה' נחמן מײחל פון אײַנעם פון עטינגערס יורשים, 
ס'איז אַ רשימה, געשריבן אייגנחטגטיק דורך שטינגערן, װאָס הײבט זך אָן אַז: ,ש, עטיגי 
גער'ס / אַללע. יידישט כּתביט, / נאָכגעמאַכטע, איבערזעצטצ און אייגענע, / אין דראַי חלקים". 
די אײַנטײלונג איז דאָ אַזאַז 1) טהעאַטער {סערקעלע}; 2) משלים; 4) לידלעך, קלײנע מעשה. 
לשך, מוסר? און קאַטאַװעס-װעױטלעך. אין דער לעצטער גרופע שטײט בּאַלד אויפן ערשטן אָרט; 
עוואַלהאַידע באלאדטע פאן קערנער".---ז, רייזענס מיטטײלונג (לעקסיקאָן 11, 793), אַז די 
בּאַלאַדע איז ק לייסטטס, איז פּאָלש, -- אין דער זעלבער רשימה געפינען מיר נאָך באַצײכנט 
(אַחוץ די, װאָס איך האָבּ שױן לױט 114 אָנגעװיזן זײער מקור אין די כּתבים): דער היגד מיט 
דעם פלײש--עזאָפּ (און ניט ,פעדראָ", װי אין כ"י 1114 די פריממע גערען---פלאָריאַן (פּראָג. 
צויזישער משלים:דיכטער, 1785--1704}; פמילאַקס---געללערטן דיא שדים--געללערט; דיא בּעלי 
צצות---האַגעדאָרן; דער היישרעק---לאַפאָנטען; דער בעל:הלואה---געללערטן דער װאָלף מיט דעם 
ציקעלע--לעססינגן דיא בין מיט דער הין--געללערטן דאָט לױב פין דעם עצלות--לעססינגן דן 
מיט דיא פּאות---לעססינגן בּיים , לעכט? איז צוגעשריבן: ,אַ שטייגער װי שיללערס גלאָקע'; בּיים 
קלאָגליד? און בּײ ,רחל באַ איהה קינדס קבר" איז צוגעגעבן ,עלעגיא", | 

* בירגערס { לעגאָרע", װאָס אין אַזֹ פיל גאָכגעפורעמט געװאָרן אין דײטש או אין 
אנדערע שפּראַכן, איז געשריבן 1778, | 
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אין דער בּאַגריפןװעלט פון שידוך, תּנאים און מחוֹתּנים; נאָר ער אין דעם 
נסיון בּײיגעשטאַנען און האָט אָנגעשריבּן אַ ליד, װאָס לוט דער שפּראַך אין 
עס ריין יידיש, אָבּער עס אין אָפּגעהיט דער קאָלאָריט פון דער סביבה װאָס 
ווערט בּאַשריבּן, 

װאָס איז שייך צו דער מעטרישער קװאַליטעט פון עטינגערס לידער, 
קען מען זאָגן קורץ: זיי זיינען כּמעט װי אָן אַ טגם. די זעלבּע װאַלהײד אַ 
שטייגער איז געשריגן אין אַ גענוג פאַרװיקלטן משקל--נאָר עטינגער האָט 
דעם משקל איבּערגענומען פּינקטלעך און אים אױסגעהאַלטן פון אָנהײבּ ביון 
סוף. אין דעם װערב" איז ער אָפּגעטראָטן פון שיללערן, אָבּער די מאָס װאָס 
ער האָט זיך אויסגעקליבּן גײט דורך פון דער ערשטער שורה בּין דער 
לעצטער; אין חדער שכּור? (, 43) האָט ער זיך אַרױסגעװין ממש פאַר אַ 
װירטואָז פון דעם פערז), װי האַמעטנע זעט אוֹיס אַנטקעגן אים מענדעלעס 
פערזן:בוי! ערשט בּיי פרוגן, צום סאַמע סוף פון יאָרהונדערט, האָט די 
יידישע פּאָעזיע צוריק גענומען קולטיווירן די פאָרט, 


4 


גאָר אַ בּאַזונדער אָרט פאַרנעמט חסערקעלע", עטינגערס גרעסט װערק, 

חסערקעלעי איז אַ סעזיסדראַמע: זי דאַרף ווייזן, אַז אומרעכט װערט 
סוֹף:כל5סוף באַשטראָפט און יושר טריומפירט. דעריבּער זיינען אויך די כּאַר. 
שויגען צום גרויסן טייל פאַרקערפּערער פון אײגנשאַפטן, איבּערהױפּט זעט 
מען דאָס בּיי די פּאָזיטיווע העלדן. די נעמען זאָגן שוין אויס װער זי זיינען 
ר' דוד הייסט גו טה ע רץ, און אויך אוֹיף רעדלעכן קען מען זאָגף כּשמו כּן 
הואז. ער איז אַ סטודענט אוֹן פרעדט װי אַ בּוך?" (דער גרעסטער קאָמפַּליש 
מענט, װאָס הינדע קען אױף אים זאָגן)), אָבּער ער אין אױך אַ גאָטס= 
פאָרכטיקער ערלעכער יד, עס וואונדערט אונדז אוֹיף אַ האָר ניט, װאָס ער 
טראָגט דעט גאָמען מאַרקוס, דעם טוסטער:נאַמען פון אַ מוסטערײמשכּיל סײײ 
אין אייכעלס חרבּ הענעך", סיי אין װאָלפּסזאָהנס זלייכטזין אונד פרעממעלייא", 
הינדע איז דאָס כּשרע יידישע מיידל, װאָס מען מעג זיך בענטשן מיט איר: 
געטריי בּיז אין טױט אַרײן, שטיל און בּאַשײדן וי אַ טײבעלע; און זי װעט 
בּעסער אויסשטיין אַלע יסורים אין דער װעלט אײידער מורד צו זיין אין דער 
מומען, װאָס דער פאָטער האָט (לױיט װי זי מיינט) אַװעקגעשטעלט איבּער איך 
פאַר אַן אַפּוטרופּוסטע. 

מיט איין װאָרט: טייל פּערזאָנען זיינען געמאָלט צו סכעמאַטיש; איך 
די האַנדלונג גייט שוין צוֹ גראָדליניק, און עס איז צו גרויס די צאָל צופעלי 
קייטן, דורך ועלכע דער קנויל פּלאָנטערט זיך אויף אין פינפטן אויפצי, אָבּער 
דער צוגאַנג און די דרכים זיינען ניט עטינגערס. ער האָט געשאַפן אין גייסט 


{ 164108---אָרגטלען,, ערלער, 
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פון זיין צייט. אַלע ליטעראָרישע מינים האָכּן זיך אין יענער תּקופה געהאָט 
זייערע פעסטע נאָרמען און פאַרגילדער: פּונקט װי משלים שרײבּן האָט זיף 
די װעלט געלערנט בי לאַפּאָנטענען, אַזֹ האָט אויפן פעלד פון דער קאַמעדיע 
געקיניגט מאָליער. ווטלכש קאַמעזזיע פון 18טן יאָרהונדערט מיף זאָלן 695 
מען, װעלן מיר שטענדיק זען, אַז די פּאַרשױנען דאַרפן דאָרט פאַרקערפּערן 
בּאַשטימטע איגנשאַפּטן, כּדי אַרױסצוגּרענגען דעם מחבּרס עפּעס אַן אַלגעמײנע 
אידעש. אין יעדער קאָמעדיע פון יענער צייט קענען מיךר איינטיילן := העלרן 
אין צוויי קאַטעגאָריעט: גוֹטע און בּײזע, די גוטע זיינען מענטשן מיט אַלע 
מעלות, די שלעכטע זײַנען כּולו שלעכט. און װײל װסאַמע גוטס נאָר גאָף 
אַלײין קען אין דער װעלט גיט בּאַשטײן??, קומט אויס ממילא, אַז די געגאַטיוט 
טיפּן זיינען תּמיד מער געראָטן װי די פּאָזיטיװע. אַזוֹ איז אויך בּיי עטינגערן: 
די אידעאַלע פּערזאַנען זייגען שאַבּלאַנישע חרעזאַנערןש, פוסריזאָגער; אָבּער 
סערקעלע, רב יוחנן, גבויאל הענדלער, שמעלקע טרױניקס? זיינען לעבּעדיקע, 
בּלוטפולע געשטאַלטן, הגם איך זי" זינען אין דעם מחבּרס כּװנה טרעגערף 
פון געוויסע ליידגשאַפּטן אָדער חסרונות. 

פּאַראַן אַ װערק אויסער דער ידישער ליטעראַטור, צוֹ װעלכן װסעף? 
קעלע" אין בּפירוש ענלעך אין אינהאַלט און אין געדאַנקעןגאַנגג דעם רוס 
פּאָנװיזינס שגיעדאָראָסל??, דאָס קלינגט מאָדגע אין פלוג; װאָרים כאָטש מיף 
געפינען אין עטינגערס משלים, לידער און קאַטאַװועטלעך * גענוג פרעמדע 
אײנפֿלוסן, איז מען בּיי אַ משכּיל אין זאַמאָשץ מיט הונדערט יאָר צוריק אַ סף 
גיכער נוטה צוֹ זוכן דייטשע, פוילישע, אַפילו פראַנצויזישע איינפלוסן, איידער 
רוסישע. אָבּער לאָמיך נאָר אָקאָרשט אַ קוק טון דעם אינהאַלט פון דעף 
קאָמעדיע. 

פּראָסטאַקאָװאַ, אַ פּריצטע, איו די אמתע בּאַלעבּאָסטע בי זיך אין 
הויף, דער מאַן אירער איז בּיי איר אונטערן קנאַפל. פאַראַן נאָר איינער װע* 
מען זי האָט ליבּ בלינד; דאָס איז איר זון מיטראָפּאַנושקאַ, װאָס לױט אים 
הייסט דאָס װערק!. ער אי אַ גראָבער יונג, קאָן קנאַפּ די אותיות, באָר די 
מאַמע קוועלט אָן פון אים, פון זיינע חכמות און פּון זיין בּילדונג, פאַראַן בי 


* , סערקעלע", ,אַ װאָרט פריר", 

? צי בּאַטײט דער נאָמען, אַז ער געטרױט קײגעם גיט אָדער אַז- אים קאָן מען ניט 
גצטרויען? 

* פאָנװיזין, א רוסישער קאָמעדיע-שריבּער, געבּוירן 1744, געשטאָרבּן 1702, זײן ,גיע, 
דאָראָסל? האָט עֶר אָנגעשױיבּן 1789, 

* עאססק0ס2ס11 איז דער טײטש א גיט:דערװאַקטענער, אַ מינדעריאָריקער. אַזױ האָט 
מען גערופן די פּריצישע זיגדלעך, װאָס זיינען געװען ײנגער פ 19 יאָר א האָבּן נאָך ניט גע" 
! דאַרפּט גיין דיגען אין מיליטער. מיטראָפּאַנושקאַ איז בּאמת עלטער פון 15 יאָר, נאָר מען באַ= 
האַלט דאָס אויס, 
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זיי אין שטובּ אַ פּלימעניצע סאָפיע, וועלכע מען בּאַהאַנדלט זײיער שלעכטן 
פּראָסטאַקאָװאַ וויל זי חתונה מאַכן מיט איר בּרוֹדער סקאָטינין, נאָר סאָפיע 
ווערט זיך, ווייל זי האָט ליבּ אַ יונגן אָפיציר מילאַנען. 

עס קומט אָן סאָפּיען אַ בּריוו פוֹן איר פעטער סטאַראָדום (וועגן װעלכן 
מען װהאָט געמינט, אַז ער איז געשטאָרבּן אין סיבּיר; פּראָסטאַקאָװאַ האָט 
שוין אַפילן אַלע יאָר אין דעם טאָג פון זיין טױט געהײיסן מתפּלל זיין פאַר 
זיין נשמה), אַז ער לעבּט און האָט זי געמאַכט פאַר זיין אײנציקער יורשטע 
און קומט בּאַלד צו פאָרן. איצטער בּייט זיך אינגאַנצן דער מומעס בּאַציַונג 
צו סאָפיען; זי יל שוין איצטער חתונה מאַכן סאָפּיען מיט מיטראָפּאַנושקען. 
סטאַראָדום קומט צו פאָרן, זעט די שוידערלעכע פירונג אין שטובּ, געמט צו 
סאָפיען און מאַכט זי חתונה פאַר איר געליבּטן מילאָנען; אַ דעלעגאַט פון דער 
רעגירונג, פּראַװדין, נעמט צו בּיי פּראָסטאַקאָװען די מאַכט איבּער איר הויף 
צוליבּ איר אוממענטשלעכער בּאַציונג צו די לײבּקנעכט. מיטראָפאַנושקען שיקט 
מען אַװעק דינען. די קאָמעדיע ענדיקט זיך מיט סטאַראָדומס אויסרוף: װאָט 
זיינען די פרוכט פון שלעכטע מירות?, 

דער פּאַראַלעליזם גייט דאָ דוכט זיך מיר אַזױ װוייט, אַז איינס פון די 
צוויי : אָדער בּיידע האָבּן זיך פאַרקוקט אויף איין מערב:אײיראָפּעישן מוסטער, 
וועלכער אין נאָך לעת;עתּה ניט אויסגעפונען געװאָרן, אָדער עטינגער האָט 
אַנטליען דעם סוזשעט בי פאָנװויזינען:. 

אָבּער אָנגענומען אַפּילו דאָס צווייטע, איז נאָך דערמיט אויך יך בשומיאופן 
גיט געמיגערט עטינגערס אויפטו. ניט נאָר װאָס אַ גאַנצע רײ העלדן זיינען 
גייע, גיט נאָר װאָס דאָס לשון איז אַ פרעכטיקס, אָן דעם מינדסטן זכר פון 
פרעמדקייט; אויך די פּאַרשױנען גופא זיינען ארויסגענומען פון יידישן לעבּן, 
און אַזױ װי פּראָסטאַקאָװאַ, סקאָטינין און מיטראָפאַנושקאַ זיינען נאַציאַנאַלע 
רוסישע געשטאַלטן, אַזױ זיינען סערקעלע און פרידעריקע, גבריאל און שמעלקע 
נאַציאָגאַלע יידישע פיגורן. 

הינט קומט חסערקעלע" אויס בּיי אונדז גוט נאַיָו. אָבּער װאָס איז דאָס 
פֿאַר אַ גאַנג צו מעסטן אַ פּיעסע פון אָנהײבּ 19טן יאָרהונדערט, גע שריבן 
לויטן נוסח פון 18טן יאָרהונדערט, מיט דער מאָס פון אונדזער 
היינטיקן געשמאַקן אוב דווקא פֿאַרגלײכן, אין מיט די פּראָדוקטן פון יענער 
תקופה. מיט אַקסענפעלדס, גאַטלאָבּערס, פאַלקאָװיטשעס, אַפילו מענדעלעס 


1 בי די רוסישע ליטעראַטור?היסטאָריקער האָבּ איך גיט געפונען קיין אָנווייז, אַז ,ניע* 
דאָראָסל? זאָל זײַן געבּױט לט אַ פרעמדן ,אַפיר!; פאַרקערט, מען װײוט אָן כּסדר, אַן דל 
פּיעסע איז אָן אולסדרוק פון רײן:נאַציאָנאַלער שאַפונג,---איבּעריקנס קאָן מען ניט זאָגן, אַז ס'איז 
אויטגע שלאָסן, עטינגער זאָל האָבּן געקענט די רוסישע קאָמעדיע; ער האָט זיך למשל גע* 
יקענט בּאַקענען מיט איר אין א8ַ ד ע ס. 
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דראַמאַטישע װערק, דאָ זעען מיר בּיים ערשטן בּליק, אויף ויפיל עטינגער 
:האָט אַריבּערגעשטײיגט יענע אין פּאַרשטײן די פאָדערונגען פון דער בינעו. 
אָבּער ,סערקעלט" דאַרף זיך ניט שייען צו שטעלן זיך צום פאַרגלײיך 
:אויך מיט ניט:יידישע ווערק. אסערקעלע" אין פֿאַר יענער צײט אַ קאָמעדיע 
פון אַ גאַנץ גישקשהדיקן אײראָפּעישן דורכשגיט, 


5 


זיינען מיר אַלזאָ װידער צוגעקומען צום פּונקט, װאָס ווייזט זיך אַרױס 
פאַר דעם קערױיפוגקט פון עטינגערס שאַפן: די אײראָפּעישקײט פון זײן 
פאָרט. אין דער צײיט פון דיטריך און אַרטוס, פון שמואלבוך און פון אליה 
בּחורס ראָמאַנען איז אונדזער ליטעראַטור געװען אַ טײל פון דער אײראָ. 
פּעישער, אָבּער שפּעטער איז די יידישע ליטעראַטור כּמעט צװייהונדערט יאָר 
אומגעגאַנגען בּאַװאָקסן װוי אַ ירושלמי, איינגעפּרעסט אין דעם ענגן שגירש 
לייבּל פון אַסקעטישן דין, דאָס פענצטער קיין אײראָפּע איז געװען פאַרצױגן 
מיט אַ געדיכטער שיכט מאָך, די חסידישע בּאַװעגונג האָט יאָ געפּרװוט מורך 
זיין אין דער אַלמעכטיקן אות פון דעד הלכה; אָבּער װען זי האָט גענומען 
אַרױסברענגען איר אומגעהייערע עגערגיע מכּוח אל הפּועל, אַ שטיגער אין 
די גחמן בּראַצלאַװערס מעשיות, אין דאָס איבּעראַנײס געװען אַ בּראשית, אָן 
שום אָנלענען זיך אין די ליטעראָרישע דערגרייכונגען פון דער ניט;יירישער 
וועלט. עטינגער איו דער ערשטער, װאָס באַנײט נאָך דעם לאַנגן איבּעררײס ‏ 
דעם אַלטן װעג, ביים לײענען אים באַקומען מיר דעם געפיל, גלײף צו אַ 
געפאַנגענעם אין דער תפיסה װאָלטן זיך אומגעריכט דערטראָגן טענער פון 
א װײטן געזאַנג. בּלאַסע טענער, שװאַכע טעגער--אָבּער פֿאַרשײדענע ט/עָש 
נערן און דער עיקר--זיי קומען פון דרױיסן, פון דער פרי. 

אין די לירישע לידער עטינגערס באַגעגענען מיר זיך מיט די שפּױן 
יפון סענטימענטאַליזם, דער שרייבּער באַזינגט דעם װאַלד, די לאַנקע, די לבנה, 
ער לויבּט דאָס דאָרפישע לעבן, װאָס װײסט נישט פון טומל און הוהאַ. ער 
איז מקנא דעם פּאַסטעך, װאָס היט די שאָף אַזױ װי זיינע קינדער און זינגט 
יזיך דערגיי זיין לידל. ער דערמאַנט זיך פּײם אָנהײבּ פון דעם ניעם 
יאָר, אז דעם מענטשגס לעבן דרײט יך װי אַ רינגעלע און אַז אַלץ װאָס 
אויף דער װעלט גייט פאַרבּײן אָבּער דער בטחון צום אײבּערשטן, געדענקט 
ער, קאָן אונדו געבּן אַן אָנהאַלט און אַן אָנשפּאַר. | 

אין קסערקעלע" האָבּן מיר, װי שוין געזאָגט, אַ שטיק מאָליער אין אַ 


! דעם בּעסטן פאַװ"ז, הי סצעניש ,כערקעלע? איך אין תוך, װאָבן מ"ר געהאַט מיט 
זצטלעכש יאָר צוריק, הען די פיעסע האָט אין דער אינסצענירונג פון ז. טורקאָל (מיט אסתףי 
:חל קאַמינסקי אין דער טיטוליראָלע) אוסגעהאַלטן הוגדערטער אלממירונגען. 


יידישט ליטעראטור"יגעשיכטע 10 
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יידישן גלגול; אין די משלים אַ שטיק לאַפאַנטען. אויך לעסינג שפּירט זיף 
מיט זיין שכלדיקער אָפּגעצירקלטקײט; ער האָט געשריבּן הייינלידער, געשריבּן 
אָדעס צום נייעם יאָר, און עטינגער נאָך אים. עטלעכע זאַכן װדאָס ליף 
פון דעט עצלות"ן חמנשה שוטה"ן חדן מיט די פּאות") זיינען דירעקט איבּער= 
געזעצט פון לעסינגן:, חדאָס ליכט" טראָגט אַריבּער אין ײדיש אַ ניצוץ פוף 
שיללערשן גײסט? | 

דורך שװאַלהײד? האָט צוֹ אונדזער ליטעראַטור דערגרײכט אַן אפ 
גלאַנץ פון דער אײראָפּעישער בּאַלאַדע:דיכטונג. אַ גראַף מיט אַ ריטעה 
טרעטן אַרױס פאַר אונדן אין אַ שלאָס; אַ בּײזער פאָטער זוכט פֿאַר זיין 
טאָכטער אַ מאַן פון הויכן אָפּשטאַט; אַ געליבּטער איז גריט אױף אַלץ פוך 
דער געליבּטערס װעגן; אַ מת פון קבּר שטייט אױף און וירקט מיט בַּ 
דער האַנדלונג;ן דער האָן, אַן אומבּאַדינגט נײטיקער אַקסעסואַר בּײי די 
ראָמאַנטיקער, פאַרטרײבּט מיט זיין געקריי די שאָטגס פון דער נאַכט. װידער 
האָט מען אין יידיש געונגען װעגן דער ליבּע װאָס אין שטאַרקער װ= 
דער טויט--אַ מאָטיוו, װאָס איז אַנטשטומט געװאָרן בּיי ‏ אונדן זיבט חמעשת 
בּריעה וזמרהט. 

דורך עטינגערן איז די יידישע ליטעראַטור איבּעראַנײס געװאָרן אַ טייל 
פון דער אײראָפּעלשער, אמת, די אָפּשפּיגלונג איז אַזױ װי אין אַ פאַרקלענער= 
גלאָז:, עטינגער איז ניט געװען דער װעלטןשטורעמער, דער איבּערקערער 
מיט אַ גרױסן אימפּעט. עס האָט אַ פּנים װי דער הױכער קאָלנער װאָלט 
געהאַלטן אין געפענגעניש ניט נאָר דעם האַלדן, נאָר טײלמאָל אױיך דעם 


1 לדוגמא די דערמאָנטע צוויי , קאַטאָװעסלעך? לעסינגס אין אָריגינאַל: 
48 668 8111 986ט8 זט 
,008100 מס1160ט8ע81מטן ,5ט1ט?נאן 2000614 יטזן 
0218 208 81800 0466 עס ;מת8שס2 4106 468 םסעט6 004 
06 416 441 
{ע14828 עםן 2ע80268 816 8889 תהתת :08181006 טוטם 016 
=ז8ש ,1:40106 68 810 218 ,86868/2 800 עפהם זם1 0008 28 


? אַ צווייטע בּאַאַרבּעטונג פון שיללערס 6010026 איז הירש רײט:אַנס ,דער קיטטעל". 
װין 1803. זע ד"ר אַלפרעד לאַנדױ אין ײד"פיל 211 א"װ. 

* װאָס קענען מיר שױן רעדן, אױב די קריטיקער קאָנסטאַטירן אַפילו בּנוגע דעף 
גרויסער רו ס י ש ע ר ליטעראַטור, אַז בּיזן 19טן י*ה פלעגן אַלע מערב-אײראָפּע;שע ריכטונגען" 
אין איר פאַרקליינלעכט װערן, ניט קיין קלענערער װי דער אַקאַדעמיקער װעטעלאָװסקי שרײבּט: 
{װי נאָר אַ עפּעס ליטעראַרישע שטרעמונג פלעגט אַריבּערגײן צו אונדז, פלעגט ײך איר בּאַזױס 
פאַרשמעלערן און פאַרפלאַכערן (,-קסנחה סזסטעססממע זאת 38 עאקםססץסגת סקס סנ 


8זנפציעהסא ח פסהההתעאנץ'ס 004028 010 ה8װע8ס03ע סזסטמצינ"). 





דער פּיאָניף 201 


גײיסט. װיבּאַלד אַזױ, האָט ער אין זיין פּיאָנירן.שטעלונג ניט געקענט מיטאַמאָל 
אַ שטופּ טון די ליטעראַטור אויף גײע רעלסן, די אומגליקלעכע אומשטאַנדן 
פון זיין לעבּן, װאָס האָבּן אים קיין איין שורה גיט געלאָוט אָפּדרוקן כּלײימין, 
האָבּן נאָך מער רעדוצירט זיין השפעה; און װען מען איז װעגן אים געוואויר 
געװאָרן מחוץ דעם גדר פון די משכּילישע אַנשישלומגו, האָט שױן די לי 
טעראַטור אָנגעשפּאַרט װײטער, אָבּער זײן באַטײט אין פאָרט אומגעהיער 
גרױס: ער האָט בּאַפּרוכפּערט אונדזער װעלט, ער האָט דער ערשטער נאָף 
יאָרהונדערטער געוויזן מיט זיינע װערק, אַז מען קען האַרמאָניש פאַרקניפּן 
מענטש א ייך און יידיש. 


ו. אייזיק-מאיר דיק 
1 | 


די יידישע ליטעראַטור איז איצט אַװעק אַזױ װײט פאַרױס, אַז מען 
האָט שוין אַבּסאָלוט פאַרגעסן די שרייבּער װאָס זײינען געשטאַנען אין דער 
שפּיץ פון דער ליטעראַטור אונדזערער מיט אַ פּאָר צענדלינג יאָר צוריק און 
האָבּן דאַן בּאַהערשט די מוחות פון די לייענער. דאָס יידישע לעבּן האָט זיך 
אינגאַנצן איגערגעביטן, און ממילא איז די בּאַציונג צו די יעמאָלטיקע שריי. 
בּעוי געװאָרן אַן אַנדערע. ניט מען הערט זיי, ניט מען װייסט זיי. : 

אָבּער קיין יושר איז דאָס ניט. געװיס װעט מען ניט האָבּן קין רײנע 
עסטעטישע בּאַפרידיקונג פון אַקסענפעלדס אָפּשפּעטן פון די חסידים און פון 
גאַטלאָבּערס אָפטמאָל איבערגעפעפערטע המצאות. בּיי אַ דורכשניטלעכן היינטיקן 
לייענער איז דער געשמאַק אָפטמאָל אַ פיינערער איידער בּיי אַ שרײבּער פון 
אַ 50--70 יאָר צוריק, אָבּער אָפּװאַרפן זי אינגאַנצן דאַרף מען ניט. זי זיינען 
פאַר אונדז גוטע עדות פון זייער צײט, פון דער שפּראַך און דעם שטײגער 
לעבן װאָס זײינען דאַן געװען. איז װער עס װיל געװאויר װערן, הי אַז 
האָנּן געלעבּט זיינע זײדעס און עלטערזידעס -- און אָן דעם נעכטן קען 
מען דאָך איגנטלעך אויך דעם הײנט ניט פאַרשטײן און דעם מאָרגן ניט 
פאַרויסזען -- דער מון זיך נעמען צו יענע פאַרגעסענע גיכלעך. און עס 
װעט דערביי בּאַשעױט זין אַ בּיסל הנאה אױך, אױבּ מען װעט זך גאָר 
אַרײנלײענען, ווייל קערנדלעך פון טאַלענט געפינען מיר היפּש, מען דאַרף זי 
גאָר קענען אַרױסגראָבּן, | 

איינער פון יענע שרייבער, װאָס האָבּן אין 10טן י"ה אױסגעטראָטן אַ 
וועג פאַר אונדזער היינטיקער ליטעראַטור,, אי אייזיק-מאיר דיק פון וילנע, 
אי וויל מאַכן אויפשטיין פאַר דעם לעזערס אויג דאָט לעבּן, שטרעבּן און 
שרייבּן פון דעם מאַן, װאָס איז אַמאָל געווען אַװי גרויס, אַז די גאַנצע יידישע 
װעלט האָט מיט אים געקלונגען, און אַצונד איז ער אַזױ אופּגערעכט פאַרגעטן 
געװאָרן, 

סך:הכֹּל 35 יאָר ליגט ער אויפן וילנער בּית;עולם. אַ סך ידן געֲדעָנף 
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קען אים נאָך, אָט דעס בּכּבודיקן אַלטיטשקן, װאָס פלעגט אַלע אינדערפרי 
אַרױסגײן פון זיין שטובּ (פריער אויף קלייןףסטעפן גאָס בּיים שהיטה:שטיפל, 
דערנאָך אויף גרױס-סטעפאַן גאָס) און זיך דורכגיין איבּער דער שטאָט -- 
אַזױ טאָג:איין טאָג:אױס און יאָר:איין יאָר.אױס, זיין װעג איז געװען צו דער 
יידישער גאָס און צו דער יאַטקעװער גאָס צו, דאָרט װאו יידן האַלטן זיײיערע 
קלאָגעדיקע קרעמלעך, וואו דער שוסטער האַמערט דעם שוך און דער שניידער 
שטשאַבּעט מיט דער נאָדל, היפּש צייט פלעגט ער פאַרבּרענגען אויפן שולהויף, 
דאָ, בּיים ארער", װאוֹ סאין געװען דאָס בּעסטע װאַסער פון שטאָט און 
דינסטמיידלעך פון גאַנץ שטאָט פלעגן קומען מיט זײיערע קרוגן, איז געװען 
אַ שטענדיקע בּערזע. ר' אייזיקפמאיר אין געװוען אַ חשובער ײד, אַלע האָבּן 
אים געקענט און געאַכטן אָבּער מען אין גיט געלאָפן פּאַר אים, ווייל מען 
האָט ליב געהאַט זיין שמועס, ער האָט ניט געהאַלטן פאַרשלאָסן דאָס מױל, 
גיט פויל געווען אויף אַ וויץ, און נאָך ערשט לעבּן צװישן ווילנעה עולם 
הונדערטער גלייכווערטלעך װאָס גײיען אום אין אייזיקימאירס נאָמען, אַ פּאָר 
פון זיי מוזן מיר דערציילן אַגב-אורחא, 


אייזיקימאירס ווייג, װאָס ער האָט פון איר געהאַט פאַרבּיטערטע יאָרן, 
איז געווען קראַנק, האָט אים אַ פּאַקאַנטער געפרעגט: װװאָס מאַכט איער 
וויבּ, רי אַייזיק:מאיר?י האָט ער זיך אָפּגערופן: שגעזינטער איז זי, נאָר בי 
סער גיט", 

געווען אַמאָל אין ווילנע אַ גענעראַל:גובּערנאַטאָר בּיביקאָוו, זייער אַ 
שטרענגער שררח, אייגמאָל זיינען יידן דערגאַנגען, אַז דער גענעראַל װיל ק 
מען בּאַקָוקן די גרויסע שול. זיי זיינען פאַרציטערט געװאָרן פון שרעק, און 
מען האָט אָנגעהױבּן ראַמען און קערן, אָבּער בּיביקאָווֹ איז געקומען און די 
רעוויזיע איז אַראָפּ גלאַט, חאין אָװנט, שמועסט זיך אייזיק?מאיר, גי איך מיר 
איבּער דייטשע גאָס און זע, אַז יידן שלעפן עפּעס בּאַהאַלטעגערהײט אונטער 
די פּאָלעס, פרעג איך בּיי זיי: "ידן, װאָס טראָגט איר דאָ? עגטפערן זײ: ד" 
גזרה איז שוין בּרוךפהשם אַריבּער, טראָגן מיר די בּלאָטע צוריק אין שול 
אַרײןן? 

ווען אייזיק.מאיר איז אַלט געװאָרן, האָט ער געזאָגט: קאיי, שוין צייט 
צוֹ קייען די ערד, גאָר גיטאָ קיין ציין,, " | | 

דער עולם האָט געקוקט דעם אַלטן אין מויל אַרײן און געװאַרט אוף 
זיינע גלייכווערטלעך. 

אָבּער אייזיק:מאיר איז געווען ניט סתּם אַ װערטלזאָגער, אַ סך מעף 
וי דאָס מוֹיל האָט ער געהאַלטן אָפן די אױגן און אויערן, ס'איז ניט געװען 
קיין איין פּאַסירונג אין לעבּן פון װילגער יידן, װאָס ער זאָל זי ניט בּאַלך 
נעמען און בּאַשרײבּן, אַמאָל מיט אָנצוהערענישן און אַמאָל מיטן גאַנצן אמח, 
אַלע פּאַר װאָכן פלעגט דערשיינען זייגס אַ ביכל, פלעגט ער אַהין מיט אַ 
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בּרײטער האַנט אַרײנפּאַקן בּילדער פון לאָקאַלע װילנער געשעענישן און אויך 
חקירות וועגן אַלגעמײנע פּראָבּלעמען פון יידישן לעבּן. 


2 

קיין סך לאָזט זיך ניט דערציילן ועגן דעט לעבּן פון אַ יידישן שףי. 
בער אין 19טן יאָרהונדערט. ניט דערפאַר װײל ס'אין ניט אינטערעסאַנט: אַ 
שילדערונג פון דיקט װאַנדערונגען איבּער די שטעטלעך, זיין זיצן אויף קעסט 
בּיי שווער און שוויגער חאין איידעס:שטיבּל", זיין גנבענען זיך צום גלח, ער 
זאָל אים אויסלערנען אַ בּיסל דייטש, איז אפשר ניט װײניקער דראַמאַטיש, 
װי די דועלן בּיי שרייבּער פון אַנדערע פעלקער. אָבּער אונדזערע שרײבּעף ‏ 
האָבּן בּיי זייער לעבן וועגן דעם געשוויגן, און איצטער זיינען די בּאַשרײבּונ? 
גען אָפּגעשטאָרבּן צוזאַמען מיט זיי, בּלויז װען ניט װען געפינען מיר עפּעס 
אַ פּרט אין אַ צופעליק אויפגעהיטן בּריוו אָדער מען דערגיט נאָך עפּעס בי 
עמעצן פון די עלטערע לייט, | 

אויף וויפיל מיר װײיסן, איז דער גאַנג פון דיקס לעבּן געווען אַזאַ. 

ער איז געבּוירן געװאָרן אין ווילנע צום אָנהײבּ פון 10טן יאָרחונדערט, . 
וועגן דעם יאָר פון זיין געבּוירן?װערן זיינען פאַראַן ספקות; גיכער װי אַלץ. 
4, דעו פאָטער איז געווען חזן אין ווילנע, דער זון האָט געלערנט אין חדר, 
אַרױסגעװיזן אַ שאַרף קעפּל. מען האָט אים פרי חתונה געמאַכט, די פרױ 
איז גיך געשטאָרבּן; ער האָט חתונה געהאַט אַ צווייטן מאָל אין נעסוויזש (אַמאָל 
| מינסקער גובּערניע), און איז אַריבּער צו שער און שוויגער אויף קעסט, דאָ 
האָט ער אויך, בּיים אִרטיקן גלח, צום ערשטן מאָל פאַרװכט דעם טעם פון 
השכּלה דורך דעם װאָס ער האָט זיך גענומען לערנען דייטש. שפּעטער האָט 
ער זיך אומגעקערט קיין ווילנע און אָנגעהױבּן געבּן פּריװאַטע חשטונדן", 

פון דער צייט פון זיין פּױאַקטיק אַלס פּריװאַטער לערער האָט זיך אוים. 
געהיט אַזאַ אַנעקדאָט, איינע אַ בּאַלעבאָסטע, בּיי וועלכער ער האָט געלערנט 
מיט זי קינדער, האָט אים נאָך דער לעקציע אַרײנגערוקט אין האַנט זיין געי 
צאָלט; אַ סך מענטשן צאָלן נאָך היינט אַזױ אַ לערער אָדער אַ דאָקטאָר, 
גלייך װי מען װאָלט דאָ געטאָן עפּעס אַ בּושהדיקע זאַך. דיק האָט דאָס געלט 
צוגענומען, נאָר ער אין געבליבן שטיין, ניט צו רירן זיך פון אָרט. די בּאַי 
לעבּאָסטע האָט זיך געוואונדערט. ענדלעך האָט זי געפרעגט: פאויף װאָס װאַרט 
איר?ס חאיר זאָלט מיר בּאַצאָלן" אאיך האָבּ דאָך אייך געגעבּן געלט?, װדאָס 
האָט מיר דאָך געגעבּן אַ נדבה,, ז 

איין צייט איו דיק געווען אַ לערער פון אַ רוסישער שול פאַר יידישע 
קינדער, װאָס אַ גרופע משכּילים האָט געגרינדעס אין 1841. דערנאָך האָט 

1{ זע דעם אַרטיקל פן פּ. קאָן: ,װען איז געבּוירן געװאָרן אײױק מאיר דיק?? אין 
,שריפטן פון יידישן װיסגשאַפטלעכן אינסטיטוט", פּילאָלאָגישע סעריע, בּאַנד 11, ז' 299--444, 
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זיך די שול פאַרמאַכט, איז ער געבליבּן אָן פּרנסה, אפשר האָט ער שוין יל* 
מאָלט, אין די פערציקער יאָרן, אָנגעהױבּן שרייבּן,. שפּעטער איז ער געװאָרן 
אַ פּראָפּעסיאָנעלער שרײבּער. די עלטסטע געשיכטע זיינע, װאָס איז אונדן בּאַ5 
קאַנט אָבּער סזיינען געוויס געווען אַנדערע גאָך פריער) אין חדער פּרוש פון 
בּאַרדיטשעו?, אַ קליינע דערציילונג װעגן דער פאַלשקײט פון בּעליפמופתים, 
געדרוקט 1358 אין װאַרשע אָן דעם מחבּרס נאָמען. 1864 הערן מיר שוין, אַז ער 
האָט אָנגעשריבּן בּיי 200 דערציילונגען; 1888, מיט פינף יאָר פאַר זיין טוט, 
רעדט מען וועגן איבער דרייהונדערט, און היינט איז מען משער, אַז די אֵל. 
געמיינע צאָל פון זיינע גרעסערע און קלענערע װערק דערגרײכט בּיו פיר, 
הונדערט. | 


כּלײזמן ער האָט געשריבן, האָט ער געהאַט בּרויט, זיין אָפּמאַך מיט 
ראָפס בּאַרימטער דרוק איז געװען אַזאַ, אַז אַלע װאָך מוז ער צושטעלן דרײ 
בּויגן בּאַשריבּענע שרײבפּאַפּיר צום פּרײן פון צװײ רובֹּל זילבער פֿאַר אַ 
בּויגןז, בּיי דיקס כּתב האָבּן בּערך דריי אַזעלכע בּױגנס אַריינגענומען אין זיך 
אַזױ פ"ל װי אַ דרוקבּהגן, מיט אַנדערע װערטער: דיק האָט געהאַט בערך 
זעקס רובּל אַ װאָך אױף חיונה. אַ בּיסל פלעגט נאָך צופאַרדיגען זי װײבּ, 
וועלכע האָט זיך פאַרנומען מיט טענדלעריי, אָבּער איר פּאַרוינען האָט אים 
געקאָסט גענוג געזונט. מען דערציילט, אַז זי האָט זיך גאַנץ װײניק פּאַרנומען 
מיט בּאַלעבּאַטישקײט, און דיק אַלײן פלעגט מוון גיין אויטן מאַרק איינקיפן 
עסן פאַר זיך און די קינדער, זיין הומאָר האָט אים אָבּער דאָ אױך ניט פֿאַר= 
לאָזן, פלעגט ער בּאַגעגענען אַ בּאַקענטן, פלעגט ער זיך אָפּרופן: טהלמאַי בּײ 
זיי,. בי די גוֹים, שעמט זיך גיט אַ קסיאַנדז צו גיין מיט אַ קאָשיק;" 


שפּעטער, װען ער איז אַלט און שװאַך געװאָרן און ניט געקענט מער 
אַרבּעטן, האט ער טאַקע געליטן נוט, און אַ גוטער פריינד האָט זיך דורךף 
| די בּלעטער געמוזט װענדן צוֹם עולם, מען זאָל פיט עפּעס קומען צו הילף דעם 
אַלטן שרייבּער, װאָס האָט זיין גאַנץ לעבן אָפּגעגעבן פאַרן כּללל. 

געשטאַרבּן איו ער אָנהײב 1898. אין דער שטאָט וילנע, ואו ער װאָט 
אָפּגעלעבט זיין לעבּן, װאָס ער האָט זי ליב געהאַט מיט אַ האַרציקער ליבע, 
דאָרט רוט זיין געבּיין. אויף זיין מצבה קען מען איבּערלייענען, אַז געבּוירן 
געװאָרן איז ער אין יאָר מקס"ן+ און געשטאָרבן איז ער ז' שבט תרג"ג, 


* דער אָריגינאַל פון דעם פאָנטראַקט געפינט חך אין מוזעאום פון דער װילגער היסטאָי 
דישיצטגאָגראַפישער געזעלשאַפט אויפן נאָמען פון שׂ. אַגסקי. 

* פאַרשײדענע בּיאָגראַפישע פרטים אין ז, הײזענס לעקסיקאָן"ז, " 111--718, 

? דאָט װאָלט בּאַטײט 1807, או דאָס דאָזיקע "אָר װערט טאַקע דאָס רוב אָנגעװין דורך 
דל בּינָגראַכן. לוט מיין מינונג האָט אָבּער ט. קאָן אין דעם דערמאָנטן אױטיקל איגגאַנצן אִפ- 


געפרעגט די דאַָיקע דאַטע און דערויזן 1314 4לס דיקס געבױרן-אָר, 
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צווישן די ווילנער משפּילים איז דיק געווען גאַנץ אָנגעזען, הגט ער אט 
ניט געשטאַנען אויפן ערשטן אָרט. ערשטנס דערפאַר, װײל ער האָט זיך גיט 
געיאָנט נאָך כּבוד און פיינט געהאַט זיך צו רוקן װען די משכּלים האָבּן זיף 
אָפּגעריסן פון קהל און געגרינדעט אן אייגענע שול (די חבּערלינער שול" האָט 
מען זי גערופן, היינט הייסט זי טהרת:חקודש), איז דיק דאָרט געװען צװישן 
די גבּאים, נאָר פון בּאַשײדנקײט װעגן האָט ער געטאָן די אַרבּעט פון אַ 
שמש און זיך קײינמאָל ניט געשטעלט דאַװנען אױבּנאָן. 

דער צווייטער טעם איז געווען, װאָס ער האָט געשריבּן יידיש, אין יענער 
צייט איז אַ לייטישן ווילגער משכּיל גיט אָנגעשטאַנען צו האָבּן עסקים מיט יידיש; 
גערעדט האָט מען אַ צעקײלטן:צעבּײלטן דײיטש, און געשריבּן האָט מען 
העבּרעיש, דיק אין געווען דער אינציקער, װאָס איז אַװעק אױפן װעג פון 
יידיש, ער האָט אויסגעצייכנט געקענט לשון-קדש, געװען אַ גרױסער למדן, 
און מיט זיינע פּירושים אויף מדרש, װאָס זיינען אַרײנגעפלאָכטן אין זייגע 
יידישע דערציילונגען, האָבן זיז געקװיקט אַזעלכע קענער װי דער װינער 
פּרײידיקער אַדאָלף יעלינעק. ער האָט אויך אַנגעשריבּן אַ פּאָר העבּרעישע בִּיכֵי 
לעך, אַ שטיגער אַ בּאַשרײבּונג פון משה כאַנטעפיאָרעס פאַרבּרענגען איך 
װילנע; אָבּער זיין גאַנצע גבורה האָט ער אַרײנגעלײגט אין יידיש שרײבן, 
און ניט צופעליק, נאָר מיט אמתער בּאוואוסטזיניקייט און איבּערגעגעבּנקײט. 

עס איז ניט געווען בי אים די בּאַצלונג צו יידיש װי בּיי אונזער דורן 
פאַרקערט, בי אים איז אויסגעקומען, אז צוליבּ פּראַקטישע צװעקן דאַרפן 
יידן אַװעקװאַרפן יידיש, הגם די שפּראַך האָט אין זיך אַ געװיסע צאַרטקײטג 
עסטעטישע מאָטיון האָבּן בי אים ניט געשפּילט קיין װאָלע; ער האָט זיף 
גערעכנט מיט דער נוצלעכקייט. די װעלט איז גרויס און בּרײט, "דן דאַרפן 
אומעטום אַריינדרינגען, מוון זיי קענען שפּראַכן און פױיער פאַר אַלץ די 
שפּראַך פון לאַנד, רוסיש, אַזױ האָט איזיקימאיר געװאַלטן צװאַמען מיט 
אַלע משכּילים. אָבּער דיועלבּע מאָטיוון פון תּכלית האָבּן אים אויךף געבּראַכט 
דערצו, אַז ער זאָל זיך אין זיין טעטיקײט בּאַנוצן מיט דער פאָלקסשפּראַף 
און זיךף ניט דעכענען מיטן חוזק און מיטן בִּיטוֹל פון זײנע גוטע פרײנד: 
דאָס פאָלק רעדט יידיש און מען דאַרף צום פאָלק צוקומען,--טאָ װאָס קען 
זיין פאַר אַ ספק, אַו נאָר אין ײדיש מון מען רײדן צו דער נאַסען עס 
זיינען פּונקט די זעלבע מאָטיון, װעלכע האָבן מיט אַ צען יאָר שפּעטער 
געבּואַכט צו יידיש פענדעלע מוכר טפרים, 

אַברהסיעקב פּאַפּירנאָ, שפּעטער אַלײן אַ שרײבּער, װאָס איז געװעך 
מיט אַ יאָר דרייסיק יינגער פאַר דיקן, האָט אין די 60ער יאָרן, װען ער א"ך 


ציוישטשנ:צו:וט:-. 


1 זע זיין , שבעים:מאָלצייט". 
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נאָך געװען אַ תּלמיך אין דער װילנער ראַבּינער:שול, גיט אײנמאָל געפירט 
מיט דיקן דעבּאַטן װעגן דעם, פאַרװאָס ער שרײבט אױף דער מיאוסער און 
ארעפער פאָלקסשפּראך, מען דאַרף זיך דערמאַנען, אַז די ראַבּינער=שול איז 
געווען אַ געסט פון רוסיפיקאציע: אַ תּלמיך אירער האָט ך באַרימט אין אַ 
קאָרעספּאַנדענץ צום חחמליץשש, אַז יידיש װער! פאַרשוואונדן פון װילנע און 
אָנשטאָט דעם דרינגט אַרײן די רוסישע שפּראַך. 

זיידיש אין דאָך אַזֹי אָרעם און הילפלאָז, האָט געואָגט פּאַפּירנאָ 
צו דיקן, און העבּרעיש איז אַזױ רייף און שיין!?, האָט דיק זיך אָנגערופן: חצע= 
שטערן אַן אַלטע געבּיידע קען מען נאָר מיט אַ גראָבּער האַקן שטעכן מיט 
אַ גאָלדעגער שפּילקע װעט גיט העלפןי, 

אַ צווייטן מאָל האָט ער אָפּגעלאַכט פון פּאַפּירנאָן און געזאָגט: /פיי 
אייך אין ראַבּינער:שול לערנט מען העבּרעיש און רוסיש, -- די שפּראַך פון 
דעם לאַנד פון װאַנען מען האָט אייך אַהױסגעטריבּן און די שפּראַך פון לאַגך? 
װאָט לאָזט אייך גיט אַריין" 

אָן אַנדערש מאָל, גיט איבער פּאַפּירנאָ אין זיינע זכרונות, האָט דיק 
צו אים געזאָגט: קאומזיסט פאַראַכט איר דעם זשאַרגאָן, דאָס איז דער אַלטעף 
פּראָסטער װאַנדערשטעקן פון אונזער אײבּיק געטריבּענעם פאָלק: אונדזערע 
עלטערזיידעס האָבּן זיךף אױף אים אָנגעשפּאַרט גײענדיק פון מערב אױף 
מזרח, אַנטלױפנדיק פון די קרײצפאָרער, און דערנאָך זיינען זיי מיטן זעלבּן 
ועג געגאנגען פון מורה אוף מערב נאָך די שחיטות פון כמעלניצקין און 
גאָנטען. אומעטום האָבּן זי געפונען הילף בּיי אֲחינוֹ בֹּני ישראל, מיט ועלכע 
זיי האָבּן זיך געקענט אויפריידן. איר מיינט, אַז ערשט דאַרפן מיר שוין גיט 
דעם װאַנדערשטעקן! איך בּין דערין גיט יכער? 


4 


בּיי אַזאַ מין פעסטער צגעבּונדנקייט צום געדאַנק פון שרייבּן אויף 
יידיש האָט שױן דיק ניט געקענט נתפּעל װערן פון דעם בּיטולדיקן שמײכל 
פון די משכּילים, ער האָט געהאָט פאַר די אױגן דעם ציל צו העלפן דעם 
פאָלק מיט זייגע שריפטן, האָט ער דערבײ געבּראַכט פאַר אַ קרבן אי וין 
קאַריערע פון אַ העבּרעישן שריפטשטעלער, אי דעם נאָמען װאָס ער װאָלט זיך 
געקענט איינקויפן אַלס אויסגעצייכנטער העברעישער בּעלפלשון, נאָך מער, ער 
האָט אַפּילו זיין אַמבּיציע פאַרבּויגן: אויף דעם װײטגרעסטן טײל פון זיינע 
זאַכן האָט ער זיך אונטערגעשריבּן גאָר מיטן בּאַשײדענעם פּסעװדאָנים אמ"ךי 
היפּש בּיכלעך זיינען אַרױֹס גאָר אָן א נאָמען אָדער אַפילו אונטער אַ פרעמדן 
נאַמען, טאָמער האָט דער רעדאַקטאָר פון חקול לעם" אין 1877 אָפּנעדרוקט אַ 
פּאַר דערציילונגען זיינע און אַװועקגעשטעלט דעם פולן נאָמעף װא, מ, דיק", 


1 זמליץ 1867, נומי 17, זי 188 
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איז דער אַלטיטשקער געווען אוֹיסער זיך פון קרענקונג. עס אין אים טאַקע 
אין דער אמתן געגאַנגען נאָר אין דער זאַ ך, ניט אין כּבוֹד. 


אָבּער אױב ניט רום און ניט געלט, איז ער געבּענטשט געװאָרן מיט 
אַזוינס, װאָס קיין יידישער שרייצער פאַר אים--און אוֹיך נאָך אים---האָט ניט 
געהאַט: מיט אַן אומגעהייערער פּאָפּולאַריטעט, דוכט זיך, אַפילו שלוס:עליכם 
קען זיך אין דעם פּרט צו אים ניט גלײכן, אַלע פּאָר װאָכן פלעגט ראָמס 
דרוק אַרױסלאָזן זיינס אַ בּיכל, דרוקן פלעגט מען דאָס אין 4000 עקזעמפּלאַרן, 
אין דער צייט װאָס היינט רעכנט זיך בּיי אַ יידישן בּוך 1000 עקזעמפּלאַרן פאַר 
אַ נאָרמאַלער אױפֿלאַגע, אַ סך בּיכלעך זיינען איבּערגעדרוקט געװאָרן צו עט- 
לעכע מאָל, 1861 שרײבט דיק אין דער הקדמה צו אַ העבּרעישן בּיכל, אַז 
פון זייגע זאַכן זייגען שוין פאַרקױפט הונדערט טױזנט עקזעמפּלאַרן; און 
ווען מיר ועלן זאָגן, אַז אַרום און אַרום זיינען פאַרשפּרײט געװאָרן צען מאָל 
אַזױ פיל, װעט דאָס געוויס ניט זיין קיין גוומא. 

די פירער פון ראָמס דרוקערײ האָבּן זײער אָפּמאַך מיטן בּאַרימטן 
מחבּר פאָרגעשטעלט אַזױ, אַז דאָס טוען זײ אַ טובה אים אָדער דער השכּלה. 
בּאַװעגונג; אויך דיק אַלײן לאָזט זיך אין זיינע בּיכלעך עטלעכע מאָל אַרין 
אין אַ שמועס מיטן לייענער און דער לײענערין, אַז ניט ער און ניט ראָמס 
וועלט:דרוק מינען דאָ ניט דעם ריוח, מען טוט די אַרבּעט נאָר פון דעם 
פּאָלקס וועגן. אַז דיק איז פון זיין ליטעראַרישער אַרבּעט ניט רייך געװאָרן, 
האָבן מיר שוין געזען, הגם דער עצם פאַקט פון צאָן װאַנאָראַר אַ שרײבּער 
איז דאַן בּיי ידן געװען אַן אומגעהערטע זאַך: מהבּרים פלעגן יענע צײטן 
מוזן אויסזוכן זיך אַ מעצענאַט אָדער גײן איבּער די נגידישע שװעלן קליבּן 
חפּרענומעראַנטןש, און די ראָמס זיינען מסתמא אויך געווען מאַטעריעל פאַר? 
אינטערעסירט, װיבּאַלד זי האָבּן אויסגענומען אַ תּנאַי אין דעם אָפּמאַך, אַן 
דיק טאָר קיין שום אַנדער פאַרלעגער ניט פאַרקױפן אַפילו קיין איין שורה 
קיין יידישע. . | : 

דער בּרייטער עולם האָט אפשר ניט געוואוסט, אויסער אין װילנע גופא, ‏ 
װער איז עס אָט דער אמ"ד, װאָס שרײבּט אַזױ קונציק, אָבּער בּאַקעגט און 
בּאַלימט זיינען זיינע זאַכן געװען איבּער גאַנץ ליטע און רײסן, אוף דעם 
האָבּן מיר אַ טך עדו און זכרונות פון יענער צײטג, 


1 אויך אין דִי עלטערע צייטן אין גיט געווען קיין סך בעסער, אַ זעלטענער פאַל, 
ווען מען האָט יאָ געצאָלט האָנאָראַר: יוזל וינצהויון האָט בּאַקומען צו 4 טאָלער פאַר אַ 
בּויגן פאַר זיין תנךפאיבערזעצונג, אַמסטערדאַם 1670. פגל! װאָלף, 11601868 608מ1104טנם.--- 
וועגן די האָנאָראַר, בּאָדינגונגען אין דער יידישער ליטעראַטור זינט 1860 זע ש. ל, ציטראָן 


אין ניכערוועלט" 1028, זי 18--24 און 2320--336, 
3 פגל? דעם גרונטיקן שאַרף געפאַסטן אַרטיקל פון ש. ניגער + ;אייזיק;מאיר דיק / 
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עס איז בּוכשטעבּלעך ניט געװען די יידישע שטובּ, װאו מען זאָל אים 
(גיט לייענען. שמואל יוסף פין, דער קאָפּ פון די װילנער משכילים, אַ העב. 
דעיש:רוסישער שרייבּער און אַלײן אַ פאַרבּיסענער קעגנער פון יידיש, פלעגט 
זאָגן, אַז וװען אַ װילנער בּאַלעצאָסטע גײט אַרוֹיס פרײטאָג מיטן קאָשיק אין 
מאַרק, װעט זי קײנמאָל גיט פאַרגעסן צוֹ בּרענגען מיט זיך פאַר אַ פּאָר קאָ. 
פּיקעס עפּעס פון דיקס זאַכן; און דאָס אין בי דער גאַנצער משפּחה פון די 
בעסטע שבּתדיקע מאכליט, 

עגלעך דערציילט אַן אַנדער משכיל אין יאָר 11874 װאױבּ איר װילט 
פאַרשטיין, װאָס דיק האָט אױפגעטאָן, גײט אַרױס אין אַ מאַרקטאָג אין אַ 
ליטווישער שטאָט, װעט אי זען, װי "דן און ײדענעס, בּעלימלאָכו? און 
קרעמער רינגלען אָרום די פּאַקנטרעגער, װאָס קומען פון ווילנע, און בּאַצאָלן 
לויפיל מען יל נאָר פאַר דיקס געשיכטעס", 

דער אױבּנדערמאָנטער אַברהם יעקב פּאַפּירנאָ דערציילט אויך, וי אַזױ 
אַ פּאַקנטרעגער האָט געבּראַכט צו זײ אין שטעטל--דאָס איז געװען מענדעי 
לעט שטעטל, קאַפּוליע אין מינסקער גובערניע--דיקס צוויי בּיכלעך, זכייציקל 
אַלײן? און חרבּ שמאיע גוט:יום:טובפביטער" 

א אין אָװנט האָבּ איך בי אַ גלעזל װאַרעמס געלײענט פאַר דער גאַנ? 
צער שטובּ. דער ערפאָלג האָט אַריבּערגעשטיגן אַלע װאַרטונגען, אַלע האָבן 
זיך אייגגעהערט מיט קאָפּ, אַפילו די דינסט אין געבּליבּן שטיין װי אַ צוגע: 
װאַקסענע אויף דער שװעל צװישן קיך און עסצימער. אַלע האָבּן געלאַכט, גע: 
קליבּן נחת, אינגיכן זיינען די בּיכלעך אַװעק איבּער דער שטאָט, און אומע. 
טום האָבּן זי געמאַכט אַ רושם, דיק אין פון יענער צײט אָן געװאָרן שטאַרק 
פּאָפּולער אין קאַפּוליע, זייגע געשיכטעס פלעגט מען צעכאַפּן, די נעמען פון 
זיינע העלדן זייגען געװאָרן כּללינעמען, איינציקע אויסדריקן זיינען אַריבּער 
אין אַלעמעגס מויל, דאָס רוב פלעגן דאָס לײענען אום שבּת יונגעלײטן על, + 
טערע יידענעס, בּאַהאַװנט אין עברי:טייטש, פלעגן צוהערן מיט פאַרגעניגן; 
אָבּער ערנצטע לומדים, בּאַלעבּאַטים, װאָס האָבּן מיט ביטול געקוקט 
אויף קאװייבּערשע" ביכלעך, האָבּן זיך אויך איינגעהערט מיט חשק: אין דעם 
קען דאָך קיין בּייו ניט שטעקן, ס'איו דאָך מערגיט װי חמעשיות". אײנער אַ 
יוגגערמאַן אַ כװאַט האָט אַפּילן אײנמאָל איבּערגעלייענט װכײציקל אַליין?" אין 
קלויז פון עמוד, בּשעת די עלטערע, די שטרענגערע זיינען דאָרט גיט געווען, 
די ישיבה:בּחורים און פּרושים זיינען צום אָנהײבּ געװען אויסער זיך פון דער 
דאָזיקער חוצפּה, נאָר װען זי האָבּן זיך איינגעהערט, האָבּן זי אויך גענומען 
לאַכן, געהאַלטן זיך פּאַר די זײטן און פאַרשטײט זיך געלאָזן אױסלײענען 
בּיזן סוף", | : 

ש. ל, ציטראָן געדענקט אויך פון זיינע קינדערשע יאָרן, מיט װאָס פאַף. 


/צו זײין דרײסיקסטן יאָרצײט)' אין /דאָס נייע לעבן" (ניוניאָרק) 10234, נומ' 8 
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אַן אינטערעס די װײבער אין שטובּ פלעגן אים הערן פאָרלײענען דיקן בּשעת 
ער איז אַלט געווען אַ יאָר 7--8, דאָס הייסט אויך אַרום 1870 ?בּיי מיו איז 
שוין געװען װי אַ חוק: יעדן פרײטאָג נאָך האַלבּן טאָג, צוריקגיענדיק פון 
הֹדר, אַרײנצוגײן צו יודל דעס פּאַקנטרעגער און נעמען גי אים פאַר א קאָ 
פיקֶע ניץ=געלט דיקס אַ מעשהלע, ועלכע איך פלעג אים היטן אָפּטראָגן בּחזרה 
זוגטאָג גאַנץ פרי גײיענדיק אין חדר. אַז עס פלעגט זיך טרעפן אַמאָל אַ פֿרײש 
טאָג, ווען דיקס מעשהלעף זיינען אױסגעכאַפּט געװאָרן פון אַנדערע און איף 
האָבּ עס שוין ניט געקאָנט מער קריגן, איז בּיי אונזערע שכנות יענעם פריט 
טאָג צו נאַכט פאַרשטערט געװאָרן זיער עוֹנג שבּת. אַזױ, געדענק איך, פלעגן 
זייי זאָגן, | 
| 8 הײסער חסיך פון דיקס מעשהיביכלעך בּין איך פאַרבליבן אוף 
נאָכדעם װי איך בּין שוין אַווֹיס פון די קינדערייאָרן: איך האָבּ זיי ניט אוים: 
געהערט צו לײענען אַפילו דאַן, ווען איך בּין געװאָרן אַ העבּרעישער לעזעף, 
צװישן אַ װערק פון מאַפּון און אַ װערק פון סמאָלענטקינען פלעג איך גאַנץ 
אָפט איבּערלייעגען אַ גייע דערציילונג פון דיקן, און איך מון מודה זיין, אַן 
כאָטש איך האָבּ מיך דענטטמאָל, אונטער דעם איינפלוס פּוֹן די דאַמאָלסטיקע 
משכּילישע טעאָריעס, בּאַצױגן צו דער יידישער שפּראַך מיט אַ גאַנץ קנאַפּער 
סימפּאַטיע, האָבּ איך דאָך דיקס װערק געלייענט פיט דעם גרעסטן אינטערעס, 
און וי נאָר איך פלעג זיך דערוויסן, אַז ער האָט אָפּגעדרוקט עפעט װאָס נייס, 
האָבּ איך עס בּאַלד געזוכט צו בּאַקומען און איבערצוליעגען". 

אין ציטראָנס רייד אין זייער ויכטיק, אַז אַפֿילן ער, דער געבּילדעטער, 
װאָס האָט זיך גאָר געמוזט על,פּידין ‏ שעמען מיט יידיש, האָט פארט שטי 
לערהייט געלייענט דיקן, ווייל,,. װײל ס'האָט זיך אים געװאָלט, ס'איו געװען 
אינטערעסאַנט: פּונקט די אייגעגע מעשה װי מיט די פּרושים און ישיבה?בּחורים 
אין קאַפּוליער קלויז. | | 

ד"ר יהודה:לייב קאַנטאָר, דער ניט לאַנג פאַרשטאָרבּענער בּאַוואוסטעף 
העבּרעישער שריפטשטעלער, װאָס איז אַלײן געווען אַ וילגער און האָט דיקן 
גוט געקענט אין פאַרלױף פון לאַנגע יאָרן, גיט אויך איבּער, אַו כאָטש דיק 
פלעגט זיך אין זייגע ביכלעך כּטעט אױסשליסלעף װענדן צו דער אליבער 
לעזערין", זיינען אָבּער צװישן זיין פּובּליקום געװוען מאַנסבילן גאָר אין אַ 
היפּשער צאָל; װעס האָבּן,, געלייענט בּאַהאַלטענערהײט אוין ‏ בּאַלעבּאַטים אוֹן 
קלויזניקעס, װאָס עס האָט זיי גאָרגישט געפּאַסט אַרײנצוקוקן אין אַ זשאַרגאָן. 
בּיכל; און ווען זי האָבּן אַלײן ניט געלײענט האָבּן זי זיך צוגעהערט װי עס 
האָבּן געלייענט אַ זון אָדער אַ טאָכטער און האָבּן דערבּיי געשמייכלט: פאַר? 
שרפעט זאָל ער װערן, דער יונגאַטש, אָבּער ער מאָלט זי אָפּ װי לעבּעדיקע". 

אַזעלכע עדות אויף דיקס אומגעוויינטלעכער פּאָפּולערקײט צװישן אַלע 
שיכטן עולם זײנען פאַראַן נאָך און נאָך, און שלום:עליכם אין גערעכט 
געװען, װען ער האָט (לױט די השגות פון יענער צײט) אין 1888 אָנ. 
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גערופן דיקן װי איינעם פון די קפיר גיגאַנטןי פון דער יידישער ליטעראַ? 
טורֿ, די אַנדערע דריי זיינען בּיי אים: מענדעלע, ליגעצקי און גאָלדפֿאַדן.. 

װאו שטעקט דער סוד פון אײיק-מאירס בּאַליבּטקײט; און װאו אי 
פּאָרט די דערקלערונג, פאַרװאָס דער כּאָפּולערסטער שרײבּער בּײ ידן איז 
אַזױ גיך און אַזױ ראַדיקאַל פאַרגעסן געװאָרן? | יי 

לאָמיר זיך איינקוקן אין זיינע װערק, װעלן מיר אפשר געפינען דעם 
בּאַשײך פון דעם רעטעניש, | | 

מיר װעלן דאַרפן באַטראַכטן עטלעכע עלעמענטן פון זייגע שריפטן, 
אָבּער בי בעלעטריסטישע װערק װאַרפט זיך פריער פאַר אַלץ אין די אױגן 
דער סיפור:המעשה, דער סושעט, טאָ לאָמיר זיך פריער בּאַקענען מיט די 
סוזשעטן פון דיקס אַ פּאָר דערציילונגען, זי זיינען גענוג נאַיָ, אָבּער גאַנץ 
טשיקאַװע אַפילו בּיי הייגטיקן טאָג, 

5 

חדער פּרוש פון פּארדיטשעוו? 

מיט אַ צײט צוריק איז געקומען קיין בּאַרדיטשעװ אַ יונגערמאַן פון 
א יאָר 7 און געזעצט זיך לערגען אין בּית:מדרש, מען האָט אַרױסגעוען, אַז 
ער איז אַ גרויסער למדן, און אַ למדן איז זייער אָנגענומען בּיים עוֹלם; האָבּן 
אים די גרויסע לייט פון שטאָט שטאַרק ליב גאַקומען און געװאָלט, ער זאָל 
עסן ביי זייער טיש, אָבּער רי לייבצע (אַזֹי האָט מען אים גערופן) האָט גיט 
געװאָלט געניסן פון פרעמדס; ער פלעגט געבן דעם שמשס ווייבּ אַ בּיסל געלט, 
פלעגט זי פאַר אים קאָכן. אַזױ אין געגאַנגען אַ האַלב יאָר צײט, און װאָס 
פון טאָג איז ר' לייבּצעס התמדה צום לערנען געװאַקסן, דאָס אייגענע זײן 
פרומקייטן און וײל רעזן פלעגט ער זייער װײגיק, האָט מען אים געהאַלטן 
פּאַר אַ ליטװאַק אַ גרויטן מאַן, װאָס איז אַװעק אָפּריכטן גלות, 

אין בּאַרדיטשעװ אין געװען אַ גרויסער גניר, װאָס האָט פאַר זיין 
איינציקער טאָכטער געהאַט גענומען אַן אײידעם אַ װאוללערנער. האָט זיך 
דער גביר קוים איינגעבעטן בי דעם ר' לײבּצען, ער זאָל אַריגער צו אים 
אין שטובּ און לערגען מיט זיין אײדעם. מען האָט אים אָפּגעגעבּן אַ פיין 
אייבּערשטיבל און נאָך צוגעזאָגט צװאַנציק דוקאַטן אַ זמן, אין אַ ציט אַרום 
איז דעם גבירס טאַכטער מעוברת געװאָרן,, אוֹן די גאַנצע שטובּ איז געװען 
זיכער, אַז דאָס איז ר' לייבצעס זכות, װײל סאיו שוין געוען צװײי יאָר נאָך 
דער חתונה און זי האָט גאָך קיין קינדער גיט געהאַט; מען האָט שױן גענ= 
מען קוקן אויף אים װי אויף אַ הײליקן מענטש, 

אייגמאָל פאַר פסה איזן געזעסן ר' לײבצע מיטן גביר ביים אָפענעם 
פענצטער און גערעדט וועגן תורה. איז פֿאַרבײגעגאַנגען אַ בחור מיט אַ קויש 
גלאַזװאַרג, און די לייבצען האָט זיך פאַרװאָלט האָבּן עטלעכע פון די שין 
געשליפענע גלעזער. װען דער גביר האָט געבּאָטן אַ צוֹ קלייגעם מקח, האָט 


{ אין ,שמרס משפּט", בּאַױדיטשעװ 1888 
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דער פאַרקויפער אָנגעהױבּן אים זידלען; אין דער למדן אין כּעס געװאָרן 
און אויסגערופן: פון דיין גלאָזװאַרג זאָלסטו אַ גראָשן אויך ניט אַרױסנעמען! 
בּאַלד זיינען ר' לײבּצעס װערטער מקוים געװאָרן: דער בּחור איז אָפּגעגאנגען 
אַ פּאָר טריט, האָט ער זיך אויסגעגליטשט און צעבּראָכן אַלצדינג בּיזן לעצטן 
גלעזל, 

דאָ האָט שוין דער גביר פאַרשטאַנען, אַז ר' לײבּצע איז אַ געטלעכער 
מאַן, האָט ער אויסדערציילט וועגן דעם אין דער גאַנצער שטאָט, פּסה צו די 
סדרים זיינען אפשר טױזנט מענטשן געשטאַנען אונטער ר' לײבּצעס פענצטער 
און צוגעהערט זיין זיס געזאַנג, 

אינגיכן האָט רי לייבּצע בּאַוויזן נאָך מופתים. וען אַ בעלפדרשער מיט 
אַ גבּאי זייגען אַרײן אין שטוב בּעטן אַ נדבה, האָט ער אין דעם גבאי 
דערקענט אַ פאַרשטעלטע אשה, איינער אַן עגונה, װאָס אין געקומען פון אַ 
ווייטער שטאָט, האָט ער געענטפערט, אַז איר מאַן װעט קומען אין דריי טעג 
אַרום אין בּאַרדיטשעװ, און אַזױ איז געשען. אײנער אַ שליח פוֹן אַ גרױסן 
שררה, װאָט איז געקומען צום גביר קױפן סחורה, האָט זיך צעקריגט מיט 
רי לייבּצען, האָט אים דער הײליקער מאַן געשאָלטן, אַז די ניכפּה זאָל 
אים כאַפּן, איז דער קאָמיסאַר בּאַלד אַנידערגעפאַלן און גענומען צאָפּלען 
מיט די הענט און די פיס; קוים מיט צרות האָט מען זיך איינגעבּעטן בי 
ר' ליבּצען, ער זאָל אים װוידער מאַכן געזונט. 

פון דער געשיכטע האָט שין אױפגעלאַרעמט די גאַנצע שטאָט פון 
קליין בּיז גרויס, און דעם גבירס שטוב איז תּמיד געװען פול מיט מענטשן, 
װאָס פלעגן קומען זיך אַן עצה האַלטן מיט ר' לייבּצען.--דער וועגן געשעמט, 
דער וועגן פּאַמיליע:זאַכן. אין אַ סך שטעט האָט מען אים געװאָלט צונעמען 
פאַר אַ רב; ער האָט אָבּער אַלעמען געענטפערט, אַז ער יל ניט קיין רבּנות, 
ער קלײבּט זיך גאָר קיין ארץ:ישראל, דאָס איז דעם עולם זײער געפעלן 
געװאָרן,. און מען האָט אים גענומען טראָגן צושטייער אויף דער ריוע. אָנ? 
דערע ווידער האָבּן געהאַט אַ געװאוױנהײט צוֹ שיקן אַלע יאָר קיין ארץ: 
ישראל גדבות, האָבּן זיי זיך געפרײיט מיט דער גוטער און זיכבערער געלעגנ? 
הייט, ר" לייבצע האָט אַלע סומעס אַרײינגעשריבן אין אַ ספּעציעלן בֿוך, און 
אין דעם בּאַשטימטן טאָג אין ער אָפּגעפאָרן, בּאַגלײט פון די בּרכות פון גאַנץ 
בּאַרדיט שעוו. 

אין אַ חודש אַרוֹם איז דער גביר געװען אונטערוועגנס צוליבּ געשעפט, 
אין דער אַכטניא זיינער האָט ער בּיינאַכט דערהערט, אַז מען קריגט זיך היג, 
טער דער װאַנט. איינער האָט געשריען: די גלעזער אַלײן האָבּן מיר געקאָסט 200 
גילדן! אַ צווייטער האָט געשריען: װאָס איז מיין פלייש קופּער און אייזן! מען - 
האָט דאָך מיר די הוט אַראָפּגעשונדן, ווען מען האָט דערקענט, אַז איך בִּיך / 
אַ פאַרשטעלטע נקבה! אַ דריטער האָט געטענהט: איך האָג מין ראָלע פון 
אַ קאָמיסאַר גוט געשפּילט, מוזטו מיר געבּן צום װײגיקסטן 0 דוקאַטן! זאָגט 
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אַן אַנדער שטים, און דעם גביר האָט זיך די שטים אויסגעוויזן קענטלען: װאָס 
פאַר אַ ווערדע האָבן אַלע אײיערע אַרבּעטן אַנטקעגן מינען זיצן צװײ יאָה 
פאַרשפּאַרט װי אַ פּרוש און אױסגעדאַרט װערן! דערבּיי איז דער גאַנצער 
סך;חכּל אַ פינף טויזנט טאָלער, און מען מון דאָך נאָך אונטערשמירן אױן,-- 
די חלה װעט אַװעקגײן אױף דער המוציא! 
| דער גביר האָט פאַרשטאַנען, װער עס מאַכט דאָ די חלוקה, ער האָט 

גערופן דעם בּאַלעבּאָס פון דער אַכסניא און די הױזלײַט, מען אי אַרײן איך 
דעם צימער, פון װאַנען די קילות זיינען דערגאַנגען, דערטאַפּט דעט ה' ליב 
צען, געגעבן אים די פײיערדיקע פּעטש, און יעגער האָט זיך אויף דער שטעל 
מודה געווען, אַז אַלע זיינע מופתים זיינען געװען גיט מער װי אַנשטעלן און 
אָפּגערעדטע זאַכן, מען האָט גערופן פּאַליציאַנטן, צוגענומען בּיים רמאַי דאָס 
געלט און אים גוֹט געשמיסן, נאָר ר' לײיבּצע האָט געבּעטן דעם גביר, ער זאָל 
אויף אים רחמנות האָבּן, װייל ער אין זיין אייניקלס פאָטער.-- 

דער גביר איז פאַר צער געשטאַרבן, דער איידעם האָט אָפּגעגט די טאָפפ 

טער, און בּאַרדיטשעװ האָט זיך געשעמט כּמה יאָרן, װאָס זי האָט זיך געלאָזט 
אָפּנאַרן פון אַזאַ לײידאַק, 


0 
חדי שטיפמוטע "ר" 
אין װילנע האָט געלעבּט אַ גביר ר' שואל בראָכעס. אַמאָל האָט ער 
געהאַלטן אַ שניטקראָס, נאָר דערנאָך האָט ער דֶעם האַנדל אײנגעלאָזץ און 
געמאַכט אַ קאַנטאַרגעשעפטג. געלעבּט האָט ער וי אַ האַלבּער בּטלן לאַנג 
געדאַװנט, פיל געלערנט, ליב געהאַט צו פאַרבּרענגען מיט אַ גוסן בּרודער 
בּיי אַ גלעזעלע משקה, דאָס געשעפט האָט געפירט נאָר זין װײבּ ברכה. זי 
האָט אים אָפּט געפּרוװוט אויסרעדן פאַר זיין פירונג, נאָר אומזיסט. זי האָבן 
געהאַט צוויי קינדער, שלמה און טאַמאַרע, פון וועלכע זי האָבּן געהאַט אַ טך 
נחת. צוֹ שלמחס בּר:מצוה האָט ברכה געמאַכט אַ פיינעם מאָלצײט, צעטײלט 
זייער פיל צדקה און שטאַרק געהאָרעװעט; דערביי האָט זי זיך פאַרקילט, אויף 
מאָרגן איז זי קראַנק געװאָרן און אין עטלעכע טעג אַרוֹם געשטאָרבן, זי האָט 
שוין פריער געהאַט געקלערט ועגן דעס, אַז זי מוז פּועלן בּיים מאַן, ער זאָל 
בּאַװאַרענען די קיגדער; גאָר זי האָט דאָס ניט געטאָן בייצייטגס, און אין דער 
לעצטער שעה האָט זי דאָס גיט בּאַװין. 
דער מאַן האָט אָפּגעװײנט דרי חדשים און זיך ניט געװאָלט טרײסטן. 
נאָר די צייט הײלט אַלע ואונױן. עס האָבּן אָנגעהױבּן אַרײנגײן אין שטובּ 
שדכנים, און נאָך אין דרי חדשים אֲרוֹם האָט ער חתונה געהאַט מיט אַ יונג 
- ווייבּל פון װאַרשע, וועלכע מען האָט גערופן גליקע די צדיקת; זי האָט געהאַט 


{ אַ באַנק. 
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אָפּגעגט איר מאַן װײיל ער פלעגט ליענען טרייף.פּסולע פּיכער און טון ואָך 
אַפּיקורסות, זי אין אַראָפּגעקומען קיין ווילנע מיט אַ דינסטװײבּל גנענדל, װאָס 
איז עוין געווען בּיי איר אין שטובּ אַ פּאָר יאָר, 

װיבּאַלד אָבּער די צוויי זיינען אַרײן צו ר' שואלן אין שטובּ האָט זיך 
אַרױסגעװיזן, אַז גליקעס צִדקות איז געװען אַ פאַלשע. 

פון קיין געזעלשאַפּט האָט זי ניט געהאַלטן, אַלע אַלטע איינגייער האָט 
זי דערװוייטערט פון שטובּ, איבּערהױפּט די קרובים פון דעם ערשטן װײבּ. 
דעם מאַן האָט זי אינגאַנצן אַרײנגענומען אין די הענט און זיך געואונטשן 
װאָס גיכער אַן אַלמנה צו װערן. די קינדער האָט זי פיינט געהאַט און בֹּאַ. 
האַנדלט טיראַניש. זיי האָבּן גראָד געהאַט גוטע קעפּ, נאָר דורך גליקעס גרוי+ 
זאַמער דערצלונג זיינען זי פאַרװאַנדלט געװאָרן אין פאַרגרעבּטע און שמוצי 
קע מענטשן, 

אין צוויי יאָר צײט האָט גליקע שוין געהאַט ּפעט דעם גאַנצן פאַרי 
מעגן אין אירע הענט, און ר' שואל אין שוין געװאָרן גאַנץ שװאַך פון 
שיכּרות און תּאווה, גליקען איו דאָס אָבּער ניט געװען גענוג: מער װי די 
כַּתוֹנה װעט זי דאָך ניט בּאַקומען, דער גרעסטער טײל פאַרמעגן װעט דאָך 
פארט אָנקומען צו די שטיפקינדער, װײיל זי האָט קיין קינדער ניט, זי האָט 
זיך אַן עצה געהאַלטן מיט דאָקטױױים, מיט גוטע יידן, נאָר אומזיסט. זי אִין 
געװאָרן טרויעריקער פון טאָג צו טאָג. האָט גנענדל איינגערעדט דעם מאַן, ער 
זאָל אַראָפּגרענגען אויף זייגע הוצאות גליקעס בּרודער שמעון פון בּראָד; גליקע 
האָט אים זייער ליב, װעט זיך אומקערן איר פרײלעכקייט. יענער אין טאַקע 
געקומען אין אַ פּאָר מאָנאַטן אַרוֹם, געועסן בי זײ אַ לענגערע צײט, און 
גליקע איז ווידער געװאָרן פריילעך, ער האָט געטרייסט דעם אַלטן און גל 
קען, אַז זי װעלן נאָך זוכה זיין צו אַ קינד,און ער איז געװען גערעכט: אין 
אַ פּאָר חדשיט נאָך ר' שמעונס אָפּפאָר אין גליקע מעוברת געװאָרן און האָט 
געהאָט אַ זון, װעלכן מען האָט אַ נאָמען געגעבּן יצחק, 

פון יענעם טאָג אָן האָט שוין גליקע ניט געקענט אָנקוֹקן אירע שטים. 
קינדער. זי האָט זי גענומען באַהאַנדלען נאָך אַ סך ערגער װי פריער, און 
דער מאַן האָט איה אין אַלצדינג נאָכגעגעבּן. שלמה איז שוין אַלט געװען 
7 יאָר, זיין ‏ שװעסטער טאַמאַרע איז געװען מיט אַ יאָר יינגער, האָט מע 
בּאַשלאָסן זיי חתונה צו מאַכן פון אַ װײיטער מדינה, און מען האָט אױסגע= 
זוכט פאַר זיי אויך אַ בּרודער מיט אַ שװעסטער אין אַלט:אָפען אין אונגאַרן. 
פּאָרן אַװעקפאָרן האָט זיי גנענדל אַװעקגעפירט אויפן בּיתיעולם געזעגענען 
זיך מיט זייער מאַמען, און דאַן זיינען זי אַװעק. זי האָבּן גאָט געדאַנקט, 
װאָס זיי זיינען אַרױס פון אַזאַ געפענקעניש, און גליקע איז געווען צופרירן 
װאָס זי איז פון זיי פּטור געװאָרן, | 

אין אַלט:אָפּען בּיי ‏ שווער און שויגער האָבּן זיך די צוויי זײיער גוט 
איינגעלעבט. דער שוער איז געווען אַ היפּשער סוחר, האָט ער דעם זון און 
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דעם איידעם אויך אַרײנגענומען אין געשעפט, און זיי האָבּן פיין פּאַרדינט. אין 
א פּאָר יאָר אַרוֹם זיינען געבּוירן געװאָרן קינדער אױך: שלפּתפ װײב האָט 
געהאַט אַ יינגל און טאַמאַרע אַ מיידל, דעם יינגל האָט מען א נאָמען געגעבן 
מנחט, דעם מײדל נחמה, און די עלטערן האָבן בי זיך בּאַשלאָסן, אַן די 
יקינדער זאָלן חתונה האָבּן װען זי װעלן אױסװאַקסן, 

זייער גליק האָט אָבּער געדויערט ניט לאַנג. עס זיינען אָנגעשטאַנען אין 
אונגאַרן גרויסע מלחמות, עס איז געװאָרן אַ מגפה אין לאַנד, שלמה מיט זיין 
ווייבּ זיינען אומגעקומען, און אויך טאַמאַרעס מאַן, װאָס איז געװען אַװעק: 
-געפאָרן אין אַן אַנדער שטאָט, איז אַװעקגעשטאָרבּן, טאַמאַרע אין געבּליבן 
אין יענער שטאָט, ווייט פון אירע קינדער. דער אַלטײאָפענער רב האָט אַװעק. 
געשריבּן קיין ווילגע צוֹ ר' שואלן װעגן דעם גרויסן אומגליק, איו דער אַל. 
טער געװאָרן אויסער זיך: נאָר ער און גיט קיין אַנדערער איו שולדיק, האָט 
'ער געשריען, מען האָט אַװעקגעשיקט גנענדלען נאָך בּיידע קלייגע יתומים, און 
יר' שמעון, גליקעס ברורער, האָט געדאַרפט אַרױספאָרן פון כּראָד איר צו: 
|העלפן, אין אַ צייט אַרוֹם איז גגענדל געקומען צוריק, נאָר אָן די קינדער, אוגטער. 
-וועגגס, האָט זי דערציילט, זיינען זי אַלע קראַנק געװאָרן אויף פעסט. זי אַלײן 
איז אויך געווען נאָענט צום טױיט, און די בּיידע קינדער זייגען אַװעקגעשטאָרבּן. 

טאַמאַרע איז אין דער ווייטער שטאָט װאו זי איז געוען אויך געוואויר 
:געװאָרן װעגן דעם טױט פון די בּײדע קינדער. האָט זי זיך שוין גאָרניט 
אומגעקערט מער אַהײם. דעריבּער האָט זיך פאַרשפּרײט דער קלאַנג, אַז זי 
איז אויך געשטאָרבּן, און אַזױ האָט טאַקע דער בּרודער געשריבּן צו גליקען. 
דאָס האָט גאָר דערשלאָגן דעם אַלטן שואלן: פון פיל װײגען איז ער בּלינך 
געװאָרן און אינגיכן אַװעק פון דער װעלט. קיינער איז אַרום אים גיט געגאַנ? 
יגען אין דער צייט פון זיין קראַנקהײט און קײנער אִיז נגיט געגאַנגען נאָך 
זיין לוויה; ער האָט געלעבט װי אַ מנװל, איז געשטאָרבּן װי אַ הוגט און בּאַ5 
-גראָבּן געװאָרן וי אַן אייזל, 

גליקע האָט דערגרייכט איף ציל: איר איציקל אין געװען דער איינצי. 
יקער ירש פון דעם גאַנצן פּאַרמעגן, און זי איז געווען דער אַפּוטרופּוס. זי 
אי אַלט געװען אינגאַנצן 82 יאָר,--יונג, רײן און פרײ. זי האָט װײטער 
;גרויס געפירט דעם געשעפט, איר איציקלען האָט זי זייער שיין געלערנט, אויף 
שדקה דאָט זי אָנגעהױבן געבּן, אַלע יאַר פלעגן צו איר קומען אַ צעןצװעלף 
אָרעמעלײיט פון איר שטאָט, פלעגט זי זי האַלטן בּיי זיך עטלעכע װאָכן, באַ. 
קליידן זי און געבּן צום סוף אַ פייגע נדבה, װען איציקל איו געװאָרן בר 
-מווה, האָס מען געמאַכט אַ פיינעם מאַלצײט, און בּאַלד נאָכדעם אין ער גע 
װאָרן אַ חתן פֿאַר אַ בּאַרימטן כײדל. דִי מוטער האָט צו אים צוגעשטעלט 
א ײנגל פון אַ יאָר 15--16 מיטן נאָמען נאָטקע, פון די תלמודיתּורהייינגלעך,- 
ער זאָל אים פאָלגן אַ גאַנג, 
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אין אַ געוויסן טאָג איז גליקע קראַנק געװאָרן און ניט געקענט גיך 
אין געשעפט; האָט זי אַרױסגערופן אירן און איר מאַנס אַלטן בּאַקאַנטןך 
ר' שעפּסלען, װאָס זי האָט אים געקענט פֿאַר אַן ערלעכן מענטשן, ער זאָל 
דערוויילע איבּערנעמען די בריוו און אונטערשרייבּן אַלע פּאַפּירן,. צװישן די 
פיל בריו װאָס פלעגן אָנקומען האָט ר' שעפּסל אײנמאָל געפונען אײגעם, 
װאָס איז אַפילן גיט געווען קיין געשעפטלעכער , נאָר אים האָט דער אינהאַלט 
אינטערעסירט מער װי אַלע געשעפטן אין דער וװעלט, דאָס אין געװען א 
בּריוו, װאָס רב שמעון האָט געשריבּן פון בּראָד צו גליקען, און דאָרט איז' 
געשטאַנען: װעס פרייט מיך זייער און זייער, אַז אונזער קינד איצינקעת װעט 
בּקרוֹב חתונה האָבּן למזל", און װײטער האָט ער זיך געקלאָגט, װאָט גליקע 
האָט אים אויפגעהערט שיקן געלט. ר' שעפּטלען האָבּן זיך די אויגן געעפנט: 
אוֹיף אַ סך זאַכן, נאָר ער האָט געשויגן בּין אַ צייט. 

גליקע האָט דערוויילע גאָרניט געװאוסט װעגן דעם בריו און איז זיף 
געווען פריילעך. זי האָט פאַר איציקלט כּלה בּאַשטעלט אַ טײערן בּראַנזעלעט 
און האָט אים אַזױ לאַנג געויזן אַלעמען בּיז װאַנען ער איו פאַרפאַלן געַ= 
װאָרן פון שטובּ, עס איו געװאָרן א גרויסער לאַרעם; מען האָט אַרײנגעזעצט 
אַלע בּאַדינער,. אױף װעלכע מען האָט געהאַט אַ חשד, אויך דעם נאָטקעןן 
ווייטער . די אַרעמעלײט װאָס פלעגן קומען אַלע יאָר און זיינען איצט אויך 
גראָד געווען בּיי גליקען אין שטוב. נאָך דער אױספּאָרשונג האָט מען אַלעמען 
אַרױסגעלאָזן אַחוֹץ נאָטקען און די אָרעמעלײט און נאָך אַ מיידל פון אַ 

טופצן, װאָס אין געווען אַ ניאַנקע בײ אַ װילנער גביר און די אַרעמעלײיט 

האָבּן זי געשדכגט צו נאָטקען. 

אונדזער טאַמאַרע אין זי דערװ"ל געזעסן אין דעם קלײנשטעטל 
אויפן טערקישן גרענעץ, בּיז װאַגען עס האָט זי געטראָפן אַ פריש אומגליק: זי 
איז אָפּגעברענט געװאָרן, אַז עס איז אויף איר ניט געבּליבּן קיין העמד, גוטע 
מענטשן האָבּן צוזאַמענגעמאַכט פאַר איר אַ טאָלער צװאַנציק, זי זאָל אַװעק= 
פאָרן קיין ווילגע, אפשר װעט זײ עפּעס קריגן פון איר פאָטערס ירושה. זי 
האָט אַפּילון פיינט געהאַט די שטיפמוטער װי דעם טױט, אָבּער נױט בּרעכט 
אייזן. זי איז געקומען קיין ווילגע גראָד נאָך דער גנגה. צוֹ גליקען גלײף 
האָט טאַמאַרע ניט געװאָלט גיין, האָט זי זיך דערפרעגט צו רי שעפּסלען, ביידע. 
זיינען געװען זייער צעטראָגן פון דעם בּאַגעגעניש, נאָר ר' שעפּסל? האָט איר 
געזאָגט, זי זאָל זיין רויַק, עס קען נאָך אם ירצה השם אַלץ זײן גוט. 

עט האָט זיך טאַקע אינגיכן אַלץ געבּיטן. מען האָט פאַרנומען אין פּאָ 
ליציי אריין גנענדלען און גליקען אליין אויך, און ס'האָט זיך אַרױסגעװין+ 
אַז די צוויי קינדער מנחם און גחמה זיינען גאַרגיט געשטאַרבּן, גאָר זײי זייגען 
דאָס דער נאָטקע און יענע יונגע ניאַנקע, גנענדל האָט גאר מיט פאַלשקײט 
געשריבן אַזױ אַהײם, כֹּדי גליקעס איציקל זאָל ווערן דער איינציקער יורש, איך 
דער אמתן האָט זײ מיט ר' שמעונען פאַרקױפט די קינדער צו בּעטלערס-- 
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אָט דאָס זיינען טאַקע יענע חברהילייט װאָס פלעגן אַלע יאָר קומען צוֹ גֵליש 
קען קיין ווילגע, כּדי אַרױסצוציען ביי איר הונדערט טאָלער אַ יאָר, מען האָט 
אַלע שולדיקע איינגעזעצט. אױך דעם שמענען פון בּראָד, װעגן װעלכן 
מען איז שוין פון דעם בּריוו געוואויר געװאָרן, אַז ער איז ניט גליקעס בּרוף 
דער, נאָר איר געליבּטער. מגחם האָט התונה געהאַט מיט נחמהן, אַזֹי װײ 
זייערע עלטערן האָבּן אַטאָל געהאַט אָפּגערעדט דאָרט אין אונגאַרן, מנחם 
איז אָנערקענט געװאָרן פאַרן יורש פון גאַנצן אייגנס, און טאַמאַרע אי געָ= 
בּליבּן בּאַלעבּאָסטע אין איר פאָטערס הױז, איציקלען האָט מען אַרױסגעטריבן, 
און דער רב האָט געלאָזן אויסרופן אין אַלע שולן, אַז קיין ייד טאָר גיט טון 
מיט אים קיין שידוך, ווייל ער אין אַ מפזר, 


די שולדיקע האָבּן געקראָגן אַ האַרטע שטראָף, שמעון פּרצן האָט מען ‏ 
געשטעלט אוױיפן עשאַפאָט מיטן אױפשריפט: זגנב און גואף"? און דערנאָף 
פאַרשיקט. גגענדלען האָט מען געשמיסן עפנטלעך און דערנאָך אויך פאַרשיקט, 
דעם װאַרבּסטן פּסק האָט בּאַקומען גליקע: ז איז ך באַגאַנגען מיט די קי= 
דער װי אַ װילדע חיה, האָט מען זי אױך באַהאַנדלט װי אַ װילדע חיה. מען 
האָט זי פאַרשפּאַרט אין אַן אייוערנעם שטײג און דעם שטײג אַרײנגעשטעלט 
אין אַ מענאַושעריע; אַלע זגטאָג אין דער עולם געגאַנגען זען די װילדע 
חיות, האָט ער געזען גליקען אויך. זי האָט ד" גרוױסע שאַנד ניט אױסגעהאַלטן 
און איז אין אַ האַלבּ יאָר אַרום אַראָפּ פון זינען, דערנאָך, אַז זי איז בּעסער גע" 
װאָרן, האָט טאַטאַרע אױיסגעבּעטן פאַר איר די פרייהייט און האָט זי גענערט 
אין ערן, און װי מען זאָגט האָט טאַטאַרע איציקלען אויך ניט פאַרלאָן - 


? 

זכייציקל אַליינ, 
אין װילנע האָט געלעבּט אײינער אַ רב שמערל שימער. ער איז געװען 
אַ זון פון אָרגטלעכע עלטערן און אַלײן אױך אַן אָרגטלעכער מענטשן זין 
בּאַשעפטיקונג איז געווען פאַרבּערײ, און ער האָט געצױגן דערפון גאַנץ פיין 
חיונה, ביסלעכוויין איז ער געװאָרן גוֹט אין שטאַגך, און מען האָט אָנגעהױבן 
אויף אים צו שמועסן, אַז ער אין אַ נגיך, ער װאָלט געקענט אָפּלעבן רויק 
און צופרידן אַלע זיינע יאָרן. האָט אָבּער זיין ויבּ קונע ניט אַזױ געמײגט 
וי ער, בּיים ערשטן שטיקל פֿאַרדינסט האָט זי זיך בּאַלד געקיפט אַ בּינטל 
פּערל, ביים צווייטן פֿאַרדינסט האָט זי אַרײנגעכאַפּט גוטע דימענטענע אוירינג: 
לעך, און מיט דער צײט האָט זי זך שון אָנגעהױבן שעמען מיט זײעף 
פּרנסה. עס איז איר ניט אָנגעשטאַנען, מען זאָל זי רופן קונע די פאַרבּערקע, 
האָט ז אַזוױ לאַגג אַרײנגערעדט דעם מאַן אין די אוערן, בּיז װאַנען זי האָט 
בּיי אים געפּועלט, ער זאָל פאַרקויפן דאָס פאַבּריקל, ער װאָט גענומען האַנד. 
לען מער גרויס און האָט מצליח געווען. עף איז געװאָרן װאָס אַ יאָר רייכעף 
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און האָט געקראָגן דעם שם פון אַ גרױסן נגיד, אין אַ צייט פון אַ יאָר אַכט 
האָט מען שוין פאַרגעסן, אַז ער איז געװען אַמאָל אַ ‏ בּעל:מלאכה. ער האָט 
געשטיצט געפאַלענע בּאַלעבּאַטים, פלעגט געבּן שיינע נדבות, אַזױ אַז מען 
האָט אים שוין מוחל געװען די קלינע עװלה װאָס ער איז געװען אַמאָל 
אַ פאַרבּער, 

חוץ דעם האָט זיך אים געמאַכט אַ געלעגנהייט צו האָנּן בּיי זיך אין 
שטובּ די פייגסטע לייט פון שטאָט. זיין ווייבּ קונע האָט אים געבּוירן אַ יינגל, 
האָט ער געמאַכט אַ בּרײטן ברית מיט זײער אַ פײנעם מזלײטוב, און װער 
קומט עס ניט אוֹיף אַ רײכער סעודה? די ריכסטע לײט פון שטאָט האָבּן ניט 
געפעלט בּיי זיין טיש, זיין נאָמען האָט אָגגעהױבן קליגגען װײט און בּריט, 
עס האָבּן זיך געצויגן צו אים קרובים זיינע און אירע; ער האָט גאָרניט גע* . 
וואוסט פריער, װאָס פאַר אַ גרױטע משפּחה זײ האָבּן 

ווען כייציקל איז אונטערגעװאַקסן, האָט מען גענומען זוכן פאַר אים 
פּאַסיקע מלמדים. בִין חומנים פלעגט אין שטובּ קאָכן װי אין אַ קעסל. קין 
היגן מלמד האָט רב שמערל ניט געװאָלט, װאָרים ער האָט נאָך אַמאָל גע* 
קענט קנעלן מיט שניידערשע קינדער אָדער מיט אַ פאַרבערס חלילה; פלעגט 
ער נעמען אַלעמאָל פון דער פרעמד, דער מלמך פלעגט אַלע שבּת אויסלער. 
נען כייציקלען אַ שטיקל גמרא מיט אַ קשיא, און טאַטע.מאַמע פלעגן זיך 
פּרעגלען הערנדיק, דער פאַרבּעטענער עולם האָט זיך אויך צעריסן לױבּנדיק, 
פלעגט דער די אַ צופרידענער גלעטן דאָס בּערדל. דער אָרעמער מלמד 
אָבּער, װאָט פלעגט דאָרט עסן שבּת, פלעגט זאָגן: אַ װאױל יינגל; און װען 
ער פאַלט גאָך אַרײן צו אַ גרעטערן מלמד! דורך דעם פלעגט מען אַלע זמן 
בּייטן דעם מלמד, אוֹן כײציקל האָט דערװײלע בּאַקומען אַ נאָמען פאַר 
אַן עילוי, 

בּאמת איז כייציקל געװוען גאַנץ נאַריש, אָן תּורה, אָן חכמה און אָן 
דרך:ארץ, ער איז געווען זײער צעבּאַלעװעט, די ליפּן זיינען בּיי אים שטענדיק 
געווען איינגעריכט אין קאַװע, און אַלע נאַכט פלעגט ער אַנטשלאָפן ווערן פאַר 
וועטשערע, ער איז שוין געווען 12 יאָר אַלט, האָט ער נאָך רעכט עברי ניט 
געקענט, ווייל קוים האָט ער געהאַט פּאַרענדיקט אַלףבּית און ‏ טראַף, האָט מען 
שוין אָנגעהױבּן מיט אים חומש מיט רשי" און בּאַלד דערנאָך גמרא. װעגן 
שרייבן איז גאָר ניטאָ װאָס צו רעדן. און דאָך האָט ער געהאַט דעם נאָמען 
פון אַן עילוי, און צו צוועלף יאָר פלעגט ער אומגיין מיט געשװאָלענע בּע. 
קעלעך, !װאָס מען פלעגט אים אַלץ קנײפּן בּיי יעדן פאַרהערעניש, דערבּײ 
פלעגט מען אים נאָך זאָגן ! חבּיסט שוין װערט אַ שיינע כּלה", איז כײציקל 
געװאָרן געהויבן בי זיך, און גאַנץ שטאָט האָט װעגן אים גערעדט. מען האָט 
אים גערופן תכײציקל אַלײן?, 

זיין גר-מצווה האָט מען אויסגעריכט גאָר אויף אַ שיינעט אופן, און עס 
זיינען ווידער געקומען די גרעסטע לײט פון שטאָט, אַ פּאָר לומדים, דעם 
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רבּינס גוטע פריינט, האָגן געװאָלט פרעגן דעם בּחורל אַ פּאָר גוטע קשיֹת; 
האָט כײיציקל בּאַװיזן זיין גוט קעפּל און געענטפערט נאָך איידער יענע האָבן 
בּאַװיון צו ענדיקן די פראַגע. דער מלמד אין נעבּעך רױט געװאָרן, אָבּער 
דער עולם האָט זיך געמאַכט ניט ויסנדיק. ווייל ערשטנס װער װיל דאָס קרעג= 
קען אַ אַ בּעל-שמחה, און צװוייטנס האָט מען געװאָלט װאָס גיכער ענדיקן אוךן 
בּעסער װאָס נעמען אין מויל איידער אין די אויערן,. שפּעטער, װען מען האָט 
שוין געמאַכט אַ פּאָר כּוסות, האָט אײנער פון די געסט זיך אָפּגערופן: איף 
האָבּ פֿאַר דעם יינגל אַ רבּין גאָר אַ ואונדער{ דאָס איז דער מוציטעף 
עילוין עס זייגען פון זיינע תּלמידים געװאָרן חתנים אין די גרעסטע היזער,. 

ר' שמערל האָט קוים דערצױגן דעם זמן מיט דעם אַלטן מלמד און 
אַראָפּגעבּראַכט דעם מױציטער. דאָס אי געװען אַ "דל פון אַ יאָר פעף" 
ציק, אַ גרעבּלעכער מיט אַ גוט אױסגעפּאַשעט בייכל פון פרעמדע טישן. ער 
פלעגט רעדן אַ בּיסל אויף אַ זייט, אַ פּנים האָט ער געהאַט אַ לענגלעכס און 
אַ; בּיסל אַ פּאָקנדיקס און פול מיט זומערשפּרענקלעך; אַ געלע בּאָרד מיט 
צוויי שפּיצן, אַ גרויסן שטערן מיט לאַנגע קאַרבּן און גלויע אױגן מיט גאַנץ 
| לאַנגע צרעמען. אַן עילױ איז ער טאַקע געװען ינגערהײט, אָבּער לערגען 
האָט ער ניט געקענט, ווייל פון קינדװײז אָן האָט ער זיך פֿאַרדרײט דעם קאָפּ 
מיט פּשטלעך., און דעם אמתן פּשט האָט ער קײנמאָל גיט געװאוסט, דערבּײ 
פלעגט ער רעדן אױף אַלע לומדים, פלעגט זאָגן מבינות אויף אַלע גאונים און 
געווען אַ גרויסער עװותיפּנים. מען האָט אים אַמאָל געפרעגט, פאַרװאָס ער 
שטעלט זיך אַזױ שפּעט דאַװנען און לייגט טלית און תּפילין ערשט בּשעת דער 
עולם האַלט שוין בּיי קריאתישמע. האָט ער געענטפערט: איך בִּין ניט גלײף 
צו אַלעמען, איך פיר מיך אוֹיף מיט דעם אײבּערשטן אין שול אַװִי וי אי= 
גענע מענטען אױף אַ שמחה, די אייגענע גײען עסן װען דער גאַנצער עולם 
האָט שוין אָפּגעגעסן, 

אָט דער מויציטער אין דאָס אָנגעקומען צוֹ כייציקלען אַלײן. ער האָט 
געלױבּט דאָס יינגל גאָר אָן אַ שיעור, און דערמיט איז ער בּאַלד געװאָרן 
תּקיף בּיי זיינע עלטערן; און אַזֹי װי ער איז געװען צײטנװײן אַ שדכן 
אויך, האָט ער בּאַלד גענומען זוכן פאַר כייציקלען אַ שידוף. ווען כייציקל אין 
אַלט געװען 6/יאָר, האָט שױן די טיר ניט גערוט פון שדכנים, װאָס ‏ 
פּלעגן עסן און כריגקען אין שטוב, מען האָט די פאַרהערער אונטערגעקויפט,. 
און עס זיינען מיט מול געװאָרן תנאים מיט אַ גרױסן גביר; אָכּער צום 
אומגליק אי דער גביר צופעליק געװאױר געװאָרן, אַז רב שמערל אין 
אַכאָל געווען אַ בּעלימלאָכה, האָט ער אָפּגעלאָזץ דעם שידוך. אַװי איז גע5 
שען עטלעכע מאָל, און ר' שמערל האָט דערוויילע אויף תּנאים און שדכנות? 
געלט אױסגעבּראַכט אַ העלפט פון זיין פאַרמעגן. 

ענדלעך האָט אָפגעגאָלטן: מען האָט געשריבּן תּנאים מיט אַ גרױסן 
גביף פון בּראָד ר' שמשון. וען ר' שמערל איו אַהין געקומען מיט צװיי 
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בּריקעס צו פיר פערד און מיט אַ גאַנצן עולם, איז די װילנער קאָמפּאַניע 


דאָרט אַפילו ניט שטאַרק געפעלן. נאָר מען האָט פאָרט געשטעלט אַ חופה. 
די געסט זיינען געגליבּן נאָך אַ פּאָר טעג און זיך גענומען קלײבּן אין װעג 
אַרײן, ר' שמערל האָט זייער געװאָלט, אַז דער מויציטער זאָל בּלײיבּן מיט 
בייציקלען, נאָר דער שװער האָט שוין געהאַט אַרױסגעוען אַז דער מלמך 
איז אַ גרויסער עסײהאָרץ, האָט ער עס ניט דערלאָץ,. דער מױציטער האָט 
פאָרן אַװעקפאָרן נאָך אָנגעזאָגט כייציקלען, אַז װען מען האַלט אין לערגען, 
זאָל ער אַלעמאָל זאָגן פאַרקערט, --װעט מען יעמאָלט זען, אַז ער אין אַ 
גרויסער קענער, 


עס זיינען גענוג געווען אַ פּאָר טעג, די מחותּנים זאָלן זיך אַרומזען, 
װאָס פאַר אַ פּאַרשױן כייציקל אין. אײנמאָל װען ער האָט געלערנט מיט 
אַ שװאָגער האָט ער גענומען אָנװענדן דעם מויציטערס תּורה. דער שװאָגער האָט 
געזאָגט יאָ, האָט ער געענטפערט גיין, אַדרבּא פאַרקערט. האָט אים דער 
שװאָגער געזאָגט: דער מהרש"אָ מאַכט דאָך אַװי װי איך זאָג. האָט כײציקל 
זיך ווייטער געשפּאַרט: גיין, אַדרבּא, דער מהרשאָ מאַכט פאַרקערט. האָט 
זיך אָפּגערופן דער שװאָגער: נו, לאָמיר אַראָפּנעמען דעםס מהרשיאָ און זען! 
נאָר כייציקל האָט זיך געענטפערט אױיף זיין שטײגער: אַדרבֹּא, זאָל מען 
דעם מהרש"אָ ניט אַראָפּנעמען און ניט זען. עס איז געװאָרן אַ גרױסער 
געלעכטער, און כײציקל האָט נאַך געמײגט, אַן ער האָט דאָ געזאָגט אַ 
פיינע חכמה. דאָס יונגע װײבּל האָט אים אויך פיינט געהאַט װי דעם 
טױט, אין די גאַנצע משפּחה צוגעשטאַנען צוֹ ר' שמשונען, ער זאָל אָפּגטן 
כייציקלען איידער זיין װייבּ װעט װערן פון אים מעוברת, 


די עלטערן זיינען זיך נאָך דערװײל געפאָרן. זיי האָבּן שוין אויס. 
גענוצט די געלעגנהײט, װאָס זי זיינען אונטערװעגנס, און פאַרפאָרן צו. 
גאַסט צו אַ פּאָר קרובים. אַהים זיינען זי געקומען אין אַ װאָכן זיבּן אַרוֹ 
און צוגעפאָרן צו זייער שטובּ אַ זײיגער צװעלף בּײנאַכט. אויף זײער קלאַפּן 
האָסט עפעס אַ בּאַקאַנטע שטים געפרעגט: שװער אין דאָ?" דאָס איו געװען 
כייציקלס שטים. ער איז אונטערוועגנס אין ערגעץ ניט פאַרפאָרן, ער האָט ניט 
געהאַט צו שלעפּן מיט זיך קיין קופּערטן, איז ער געקומען אַהײם פריער װױ 
די עלטערן. 


פון דעם גרויטן בּזיון איז ר' שמערל און אויך זיין װײבּ גאָר דער שלאָגן 
געװאָרן, די צוויי טעכטער האָבּן זי געמוזט חתונה מאַכן פאַר פּשוטע מענטשן, 
כייציקלען אַלײן האָבּן זיי נאָכאַמאָל חתונה געמאַכט מיט אַן אָרעם מײדל, 
און אים געלאָזן צװאַמען מיטן װייב בּיי זיך אױף קעסט. דער טאַטע האָט 
אָנגעזעצט, די מאַמע איז פֿאַר צער געשטאָרגן, און ר' שמערל האָט שוין נאָך 
איר אויך גיט געלעבּט לאַנג. ער איז געשטאָובּן אין הקדש, און כײציקל האָט 
נאָך דעם פאָטערס טוט געמווט לעבן פון קצבה, װען די קינדער פון שטאָט 
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יפלעגן אים זען, פלעגן זיי אים נאָכשרײען: חכייציקל אַלײן!ח, און דער נאָמען 
אט אים שוין געבּליבן בּין זיין טויט, | 
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אָט אַזױ האָבּן אויסגעוען דיקס דערציילונגען. נאַיָוו לוט זייער אויפבּוי, 
פשוט אין זייער אינטריגע, אָן קונצן, מיר האָבּן דאָ דערציילט דעס אינהאַלט 
פון דריי בּיכלעך; מען װאָלט געקענט איבּערגעבּן דעם סזשעט ניט פון דרײ 
מעשיות, גאָר פון דריי מאָל דרייסיק, אָבּער קיין גרויס נייס װאָלט זיך דער: 
בי ניט אַרױסגעװיזן, טיפּן געפינען מיר די פאַרשײדנסטע: ידישע און ניט. 
יידישע, ערנצטע און קאָמישע, פון דער היינטיקער צייט אוֹן פון דער פאַר, 
גאַנגענהײט, אָבּער דער גרונט:אייגדרוק בּלייבּט פונדעסטוועגן דער אייגע:ער, 
דאָס איז דערפּאַר, װיל ניט דער סוושעט איז בּײ אים דער עיקר. דערפאַר 
פלעגט טאַקע דיק נעמען דעם סיפּור.זמעשה פאַר זיינע דערציילונגען ואו עס 
האָט זיך געמאַכט, | 


חדער שנאָרער? אַ שטײגער אי גענומען פון לעאָפּאָלד קאָמפּערטן, 
אַ ידישן שרייבּער (אין דייטש) פון בּיימען. קרער גלגול" אין איבּערגעזעצט 
פון יצחק ערטערס אַ העבּרעישער סאַטירע, עפייגעלע דער מגיד? איז גענומען 
פון דעם דייטשן יידן בערגשטיין, חר' שלמהלע דער פַּער פון דער קהילה 1,? 
איז אַן איבּערזעצונג פון לעװאַנדעס רוסישן חדעפאָ בּאַקאַלײניך טאָװאַראָװו", 
און חדער גר צדק" אין גענומען פון דעם פּױלישן שרײבּער קראַשעװסקי 
דערבּיי האָט ער כּמעט קײגמאָל גיט אָנגעויזן פון װאַנען ער נעמט, און טאָ. 
8ער וילן מיר װיסן, דאַרפן מיר זיך אַלײן לאָזן זוכן, ניט װײל דיק האָט 
געמייגט צוֹ בּאַהאַלטן, צו מאַכן אַן אָנשטעל, אַז אַלצדינג פון אָנהײבּ ביזן 
סיף איז זיין אייגנס. דאָס האָט אים ניט אינטערעסירט, און זייגע לײענער נאָך / 
װוײיגיקער, דער גאַנצער ענין פון אָריגיגעלקײט, פון גילטן פאַר אַ מחבּר, האָט 
בי דיקן און בי די מענטשן פון זיין צייט געשפּילט גאָר אַ קלײנע ראָלע. 
אוף העבּרעיש יאָ -- דאָרטן איז געװען דער שטײגער פון די משכּילים צו 
בּאַרימען זיך מיט זייער קענטשאַפּט און זייער שרײבּערײ, אָבּער אין יריש! 
װער האָט דאָס יירישע בּיכל געהאַלטן פאַר עפעס רעכטס? װעמען אי אָנגעי 
גאַנגען די קונסטשמביגות פון די קעכנעס און גאַס:מענטשן? 


וי גלייכגילטיק דיק האָט זיך פּאַצױגן צום ענין מחבּרשאַפּט זעט מען 
דערפון, װאָס ער האָט אויך זיין גאָמען געשטעלט גאַנץ זעלטן אויף די בִּיכ? 
ילעך. דאָס רוב האָט ער זך בּאַנוגנט מיט די ראֲשיתבוֹת פאמ"דק; אַמאָל 
איז דאָס אויך גיט געשטאַנען, איבּערהױפּט אױף די ערשטע זאַכן, און עס 
האָט אים אַפילן ניט געאַרט, װאָס אויף טייל בּיכלעך האָט זיך דער אַרױסגעבּער 
אַליין אונטערגעשריבן אַלס פאַרפאַטער אָדער אַװעקגעשטעלט עפּעס אַ נאָמען 
פון דער הגדה. נאָך מערו אין דעם אָטמאַך מיט ראָמס דרוק האָט דיק גענן. 
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מען אוֹיף זיך די פאַרפליכטונג איבּערצומאַכן אין די מאַנוסקריפּטן אַלצדינג 
װאָס דער בּאַלעבּאָס פון דרוק װעט אים היסן. פאַרגלײכט דאָס מיט דער 
אַמבּיציעזקײט פון היינטיקע שרייבּער! 
דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס ניט דער סזשעט און ניט דער כּבוף 
זיינען געוען דער עיקר, נאָר דער מוסר, אָדער, װי דיק און זיינע צײטש 
חברים האָבּן דאָס גערופן, חדי קריטיק", 
דער גאַנצער ענין שרייבן אין נאָר צוליבּ דער זקריטיק". בּיכלעך װאָס 
דערציילן גלאַט מעשיות האָבּן בּיי דיקן געהאַט אַ פּנים װי פאַרזיסט װאַסער, 
און ס'האָט אים זייער װיי געטאָן, װאָס ער האָט אויף די עלטערע יאָרן גע= 
מוזט זיך זעצן שרייבּן גרויסע פּוסטע ראָמאַנען אין פיל טיילן, כּדי. בּייצושטיין. 
שמיירס קאַנקורענץ. כּלײזמן ער האָט געקאָנט גין מיט זיין װעג, אין זין 
כּוונה געווען אויסטשליסלעך דער מוסר:השכּל פון דער דערציילונג, און דע= 
ריבּער איז בּיי אים רעכט אַװעקצורעדן אױף דרי און פיר זייטלעך גלאַט 
מאָראַל, בּיו װאַנען ער כאַפּט זיך, אַז ער איז אַראָפּ פון װעג. חנון איז שויך 
צייט, אַז מיר זאָלן זיך צו אונדזער געשיכטע אומקערן" (די שטיפמוטער).-- 
חנון מיינע לעזערין, גענוג, מער ברויך איך ניט דאָ צוֹ שרײבּן פון דיון 
װיכּוח; דען ניט דאָ איז דער אָרט דערפון, פילייכט װעלן מיר אונדו אָנטרעפן 
אין אַן אַנדער געשיכטע, װעלן מיר דאָרט שפּרעכן מער דערפן, דערװײל 
האָבּ איך דיך צוגעפירט נאָר צוֹ דעם שפּיץ פון דיון געשפּרעך, װאָס ס'ליגט 
אין אים גרויסע וועלט.קענטענישןי (ר' טרייטל דער קלייגשטעטלדיקער 
נגיד)1, -- און אַזױ כּסדר, מען דאַרף אינגעבּן די מענטשן מוסר, האָט עה 
געַהאַלטן, אַזױ װי אַ דאָקטאָר הײלט מיט רפואות די פיזישע קרענק. נאָר 
אַזױ װי די מענטשן װעלן דאָך דעם אמת ניט װעלן אייננעמען -- דער אמת 
איז בּיטער! -- דאַרף מען דעם כ ריין פון דער חקריטיק" אינויקלען אין 
דעם ה אָניק פון אַ דערציילונג, חנון מיינע טײערע לעזער און לעזערינען, 
איך נעם שוין פון איין אָפּשײך. פאַרצייט מיר װען איך האָבּ איין פילײיכט 
איין האַרטעס װאָרט געזאָגט. איה מאַכט אײךף אײערע אינגעמאַכטס פון 
כריין מיט האָניק, פון זױערע אַגרעס מיט צוקער, װײל זיס מיט בּיטערס 
שמעקט אַם בּעסטן, אַזױ אויך איינע ערציילונג מיט מוסר",.. (די שטיפּמוטער), 
מיר געפינען דעריבער בּיי דיקן אַ גאַנצע רײ בּיכלעך -- און גראָף 
פון די בּעסערע, -- װאו דער עלעטענט פון האָניק איז זײער שטאַרק 
פאַרקירצט, קיין סוזשעט איז דאָרט ניטאָ, און דעריבּער אוממעגלעך זײ אי 
בּערצודערציילן, נאָר דעױפאַר געפינען מיר דאָרט אויסגעצייכנטע לעבּנס: און 
זיטן-בּילדער, אַזאַ בּיכל אַ שטיגער וי חרבּ שמאַיע גוט:יוםײטוביבּיטער, די 
קלאַסישע געשיכטע פון אַ קהלשן מקבּל, האָט אייגנטלעך ניט קיין אינהאַלט, 
און דאָך איז עס פון דעם בעסטן, װאָס דיק האָט אָנגעשריבּן אין דער 


{ די ציטאַטעס גיב איך, פון אײגפאַכקײט װעגן, מיט אונדזער איצטיקן אױסלײג. 
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הקדמה צו אַן אַלטער אױסגאַבּע פון דעם בּיכלו זאָגט דיק אַרֹױס אַזֹ 
בּולט זיין שרייבּערשן אַני=מאמין, אַז מיר מוון בּרענגען דערפון אַן אויסצוג - 

חאין דיון ערשטן קאַפּיטל װעט גערעדט װערן עטװאָס איבּער די 
קריטיק, דאָס הײסט צו װאָס נוצט די באַשרײבונגען פון די שלעכטע זיטן 
װאָס עס האָבּן אין זיך די פאַרדאָרבּענע מענטשן און צי אין דאָס רעכט אַזױ 
צוֹ טון מן התּורה און צי אין דאָס איצונד אױן ערלױבּט פון דער 
רעגירונג, 

װעס אין אַזױ אַ גרױסער אונטערשײף צװישן דעם קריטיקער (דאָס 
הײסט צװישן דעם מענטשן װאָס בּאַשהײבּט די געשיכטע און די זיטן 
איינעס שעדלעכן מענטשן) און צווישן איינעם שעדלעכן מענטשן װאָס רעדט נאָר 
שלעכטס פון לײטן, אַזֹױ װי עס אי אַן אונטערשײךד צװישן אַ חתף 
און איינעם מענטשן װאָס דערציילט גאָר װאַרע מעלות פון אײנעם אַנדערן. 
דער באַרײדער פאַכט מיט זינער צונגע אײגע טיפע װאונדע דעם 
אַנדערן אין הערבן װי אַ מערדער װאָס װיל גאָר טײטן; און דער 
קריטיקער פּאַרװאונדעט הי אַן אוצט (דאָס הײסט װי אַ דאָקטאָר) 
װאָס מאַכט איינע אַפּראַציע אָדער ער צאַפּט אָפּ בּלוט, אום דעם קראַנקן 
געװנט צו מאַכן. אָדער נאָך בעסער צו זאָגף װי יענע פּראָפּעסאָרן װאָס 
צעשניידןן איינען טױטן קערפּער, אום צו פאַרשטײן, פון װעלכן פעלער 
ער איז געשטאַרבן, און דאַדורף װעלן יי שױן קענען קורירן אײגען 
אַנדערן און רעטירן אַזעלכע װעלכע נאָך צו רעטירן מעגלעך איה זײ 
באַשרײבּן, װאָס עס האָט אים געשאַדעט, און דער צװײטער היטעט ױך 
שוין. ‏ דען דער קריטיקער װאָס בּאַשרײבּט די געשיכטע פון איינען בייון 
מענטשן מיינט אױך דערבײי גיט דיזן פאַרדאָרבּעגען צוֹ רעטן, װאָס מען 
רופט אים אין טייטש ;מאָראַליש טויט", דאָס הײסט װעלכער עס איז שון 
מיט זיינער ערלעכקײט פּאַרבּײ, גין, עַר מײנט נאָר דערמיט מזהיר צו 
זיין דעם דער װאָס האָט נאָך אַ פונק מענטשלעכקײט און ערףגעפיל, און 
װאָס אַ קריטישע בּמשרײבּונג װירקט אױף דעם האַרץ דאָס קענען ניט 
ווירקן צען מוסר:ספרים, וייל קיינעם װילט ף דאָך ניט דאָס ער זאָל 
זיין געמיינט אונטער דיוע לעכערלעכע געשיכטע. קנע שטיפמוטער, װאָס 
זי איז נאָר ניט מאָראַליש טױט, דאָס הײסט װאָס זי האָט נאָך אין זיך 
אַן עריגעפיל, װעט דאָך ניט װעלן, דאָס מען זאָל איר רופן מיט דעם 
שרעקלעכן נאָמען! ;גליקע די שטיפמוטער", און יעדער װאָס װיל נאָך 
גילטן פאַר אַ טענטשן און גערעכגט זין פֿאַר אַ בּראַװן מאַן װעט זך 
שוין אין אַכט נעמען, דאָס מען ואָל אים ניט רופן מיט דעם לעכערלעכן 
נאָמען יעקעלע גאָלדשלעגער אָדער אַזױ גאָר מיט דעם צונעמעניש ר' שמאַיע 
גוט:יוסײטוב-ביטער, ,, דאַהער אַחי ועמי, מיינע ליבּע ברידער און מײנע 


1 פון 1800; אין די שפּעטערדיקע אױסנאַבּעס איז שױן די הקדמה גיטאָי 
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זייער געליבּטע נאַציאָן, נעמט אױף מיט װאױלגעפאַלן אַלע דיזע ערצײ; 
לונגען, דען זי זינען געשריבּן נאָר צו אייערם הײל און גליק בּזה ובבא, 
און רעכנט עס ניט נאָר פאַר אַ שפּאַס; דאָס איז נאָר אן איבּער. 
צוקערטער מאָראַל אָדער מוסר? 


מיט די זעלבּע אָפענע רײד קומט דיק צום לײענער בּיים אַרײנפאָר 
צוֹ אכײיציקל אַליין": חאום צו ווייזן דיר, מיינע טײערע לעזערין, װי װיבטיק 
און װאַר עס זינען די רײד פון דעם אַלטן שפּריכװאָרט: עס אין זײ 
גרעסטע קונץ צו זיין פּאָטער און מוטער, און דאָך נעמען זיך דאָס אַלע 
אָן--מוז איך דיר דאָ בּאַשהײבּן אַ קלײײנע געשיכטע פון אַ געװיסן ה' 
שמעױל שיפער, װי אַזױ ער האָט ערצױגן אַ בּןייחיד װאָס מען האָט אים 
גערופן כייציקל", אין שדער פינדלינג" (געשריבּן 1878) הערן מיר װידער 
דאָס איגענע: װעס אין פילעס צו לערנען פון דיזער געשיכטע, און לערן 
עס דען איך בּין ניט אוֹיסן די מעשה, נאָר דעם פּועלייוצא דערפוף," 


לאָמיר זיך אַלזאָ איינקוקן, װאָס אין אַזינס אײק:מאירס װפּועל. 
יוצא?, װאָסערע חסרונות פון ידישן לעבּן ויל ער אױסװאָרצלען און 
אין װאָס פאַר אַ צושטאַנד װאָלט ער װעלן זען זײן אזײער געליבּט? 
נאַציאָן?, 


9 


דער גרעסטער אומגליק פון יידן איון װאָס זײי האָבּן ניט קײן פעסטע. 
בּאַשעפטיקונגען, אַ קהלשער מקבּל איז מער אָנגעזען אײדער אײנער װאָס 
גערט זיך מיט דער מי פון זייגע הענט; מען שעמט יך מיט אַרבּעט, מיט 
מלאָכה אַזױ װי מיט מסחר. חדער נאָמען בּטלן װאַר דאַן אַ גרויסער טיטול, 
דער נאַמען בּיתצהמדרשניק װאַר דאַן אויך אַ גרױסע ראַנגע. דער נאָמען 
קלויזנער האָט געקלונגען אַזוֹי זיס וי היינט װיסאָקאָײבּלאַגאָראָדיע, דער נאָ: 
מען אַרעמער למדן האָט דאַן געהאַט אַזױ אַ װאַזשנאָסט װי הײנגט אַסטאַו? 
נער אָפיציר,., דיזע אַלע סאָרטן מענטשן האָבּן נאָר געלעבּט פון בּעטלײברױט, 
לבך גלאַט אָרעמעלײט שלעפער, װאָס האָבּן זיך ניט געקענט דערדינען צו 
קיין ראַנגע. דיוע אַלע פלעגן זיך אומשלעפן איבּער דער װעלט גאַנצע 
פּאַרטיעס מיט װײבּ און קינד פון ישוב צו ישוב, פון שטאָט צו שטאָט, און 
די איינוואוינער פלעגן אויפנעמען יעדערן נאָך זיין כּבוֹד. מען האָט געגעבּן 
עסן אוּן טרינקען און אַ נדבה און אַמאָל אַ פור אױך דערצה נון װעל איך 
זי אַצינד סאָרטירן פאַר דיר, מייגע טײיערע לעזערין 


די ערשטע קלאַסע שנאָרער װאַרן דאַן בּעלי+דרשער, מוכיחים, זאָגער 
און ספּדנים, דאָס הייסט אַזעלכע מגידים װאָס קענען מער ניט װי מספיד זיין 
איינעם אַ גרויסן מאַן. נון האָט זיך נאָר געטראָפן, דאָס איין גרויסער מענטש 
איז געשטאָרבּן, דאָ האָט ער שוין געהאַט יענעס יאָר בּרויט איבּער דעם 
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האַלדז, ער פלעגט צו פאָרן פון שטאָט צו שטאָט און פלעגט אים מספֿיד זײן 
און װאַר אָרנטלעך בּאַלױנט מיט געלט און מיט טרערן, אין דעם יאָר אָבּער 
װאָס װאַר קיין געראָטענער, דאָס הייסט װאָס עס איז קיין רעכטער געשטאָרבּן 
אין אים, פלעגט ער קוים זיין לעבּנסמיטל פאַרדינען, דען ער פלעגט מספיך 
צו זיין נאָר די גאונים װאָס זיינען שױין לאַנג געשטאָרבּ,. נון פאַר אַן 
אָפּגעפֿרישטן הספּד פלעגט ער שוין אַ קנאַפּן גראָשן בּאַקומען, און דערצו האָט 
גאָך קיינער איין טרער געלאָזן, װי אַ גוטער שיכּור װאָס לאָזט קיין טרער 
פון אַ קװאַטירל שפּיריטוס.. | 

די צװײטע קלאַסע שנאָרער װאָרן יאַלעװע בּעלידרשער, דאָס הײסט 
אַזעלכע, װאָס קענען קײן תורה זאָגן, גאָר דערצילן מעשיות פון גרויסע 
לייט, מופתים פון קדושים; דערצײלן חידושים פון ארץיישראל און זאָגן 
סגולות,, 

די דריטע קלאַסע װאַרן בּעלישמות, בּעלי:מגיהות, מוכרי=ספרים, עגונות, 
אָדער שװערן װאָס גײען זוכן אַנטלאָפּענע אידעמס, יונגע װײבּלעך װאָס 
קלייבּן נדבות אום חליצה צו בּאַקומען. היינט די װאָס האָבּן געהאַט גלגולים 
אָדער חוליינופל, -- אַזעלכע לײט האָט מען בּאַשטעלט טעג און געגעבן אַ 
גדבה און אַ פור דערצ. | 

די פערטע קלאַסע װאַרן גלאַט אָרעמעלײט װאָס פלעגן זיך צו שלעפּן 
בּאַנדעסװײז, זײ פלעגן צו קומען צו פופציק, צו זעכציק צו אײן ישובביק, 
פלעגן בּיי אים צו נעכטיקן, װעטשערע עסן, אַ פור בּאַקומען. קומעגדיק אין 
שטעטל פלעגן זיי איינצושטיין אין בּאָד און גײן פּראָסט איבּער די הײזער, 
שבת פלעגט מען זײ געבּן פּלעטן, | 

אונטער דיזע קלאַסע מענטשן װאַר דער גרעסטער שמוץ און אומריינקיט 
דער זיטן, אייגער פון די גרעסטע מכניסי אורח װאָס װאַר אין יענער צײט, 
אַ גרויסער מופלא און אַ גרויסער מיוחס און דערצו אַ גרױסער חכם, װאָס 
עס פלעגן בי אים צוֹ עסן הונדערטער אָרעמעלײט אױף אײן מאָל און אין 
יעדן טאָג, בּפרט נאָך אום שבּת, -- האָט ער אַמאָל געזאָגט: שנאָך האָט זיף 
מיר ניט געטראָפן, דאָס איף זאָל פרעגן בי אַן אַרעמאַן צי אין ער 
פליישיק און זאָל זאָגן יאָ, און צי האָט ער געדאַװנט מנחה און זאָל זאָגן 
ןש 

און אַזױ פלעגט אייגער מיט זיין זעלבּיקע װוייבּ חתונה צוֹ האָבּן עטלעכע 
מאָל אין פאַרשיידענע שטעט, כּדי מען זאָל װאָס צוזאַמענמאַכן פאַר זיי, פלעגן 
זי קומען צוֹ אַ ישובניק װאָס איז אַ כּהן, פלעגט זיך צו מאַכן קראַנק 
אַ קינד בּיי זי און בּאַלד דערויף געמאַכט זיך געשטאָרבּן, דאָ פלעגט מון 
דער באַלעבּאָס אָפּטרעטן פון שטוב, און דאָס האָבּן זי מערניט װי גע= 
מיינט, און פלעגן גיט אָפּטרעטן, בּיו מען האָט זיי דאָרטן געגעבּן אוֹיף אַלע 
הוצאָות. 

זי פלעגן אַזױ אויך אין די תּנאָימס פון זײערע קינדער אײינצושרײבּן, 
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דאָס זי גִיבּן זי אַװעק אין נדן סלוצק, נעסוויזש אָדעַר די שטאָט מיר אויף 
דריי יאָר, דאָס הייסט עס זאָל קיינער פון זיי ניט גיין אַהין בּעטלען, לבד די 
פּאַרפאָלק אַליין.  |‏ 

איבּערהויפּט פלעגן זיי זיך ציען אין יענע ערטער, װאו עס האָט געש 
זאָלט זיין גרויסע חתונות, גרויסע בּריתן, אַ רעכטער סיום.תורה. זיי האָבּן 
שוין געוואוסט, אין װיפילטן חודש יענע גבירישע וייבּל אין, דאַמיט זי זאָלן 
ניט פאַרזאַמען דעס טאָג פון בּרית, און אַזױ װי דער האַיפפיש ציט זיך נאָף 
און דרייט זיך אַלץ אַרום יענע שיף, װאָס ער שפּירט דאָס עס אין דאָ אין 
איר אַ מענטש, װאָס האַלט שוין בּײ דעם שטאַרבּן, אַז ער זאָל עס בּאַלד 
פאַרשלינגען, װי מען װעט אים נאָר אַרײנװאַרפן אין ים, -- אַװֹי פלעגן זי 
זיך אַלץ דרייען אַרוֹם יענע שטאָט װאָס ס'װאַר דאָרטן אין אַלטער אָדער 
איין קראַנקער גביר װאָס דאַרף די צייטן געלעגן וערן. 

אין אלול און אין תּשרי האָבּן זי ממש קיין הענט געהאַט, װאַרן טול אויף 
אַלע בית:עולמט און אויף די שולהויפן און פלעגן צוֹ ענדערן זייערע קראַנק= 
הייטן װי זייערע נעמען אין ראַקעװ האָט ער געהייסן יאָסל און איו געגאַנגען 
אויף קוליעס, און אין טינקעוויץ האָט מען אים שוין גערופן גאָר אפרים 
און האָט געהאַט איין אויסגעדרייטע האַנט, װייל דאָרטן װאַרן שוין הינקע: 
דיקע פון מאָהילנע און אַ שטעטלדיקער דערצן"ן 

בּאַזונדערט האָט דיקן װײ געטן אויף זיין ווילנע. זי איז געווען ?איינע 
איידעלע און ערלעכע שטאָט פון אײיבּיק אָן. אירע מענטשן זינען פון דער 
נאַטור גוטהאַרציק, שטיל און פרידלעך, אױיךף װאָרן זי זייער שיין געװאַקסן 
און גענײגט צו דער בילדונג פיל מער אַלס אַנדערע שטעט פון 
סוריאײלאַנד?, און העטן ניט צוגעקומען צו איר אַלע װײלע שלעפּערס און 
בּעטלערס און אויך אַבּערגלױבּישע מענטשן פון אַנדערע שטעט, װאָלט זײ 
שוין געקענט רעכט אױסגעבּילדעט זיין און לעבּן אַ פולע גליקלעכער וי 
יעצט?, איר צדקוז אָבּער ציט צו צו זיך טױזנטער שנאָרערס און לײדיקט 
גייער, װאָס פאַרקריכן זיך אין די פאַלבּן פון דער רעליגיע אַזוי וי אומפלייט 
/פּאַרקריכט זיך אין די פאַלבּן פון אַ העמד. פאויף יעדער װאַסילישקער אָדער 
איישישקער פור אייער װאָס קומט אָן אין אונדזער שטאָט זיצט אַ ייד אַ בּעל: 
תפילה, אַ זינגערל, אַ דינסטמיידל.., די איער קויפן אָפּ די מאַרקװײבּער; דער 
בּעל:תפילה דאַװנט אָפּ ימים.נוראָיט, בּלײיבּט ער אין לינאָװע אַ מלמד; זײן 
זינגערל בּלייבּט אַן אָרעם:בּחור; די דינסטמיידל װערט אַן אס און דערנאָף ‏ 
אַ בעליאַכסניאטע; עס קערט זיך מער ניט אום נאָר דער פורמאַן אַלײן! 


? ,דער חזן", װילנע 1874, זי 10 א"ו, פגלי מענדעלעס אַן ענלעכע פּאַשרײבּונג אין 
, פישקע דער קרומער', יִבּי אויסגי זי 87---83, | 


* די געאָגראַפישע נעמען זײנען פּיײ דיקן כֹּמעט אַלע מאָל פאַרשטעלט: וו"לגע -- 
, ליגאָװע? אָדער , אֵילן/} רוס לאַנד (רוסיא) -- ,סוריא" אאַז"ה. | 
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אַן אַנדערש מאָל דערציילט װידער דיק װעגן די אָרעמע קרובים, װאָס 
גיבּן זיך אַ שאָט אויף ווילנער יידן פון די שטעטלעך, פקיין שטאָט אין דער 
װעלט װערט אַזױ געפּלאָגט פון אָרעמע קרובים, װי אונדזער אָרעמע שטאָט 
- אֲַיָלון; דען וועלכער ייד פון וועלכער שטאָט האָט ניט אַ קרוב אין איר און זוכט 
זיך שוין אויס איינע געלעגנהייט צוֹ קומען, און קומט טאַקע. און ווײל ער 
קומט על-פּי.רוב גאָר אָן אַ שום עסק, ווײיס ער ניט װען אַװעקצפאָרן. 

אַמאָל איז געקומען צו מײגעם אַ באַקאַנטן אַ יידענע אַ קרובה 
צו פאָרן מיט צװיי קינדער אוֹן מיט אַן אַכטל בּעבּלעך און מיט פיר 
טעפּ שמאַלץ, אום עס צו פאַרקױטן דאָ, און װי דער מקח װאַר געפאַלן, 
איז זי בּיי אים אָפּגעזעסן יביי = זיין טיש פיר װאָכן און האָט אַלץ געװאַרט - 
אויף אַ בּעסערן פּרײן. דאָ האָט זיך מײן בּאַקאַנטער מישב געװען א 
האָט עס זעלבסט בײ איר אָפּגעקױפט פאַר אַ גאַנץ טײערן פּרײן, אום 
גאָר פטור צו װערן פון איר"י 
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נאָך איידער אַ מענטש איז פעיַק אַלײן צו שטיין אויף די פיס, מאַכט 
מען אים שוין חתונה און לייגט נאָך אַרױף אױף אים די זאָרג װעגן קינדער; 
דאָס איז, לוט דיקס איבערציגונג, אײנע פון די הױפט:סיבות פון דער 
יידישער אָרעמקײט, עס איז דאָ אַ פױגל קרײצשנאָבּל, דערציילט ער עטלעכע 
מאָל אין זיינע ביכלעך, פּאָרט עֶר זיך ערשט אין אָנהײבּ שבט, װײל דאַן 
װערט פֿאַרטיק זיין שפּיין, דאָס זיינען די זוימעןיקערנער פון די יעלניקיבּיימער, 
װאָס זיינען אין די בּערעלעך; זיי ווערן צייטיק נאָר דורך די גרויסע פרעסט, אַזױ איז 
אויך מיט די מענטשן: גאָט האָט בּאַשאַפן פריער אַלץ װאָס דער מענטש בּאַדאַרף 
און דערנאָך דעם מענטשן גופא. דערױף איז טאַקע געזאָגט געװאָרן אשר 
יצֶר את האדם בהכמה, גאָט האָט בּאַשאַפן דעם מענטשן מיט קלוגשאַפט. 

בי אונדו רוסישע יידן איז אָבּער פּנקט פֿאַרקערט. מיר בּאַשאַפן 
פריער דעם מענטשן און דערנאָך זוכן מיף פּאַר אים זיין גערונגג פריער 
האָבּן מיר חתּונה און מיר האָבּן קינדער, און דערנאָך ערשט זוכן מיר 
שון װאָגען צו לעבן, אָבּער פון גישט װערט נישט, און װען צװײ קבּצגים 
טױגענישטן האָבּן חתונה, מוון זײ בלײבּן קבּצנים, װסײדן זײ װערן 
פּאַטריגער אָדער גאָר מערדער בּאַהיט אונדו גאָט,? 

אַז מען האָט ניט אַלײן פון װאָס צו לעבן, לעבּט מען אויף יענעמס 
רטכענונג. אַזאַ. אי אויך געװען דיקס העלד רב שמאַיע גוטייוםיטוב=ביטער, 
פּאַר דער חתונה האָט ער געגעסן טעג, און נאָך דער חתונה האָס ער 
אָנגעהובן צו עסן חדשים און האַלבּע יאָרן. ער האָט אָנגעהױבּן קגעלן און 
האָט אױסגערעדט מיט יעדן בּאַלעבּאָס, ער זאָל האָבּן בי אים אַ חודש 
קעסט. דערגאָך, אַז ער האָט בּאַקומען אַ שם פאַר אַ צעלײפּועל, דאָס הייסט 
ער קײלט די קינדער און מאַכט זײ פאַר האַלבּע טױגענישטן און גאַנצע 
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משוגעים, האָט ער שוין בּאַקומען האַלבּיאָרװײז קעסט און פלעגט גיין אַהײם 
נאָר געכטיקן. פאַרשטײט זיך, אַז קײן גרױסער בעל:הוצאה איו ער 
ניט געווען; דאָס װײבּ האָט געזיגן נגידישע קינדער, און אירע קינדער 
האָבּן געזויגן אַכען פון צדקה:גדולה, װייל וילנע איז אַ צדקה-שטאָט, װי 
נאָר זיין קינד האָט אויפגעהערט צו זױגן, פלעגט ער אים אַרײנגיסן אין 
מויל אַ לעפל קלױזנעריגריץ, און אַזױ האָט שוין דאָס קינד בּיון טױט ניט 
געואוסט דעם טעם פון אַן אײגענעם בּיסן 
11 

אָט אַזױ גײט דאָס צו די דערצלונג פון אונדוערע קינדער. די אָרעמע 
מאַכט מען שוין בײצײטנס פאַר שגאָרערס, און דאָס װײסט מען דאָך, אַז 
אױבּ אײנער האָט נאָר געלעקט פון פרעמדע טישן, װעט שוין פון אים 
קיין רעכטס ניט װערף ער װעט בּעסער זען אײן גראָשן אױסצובּעסלען, 
אײדער צען צו פאַרדינען לייכט און מיט כּבוד, 

די נגידישע קינדער װידער האָבּן אַן אַנדער אומגליק: טאַטעײמאַמץ 
באַלעווען זײ אַװי, אַן מען גיט זי נאָך יעדן קאַפּריז, און יעטװידעף 
נאַרישקײט זײערע װערט פאַררעכנט פאַר אַ גרױסער חכמה, אַזאַ פאַל 
האָבן מיר געזען בי כײציקלען אַלײן, װען טאַטעײמאַמע װאָלטן זיך ניט 
איינגערעדט, אַו ער כאַפּט שטערן פון הימל, װאָלטן זי אים געלאָזט לערגען 
און גילדן לױט זײיגע פעיקײטן, ער װאָלט זיך אויסגעלערנט אַ מלאָכה און 
װאָלט אױך געקענט חתונה האָבּן מיט אַ גאַנץ לײטישער מײידל, דאָס אומ. 
גליק איז אַרױסגעקומען דערפון, װאָס מען האָט זיך מיט אים צו הױף 
פאַרמאָסטן, | 

און אַזֹי װי עס טױג ניט אונזער דערציונג, אַװי טױג נִיט די 
בּילדונג. די מיידלעך לערנט מען גלאַט גאָרניט, און די יינגלעף האָ. 
דעװעט מען גלײף זיי װאָלטן אַלע בּאַדאַרפט װערן רבנים. דער מלמך 
מאַטערט דעט יינגל יעדן שבּת סיט אַ נײעם פּשטל מיט מפטיר, און צו 
שלשצטעודות מוז דער יינגל זאָגן זיין שטיקל גמרא מיט אַ קשיא, 

אין חדער ישובניק"? אָפּגעדרוקט 1807) געפינען מיר אַ װיציקע בּאַ: 
שרייבּונג פון 8 פּאָר קינדער, װאָס זיינען. אױסגעװאַקטן אויפן ישוב פאָר. 
יגרעבּטע, מיט פאַרשטאָפּטע קעפּ, און פאָרט האָט דער פּאַטער געמיינט, אַז 
זיי זייגען דאָס אייבערשטע פון שטייסל, : 

צו ר' קלמן סעלייקעסקער דעם אַרענדאַר איו אַמאָל געקומען אַ סוהף 
פוֹך געהילץ, האָט ער זיך מיט אים פונאַנדערגערעדט װעגן זײן דאַבּרושקען 
און זיין יאָסינקען. דערביי האָט זי קלמן אָפּגעמאָלט מיט זיין דאָרפישן לשון 
אויף אַזאַ שטייגער: 

חמיין מיידל אין שוין בּרוך השם זיבעצן יאָר, אַ מאַד אַ רובּאַכען אָ,. 
זי װעט זיין אַ גוטע ראַנדאַרקע. גײט שוין אַלײן אין הױף, צום גלח, צום 
אָרגאַניסט, האָט אַ מויל פון אַ שװאַרץ:יאָר, אין איך האָבּ קיין מול ניט צו 
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שידוכים פאַר איר. איך װיל געבּן אַ פולע געלט און קעסט און אַלץ קין 
רעכטס דאָ. איך װיל אַ חתן װאָס זאָל זיין דאָ בּאָהו אי דאָ לודױעו. איך 
װויל האָגּן אַן איידעם װאָס זאָל מיר קענען כֹּשר מאַכן אַן אָקס, דאָס איך זאָל 
ניט דאַרפן אָנפאָרן צום רב אין שטאָט און קומען דערנאָך מיט אַ טאַרפע 
צוריק, --און װאָס זאָל װידער געפעלן װערן דעם עקאָנאָם אױך און פּשיטא 
שוין דעם פּריץ. און אַזױ האָבּ אין קיין מזל ניט צו מלמדים פאַר מײן יא 
סיגקען. כאַץ טרובּי, ער איז שער אױף עברי! אַזױ איז ער אַ פּלאדיקער 
קאַפּ, אַ ממזוק, --צום לערנען איז גאָרניט! גון מון עס זיין, צאָרגעהאָר די 
מלמדים פאַרשטייען אים ניט און װײסן ניט װי צו לערגען מיט אים.. נון 
װאָלט איך געװאָלט דאָס איר זאָלט אייך אַ בּיסל אַזױ פּונאַנדעררעדן א /7* 
טיקע זאַכן און פאַרבײגײענדיק אויך די סדרה אַ פרעג געבּן, דאָך אָבּער ניפ 
פּלוצלינג, װאָרים עו האָט אין זיך אַ נאַטור בּאַלד צו דערשרעקן און מײגט 
דאָס מען װיל אים פרעגן װי האָט געהייסן אַבוהמט מוטערי | 

דערוויילע האָט זיך דער יאָסיגקע פאַרשפּילט מיט דער טעלעצקע װאָס 
דער פאָטער האָט אים צוגעזאָגט צו שענקען צו זיין בּר.מצװה: ער האָט זך 
געשפּילט מיט אי אין קופּקעס קלײען אין ועלכע ער פלעגט צו בּאַהאַלטן 
אַ פיעטאַק. חקום אַהער, מיין יאָסינקע, האָט זיך דער פאָטער צוֹ אים 8פגלי 
רופן: קום אַהער, אָס דער ײד האָט אַ כּלה פאַר דיר, ער װיל דיר עפעל 
פרעגן, שרעק דיך ניט". דער יינגל אין צוגעגאַנגען פיץ:רױט, און דער אורת 
האָט אים אָנגעהױבּן צו פרעגן די קינדערשע קשיות,,, װאַ פייגעלע איז אַמאָל 
אַרײנגעפּלױגן אין אַ שטוב דורך אַ צעבּראָכענע שױב. דאָ האָט דער בּאַלעי 
בּאָס פון שטובּ מורא געהאַט, דאָס די פייגעלע זאָל צוריק גיט אַרוספליען דורף 
די זעלביקע צעבּראַכענע שויבּ, האָט ער אַרױסגענומען אַ שױב פון דעם צװייטן 
פענצטער און האָט אַרײנגעשטעלט אין דער געבּראָכענער שױבּ דער אָי 
סינקע איז געשטאַנען אַ היפּשע צייט און האָט נאָכגעדענקט, האָט זיך געבּיסן 
די פינגער און האָט דערנאָך אַ פרעג געטאָן מיט א הױכער שטים: 76 איו 
געװען אַ געלינקע?י פאון אַז אַ געלינקע?" האָט אים דער אורח װײטער גי 
פרעגט. חװאַלט איך אַרײנגעזעצט אין אַ שטיגעלע, דען איך האָבּ עס אט" 
געזען ביי דעם אָרגאַגיסט טאַקעי 

אמען קאָן אַנדערש גיט זאָגן, האָט זיך דער אורה אָפּגערופן, ד" קעי 
פּעלע שפּילט, גון װעל איך דיר פרעגן נאָך 8 קשיה: װאָהם מאַכט מען פן 
אויוון פון ציגל, זאָל מען מאַכן פון שטרוי!?, די קשיה װאַר אים גיט לײכטער 
אַלס די פאָריקע און האָט אָנגעהױבּן װידער צו בּײסן די פינגער, דאָ האָט 
זיך דער פאָטער גיט געקעגט אײגהאַלטן און האָט אָנגעצונדן אַ קין און האָל 
אָנגעהויבן צו דרייען און געבן אִים צו פאַרשטײן, דאָס דער אױװן קען זך 
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דורך דעם אָנצינדן, דער יאָסינקע אָבּער האָט זיך פונאַנדערגעשריען: װטאַטע. 
גוטער טאַטע, הער אויף, דען דו װעסט דיך בּאַשטשיקען;" (עס איז פון אונדענקײ 
! לעכע צייכן אַן אָבּערגלױבּן, דאָס דער װאָס דרייט אַ קינעלע פײער װעט 
ניט אויפשטיין טרוקן). 

נון האָט עה אים געפּרעגט װײטער: קפאַרװאָס מאַכט מען אַן אױװן 
פון ליים און ניט פון פּוטעד?" װאָט דאָס יס איך, האָט ער געענטפערט: 
װען מען װעט מאַכן פון פּוטער, װעט מען דאָך קיין טשאָלנט ניט טאַון 
רוקן!ייי. | | 

דער אורה האָט שוין גוֹט פאַרשטאַנען װאָס פאַר אַן עילוי עה 
האָט דאָ. שױן פאַר זיך, און האָט אָנגערעדט דעם פאָטער, דאָס ער זאָל 
אים לאָון אַ בּיסל שאַרפן דעם קאָפּ מיט גמרא." | 

אין דעס פראַגמענט װאָס מיר האָבּן דאָ געבּראַכט זיינען די פאַרבּן 
אַנגעשמירט צו געדיכט, און דעריבּער זעט דאָס אויס װי אַ הומאָריסטישע 
דערציילונג אין דער אמתן האָט דאָס אָבּער דיק געמײנט גאַנץ ערנסט, און 
גראָד דעם אורחס עצה פירט אונדז אַרױף אױפן ציל פון דער חקריטיק", די 
צרה נעמט זיך גראָד דערפון, װאָס מען שאַרפט צו פיל דעם קאָפּ מיט 
גמרא, מען האָט דעם קינד גאָרניט געגעבן קין מעגלעכקײט זיך אױסצ= 
לערנען עפּעס רעכטס. קוים האָט דער ינגל געקענט זאָגן אַ ביסל 
עברי, האָט מען שוין מיט אים אָנגעהױבּן חומש טיט רש-"י, און בּאַלך 
דערנאָך שטיקלעך גמרא. דער מלמד פלעגט זאָגן די עברי און בּאַלך מיט 
אים אױסרעדן דעם פּאַלשן פּשט, ממילא האָט אַ יינגל פון צװעלף יאָר 
נאָך ניט געוואוסט אַ. 9סוק, קײן שטיקל דקדוק, ניט געקענט קיין אות אױם; 
שרייבן, און דערבּיי פלעגט מען אים נאָך זאָגן, אַן עֹר אין װערט אַ שיינע 
כּלה, | | 


12 

בי אַזאָ מין אויסבּילדונג מישטײינס געזאָגט אי קיין וואונדער גיט, 
װאָס צװישן עולם זיינען אומגעגאַנגען װילדע איינגלייבענישן; מען האָט זיך 
פאַרלאָזן אויף גאַרישע סימנים און טגולות, איין גלױבּונג אַזאַ האָבּן מיר שוין 
געזען אַקאָרשט בּיי אונדוער ליבן יאָסינקען; דיקס װערק זיינען פול מיט אַזאַ 
מאַטעריאַל, מען האָט געגלײבּט, אַז װער עס עסט אױף די זרוע פון סדר, די 
װערט אַ כּלה דעט יאָר; אַז אליהן הנביא בּאַװײזט זיך צו ישובישע לומדים, 
בּשעת זי זיצן לעבן אױוון און לערנען; אַז טויטע גייען אַרױס פון קבר בּאַלך 
נאָך דער קבורה און זיגן אױס דאָס בּלוט בי מענטשן, אַ פרױ קען יף 
אויסדוכטן, אַז אַ פרעמדער פאַנסגיל אין צו איר געקומען, און פון דעם װערט 
די פרוי טאַקע שװאנגער, נאַר די קינדער װאָס װערן געבּוירן האַלטן זיך ניט 

מאַלטע יידישע זאָגן"). 
דיק איז צו פאָרױכטיק צו זאָגן, אז דאָס זײנען אַלץ הילע וארי?ש 
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קייטן, אַלס משכּיל, װאָס בּוֹיט זיין גאַנצע װעלטבּאַנעמונג אױיף ש כל, װאָלט 
יער געדאַרפט אָפּװאַרפן און לייקענען אַלץ װאָס עס קען מיט אַ שכלדיקן 
וועג גיט דערקלערט װערן, נאָר ער איז דאָך חוץ דעם אַ רעליגיעזער מענטש, 
און די יידישע הייליקע ספרים רעדן דאָך אויך אַ סך װעגן שדים און ניטײגוטע, 
געפינט ער אַן אויסוועג אין דער דער דערקלערונג, אַז היינטיקע צייטן 
זיינען שוין אַזעלכע איבּערנאַטירלעכע געשעענישן ניטאָ. אין זײנע װאַלטע 
:אידישע זאָגן אָדער סיפּורים? ווילגע, 1876) צעלאָוט ער זיך אַפילן מיט 
:אַ חליד איבּער די אַלטע װעלט", װאו ער מאַכט אַן איראָנישן פאַרגלײיך צוישן 
אַמאָל און צװישן היינטיקע צײיטן. דערבּיי בּאַדױערט ער כּלומרשט מעשה: 
דאָמאַנטיקער, װאָס די וואוגדערשיינע אַלטע װעלט, װעלכע אין נאָך ניט געֹ= 
ווען גאַנץ אויפגעקלערט, אין אַװעקגעגאַנגען. 


װעס װאַר דאַן קיין דאָרף, קיין פּאַראַפיע, קיין קרעטשמע אָן אַ 
גלגול, 
וי דאַמאָלס קיין שטאָט, קיין קהילה אָן אַ גלבּולי. 
יעדער ישובניק האָט אונטערוועגנס אימער געפונען 
אַ שעפּס, אַ ציג, אַ קאַלבּ אױף אַלע פיר געבּונדן, 
און װי נאָר ער האָט עס אין װאָגן, װאַר עס שווער װי אַ ליים, 
דאָס דער פערד פלעגט צו בּלייבּן אָן כּוחות בּיז אַהײם, 
און דאַן האָט ער זיך מיט קראַפט בּאַלד לױז געבּונדן, 
און איז פאַר זיינע אויגן בּאַלד פאַרשוואוגדן". | 


היינט אין דאָס פאַרבּײ; 


װליידער אין אונדזערע גאַנץ גײע אויפגעקלערטע צייטן 

איז מען פון אַזעלכע קינדערגעשיכטן זייער ווייט, 

דען די פאַרפלוכטע בילדונג האָט צוריק איינגעשטעלט 

די אַלטע נאַטוראָרדענונג אין דער גיער ליכטיקער װעלטה. 

די שדים, די בּעלישמות פֿאַריאָגט, פאַרטריבּן, 

און מען איו נאָר בי די אַלטע געועצן פון דער פריאה געבּליבן". 
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צו דער פראַגע פון ק ליידונג האָט דיק געהאט גיט נאָר אַ בּאַצלונג פון 

אַ צוזעער {; אויף דעם פעלד איז ער געװען אַ קעמטער. אין זיין יוגנטײציײט 
האָבּן נאָך יידן אין ליטע אויך געטראָגן די אַלטפרענקישע יידישע קליידונג, 
ועלכע מען געפינט ביז הײנט אין פױלן און גאַליציע. אַפילו די משצילים. 
די װאָס זיינען אַלײן געווען דורכגעדרונגען פיט עקל צוֹ דעם דאָױקן סימן 
פון יידישער אָפּגעוונדערטקייט, האָבּן געטראָגן לאַנגע קאַפּאָטעס: זי האָבּן 
יטורא געהאַט, אַז עס װעט זיך אויף זי אויסגיסן דער צאָרן פון דעם גרױסן 
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עולם, אױיבּ זיי װעלן זיך פּלוצלינג אָנטון חדייטש?. האָבּן זיך אין יולי 4843 
צונויפגענומען עטלעכע ווילנער יונגעלייט פון די אויפגעקלערטע און אַװעק= 
געשיקט צום געהילף פון בילדונגסמיניסטער אַ בּקשה קיין פעטערבּורג, אַן דר 
רעגירונג זאָל פון איר זײט אַרױסגעבּן אַ פאַרבּאָט פאַר יידן צוֹ טראָגן די 
לאַנגע קאַפּאָטעס און די סױבלגע היטלען, זיי אַלײן, שרייבּן זיי, זעען פאָר= 
אויס דעם גרויסן גוץ פון אַזאַ ענדערונג, שנאָר מיר קענען זיך אַלײן בֹּשׁוֹם 
אופן דערויף ניט בּאַשליסן, וייל מיר הענגען אָפּ פון די פאַנאַטיקער און 
צבועקעס און האָבּן מורא פאַר פאַרפאָלגונגען". צום סוף איז נאָך ספּעציעל 
געװוען געבּעטן, דער מיניסטער זאָל ניט אַרױסגעבּן די פאַנאַטיקער די נעמען 
כון די בעטער, און אויפן פאַל טאָמער װעט דער מיניסטער דאַרפן וויזן די" 
פירער פון קהל די זפּראָשעניע", האָבּן זיך די מחבּרים אונטערגעשריבן אויף 
אַן אַנדער בּויגן פּאַפּיר, 

צװוישן די 23 אונטערשריפטן געפינען מיר לעבּן די נעמען פון מרדכיש 
אַחרון גינצבּורג, מתּתיהו שטראַשון, אייזיק בּןײעקב און אַנדערע אױך דעם 
גאָמען: זאייזיקפמאיר נאָאַכאָװיטשג דיק" 

די ווילנער האָבּן אַפילן פּאַרשפּעטיקט, ווייל דער באַשלוס אַרױפצולײגן 
אַ בּאַזונדער אָפּצאָל אויף די װאָס טראָגן יידישע קליידונג איו שױין געװעך 
אָנגענומען אין פּעטערגורג איידער די בּקשה אין אַהין אָנגעקומען; אָבּער עס 
אין רעכט, אַז די ווילנער האָבּן װעגן דעם ניט געװאוסט און געמייגט, אַז 
דאָס איז אַ ווירקונג פון זייער בּעטן. יעדנפאַלט שפּירט זיך ביי דיקן אַלעמאָל 
אַ ספּעציעלע װאַרעמקײט, ווען ער טרעט אַרױס קעגן דער בּאַזונדערער יידי= 
שער קליידונג. 

עס איז שוין מער אַלס פופצן יאָר, שרײיבּט ער אין װר' שמאַיע גוט: 
יום:טובּ.בּיטער" אין יאָר 1800, דאָס מיר ייון האָבּן געענדערט דאָס קלײ= 
דונג, פופצן יאָד יאָר צוריק איז דיין מוטער געגאַנגען אַ לײבּל מיט קישקעס,. 
אין פּאַנטאָפּל מיט בּאַשמידטע קאָרקעס. דער קאָפּ װאַר געגאָלט דורכאױס 
גלאַט, װי הײנט בי די גײע װעלט דער קינבּאַק, דאָס הײסט די מאָרדעג 
דער קאָפּ װאַר אַרומגעװיקלט מיט אַ װעלן טוך װי דער קאָפּ פון אַ טערק, 
אױפן האַלדן איז געהאַנגען אַ זשמוט פּערל אויסגעפוצט, אָדער אַ האַלך: 
באַנד פון פּערלישטיקעלעך אָדער קלינע פּערל װי עס טראָגן הײנט די 
כאַרטעס. גאָר פון אױיבן האָט זי געטראָגן אַ ווײיס ליילעך װי אַ סויװע2. ד 
װאָלטטט עס יעצט זען, װאָלטסטו זיך געשעמט; אַז מען װאָלט דיך געניטיקט 
יעצט עס אָנצוטון, װאָלטסטו געװויינט, אַזױ װי דיין מוטער האָט געװויינט בּשעת. 
זי האָט עס געדאַרפט אויסטון, דו פרייסט דיך, מיינע פריינדין, דאָס דוֹ יעצט. 


1{ זיין פאָטער האָט געהייסן נח.---דער דאָקומענט איז אָפּגעדרוקט אין דעם רוסישן זְאֲמלף 
צוך , פּערעזשיטאָיע*, }, פעטערבּורג 1908, צװייטע אָפּטײלונג ז' 11 א"ה. 
?* תּכריכים, 
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אײיראָפּעיש געקליידט בּיסט, און איך פריי מיך אויך, דען אונדזער מענלעכער 
גאַנג װאַר דאַן איך זײער װילד: װײסע זאָקן, שמוציקע שיך, אַ לאַנגע 
זשופּיצע, אַ דעליע, דאָס אין נאָר געװען אַ שפּילצאַצקע פאַר דעם װינט, 7 
האָט גיט געשיצט פון חיץ און האָט גיט פאַרשטעלט פאַר אַ שטורעם, די לאַנגע 
אַרבּל װאָרן ניט צום אָנטון און די פּאָלעס ניט צום איינוויקלען זיך. גאָר מער 
פֿון אַלץ װאַרן לעכערלעך אונזערע פינף היטלען" -- און דאָ גײט אַװעק אַן 
אויספירלעכע בּאַשרײבונג פון די פינף היטלען, װאָס יעדער בכּבודיקער ייד 
האָט געדאַרפּט האָבּן, אַחוץ צוויי קאַפּעלושן; שטריימל, ספּאָדעק, כאַבּאַדגיצע, 
קלאַפּאָווע היטל און אויערהיטל, 

אָן אַנדערש מאָל לאָזט דיק אוֹיס זיין געלעכטער צוט גאַרטל; 

חדי גרעסטע ראָלע האָט געשפּילט אונטער די יידישע קלײידער גראַדע 
דער קלענסטער בּגד, און דאָס װאַר דער גאַרטל. ער װאַר דער ריכטיקער 
גראַדן:צייגער פון דער הייסקייס אין יידישקייט אַזוֹ וי דער טערמאַכעטער אין 
דער ריכטיקסטער גראַדן:צײגער פון דער הייסקייט אין דער לופט. דער גאַרטל 
טלעגט גאָר צו צייגן מיט זײגעם וינקען, דאָס די היץ פון דער פרומקײט 
האָט גע שטיגן, דען װאָס גידעריקער מען האָט געטראָגן דעם גאַרטל, אַלץ 
מער בּאַװײױ! דאָס מען אין פרימער, און װאָס מען האָט אים געטראָגן העכער, 
װאַר עס אַ באוייו דאָס מען איז אַלץ מער װעלטלעכער, 

רבּנים פלעגן אים צוֹ טראָגן דאַהער אונטער דעם נאָפּל; יונגע= 
לײט לומדים אַן עטװאָס איבּער דעם נאָפּל; װעלטלעכע האָבּן אים גע? 
טראָגן שוין אונטער דעם האַרצן; אױסגעלאַסענע האָבן אים געטראָגן שוין 
איבּער דאָס האַרץ" (ר' טרײײטל, װילנע 1872) 

אין דער פאײדעלע ראַכע אָדער די גקמה" (װילנע 1875) בּאַגעגענען 
מיר זיך װידער מיט דעם עניף 

זאַמאָל אונדזערע ‏ יידישע קליידער װאַר נאָר אַ געמיש פון אַלער 

כעלקער קליידונג, אונדזערע ק"לעכדיקע היטלען, אונדזערע ארערהיטלען, 
אונדזערע שטריימלעןך װאַרען גענומען פון דער אַלטער רוסישער טראַכט; 
אייגע זשוטפעצע מיט דעם גאַרטל פון פּױלישע קלידונג; שיך און זאָקן מיט 
קורצע הז פון טײטשלאַגר; א דעליע פון שפאַניע; אַ פיקסן פוטער מיט 
לאַנגע אַרבּל װ" די אָסטיאַקן. איצונד, גאָט זײ דאַנק, קליירן מיר אונדן װי 
עכטע אײראָפֿעער?. 
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דאָס װאָס אייקימאיר האָט געהאַלטן פאַר אכרין" אי בי"ם עולם 
געוויס אויך געװוען פאַררעכנט פאַר װהאַניק", מען האָט זיך ניט אַװױ שטאַרק 
װײנגעהערט אין דעם מוסר, דערפאָר האָט מען זך ניט געקענט גענוג 
פואונדערן אויף די טרעפיקע שילדערונגען און אויף די שפּיציקע װערטלעך. 
דאָס האָס מיר האָכן דאָ ציטירט אין נאָר אַ קלײנער, גאָר אַ קלײנער טײל 
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פון יענע לעבּנסבּילדער װאָס מיר װאָלטן געקעָנט אַרױסגעמען פון דיקס 
װערק: זיינע בּאַשרײבּונגען פון אַ יירישן דאָנערשטאָג, פון אַ יידישער 
אַכטניא, פון מלמדים אויפן ישוב, פון דעם בּיתיהמדרש, פון דעם גרייטן פּסח 
און ימימינוראָים װאָלט מען געדאַרפט נאָך הײנט אַרײנשטעלן אין יעדן 
לייענבּוך פאַר יידישע קינדער. | 

דיק אַלײן שפּירט, אַו װאַ גרױסער טײל פון די לעזער װעלן גיט ער 
גרינדן דעם װאַרן זין דערפון און װעלן עס אָפּלעזן נאָר צום צײטפאַרטרײבּ. 
װי אַ בּבאימעשה"; דאָך שרעקט ער זיך ניט אָפּ און גײט װײטער אָן אין 
זיין אַרבּעט, ווייל ער זעט קלאָר, אַן מען מוז העלפן דעם פאָלק, 

חאוגדזער לאַגע, שרייבּט ער אין דעם חשבעים:מאָלצײט! מיט אַ מערק. 
װוערדיקן פאַרשטאַנד, חאיז אין דיזער צייט פיל מער קריטישער אַלס בּיז אַהער, 
טויזנטער בלוטיקע גזרות האָבּן אונדז ניט געקענט אַזױ פיל אונטערדריקן אַלס 
פּאַראַדאָק און ציװיליזאַציע װאָס װערט פון טאָג צו טאָג פעסטער און 
סאָלידער אין אונדזערע לענדער, מיר מוון ניט וילנדיץ פיל װײטער אין 
דער גרויסער װעלט אַרײנטרעטן אַלס אונזערע עלטערן, און דאַהער מון 
מיר די װעלט בּעסער קענען, אוֹם צו װערן געליטן פון אונזערע מיטמענטשן 
(קריסטן), װאָס שטייגן אונדו איבּער אין דיזע צייטן אין דער ציװיליאַציע, 
אין פּאַראַדאָק, און װאָס װערן אונדזערע קאַנקורענטן אין אַלע געשעפטן 
און די געזעצע װערן סאָלידער פון טאָג צוֹ טאָג, דאָט יעדער פון אונז מוז 
שוין שטיין אין איינעם גראַדן פאַרקער מיט דער רעגירונג, און יענע 
צייט װאָס אײנער פון אונדן, אַ שתדלן, האָט מוציא געװען דעם גאַנצן 
יידישן עולם מיט פּױליש איז שוין פאָריבּער, און אונזער פאַרצײיטיקע השלמה 
אין אינגאַנצן אַן אונגילטיקע װאַרע געװאָרן, 

אויף אַלע דיזע װאַרהײטן צן קומען מון מען װעלטלעכע שריפטן 
לעזן, זשורנאַלן, צייטונגען, און דיזע זײנען גראַדע פֿאַרשלאָסן פאַר דעם 
גרעסטן טייל פון אונדזער נאַציאָן, דען זיי פאַרשטײיען קיין שפּראַכע.,. אַלזאָ 
האַלט איךף עס פאַר א גרויסן חסד צוֹ רעדן דערפון אין פאַרשײדענע 
סיפּורים, און נאָך מע חסד איז פון דעם װעלטידרוק ראָמס װאָס זיי װילן 
עס דרוקף דען תחינות דרוקן זיינען פיל איינטרעגלעכער אַלס ערצײילונגען 
װאָס װוערן גענומען אויף גביץ-געלטי, 

אױך גײ דיקן איז די שילדערונג פון פּאָזיטיװװע טיפן און 
פּאַזיטיווע פֿאַרהעלטענישן אַ סך װײניקער געראָטן װי די געגאַטיועב, 


בי אַ מענטשן װעלכן ער טאַדלט האָט ער תּמיך נאָך און נאָך ריד אין 


די בּאַשרײבּונגען, און ער געפינט, װי מיר האָבּן געוען, אַלץ נײע און נייע 
כאראַקטעויסטישע איגנטיפלעכקיטן. טאָמער האַנדלט זיך אָבּער װעגן אַ פֹאָ2 


3 געדרוקט 1877, 
* זע אױבּו זי 286--287, 





פאַזיטיוע און נעגאַטיװע טיפן ' 208 


זיטיוון טיפּ, װייס ער גאָר צו זאָג|! עהעכסט שיין, קלוג און געבּילדעט?, 
און קון פעלט אים אויס לשון. נאָר אין דער דערציילונג חדי שיינע מינקע" 
גיט ער אַ פּאָר שורות מער װעגן זין אױפֿגעקלערטן העלד דעם גימנאַזיסט, 
און דאָ האָבּן מיר דוכט זיף זיין גאנצע פּראַגראַם: 

חנאָך האָט זי ניט געזען זיינעס גלייכן אין איר פאָטערס שטאָט: העכסט 
שיין, געזוגט, קלוג, גאַלאַנט געקלײדעט, דערצו העכסט געבּילדעט: פירט 
איינע ריינע דייטשע שפּראַכע, און דאָסגלײכן רוֹסיש, דאָס ער קען שון 
סמיאַלע אויפטרעטן אין איינער קריסטלעכן געועלנשאַפּט און קען דרײסט 
אַרײנטרעטן אין אײנער פּריסוטסטװאָ (רעגירונגס:אַמט) אַלס מאַן װאו אַ 
חסידישער בּחוֹר װאַגט ניט אַ נאָז אַרײנצושטעקן? 

פאַראַן אָבּער אַן אונטערשייף צװישן אמתער און פאַלשער בילדונג, 
און די פּאַלשע בּילדונג, װאָס טאַנצט נאָך אין אַלצדינג די פרעמדע און פאַר: 
װאַרפט אינגאַנצן ידישקייט, אין נאָך ערגער װי עס:הארצות, אין /רווץ. 
פינקעל די בּעל:אַכסניאטע" געפיגען מיר דערױף אַ משל: אַ געװיסער קל= 
גער פּאָדראַטשיק איז געווען אַמאָל צוגאַסט בּיי אַ רײיכן ליטװישן סוחר. בי 
מיטאָג האָט ער געהאַט אַ געלעגנהײט צו בּאַקענען מיט זיך דעם סוחרס צװיי 
דערװאַקסענע קינדער, װאָס זיינען אױסגעבילדעט געװאָרן אין אויסלאַנד מיט 
גרויסע קאָסטן, זיי האָבּן פיין גערעדט דייטש, פראַנצייז, געשפּילט קלאַװיר, 
שיין געטאַנצט און דאָסגלײכן, שפּעטער האָט דער פּאָטער געפרעגט בּיים 
גאַסט זיין מיינונג וועגן די קינדער. מיט אַ יאָר צען צוריק, האָט געענטפערט 
דער פּאָדראַטשיק, בִּין איך איינגעשטאַנען אין װאַרשע אין אַ גרויסער אַכסגיא; 
איז צו מיר צוגעשטאַנען דאָרטן אַן אוױסלענדישער קאַראַבּעלניק און מיף 
אייגגערעדט, איך זאָל קויפן בי אים שוּװאַקס דערבּײי האָט ער מיר אָפּגע: 
פּוצט אַ פּאָר שטיוול װאָס זיינען געשטאַנען אין צימער, אַז זײי האָכן גע 
גלאַנצט נאָך מער װי נײערהײט, איך האָב געקיפט בּײ אים אַ האַלבּ טוץ 
סלויטשיקעס. בּאַלד נאָכדעם איז אַרײן אין צימער דער דינער, האָבּ איך איט 
געוויזן די שיך און דעם שוּװאַקס. האָט ער מיר געענטפערט: אַ שאָד דאָס 
געלט און אַ שאָד די שטיוול. דאָס שוּװאַקס איז טאַקע דאָס בּעסטע, אָבּער 
עס טוג נאָר פאַר אויסלענדישע לעדער; פאַר אונדזערע לעדער אָבּער אין 
עס זייער שעדלעך, עס צעברענט און צעעסט עס װי אָלים, אַזױ האָט וף 
טאַקע אויסגעלאָזן !1 אין עטלעכע טעג אָרוֹם זיינען די אויסגעפוצטע שטיול 
צעפאַלן געװאָרן אויף שטיקער, /דאָס ועלבּיקע, לאָזט אויס דיק, איז די אויס. 
לעגדישע בּילדונג פּאַר אונדזערע היגלענדישע יידן, װאָס האָבן דערצו קין 
געהעריקע ערצנונג; עס שאָדט זײי פיל מער אַלס עס נוצט זיי", 

אַלזאָ: אַ ייד מון זיין אי צו גאָט, אי צו לײט, ער דאַרף פאַראײיניקן 
תּורה מיט ה שכּלה, אַ צװײיטע פּאַר אין ד רך"א ר ץ און אַר בע ט. דרך? 
ארץ מיינט : זיין טאָלעראַגט צו אַן אַנדער רעליגיע, זיין דאַנקבּאַר צו די 
װאָס טוען טובות. און דער עיקר אין, מען זאָל אַװעקװאַרפן די לײדיקגי. 
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עריי, מען זאָל אָנהײבּן צו אַרבּעטן פּראָדוקטיו. אַרבּעט אין דאָס העכסטע. 

ספּעציעל אין דאָ אינטערעסאַנט צו פאַרצייכענען דיקס בּאַציָונג צו יענע 
דערשיינונגען װאָס האָבּן זיך גענומען אַנטװיקלען צום סוף פון זיין לעבּן. אין 
דעם שטרייט צװישן די װאַמעריקאַנער? און װפּאַלעסטינצעס", װאָס האָט זיך 
אָנגעהױבּן אין די אַכציקער יאָרן:, איז ער געווען אַ בּאַשלאָסענער אַמעריקאַ: 
גער, פון חיבּת:ציון האָט ער ניט געהאַלטן, דעריף האָגן מיר אַ סך עדות, 
לוט װי ש, ל, ציטראָן דערציילט אין זיינע זכרונות, האָט אים דיק אַמאָל 
געזאָגט : חצוויי חורבּונות האָבן מיר שוין געהאַט, איז אייך הייסט עס װײגיק, 
און אייך װילט זיך האָבּן דווקא נאָך אַ דריטן חורבּן, דעריבּער ציט אייך 
קיין ארץ=ישראלי, 


דערפּאַר איז ער געווען בּאַגײסטערט פון אַמעריקע. אין זיינע שריפטן 
האָט ער קײנמאָל ניט גערעדט פאַר עמיגראַציע---לױט װי ד"ר י, ל, קאַנטאָר 
זאָגט, איז דאָס געווען פאַרװערט פון דער רוסישער צענזור--אָבּער אין פַּר 
װאַטע שמועסן פלעגט ער כּסדר רעדן װעגן דעס, מען זאָל פאָרן איבּערן 
ים, לויט װי ס'גיט איבּער פרוי קאַצענעלענבּאָגען פון װילנע, האָט דיק גע: 
האַלטן, אַז מען דאַרף אַרױסציען יידן פון זײערע װינקלען און אַרײנװאַרפן 
זי אין דער גרויסער װעלט, װײל נאָר דאַן, װען זי װעלן זיין ווײט פון 
זייער אַלטן שמוץ, װעלן זיי קענען אָנהײבּן אַ נײ לעבּן. אײנמאָל האָט ער 
געזאָגט : װאַנטלױפט פון דאַנען קיין אַמעריקע, כּליזמן מען לאָזט אייך; שפּע. 
טער װעט איר װעלן, װעט מען אייך ניט אַרײנלאָזן" 
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עס האָט זיך איצט אַנטפּלעקט פאַר אונדז דער סוד פון דיקס בּאַליבֹּט= 
קייט. ער אין געקופען צו די ליטװישע יידן אין אַ צײט, בּשעת עס אין 
נאָך קיין יידישע צייטונג ניט געװען (דער אַדעטער חקול-מבשר? און די 
חוואַרשעװער יידישע צייטונג" זיינען אַהער ניט דערגאַנגען), דער מגיר האָט 
ניט גערעדט װעגן אַקטועלע טעמעס, און קײן מאָדערנע פאָלקספאַרואַמש 
! לונגען, װאוֹ מען זאָל רעדן װעגן טאָגיפראָגן, האָט דער ייד יעמאָלט נאָך 
אַפילן אין חלום ניט געזען, דיק איז געווען פאַר דעס יידישן עולם אַלץ: די 
שול און דאָס לערנבוך, דער רעדנער, די צײטונג, דער טעאַטער און דאָס 
קינאָ, יאָ, קינאָ אויך, װאָרים ער האָט געװאוסט צו דערציילן ועגן װײטע 
לענדער, אוסצומאָלן די שקלאַפערײ פון די נעגערס אין די דרום:שטאַטן פון 
צפון.אַמעריקע, די שװערע האָרעװאַניע פון די לײבּקנעכּט אין מיטלעלטער, 
די פלוט:חתונה פון פּאַריז און די צרות פוןיידן אין דער צייט פון די קרייץ: 
צוגן, און ער װערט ניט מיד צוֹ דערקלערן נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל די 


{ זע אָבּ. קאַהאַגס , בּלעטער פון מיין לעבן? |, ניויאָרק 1027. 
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מיטיווסטע בּאַגריפן. אַמאָל צען אָן גחמא גיט ער צו אַן אָנמערקונג, וואו 
ער רעדט װעגן דעם קהעלד? פון זין געשיכטע: שיעדער פּערזאָן װאָס 
שפּילט די גרעסטע ראָלע אין אייגער ערציילונג װערט אָנגערופן דער העלד 
פון דיוער געשיכטע, למשל אין דער געשיכטע פון מכירת יוסף אין יוסף 
דער העלד פון דיזער געשיכטע, און שאול איז דער העלד פון דער 
געשיכטע מלוכת שאול", 

קונציק איז אױך געװען זײן עפּראַך און זיין בּילדעריגלאַנץ. פארן 
למדן זיינען צוגעגרייט חידושדיקע פּשטלעך, און פאַר פּראָסטערע מענטשן 
זיינען געווען די בילדער און פֿאַרגלײכן, 

אין פּאַרין בייט ױיך די מאָדע אַזֹ גיך, אַז אַ מאָדע:דאַמע װאָס 
פאַרבּרענגט עטלעכע שעה בּיים אָנטון.יך מון שױן בּאַלד נעמען איבּער. 
:שון זיך אויף דאָס גיי, װייל מען טראָגט איר אַרײן אַ נײיעם מאָדע-זשורגאָל, 
און ױ קען דאָך ניט גײן אױף אַ בּאַל אין אַלטמאָדישע קליידער, (דער 
יפינד ליגג), | 

חון האָט אַמאָל אין אַ קלײן שטעטל בּאַקומען אַזױ װייניק געלט, 

אַז ס'האָט אים קױם געקלעקט אױף דער פור, האָט ער זיך אָפּגערופן מיט 
כּעס: חווי איך זע האָבּ איך געדאַװנט נאָר פאַר די פערד," (דער חון) 

דער פרײיסישער קיניג האָט אַמאָל געזען א ליטװישן יידן גיין אין 
גאָט אין אַ שלאָפּראָק; דערבּײ האָט ער געשנייצט די נאָז און זיך אָפּגעװישט 
אָן דעם קיניגליכן שלאָס, האָט דער קיניג געזאָגט : דער ייד מו זײן זייער 
רייך, אױבּ בּערלין אין זיין שלאָפצימער און דער קיניגליכער שלאָס אי 
זיין נאָזטיכל, (רויזע פינקעל).--דער ויץ איז דאָ אין דעם לעצטן שטיקל 
געוויס גיט קיין איבּעריקס טיפער, אָבּער זיין ציל האָט ער מסתּמא דער. 
גרייכט: ער האָט אַװדאי אוסגעלערנט מער יידן צוֹ גיצן נאָזטיכלעך, איידער 
אַנדערע פיט דרשות װעגן היגיעגע. | | 

איין גרוגטיקן חטרון האָט ער געהאַט--דאָס איז זיין דייטש, װאָס ער 
האָט מיט גװאַלד געשפּאַרט ואו מען דאַרף און ואו מען דאַרף ניט. אים האָט 
זיך געדאַכט, אַז מיט זיין אַרײנבּראָקן דייטש װעט ער אויסלערנען זיין עולם 
צו רעדן מער עציוויליזירט"; פֿלענט ער אין הונדערטער ערטער, װאָס װוײי= 
טער אַלץ מער, אַרײנהאַקן דייטשע װערטער אָנשטאָט יידישע און נאָר אין 
האַלבּע לבנות צוגעבּן דעם פשט דערפון, כּדי דער עולם זאָל װיסן װאָס 
עס מײגט ; | 

,, װאָר איך דאָך העכסט פּראָה (פרעהליך)" 

חאויף אַ גבירישע הוינצייט (חתונה)? 

זיענע װאַר שוין פויגעל פריי (הפקר)? 
און אַזױ ווייטער און ווייטער, ער שרייגט דווקא חװאַר", חאוגד", װאיזט". 

ס'האָבּן זיך אויפגעהיט צופעליק דיקס א פּאָר מאַנוסקריפטן, זע -מיף 


228 אייזיק:מאיר דיק 


דאָרט, וי אַזױ דיק האָט געאַרבּעט. טאָמער האָט זיך בּיי אים אַרױסגעכאַפּט פון 
אונטער דער פעדער קאיזט?" פון אויסדרוק פאיוט געװעד", האָט ער דאָס 
בּאַלד אויסגעמעקט און צוגעשריבּן פון אױבּן: חוואַר. טאָמער האָט ער 
אָנגעשריבּן אַ זאַץ : חדי רעכטע בּאַלױגונג װעט נאָך ערשט קומען, װען מיף: 
װועלן דיזן פּלאַן גליקלעך אויספירןײ, דוכט זיך אים בּאַלד, אַז דאָס איז ניט גענוג: 
דייטש, און ער פֿאַוריכט: ח... אַלס מיר װעלן דיזן פּלאַן גליקלעך אויספירן", כאָטש 
דאָס איז אַ גרייז סיי אויף יידיש, סיי אויף דייטש יאָ, ער האָט זיך נעבּעך ביוך 
סוף פון זיין לעגן ניט אויסגעלערנט קאָרעקט דייטש, דער ליבּינקער אַלטער, 


אָבּער דעם פּובּליקום זיינעם האָט דאָס זייער קנאַפּ װאָס געשטערט. קייך 
מבינים אויף דייטש איז מען דאָך געװיס ניט געװען, מען האָט אים געהאַלטן 
פאַר דעם גרעסטן קענער אין דער װעלט. און געשטערט האָבּן די פיל 
דייטשע לאַטעס אוך ניט: מען האָט געװכט בּאַלד װאָס עס שטײט אין די 
האַלבע לבנות, כֹּדי צו כאַפּן דעם פּשט, און אַ קלינשטעטלדיקער משכּילף 
האָט נאָך געדאַנקט דיקן, װאָס ער לערנט טאַקע אױס אַ בּיסעלע װטײיץ".. 
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אייזיק:מאיר דיק שטייט האַרט בּיים אַרײנגאַנג אין אונדזער היינטיקעף 
ליטעראַטור. ער לאַכט אַפילן אָפּ פון די פּאַקנטרעגערשע בּיכעלעך, פון דער 
בּבאימעשה מיט דעם פלעקהונט און דער שײנער פּרינצעסין דרעױנע:, נאָר / 
אַלײן האָט ער זיך אין זיין גאַנצן שניט צוגעפּאַסט צו יענע מעשהיבּיכלעך, װאָס 
זיינען געװען אַזױ בּאַליבּט אין פּאָלק. אַזױ װי די פאָלקס:מעשיות, הײבּט עף 
אָן יעדע מיטלשורה מיט אַ העבּרעישן זאַץ; אַזױ וי יענע קלײבּט ער אויס דעם 
קליינעם פאָרמאַט און אַזױ װי יענע גײט ער כּמעט קײנמאָל ניט אַרױס אָן אַ 
געגראַמטן שער-בּלאַט, אדיזע געשיכטע איז גוט געווירצט און קנאַפּ געקירצט, 
זי איז שיין און אויך זייער ריין, און ס'שפּיגלט זיך אָפּ אין איר איין העלער 
מאָראַלישער זין, אַזױ װוי איין זונען:שטראַל אין איינעם געשליפענעם רובין"ג, 


זי זעלבּע סיבּות, װאָס האָבן אַזױ גרויס געמאַכט דיקן, האָבּן שפּעטעף 
געבּראַכט דערצו, אַן מען זאָל אים פאַרגעסן, די צייט פון דעם שרײבּער דעם 
כּלבּו איז אַריבּער. נייס פון טאָג האָט גענומען בּרענגען די צייטונג, פּאֲלש 
טיק איז געװאָרן נעענטער דורך דער אַרבּעטער-בּאַװעגונג, שיינע ליטעראַטוף 


1 ד רעזיגע (אָדער דרעזנע) און פל עק הונט הײסן אליה בּחורס דרװאַנע אה 
פּלעקון אין די הײנטיקע אױסגאַבּעס פון דער בּבאימעשה, 

* צו אַלע ציטאַטעס, װאָס זײנען געבּראַכט אין דעם קאַפּיטל, דאַרף דער לײענער 
נעמען אין אַכט: היות עס איז דאָ געגאַנגען נאָר װעגן דער ליטעראַרישער זײט (ניט װעגן דעף 
שפּראַכיקער) כון דיקס חיבּורים, האָבּ איך די איסצוגן גענעבּן דורכאיס מיט דעם מאָדערגעם 
אויסלייג, יי 





רשהאביליטאציע א 


איז געקוכען בּעסערע. און דעם פֿאַרלאַנג נאָך אויסטערלישע בּאַשרײבּונגען, 
נאָך קינאָמשטאַף, האָט בּאַפרידיקט אַ סף קונציקער שמ"ף. שלום:עליכם האָט 
זיך געמעגט האַלטן, אַז שטחר אין ניט װערט דיקס מינדסטן נאָגל---דער עולם! 
האָט געפּסקנט אַנדערש, : 

דרײסיג יאָר ליגן דיקס קלינטשינקע ביכלעך פאַרשטױסעגע אוך 
פּאַרגעסעגע, | 

הײינט װעלן פיף שון קוקן אויף דיקן מיט אַנדערע אױגן; מיר װעלן 
אים שוין גיט נעמען אזוי ערנצט װי אונזערע בּאָבּעס און זיידעס, מיר װעלן 
זיך ניט קענען אײנהאַלטן פון אַ שמײיכל, װען מיר װעלן זען זיין גאַיװקײט, 
אָבּער מיר װעלן בּאַואונדערן פונדעסטװעגן זײן פעיקײט צו זען און צױ 
באַשרײבּן, זיין טיפע צונעבּונדנקייט צום פֿאָלק, 

װער עס היל דערקענען די גאַענטע פאַרגאַנגענהײט פון אונדזער 
פּאָלק און ליטעראַטור, דער מוו זיך נעמען צוּ איזיק.מאיר דיקן און װעף 
עס װעט אים גוט דערקענען, דעו' װעט אים ליב בּאַקומען, ניט געקוקט 
אויף אַלע זיינע חסרונו?, 
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וו}. מענדעלעס אָנהייב 
1 


דער 24טער נאָװעמבּער 1864 אין אין דער געשיכטע פון דער ידישער 
ליטעראַטור אַ דאַטע, װאָס װעט שון קײ:מאָל ניט אָפּנעמעקט װערן: אין 
יענעם טאָג האָט זיך אין דעם אַדעסער חקול מבשר" אָנגעהױבּן צו דרוקן מעני 
דעלעס ערשט װערק אין יידיש: װדאָס קליינע מענשעלע אָדער איין לעבּענס: 
געשיכטע פון יצחק אַברהם תּקיף", 

לוט דער ציילונג, װאָס איז געווען אָנגענומען אין דער פאַמיליע, איז 
מענדעלע געבּוירן געװאָרן דעם 1טן יאַנואַר 11837; הײסט עס בּיים שרײבן 
דאָס חקליין מענטשעלע" איז ער אַלט געװען אַ יאָר 27, דאָס אי גיט געװען 
זיין ערשטער ליטעראַרישער אַרױספאָר. נאָך מיט זיבּן יאָר פריער האָט דער 
אָנגעזעענער אַברהסיבּער גאָטלאָבּער, דרוקנדיק אַבּראַמאָװיטשעס העבּרעישן 
מאמר ועגן דערציונג אין חהמגיד"ג, געזאָגט אױף אים דעם גרעסטן שבּח, 
װאָס מען האָט זיך יעמאָלט געקאָנט פאָרשטעלן: אַז דער אַרטיקל איז װערט, 
מען זאָל אים איבּערזעצן אין רוסיש, פון יעמאָלט אָן האָט יעדע נע ליטע. 
ראַרישע אַרױסטרעטונג אַבּראַמאָװיטשעס אָנגעמאַכט אַ רעש. װען ער איז גצ; 
קומען קיין בּאַרדיטשעװ אין 1828, האָט מען אים שוין געקענט אין די 
משכּילישע קרייזן; און אין פאַרלױף פון די זיבּן יאָר בּיון חקליין מענטשעלעײ 
איז ער געװאָרן אַן אָנערקענטער שרײבּער, דער קאָפּ פון דער גאַנצער נייעף. 
ליטעראַרישער ריכטונג. 


? אַנדערע האָבּן געהאַלטן, אַז ער איז מיט צטלעכע יאָר עלטער. ער אַלײן װיזט אֶן 
אין זיַן אױטאָבּיאָגראַפיע (,ספר הזכון? 1339), אַז אין די בינער איז ער בּכלל ניט געװען 
פּאַרשריבן, אױף אַזאַ זאַך האָט מען בּײ אונדזערע יידן ניט אַכטונג געגעב, בּפרט נאָך אין 
די קלײַנע שטעטלעךן גאר דערצײלט האָט מען מיר, אַז איך בּין געבּררן אין 1583, א מײן 
פּאַמיליע האָט בּאַשטימט מין געבּוירנס-טאָג אױיפן 220טן דעצענגער". דאָס אין פאַרשטײט ױף ‏ 
לויטן אַלטן רוסישן סטיל, לױטן נײעם סטיל װעט דאָס אױסקונען---12 טעג דיפערענץ--דער 
1טער יאַגואַר 1587, 

? 1587 (תּרי"ז), נומי 81, 





פּאַרדיטשעװער סביבה 531 


געזעלשאַפטלעך האָט ער דאָ אױך גענומען אַרבּײטן מיט גרוס בּרען, 
און' דאָס האָט אים װידעראַמאָל איינגעשאַפט גייע סימפּאַטיעס בּיים יונגן דור, 
שמיר געדענקען גאָך די פריערדיקע צײטן, שרײבּט אַ בּאַרדיטשעװער אין 
שהמליץי!, ווען אויפגעקלערטע מענטשן זיינען דאָ געװען גאָר װינציק און זי 
האָבּן גאָרנישט געקענט סו.,. איצטער גײט אַװעק די גאַרישקײט פון דער 
שטאָט בּאַרדיטשעװו און די השכּלה פאַרשפּרײט זיך װאָס ווייטער אַלץ מער" 
און דער קאָרעספּאַנדענט װײוט אַן אָן בּאַהעלטעניש, אַו אין אַ גרויסער 
מאָס האָט מען דאָס צו פאַרדאַנקען אַבּראַמאָװיטשן 


בּאַרדיטשעװ האָט דאַן איבּערגעלעבּט אַ גרוסן קריזיס. בִּיו יעַמאָלט 
האָט די שטאָט געשפּילט די ראָלע פון אַ גרױכן האַנדל.צענטער, איצטער 
האָט זי גענומען פאַלן, און צוֹ די שטענדיקע אָרעמעלײט זינען צוגעקומען 
אַ סך אױסגעװאָרענע נגידים און סתּם מענטשן, װאָס האָבּן פריער געהאַט װי 
עס איז חיונה און זיינען אַצונד געבּראָכן געװאָרן פונעם בּרויט, אַבּראַמאָװיטש 
האָט דעם דלות און די נוט גוט געקענט פון די יונגע יאָרן: נאָכן פאָטערס 
טוט איז ער גוט אויסגעריסן געװאָון. דאָ אין בּאַרדיטשעװ אי ער די ערש: 
טע אאָרן בּאַהיט געװען פון זאָרג װעגן פרנסה, װײל דער שװער האָט אים 
אויפגעהאַלטן; נאָר דער טעם פון דעם אַמאָליקן אָפּקומעניש אין אים נאָך 
געלעגן אין די בּיינער, און אַגב האָט ער געזען װאָס אַמאָל גייע בּילדער פון 
הונגער און לייד, אַיומגײענדיק איבּער די אַכסניות פון די בּעטלער, אױט; 
פרעגנדיק זיי וועגן זײיער לעבּן און זײיערע נסיעות. האָט ער בּאַשלאָסן, אַז 
מען דאַרף גרינדן אַ חברה, װאָס זאָל װי װײט מעגלעך העלפן מיט ביליקן 
קרעדיט, אַבּראַמאָװיטש װאָלט קין משכּיל ניט געװען, וען ער װאָלט פאַר 
דער הברה גיט אױסגעקלערט קיין נאָמען פון תנ"ך. ער האָט זיך דערמאָנט 
דעם פּסוק פון תּהילים ע"א, בּו חוואויל אין צו דעם, װאָס העלפט דעם אָרע: 
מאַן" און האָט אַ נאָמען געגעבּן דער הברה: למשכּיל אל דל". ער האָט צו 
געצויגן צו' דער זאַך עטלעכע ינגעלײט פון די משכּיליט?ּ; זײי האָבּן אױך 


1 1803, יה 20, 


דעם ערשטן מאָל האָט מען אַבֹּר' חתונה געמאַכט אין קאַמענעץ:פּאָדאָלסק מיט דער 
שאָכטער פון אַן אָרטיקן גביר, און ער האָט געהאָט פון דער פרל צװײ קינדער, נאָר בּײדע זיַנען 
געשטאָרבן גאַנץ יונגע. אָבּער אין דרי ואָר אֲרוֹם אין זיך אַבּראַמאָװיטש פונאַנדערגעגאַנגען מיט 
דער פרוי, װײַל ח א"ז ,צו אַ פּשוטע געװען, גאָרנישט קײן גלײכע פאַר אַבּראַמאָװיטשן?. אין 
פּאַרדיטשעװ האָט אַבֹּר! אַ צװײטן מאָל התונה געהאַט; ער האָט גענומען דעם נאָטאַייוס זלמן 
לעוויגס טאָכטער. --זע *, ח, ראַבניצקיס בּיאָגראַפישן אַרטיקל אין דעם ערשטן בּאַנד פון ממ"ס 
זלבילערם, אויפגאַבּע, פאַרלאָג , מענדעלע?, 


* חיים שיינבערג און שלמה פרענקיל, 
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פּאַראינטערעסירט עטלעכע גבירים!, און אין דעצעמבּער 1863 האָט די חברה 
גענומען אַרבּעטן. | 

אַ קורצע ידיעה וװעגן דער חברה אין שוֹין געווען געדרוקט אין אַךְ 
אַנאַנימער קאַרעספּאַנדענץ פון בּאַרדיטשעו' אין חקול מבשר" 1864 18 8, 
דערבּיי האָט די רעד:קציע בּאַמערקט, אַז דעם בּריוו האָט צוגעשיקט אַ דאַמע, 
און אויפמערקזאַם געמאַכט, אַז זי װאָלט זיך געמעגט חתטענען מיט איף 
נאָמען. אויף דעם אין אָנגעקומען, און געדרוקט אין 6; 8 פון דערזעלבער 
צייטונג, אַ צװײיטער בּאַריכט װעגן דער חברה, אונטערגעשריבּן ה עגיל 
ה עלפמ אַן, דערצו האָט דער רעדאַקטאָר צוגעשריבּן אַזאַ מין כאַראַקטעריס? 
טישע אָנמערקונג, װאָס פירט אונדן מיט איין מאָל אַרײן אין גײסט און אין 
סטיל פון דער צייט; 

חמיר דאַנקען אייך פאַדאַט, װאָס איר האָט אונזער עצה געהערט אוב 
חתמיט זיך אויף דעם אַרטיקיל און ערלױבט אונץ אױסצװאָגן, אַז יענער אין 
אויך געוועזען פין אייך, אַזױי אין שיין אונ רעכט, װאָס האָט מען זיך דאָ צו 
שעמען? נאָר איינס מוזין מיר אייך בּעמערקען, איהר זאָלט אונץ פערצייהען, װאָס 
מיר נעמען זיך דיא פּרייהייט אייך צוֹ בּעלעהרען. איהר האָט ניט אין יענעם אוג 
ניט אין דעס אַרטיקיל אונץ בּעריכטעט װער אייגענטליך דער ערשטער גע= 
וועזען איז, װאָס איז געפאַללען אױף דער המצאה אַזאַ חברה צו מאַכען? דאָס 
מוז דעך זיין דער איינפאַלל פון איין מענש, װער אין אַלואָ דער מאַנן? דער 
פער דיענט דאָך אַ בעזונדערען דאַנק. -- מיר האָבּען אָבּער געהערט פון אַ 
גאַנץ זעכעריר קוועללע, אַז דער ערפינדער פון דער חברה אין געװעזען אוג= 
זער פריינד, דער בּעריהמטער לשוֹקודשער שרײבּער, דער געלערנטעף 
ר' שלום יעקב אַבּראַמאָװיץ, װאָס מיט איהם מעג בּערדיטשוב שטאָלצירען 
(חאָטש ער איז ניט אין בּערדיטשוב געבּוירן), ער האָט, ויא מיר ווייסען בע 
שטיממט, דיא אידעע געגעבּען אונ געהאָלפען זיא אױסצופיהרען. עס קענן 
טאַקי זיין ער שטעהט גאָר נישט דער נאָך מען זאָל איהם גראָד דער מיט 
לױבּען, װאָרין ער האָט בּ"ה מיט װאָס געריהמט צו זיין אָהן דעם, נאָר דער 
ישר איז יעדעם אָבּצוגעבּען זייגס". | 

צום סוף האָט צעדערבּוים געבּעטן די שרייבּערין, זי זאָל מעלדן צי זיינע 
אינפאָרמאַציעס זיינען ריכטיקע. אין 6ג 13 פון דעם זעלבּן יאָרגאַנג האָט 
העניע העלפמאַן בּאַשטעטיקט, אַז אַבּראַמאָװיטש איז טאַקע עדער ערשטער 
פין דעם הייליגען געדאַנק, װאָס האָט דערבּייא פיעל טרחה געהאַט אוג מיט 
חכמה ודעת דעם פּלאַן אוג אַללע תּקנות אייגענהענדיג אויפגעשריבּעןי, אין 

? צװישן זי אין דער װיכטיקסטער געװען ר' משה:יצחק הורװיטש, װאָס װעגן אים 
שרײיבּט צעדערצּוים אין,,קול מבשר+ 1863 8 4: ,ווער קען נישט דאָס גוטע האַרץ, דיא פרײגעבּיג, 
קייט, דאָס רחמנות אונ די ליעבּשאַפט צו יודען אוג יודענטהום פון דעם געבּילדעטען גביר,ס 
ר' משה יצחק הירוויטש, צו װעלכער גוצליכער זאַך איז ער נישט דער ערשטער?" | 
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אַ קנאַפּן יאָר אַרום, אין פקול מבשר" מג 4 פון 1868, איז אַרױס מיס אַ בריוו 
וועגן דעם ענין אַבּראַמאָװיטש אַלײן, מיט דער דאַטע י"ח טבת תרכה (16 
יאַנואַר 1865) שרײבּט ער אונטער זיין פולן נאָמעןג: 

שאַן בּרדיטשוב, דיא בּעריחמטע גרויסע האַנדעלסשטאָדט, האָט נעבּיך 
זיײיט עטליכע יאָהר אָנגעהײבען צוֹ פאַללען פין איהר מדרגה, אוג װאָס 
װײטעו ווייטער האָבּען זיך פערמעהרט שפּוגעלנײע בּכּבודע אָרימעלײט, האָבּ 
איךף דענסמאָל אַלץ געטראַכט, װיא אַזֹי מען זאָלל דאָ עפּעס קענען געפי:ען 
אַ טיטעל בײאצוטטעהן דיא גױטבעדורפטיגע אין איהף גױט, און טאַקי 
דערמיט צוגלייך פערהיטען קנאה, שנאה אוב קריג, אוג כּליאַפמיני עװלוז 
װאָס עס קען הלילה מיט דער צײט געשעהן אין שטאָדט צוֹ ליעב דער אום. 
געהאָלפענער אַרימקײט; װאָרים בּשעת דיא אָרימקײט הײבּט זיך אָן צו ווייזען 
ערגעץ אין אײן אָרט, בּרע:גט דא דאָס רוב מיט זך נאָך אַ סך אַנדערע 
שרוזז דיא מענשען װערען אַניסיל האַרטהערציגער, מפן פערבּײגט אַבִּיסִיל 
דעט יושר, איינער איז מסיג גבול דעם אַנדערן, מען זוכט אַלץ אַרױסצוחאַפּען 
בײא יענעם געבּיך זיין ביסען: װאָס איו, זאָגט מען, עס אין שױן חלעבין 
פאַר איהם גענוג, מיר זענין אויךף מענשען, מיה וילען אויך עססעןן װאָס 
װערד דערפין! מען שלאָגט זך, מען קריגט זיךף אוג מען רײסט זיך איבּער 
אַ בּיין!--עפּעס אַ קאַטאָװעס אָרימקײט! עס זאָלל גאָר ניט צוגעשיקט. װערען, 
רבּונו של עולם!-- דאָס אַללעס איז מיר איבּערגעגאַנגען אויף מיין כּוח המדמה, 
בִּין גאָטט בּרוף הוא האָט מיר אַרײנגעגעבּן דיא הכצאהו צוֹ גרינדן דיא 
חברה 'משכּיל אלידל,, װאָס איהר צװעק אי אַ דאַפּעלטער: 1) צוֹ העלפען 
בּכבודע אַנגעקומענע אויף אַװי איין אַרט, אַז דורך דעם זאָללען זייא זיך קענען 
אַרױפֿהאַפּען אויף אַ שטיקיל שטײגער פּרנסה, אָבּער ניט געבען אַבּי אָט אַ 
גדבה, צו פֿאַרמעהרען גאָר מקבלים לײדיגגנײערס (טוגעיאַדצעס); 2)צו א 
טערשטיצען אֵידענטליכע מענשען אוג אײנװענדן אַללע מעגליכע, רעכטע 
| מיטטעל, צז זא זאָללען חלילה גיט געקריװדעט װערען, אוג זייא פערהיטען 
פֿאַר אַלדעס:בּײן, צו דעם צװעק האָט מען מתקן געװעוען גוסע תּקגה?.., 

דאָס קאָמיטעט קימט זיך איין מאָל אין דער װאָך צװאַממען. דער סעלקש 
דעטער |ש"י אַבּראַמאָװיץן לעגט פאָר אַ צעטיל װעלכע מענשען עס פאָדערן 
הילף, הן מיט געלך, הן מיט אַ גוט װאָרְט אוג גלאָט אַזױ אַ טובת, בכלל 
האָט מען הינטיגעס יאָהר זעהר אַ סך מענשען געשטעלט אוף דיא פיס, 
אונטער זייא זענין פאָרהאַגדען פיעל אַלמנות מיט יתוֹמים, װאָס מען האָט זייא 
געגעגען א פרנסה אין דיא הענדן דיא אין אַ בּעקערען, דיא א קרעמערין, דיא אַ 
מילכטרעגערין וכדומה. עס האָט זיך שוין אַפּילו, דאַנקען גאָטט, געטראָפן דעף 


{ אוך ברענג דאָ די ציטאַטע בּאַריכות, װײל ערשטגס האָבּן מיר דאָ צו טון מיט אײַנעף 
פוך די ערשטע ליטעראַרישע אַרבעטן מענדעלעס אױף ײדיש און צװײטגט אין װיכטיק קלאָר צו 
מאַכן וי װײט מעגלעך אַלע פּרטים פון זײן לעבּן און װירקן. | 
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פאַלל, אַז איינער, װאָס דיא חברה האָט איהם בּסוד געשטיצט, איז אויפגערעכט 
געװאָרען אונ האָט מיט דאַנק אָבּגעשיקט דער חברה צוריק איהר אונטערש 
שטיצונג!,,,ײ 


2 

אַבּראַמאָװויטש איז אָבּער געוען ניט נאָר אַ בּעל:רחמים, ער איז אויך 
געוען אַ משכּילן האָט ער זיך דעריבּער ניט באַנוגנט נאָר מיט אויסהעלפן 
יידן, װאָס נײיטיקן זיך אין אַ גמילות:חסד, ער האָט געהאַט אַ גאַנצע פּראָ= 
גראַם פאַר זיך, מען דאַױיף אויסבּעסערן די דערציונג און בּילדונג בּיי יידן; 
מען דאַרף נעמען לערנען יידישע קינדער אַ מלאָכה; מען דארף וען מאַכן אַן 
אָרדענונג אין די בּתּי-מדרשים און שולן; און עס האַנדלט זיך ניט גאָר װעגן 
בּאַרדיששעװ; זי איז אַפילו קדי יידישע הױפּטשטאָטע, נאָר מיט איר עקט 
זיך ניט די װעלט. מען דאַרף וירקן װײיטער, אױף אַלע ײדן דערױף איז 
דאָ אַ פּען, אַבּראַמאָװיטש האָט שױן לאַנג גענוצט אָט דאָס געװער, נאָר 
עפּעס האָט ער געשפּירט, אַז עס דינט ניט, ער טרעפט ניט צום עולם! דער 
גרעסטער טייל יידן פאַרשטײען דאָך ניט קיין לשוןיקודש, /די ליבּשאַפט צום 
נוציקן האָט גובר געווען אין מיר דעם איינגערעדטן כּבּוד, און ער האָט אָנגע= 
הויבּן שרייבּן יידיש. אין האַרבּטט 1864 האָט אַבּראַמאָװיטש צוגעשיקט צו צעדער: 
בּוימען קיין אַדעס אַ מאַנוסקריפּט צו דרוקן דאָס אין חקול מבשר". אַבּראַמאָ: 
וויטש איז אַגב געװען אויך אייגער פון די, װאָס האָבּן געעֲצהט צעדערבּוימען 

צוֹ גרינדן אַ יידיש בּלאַט. 
זאַללײן בּין איך אַ געבּוירענער פין צביאַטשיץ, איך הייס סענדעריל 
דער מוכר ספרים", אַזוֹ האָט זיך אָנגעהובּן דער מאַנוסקריפּט. נאָך פון די 
יונגע יאָרן, דערצײלט ראַבניצקי, האָט אַבּראַמאָװיטש געדענקט אײנעם אַ 
מוכר-ספרימגיק סענדערל, װאָס פלעגט אַראָפקומען צו זי קיין קאַפּוליע; האָט 
ער בּאַשלאָסן אים דאָ צוֹ פאַראײביקן, נאָר צעדערבּימען דעם רעדאַקטאָר 
איז דער נאָמען פונעם העלד גיט געפעלן געװאָרן. דאָס װערק האָט זיך גע 
דאַרפט דרוקן אין חקול:מבשרי אָן אַן אונטערשריפט -- געוויס לױט דער פאָם 
דערונג פון מחבּר, ווייל אַנדערע אַרטיקלען פלעגן יאָ גיין געחתמעט -- און 
דעריבּער האָט. מען געקענט משער זײן, אַז דער עולם װעט בּאַלד פרווך 
טרעפן, וער דאָס האָט געשריבּן, ס ענד ער (אַלכּסנדר) איז אָצּער געװען 
צעדערגוימס נאָמען, װאָלטן געװויס אַלע געפּסקנט אױף אים, בּפרט נאָך, אַז 
בּאַלד אין די ערשטע שורות איזן צװישן די אַרטיקלען, מיט װעלכע דער 
מוכרײטפרים האַנדלט, געווען דערמאָנט: חיאָ פּראַװדע, זינט דער קול פּבשבי 
איז אַרױסגעקוממען פיהר איך אַ מאָהל פון איהם מיט מיר עטליכע נוממערןי 
דעריגער האָט צעדערבּוים, אַפּניט ניט פרעגנדיק זיך בּיים מחבּר, אים משנה 


? צעדערבּוימט אַן אויסדרוק אין ,קול מבשר" 1863, מן 44 
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שם געווען אױף מענדעלע מוכר ספרים, און אַזױ איז שוין דער פּסעװדאַנים 
פאַרבּליבּן בּיי אַבּראַמאָװיטשן בּיז צולעצט, 

צי קענען מיר זיך פאַרשטעלן, אַז דער זיידע פון דער נײיער יידישער 
ליטעראַטור זאָל זיין עפּעס אַ סענד עהל מוכרײספרים? 

מיר אַלע, װאָס מיר קענען מענדעלעס חקלײן מענטשעלע? פון דער 
לעצטער יובּילעוטײאױיסגאַגע, װערן נשתּוֹמם פון דער דערציילונג, װאָס מיף 
געפינען אונטערן זעלבן נאָמען אין אקולאמבשר", די מעשה האַלט דאָ, אין 
די 12 פאַרטזעצונגען, בּלױין אַ ער טל פון דעם, ויפיל זי האַלט אין דער 
צווייטער בּאַאַרבּעטונג, יי 

אין פלוג זעט דאָס אויס, װי אַ גיטײדערטראָגן קינד: אַ האַלבּע אַרבּעט, 
אַ ניט.דערענדיקטער עסקיז. אָבּער ס'איז אַ טעות: מענדעלע האָט זײגע זאכן 
בּכלל קײינמאָל גיט פאַרענדיקט, און װען ער זאָל געװען לעבן נאָך חונדערט 
יאָר, װאָלט ער איטלעך װערק זײנס איבּערגעבּױט נאָך אַ מאָל און נאָף 
אַ מאָל,. גאָט אַלײן, זאָגט ער, האָט אויך ניט אַװױסגעבּראַכט פון זײן האַנט 
קיין פאַרטיקע זאַך,. אַלצדינג מאַכט מענדעלע איבּער כּמעט פון אױסגאַבּע צו 
אױסגאַבּע -- די איסדרוקן, דעם זאַצבּױ, די פונאַנדערטײלונג פון די קאַפ 
פּיטלעך, אַפילו דעםס עצם סוזשעט, און סאין בּאמת א פרוכפּערדיקע, אַ 
נחת-רוחדיקע אַרבּעט צו פּאַרגלײכן די פאַרשײידענע װאַריאַנטן פון מענדעלעס 
ווערק. מיר דערזעען דאָ באַלד, אַז ער האָט גיט נאָר געװאוסט צוֹ געפן יענעם 
גוטע עצות, נאָר ער האָט אַלײן שטרענגער װי װער עס איז מקײם געװען 
דעם כּלל, װאָס ער האָט אַמאָל אַרױסגעואָגט אין דעם אָפּט ציטירטן בּריון - 
צו שלוםפעליכמען; | 

טאיבּער אַ װערק בּעדארף מען שויצן, מען בּעדאַרף אַרבּײטען, פײילען 
איטלעכט װאָרט; געדענקט װאָס איך זאָג אייך---פיילען, פיילען!" | 

פון אקליין מענטשעלע"זייגען פאַראַן, אויף וויפיל מיר אין בּאַואוסט, 47 
פאַרשיידענע א פּדרוקן! }) דער ערשטער דרוק אין קולימבשר, פון גום' 45 
4 בּין נומ' 6, 1805 2) אַן אָפּדדוק פון דעם טעקסט פון װקולפמבשריי 
אַרױס נאָכדעם, װי ס'האָט געענדיקט גײן אין בּלאַטי, 3) אַ דריטע אם. 
לאָגע, אין װילנע נאָךף אין זעלבן יאָר 1868 (500. 4) דאָס קליינע מענ= 


זע יודישע פאָלקסביבליאָטהעק }, 1383, אַרײנפיף צו ,סטעמפּענין. 

? זע דעם אַנאָנס אין ,קול מבשר" 1369 גומ' 11: ,אַװױ ויא דעם עולם איז זעהר גע. 
פעללען דיא מעשה אוג פיעלע האָבּען געװינשט זיא זאָללען עס האָבּען אין אַ בּעזונדער ביכיל, ניט 
צוטײילט גױף שטיקליך אין ,קול מבשר", האָבּען מיר 8 בּיסיל אָפּגעדרוקט בּעזונדערע בּיכליך. אַ 
בּיכיל קאָסט 30 קאָפּיקעס". | 

? דעם פרעגצייכן בּיים יאָר האָט אַװעקגעשטעלט ממ"ס אַלײן אין זײַן אױטאָבּיאָגראַפיש 
אין ,ספר הזכרון", זי 128, ער שרײיבט אָבער תפירוש ,מהדורא שלישית". 
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שעלע אָדער אַ לעבּנסבּאַשרײבונג פון יצחק אברהם תקיף (גאָר אינגאַנצן 
אױיף דאָס ניי איבּערגעמאַכט) געדרוקט בּהשתּדלוז מענדעלע מוכר ספרים, 
ווילגע, 1879, 5) דאָס קליינע מענטשעלע, וידי ליצחק אברהם, אַיע כֹּתבים 
פון ממ"ס, יובּילי:אױיסגאַבּע, אַדעס 1907 (ס'איו אַרױס בּלויז דער איין בּאַנד: 
דאָס קליינע מענטשעלע און פישקע דער קרומער). 6) אױסגאַבּע פון דער 
היברו פּאָבּלישינג קאָ. אין גיוײאָרק, 7) דאָס קליינע מענשעלע, פאַרלאַג חמענ: 
דעלע", יבּילעום:אױסגאַבּע 1011. 

פון די 7 אױסגאַכעס גײען אַראָפּ: נומער 2, װאָס איז אַ פּשוטע קאָפּיע 
פון {; נומער 3, װאָס איך קען ניט; נומער 6, װאָס איז אַ פּאַרטאַטשישער 
איגערדרוק פון 5, אויך נומער 7 איז אינגאַנצן געגליכן צו 5. מיר װעלן זיך 
דעריבּער אָפּשטעלן נאָר אױף די דרי װאַריאַ:טן 1, 4 און 5, אָדער, מיט 
אַנדערע ווערטער, אויף די בּאַאַרבּעטונגען פון 1864, 1879, 1907. 

בּיים ערשטן אַרױספאָר האָנן מיר מערניט װי דעם סקעלעט פונעם גאַנצן 
װוערק, און דאָס נאָך אױך אַ ניט אױסגעהאַקסענעם. ערשט שפּעטער נעכט 
דאָס חקליין מענטשעלע" אָן אויף זיך הוט און לײבּ, דער ערשטער װאַריאַנט 
איז נאָר אַ שילדערונג פון די צייט:אומשטאַנדן, אַ טענדענץיזאַך, װאָס דאַרף 
/אַרױסבּרענגען דעם שרייבערס געזעלשאַפטלעכע פּראָגראַס. דעריבּער אין דאָ 
די געשיכטע אוױסדערציילט גראָדליגיק, אָן קונצן, אָן אוייטיקע" זאַכן. מענ. 
דעלע מוכר טפרים קומט צו פאָרן אין גלופסק (ניטאָ דאָ אַגב די בּאַשריײם 
בּונג פונעם שיינעם האַרבּסטיקן טאָג, ניטאָ די סצענע, װי מענדעלע לאָזט אי 
בּער דעם פערדל צו פאַרקערעװען זיך אויף רעכטס אָדער אױף לינקס) און 
טרעפט אויפן מאַרק דעם גרויסן גערודער צוליבּ יצחק:אַברהמס טױט, מען 
שיקט אים רופן צום רב, און ער געפינט דאָרטן די דיינים און נגידים, דער 
רב נעמט ליענען פאָרן עולם יצחקיאַברהמס ווידוי---און אַזױ לײענט ער דאָס 
אָפּ בּיון סוף, אין א:זער הײנטיקן טעקסט קומט מענדעלע צו גײן שױן 
נאָכן לייענען די ערשטע העלפט װידוי, דער רב גיט אים די שוין געלייענטע 
בלעטלעף און בּעט אים קומען מאָרגן אויסהערן דעט סוף; אין דעם ערשטן 
נוסח איז אָט די המצאה ניטאָ, ניטאָ אױך דער איבּעררייס אין לײענען צ= 
לים בּעניען דעם װאַסער:פירער, ניטאָ דער שמועס מיט דער רבּיצין און איר 
גאַנצע טיראַדע װעגן דער פרױען-פראַגע, די פעמיניסטישע דרשה איו צוגע= 
קומען 1879; די נײע איינטײלונג, װאָס מאַכט דעם שטאָף װײניקער מאָ: 
גאָטאָן, ערשט אין 1907, 

דער אינהאַלט גופא אין אויך אינעם ערשטן נוסח שטאַרק אָרעט. מיף 
װעלן זיך ניט אָפּשטעלן אויף עפּיזאָדן, װאָס זיינען אין די שפּעטערדיקע בא 
אַרבּעטונגען דערציילט זאַפטיקער, יאָדערדיקער, איידער צום ערשטן מאָל; 
ווען מיר זאָלן זיך אַרײנלאָזן דערין, װאָלטן מיר געמוזט פאַרטולן זייטן גאַנצע. 


ערשטער װאַריאַנט פון ,קליין מענטשעלע" 5937 


נאָר לאָמיר נעמען אַזאַ מין עיקריזאַך, װי די בּאַשעפטיקונגען, וועלכע איציקט 
אַברהם האָט איבּערגעהאַט אײײדער ער אין געװאָרן אַ שיק=יגגל בי גוט= 





מאַנען : 
אין ‏ קול מבשר* 1964 אין דער אױסגאַבּע 1870 
תלמודפתורה:ליבגליייש-- -----עלמוד:תורה:ייגגל 
קלייט-משרת 
גיסער אין א מצה-בּעקעריל 
הלכו 
שניידער : שניידער | | 
שוסטער | 
משורר בַּלי א חוֹן משורר 2 אַ חזן 
שיקפייבגל ױ גוטמאַגען שיקייננל בי גוטמאַנען 


ערשט אין דעם צװײטן נוסח זיינען צוגעקומען, הײסט עס, די פאַר= 
בּיקסטע שטיקלעך פונעם װערק; דאָס אײגענע אין אין דער אױסגאַבּע 1870 
געווען אַ גײס די בּאַשרײבונג פון גוטמאַנס אידילישן פּאַמיליע:לעבן. נאָר 
דער עיקר, װאָס װאַרפט ױך אין די אױגן בּיים לײענען דעם טעקסט פון 
חקול:מבשר", בּאַשטײט דערין, װאָס דער גאַנצער װראָמאַןי איציק; 
אַברהמס אין דאָ ניטאָ. עס פעלן לה לוטין די געשטאַלטן פון גאָלדען, 
פון איר מוטער, פון שיינדעלען, פון מיכלען, די געשיכטע פונעם שדכנען זיך; 
פון דער חתּונה און פון גט, פּשוֹט אין פּשוט: איציקײאַברהם אין עדי בשמה" 
גי איסר װאַרגערן און קלייגט זיך אויף אַזאַ ‏ אופן צװזאַמען שייגע עטלעכע 
טויזנטער, ש..נאָר אין מיטען בּין איךף דאָך אַ שליממזל, דאַרף זיך פּליצים 
טרעפטן, אַז דער גביר, װאָס איסר אין בּאַ איהם געװעזען דיא נשמה, זאָלל 
אָבּשטאַרבּען, נוא איז איסר געװאָרען אויט גנשמח, אוֹיס תּקיף". װיבּאַלד אַזױ, 
האָט איציקיאַברהם פֿאַרלאָזן איסרן און אין אַװעק קײן גלופסק, כּדי דעם 
דאַרטיקן גביר צונעמען אויף דער אַרענדע. אַזױױ איז ער געװאָרן תּקִיף אין 
גלופּסק---און דאָ הײבּט זיך טאַקע בּאַלד אָן זיין װידױ. פאַרשטײט זיך, אַז 
צוליב די בּלויזן פאַרלירט דאָס װערק אַ גרױסן טײל פון זיין איינדריקלעכ= 
קייט, בּשעת פיר נעמען עס צוגלייכן צום היינטיקן חקליין מענטשעלע". 

גאר צװיי ערטער זײנען דאָ, װאָס מיר געפינען זײ גאָר אין דער 
ערשטער אויסגאַבּע, און עס אי גיט קײן צופאַל, װאָס מענדעלע האָט זײ 
שפּעטער אויסנעמעקט, יי 


ידישט ליײטעראַטור:גנצשיכטט 99 
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אױיף דעם װעג פון צבואַטשיץ קין גלופּסק--אַזוֹי לײיענען מיר אי 
חקול מבשר" 1868, 3 26.--טהאָב איך אָפּגעטרעטען צו דעם גוטען יודען, װאָס 
גליפסק געהער צו איהט, װאָרים אַן מע ווילל נעמען אַ גביר אויף דער אַרענדצ. 
מון מען זיך פריהר זעהן מיט דעם ובּין. ער אין דיא ערשטע אינסטאַנציע. 
אַזױ האָט זיך אויך נוחג געװעזען רבּ איסר בּדורו, דעם רבּין האָבּ איך גע6 
געבּען אַ שענעם פּדיון, ער האָט מיך געבּענטשט, איך זאָל נושא חן זיין, אוב 
מיט זיין בּרכה בִּין איך אַרײנגעפאָהרען קיין גליפּטקײ, אין דעם דרוק 1879 גע 
פינען מיר שוין ניט אָט דאָס שטיקל פּאַמפלעט קעגן די חסידישע רבּיים: 
מענדעלעס קאָך אױף זי אין געשטילט געװאָרן. און פון דוד אײנהאָרנען, 
װאָס איז איין צייט געװען מענדעלעס סעקרעטאַר, װערן מיר געװאויר, אַז 
נאָך מיט אַ סך יאָרן שפּעטער פלעגט מענדעלע בּײם איבּעראַרבּעטן זיינע 
װוערק זיעדעס מאָל, ווען ער פלעגט אין פריערדיקן טעקסט בּאַגעגענען צו 
שאַרפע ערטער קעגען די רבּנים, ישיבות און לומדיתּורה,,., מיט א גרינג 
האַרץ נעמען אַ רױטן בּלײפעדער און שטיל, אָן אַ װאָרט צוֹ רעדן, אױס: 
מעקן די פּראַזע אָדער ענדערן דעם סטיל. אַ שטימונג איצט בּײ אים אֶן 
אַנדערע:". װי מיר זעען האָט זיך די נייע בּאַציונג צוֹ די חסידים און בּכלל 
צו פרומע אָנגעהױבּן בּיי מענדעלען נאָך צום סון פון די 570קער יאָרן, אוב 
אין דעם ערשטן נוסח זאָגט איציקיאַברהם אָפּ זין גאַנץ פאַרמעגן אױף אַ 
תּלמוד:תורה און אַ האַנטװערקער=שול, קומען שון צו אין דער צואה פון 
09 חדרים אויך, קאוים עס װאָלט אַ סברא געװען אינצופיהרען אין דער 
שטאָדט עפּעס אַזאַ מין חדר פאַר אַ סך קינדער, מיט אמת גוטע מלמדים אוך 
לעהרער, װאָס דאָרט זאָל געלערענט װערען געטרײיא יודישע למודים יָאון 
וועלטליכע זאַכן,., אויף אַזאַ מין שטאָדט חדר װאָלט מיר זעהר, זעהר ניחא 
געווען איהר זאָלט אַלע יאָהר געבּען אַ געוויסע סומע". דעם משכּילס פייעה 
אין שוין דאָ אַ ביסל אָפּגעקילט, ער װיל שוין ניס אויסראָטן דעם חדף 
גאָר אים איבּערבּויען.י. 

דער צװײטער עודף פון דער ערשטער אױסגאַבּע אַנטקעגן די שפּע= 
טערדיקע איז שױן ניט אַזױי פּרינציפיעל װיכטיק, נאָר ער אין פאָרט טש 
קאַװע. אין חקול מבשר" 1865, נומער 6, געפינען מיר צו די צוויי בּאַשטימונגען 
פון דער צוואה (תּלמוד תּורה און האַנטװערקער:שול) נאָך אַ פּונקט: חדריטענס, 
אַז איינער פון די אַרימפאָהרענדיקע חזנים װעט קומען קײן גלופסץ, זאָל מען 
איהם אומקעהרען פאַר הוצאות, אוג ער זאָל זיך טאַקע בּאַלד פאָהרען ווייטער.. 
אַ חון איז ניט קײן קאָמעדיאַנט, ער זאָל זיך אַרים שלעפּען איבּער דער 
וועלט, ביסט דוא אַ חזן זיץ אין דער היים און היט אָבּ דיין שול; אלא בּיסט 
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דוא אַ פויקאַנט, פּאָהר זשע זיר אֵרים זינגען אין די טעאַטערע". די 


{) ,מענדעלע מוכף ספרים* צו זײַן 8/:;יעהריגען יובּילעאום. זאַמעלבּוך, רעדאַגירט כֹ 
ש. ראָזענפעלד. אױסגאַבּע ,דער פרײיגד", װאַרשע 1910, זי 82. 
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װאַנדערנדיקע חזנים, מיט די טומלען און מחלוקתן װאָס זיי פלעגן אָנמאַכן, 
זיינען קענטיק געװען יעכאָלט אן אָנגעהײטאָגטע פראַגע אין בּאַרדיטשעה, 
און בּײי די משכּילים אין דער ענין גאָטטדיגסט געשטאַנען אױפן ערשטן 
פּלאַן. אין אַ סך שטעט האָבּן זיך די אויפגעקלערטע געשאַפן אייגענע געבּעט+ 
הייזער!, און אויך אין בּאַרדיטשעװ איז אַן ערך אין דער זעלמער צייט, ווען 
װדאָס קליינע מענטשעלע" איז געגאַנגען אין חקול מבשר", געגרינדעט געװאָרן 
אַ קאָרשול. איינער פון די איניציאַטאָרן פון דער זאַך איז געווען שלוםיעקם 
אַבּראַמאָװיטש, און ס'לײגט זיך אױיפן שכל, אַז אָט דעם אינטערעס זײנעם 
פּאַר דער נײער שול האָט ער אַריבּערגעטראָגן אין זיין ערשטן יידישן װערק,. 
ווען ער האָט זיך אין אַ יאָר צען אַרום גענומען צו בּאַאַרבּעטן װדאָס קלייגע 
מענטשעלעײ איבּעראַנײס, האָט אים שוין דער ענין הונים גיט אינטערעסירט, 
און ער האָט דאָס גאַנצע שטיקל אױסגעמעקט. 

נאָך איין עקספּעוימענט דאַרף מען פאַרצײיכענען, װאָס מענדעלע האָט 
געפּרװוט מאַכן אין דער אױסגאַבע פון 1879, דערמאַנט זיך, װי אַזױ עס 
הייבּט זיך אָן אין אונדוזער איצטיקן טעקסט מענדעלקס שמועס מיט דער 40= 
צין, די רבּיצין שטעקט אַרין דעם קאָפּ אין דעם צימער, ווא דער רב לײ. 
| ענט איציקײאַנרהמס ווידוי, און זאָגט, אַז עס אין שוין ניט צו דערהאַלטן 
פון די פיל מעגטשן, װאָס פּאָדערן דעם רב: ידן מיט אַ דיךתורה, קצביט, 
נשרפים, די עגונה מיט די דרי קינדערלעךן זאָל דער רב אַרױסגײן צוֹ זײ, - 
רייטט דער רב איבּער דאָס לײענען, און דערװײלע צערעדט זך די רביצין 
מיט מענדעלען. אין דער אויסגאבּט פון 1879 אין דאָט אַ בּיסל אַנדערש, די 
רגיצין פירט אַריין אין שטיבּל פעטיס אַ יודענע אַ בילך שייגע, א שװאַרצש 
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חענעוודיקע, מיט אַ פּאָר אױגען װיא דיא קאַרשען, נאָך אין דיא מיטעלע 
יאָהרען". זי זאָגס, אַן זי האָט צום רב אַ װיכטיקן ענין, אָבער זי קען װועגן 
דעם רעדן נאָר אונטער פיר אױגן, און דער רב גייט אַװעק מיט איר אין אַן 
אַנדער חדר אַריין . | 

אָט די ידענע באַװײוט זיך אין דעם גוסח פון 1870 נאָך אַ מאָל, 
בּשעת דער רב האָט אָקאָרשט געענדיקט לייענען די צוואה, זי גייט אַרײן מיש' 
טרערן אין די אויגן און דערצײילט איר אומגליק. שטאָט האָט אָפּגעגעבּן איר 
איינציק קינד פאַר אַ זעלנער, און אַ לאַנגע צייט האָט זי פון איט קיין שום 
בּריון ניט געהאַט, היינט אינדערפֿרי אין גראָד געקומען צו רייד, אַן איינעף 
אַ יידישער זעלגער האָט זיך אומגעקערט פון יעגעם אָרט, װאו סאי ערשט 
געווען די גרויסע מלחמה (קרים), זי האָט זיך דערפרעגט צום זעלנער, און 
עס האָט זיך אױטגעלאָזן, אַז ער האָט טאַקע פֿאַר איר גײס, נאָר זײער ביט 
קיין פּרײלעכע. דער זוֹן איז שװער פֿאַרװאונדט געװאָרן אױף מלחמה. ער, 
דער געוועזענער זעלנער, האָט אים געפוגען אַ פאַרשמאַפטן צװישן די טױטע 


? זע אובן זי 296. 
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אויפן שלאַכטפעלד בּעטנדיק אַ בּיסל װאַסער. װען מען האָט אים געגעבן 
טרינקען, האָט ער אויסגעשריען : חשמע ישראל! זאַ צאַריאַ אי אָטעטשעסטװאָ!גײ 
חהוראַז, האָבּן אַלע אַרומיקע סאַלדאַטן אָפּגעענטפערט. דערנאָך האָט דער 
פּאַרואונדטער פונדאָסניי צוגעמאַכט די אוגן. ער איז אַ פײנער, בּראַװער 
יונגערמאַן, זיין נאַטשאַלסטװע איז בּאַװאוסט, װי ער איז בּשעת מלהמת 
שטאַרק בּאַהאַרצט געגאַנגען אין פייער און זיך געשלאָגן װי אַ לײבּ. אצװייא 
מאָט האָט ער אָפּגעשלאָגען בּיים שונא אונזער פענדעל און דערהאַלטן דער? 
מיט דעם כּבוד פוֹן זיין פאָלק", מען האָט דעם יונגנמאַן געבּראַכט אין לאַואַף. 
רעט, און װאָס עס איז װוייטער געװאָרן פון אים, װוייס ניט דער שליח, 

די ידענע האָט זיך צעװיינט, דערציילנדיק דאָס. דערװײילע האָט מען 
דערהערט פון דרויסן חצדקה תּציל ממות", עס איז פאַרבּײגענאַנגען איציק. 
אַברהמס לוויה, אַלע זיינען אַרױס, דער רב האָט זיך אַװעקגעשטעלט לעבּן 
דער מִטהת און געבעטן די שװאַרצחנעװודיקע ידעגע אין נאָמען פון מת, זי 
זאָל אים מוחל זיין. די יידענע אין צוגעפאַלן טיט דעם קאָפּ צו דער מטה, 
זרבּותי! האָט דער רב זיך אָנגערופען צו אונז אַלע, דיא דאָזיגע יודענע מיט 
אַזאַ ביטער געמיטה געבּיך, דאָס איז יצחקיאברהמס פריהערדיגע װײב -- 
גאָלדע!.יי . | 
אין דער דריטער בּאַאַרבּעטונג האָט שוין מענדעלע דעם דאָזקן עפַּי 
זאָד אַרױסגעװאָרפן, אפשר דערפאַר, װייל עס האָט שוין געפעלט גי אים די 
הוראַפאַטריאָטישע שטימונג חפאַרן קייסער און פאָטערלאַנד?. און אפשר צוליבּ 
קינטטלערישע טעמים: אין דעם סוזשעט פון אקלײנעם מעוטשעלע", װאו אַ 
רשע:מרושע װוערט פּלוצלינג מגולגל אין אַ צדיק גמור, אין אַװי אוך סאַ 
ראַן שוין אומגלייבלעכקייט; האָט מענדעלע צוריק אויסגעמעקט אָט דאָס קאַפּיטל, 
װאָס האָט שוין אויסגעזען גאָר װי איבּערגעװאַלד צוגעטשעפּעט. 
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גרויס זיינען אויך די אונטערשיידן אין דער שפּראַך און אין דעם וְאֲצ* 
בּוי, ווען מיר גלייכן צו די ערשטע אױסגאַבּע צו די שפּעטערדיקע. מענדע= 
לעס פיילן? די װערטער אין בּאַשטאַנען איבּערהױפּט אין דעם, װאָס ער 
האָט געמעקט אָן רחמנות די סלאַוויזמען, מיט װעלכע דער ערשטער 
טעקסט אין נאָך געווען פול. איציק:אַמרהם, װאָס איז אין חקוּל מגשר" געװען 
אַ װגראַבּיטעל", האָט זיך דערנאָך פאַרװאַנדלט אין אַ חבּאַרײסעה"; די נגידים 
האָבּן שוין שפּעטער גיט קיין חװאַזשנע געדאַנקען", נאָר זהויכע געדאַנקען" 
איר געדענקט די סצענע, װי איציק-אַברהמל שטײט הינטער דער טיר און 
הערט אונטער גוטמאַנס אַ שמועס מיט יאַקאָבּואַנען. אָט װי דער אינדרוק 
װערט באַשריבן; 


{ ,פאַרן קייטער און פאַרן פאָטערלאַגד". 
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4 
איך האָב דעם גאַנצן ר אַזגאָוואָר 
אַבּיסיל פּערשטאַנען, דאָס הײסט 
דעם ס 8 יס יל האָבּ איך ניט פערי 
שטאַנען, חמטשי דיא װערטער האָבּ 
איך כּמעט אַללע פּערשטאַנען. 


209 , 
אי האָבּ דעם זאָזיגען שמיעס 
כּמעט אין גאַנצען פאַרשטאַגען, דאָס 
הײסט נישט דעם געדאנק, דעםס 
פּש ט דערפון, דאָס איז געווען נישט 
פאַר מיין מוח, איך האֲבַּ נאַר פאַר? 





שטאַגען ווערטער, 


אָט לױט דעם שניט מאַכט מענדעלע איבּער. צײטנװײן בּײט ער אַ 
װאָרט, אַן אויסדרוק, ווייל ס'דוכט זיך אים, אַז פריער איז געװען ניט גענוג 
איידל; קענטיק בּיים אָנהײבּן שרײבּן ײדיש האָט ער נאָך ניט געהאַט פײ 
זיך דעם בּאַגריף פון אַ פאַרפײנערטער ליטעראַרישער שפּראַך; ער האָט אָפּעי 
רירט מערניט װי מיט דער פאַלקטישפּראַף, האָט ער ניט אַזױ שטאַרק מקפּיר 
געוען. אַ שטײגער װאו עס שטײט אין דער ערשטער אױסנאַבּע: װפיין 
פערדעלס שוראַנץ" איז דערגאָך פאַרריכט אױף /מיין פערדעלס וויידע ל"ן 
װאו דער ערשטער גוסחה שרײבט אס'אין דאָך א האָזה (העזהן פין אֲז 
אַ פּישער, פין אַזױ אַ מאַלאַקאָסאָס, פין אַזוֹי אַ שלעפער, אַ בחורעל", איז אין 
דעם טעקסט פון 1879 אַרײנגעשטעלט אַ צװײטער זאַץ, אױך גיט קין אי 
בּעריקס צערטלעכער, גאָר דער מגושמדיקסטער אויסדרוק איז פאָרט בּאַ: 
זייטיקט, | 

פון דער צװײיטער אױסגאַבּע צוֹ דער דריטער האָט מענדעלע ווייטער 
געפירט אָט די אַרבּעט פון שלייפן און פיילן, אין דעם נוסח פון 1907 גיסן 
זיך שוין גיט קײן װריקעס טרערע", נאָר װטייכען/ עמעצער טױג 
דאָרטן שוין ניט אױף חסים סאָט כּפּרות", נאָר אױף שגיין אוןנייב 
ציג"; מען װאַרט שון גיט אין חפּע ר ע דניע", נאָר אין *פאָ דער. 
צימער", דאָס װאַסער איז שוין ניט חבּיס טר ע פלייצענדיג", נאָר װהאַסטיג 
פּלײצענדיג", אין דער נאַטורבּאַשרײבונג, װאָס אין אין דער עװײיטער בֹּאַי 
אַרבּעטונג צוגעקומען צום אַנהײבּ װערק, לײענען מיר: קאין דער לופט זענין 
אומעטום געפלויגען לאַנגע וייסע פעדים פּויטינע, אַ סימן אױף גוטעף 
שיינער פּאָגאָדע, האָטש דער לוה האָט געשריבּן אוף חפאַרנע טעג, 
קאַלטע רעגענס אוג בּלאָטע? נעמענדיק אַרױסגעבן דאָס קליינע מעגטשעלע 
איבּעראַנײס, האָט מענדעלע אין 1907 דאָס איבערדערציילט אַזױ: שאין דער 
לופט זעגען אומעטום געפלױיגען לאַנגע װײסע פעדים שפּינגעוועב, אַ 
סימן אױף גוט, שײן ווע טער, הגם דער לוח האָט געשריבּן אױף וואָל. 
קעגדיקע טריבּע טעג און קאַלטע רעגענס" | 

דאָ קען זיך שױן אָפּדוכטן, אַן מיט זיין פּוריום האָט דער זידע 
אַריבּערגעכאַפּט די מאָס: חכמאַרנע טעג װאָלט גאַנץ גוט אָנגעגאַנגען, זבאָטש" 
האָט שוֹין פון הונדערטער יאָרן בּאַקומען בּירגער-רעכט אין אונדזער שפּראַך, 
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און װאָס האָט מענדעלע געהאַט צו דער בּלאָטע געבּען? בּלאָטע אין דאָך 
געוויס יידיש!,,, 


4 


װי מיר זעען האָט דאָס ערשטע װקלײנע מענטשעלע" געהאַט גאָר אן 
אַנדער פּנים װי דאָס היינטיקע, אַפילו אַזאַ װיכטיקע קלײיניקייט האָט געפעלט, 
וי איינטיילונג אין קאַפּיטלעף: דאָס גאַנצע איז געווען געשריבן כּסדר, אָן 
אָפּטײלונגען, און הפסקות זיינען אַרױסגעקומען בּלױן צוליב דעם, װאָס 
צעדערבּוים האָט געדרוקט די זאַך אין המשכים, אַטאָל גרעסערע, אַמאָל 
קלענערע. 

פונדעסטוועגן אין דער ערפאָלג געװװען אַ גװאַלדיקער. דער עוֹלם אין 
געווען אַ פּראָסטער, אָן אַן אַנטװיקלטן געשמאַק, און געדרוקט האָט זיף 
דאָס װעוק אַנאָנִים, נאָר מען האָט דערשמעקט. אין נומער 6, 1808, נאָך 
איידער די זאַך איז געװען געענדיקט, געפינען מיר אין חקול נמבשר" אַ בריוו 
פּון קעשעניעוו, זאן דער רעדאַקציע!", װאָס לײענט זיך אַזֹי: חאיב דער 
'קול מבשף' איז גיצליך, זענין שוין אַצינד מודה פיעל קליגע אין געבּילדעטע 
מענשען. טהייל אַױטיקעל װאָס קימען דאָ פאָר אין 'קול מבשר' זענין ווירקליך 
צו זעהר אַ גוטען צוועק געשריבען, אוג װירקען איף פיעלע צום בעסטען. 
בּעזאַנדערס אין דער לעצטען צייט דער אַרטיקעל 'דאָס קליינע מענשעלעי 
איז אױסעראָרדענטליך גוט געשריבען, מיר װינשען דער רעדאַקציע פיעל 
אַזעלכע קאָרעספּאַנדענטען, דאַגן זענין מיר איגערצייגט, אַז יעדער װעט מוען 
געשטעהן1 וויא גיצליך דאָס בּלאַט איזי 

מיר ערװאַרטען מיט אונגעדולך צו וויססען, ווער דער שרייבער אין 
פין דעם אַרטיקעל?.,, 

אין אײינעם פון די נומערן פון חקול מבשר" האָט צעדערבּים פאַר. 
פעלט או דרוקן די פאָרטועצונג פונעם שקליינעם מענשעלע" אין מען בּאַלך 
געקומען צו אים מיט אַ טענה, אין נומער 9, 1805, לײענען מיר; 
| יעגע װאָך, אַז מיר האָבּען געלעוען דעם נומער 5 פינעם קו"מ, דעם 
אַרטיקעל דער טעלעגראַף, װעלכען דאָס קליינע מענשעלע האָט אויף אין 
װאָך אָבּגעטרעטען זיין פּלאַטץ, האָבּען מיר געהערט אַסך מענשען זיך קלאָגען 
דאַרױף: סטאַטש, פאַר װאָס אין ניט דאָ דאָס קלײנע מענשעלע? אוג ויא 
איז דאָס אַהינגעקוממען?" 
| די סצענעס און בּילדער פון דעם וערק זיינען בּאַלד געװאָרן פּאָפּולער 
צווישן עולם. װען אַ קלײינשטעטלדיקער קאָרעספּאַנדענטג װיל דערלאַנגען 
זיינע געגנער דעם אמתן שטאָך, שרײבּט ער אױף זײ: די קינדער אקענין 

{ מודה זיין, 

* קוים 1805, נומער 17. 
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פין דעם תּלמוד תויה רבִּין אַזױ פיעל ויא 'דאָס קליינע מענשעלע' פון זיין 
רבּין ויאמר למך לגשיוש , 


דער גרויסער אינטערעס האָט צאַװואויגן צעדערבּוימען, װי מיר האָבּן 
שוין געזען, אָפּצודרוקן די געשיכטע אין אַ באַזונדער בּיכל; בּאַלד האָט מען 
דאָס צעכאַפּט, און ס'איז גייטיק געווען אַ אַ נייער איבּערדרוק, פֿאַרן מחבּר אין 
דער ערפאָלג געווען אַ גרויסע אופמונטערונג. ער האָט דערשפּירט בּחוש, אַז 
ער איז אויפן ריכטיקן װועג, און גענומען שרײבּן אַ צװייטע זאַך. דאָס איז 
געווען װדאָס װינטשפינגערל". ער האָט עס אָבּער מער גיט געדרוקט אין 
חקול מבשר". װאָס עס איו געווען די סיבּה דערפון, אי ניט בּאַוואוסט. עפּעס 
איז געווען אַ קאָנפליקט צווישן אים מיט צעדערבוימען; אין זהמליץ? 1866, 
נומער 26 שרייבט צעדערבוים, אַז אַבראַמאָװיטש אהאָט זיך דערלױיבּט אָפּצ= 
לאַכן פון איהם", משמעות צעדערבוים האָט זיך דערקענט אין דער פיגור פון 
שרב לעמעל זאָלל לעבּען דער װאָס דרוקט מעשיות", װעלכן מענדעלע פירט 
אַרוֹיס אין דער הקדמה צום װו"נטשפינגערל". וועגן דעס רג לעמלען װערט 
דערציילט, אַז זער טאָקט אַנמערקונגען װאָס ניט געשטױגען גיט געפלױגען 
גראָס שטראַם מאַך מיר אַלעטניק", שרײבן הערות צו פרעמדע אַרטיקלען 
איז טאַקע געװען צעדערבּוימס אַ שװאַכקײט, פאַרװאָס איז אָבּער אַבּראַמאָװיטש 
געווען אין כּעס אויף זיין רעדאַקטאָר! אפשר דאַרפן מיר זוכן די דערקלע: 
ונג אין דערזעלבער הקדמח, ווען איינער גיט דאָרטן מענדעלען די עצה, ער 
זאָל שיקן זיין נײע מעשה דאָס װוינטשפינגערלט) צו רב לעמלען, גיט ער אַ 
געשריי מיט אימפּעט: קחלילה! אַזוֹי אַשטותערײא װעל איך בּשום אופן ניט 
טותן, רבּ לעמעל זאָל לעבּען האָט מיר ערסט פאַר אַיאָהרען זעהר מיאוס אָנ 
געפייפט אין אַ מעשה אַרײין, זאָלל מיין מעשה זיין אָהן הערות אײדער איך 
זאָלל ;מיך ווענדען צו איהס?, צי קענען מיר דערפון דרינגען, אַז מענדעלע 
איז געווען ניט צופרידן פונעם שטייגער, וי אַזוֹי צעדערבּוים האָט אָפּגעדרוקט 
דאָס קליינע מענשעלע" אָדער ס'איז געװען װעלכע ס'איז אַנדערע סִיבּה פון 
קאַנפליקט;.. שפּעטער אַ ביסל האָט אַבּראַמאָװיטש זיך אויסגעגלײיכט מיט צעש 
דערגוימען, אין 1807 געפינען מיר שוין צוריק זיינע אַרטיקלען אין זהמליץ", 
גאָר אין חקול מבשרײ האָט ער זיך שוין ניט אומגעקערט. ער אי |אַװעק אויפן 
וועג פון בּאַזונדערע ביכלעךי. 


אין דעמזעלביקן יאָר, ווען אין חקול מכשרי האָט זיך געענדיקט דרוקן 


3 אין (186, גומ'י 48 און 47, האָט ײך אין ,קול מבשר" פאַװיזן: ,דער פֿיש װאָס 
האָט איינגעשלינגען יונה הנביא", אוגטערגעשריבן: ,פין דיא מהברים פינים 'לופטאַלאָף א. ב. 
{ == צַבּראַמאָװיטש, בּינשטאָק|". ארפן ,לופטבּאַלאָן", װאָס אי אַהוֹיס אין זשיטאָמיה תרכ"ט + 
(1369), האָט ארז {==אַ. צעדערבּױמן געהאַט אָפּגעדרוקט אַ רעצענדע אין דעם קו"ג, גוֹמ' 
פון דעם זעלבן יאָר, | : 
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דאָס בּכורפווערק מענדעלעס, אין אין װאַרשע, זבּדפוס דחדש של ר' יוסף 
לעבּענזאָהן", אַרױס דאָס אווינטשפינגערל?, 

מיר קענען היינט דאָס אווינטשפינגערל? פֿאַר אַ גרויס װערק פֿון 400 
זייטן, װאָס פאַרנעמט אין דער יבּילעום-אױסגאַבּע צװײ בענד, דאָס װינטש: 
פינגערל פון 1865 האַלט 42 זײטלעך פון קלײנעם פאָרמאַט; עס איז צען 
מאָל קלענער פאַרן היינטיקן נוסח. דערפון מעג מען נאָך אַראָפּרעכענען 
די הקדפה, װאָס פאַרנעמט 11 זײטן און איזן שפּעטער דורכן מהבר 
| אויסגעמעקט געװאָרן, איך גיבּ דאָ אַ רעפּראָדוקציע פון דעם שער.בּלאַט פוך 
דער ערשטער אױסגאַבּע, וועלכע איז געװאָרן גאָר אַ גרױסער יקרפהמציאות / 

יעדער שורה פוגעס שער לאָזט אונדז הערן גאָר אַ סך, ראשית דער נוסח, 
דאָס איו דאָך דער סטיל פון אײזיקימאיר דיקס שער:בּלעטלעך! אַבּער מיר 
האָבּן שױן געזען, אַז אוך אַמ"ד האָט דאָ קין נייעס ניט אױפגעטאָן; עה 
האָט נאָר געצויגן ווייטער די פילהונדערטיעריקע טראדיציע פון דעם מוסרט 
ספר אונדוערן און פון דעם פאָלקסיבּוך. און פונקט װי אַמ"ד אַװֹי האָט 
מענדעלע אויך געקלערט בי זיין אַרױסטריט: דער איבהאַלט פון די רײך, 
װאָס איך גי זאָגן, איז אַזױ פרעמד, אַזױ נײ פאַרן עולם, אַו לאָמיך כאָטש 
אין דער פאָ רם זיך צפּאַסן װי װײט מעגלעך צו זײער פאַרשטאַנד. אַ- 
טיפער געדאַנק, װאָס היינטיקע צייטן פאַרגעסט מען אים לײדער גאַנץ אָפט. 

מיט זיין אונטערשריפט האָט מענדעלע ניט נאָר אַראָפּגענומען די 
אַנאַנימקײט פון אקלײגעם מענשעלע", נאָר פאַקטיש אויך אָפּגעדעקט דעם 
פּסעװדאָנים, פאַרן געניטן אויג פון די משכּילים, װאָס זיינען צוגעווייגט געװוען 
צו ראָשיתיבות, האָט געמוזט זיין גאַנץ קלאָר, אַז איש זיינען די איבּער=ף 
געקערטע אותיות פון זשׁלוםילעקב אָבּראַמאָװיטשעס נאָמען, | 

גאָר מערקװערדיק איו די המצאה, אַז דאָס װערק האָט כּלומרשט געָס 
שריבּן איינער הירש ראַטמאַן פון רוסלאַנד אין דער דייטשער שפּראַך, אוך 
אױף ײדיש איז עס מערניט װי איבּערגעזעצט. פאַרשטײט זיך, אַן דאָס איז 
אַ מיסטיפיקאַציע: הירש ראַטמאַן איז ניט קײן אַנדערער, װי הער שטעלע, 
דער העלך פונעם שווינטשפינגערל", און דער נאָמען פונם בּאַוואוסטן דייטשן 
פאַרלאַג אין נאָר צוגעגעבּן, כּדי דער אײנפאַל זאָל זיך בּעסער לייגן אויפן 
שכלג, | 

אַ גיסל שטעקט אין דעם מענדעלעס טבע צו פאַרבּאַהאַלטן, אַרײנצו. 
רוקן אַ; גִיט.דאָס:בּין.איך:אויסן:אָנצוהעױעניש; נאָר דאָ אין נאָך געװען אַ 
ספּעציעלער מיין. הערשעלע װערט דאָך פאַרװאָגלט קיין דײטשלאַנד, פון 
דאָרטן קוּמט ער אַראָפּ העלפן קאַבּצאַנסקער ידן, און אין אונדזער ערשטן 
גוסח פירט ער טאַקע די דערציילונג בּלשון חאיך' פּאַסט זיך, אַז ער זאָל 
דאָס האָבן געשריבּן אויף דייטש, נאָך מער, אין דעם הײינטיקן גרויסן װווינטש= 


? ענלעך אויך אין דער ערשטער אױסגאַבע פון ,מסעות בּנימין השלישי", װילנע 1875. 














וָואט מִיט דֶעם קען אִיסְלֵיכֶר מֶענְטְשׁ ר גְרייכְן 
אַלֶץ וָואס זיין האוץ וויגְשְׁט רג בְּגֶערְט, רג קען 
רוּרֶך דֶעם גִימְצָלֶיך זיין זיף אוּג דֶער וֶועלְט. 
דעם ספר האט געשריעבען אין דער זייטשע שפראכע 
הירש ראמחמאגן פון רוססלאגד 
אוג שז צום ערשטען סאל געררוקט אין ליפציג 
בויא בראקהליז .804 1 


הַיינְט אִיז עֶר אִיבֶּער גֶעזֶעצְט גֶעוָארְן אִין יודֶעשׁ 
ַיישְשׁ אנ אַרוים גְגֶעבְּן לעו לְטֹבַת תַנְלַל פון 


מֶענְדֶעלִי מוֹכָר סִפָרִים 
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דוד מחבו פֿון דע מְלֵייגֶּעם מֶענְטְשַׁעֶלְץ 


שי 41 יי 
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רעפּראָדוצירט אין דער נאַטירלעכער גרײס 














דאָס ערשְׁטע , װינטשפינגערל* 545 


פינגערלח װערט צום כוף כאַראַקטערזירט די באַצלונג פון די מערבאײיראָ. 
פעישע ײדן צו אונדה או מענדעלע זאָגט זיך אַרױס, אַז פאַרשטײן אונדז 
מזרהדיקע יידן קען נאָר א געבּירטיגער פון קאַבּצאַנסק", אין דעם ערשטן 
װאַריאַגט זעען מיר נאָך מענדעלען אין זיין חפאַר:קליאַטשעדיקער? צייט: ער 
גלײיבּט נאָך פעסט אין ה שׁכּל הי און ער הייסט די קאַבּצאַנסקער אַראָפּנעמען 
זיך אַ מוסר פון די יידן אין דײטשלאַנד, 


1 


דאָס שװינטשמינגעױל" זין זיין ערשטן גלגול אין אייגנטלעך ניט אַװי 
אַ בּעלעטריסטיש װערק, װי אַ תכליתיזאך, אָנגעטאָן אין אַ בּעלעטריסטישן 
לבוש. אין גלופּסקער קלויז האָט זך געלערגט אַ בּחורל הערשעלע, װאָס האָט 
געשטאַמט פון קאַבּצאַנסק, ער מיט זין חבר משהלען האָבּן אַלץ געבּענקט, וי 
אַזוֹי דערטאַפּט כען דאָס ווינטשפינגערט, כּדי צו בּאַװײזן דערמיט קונצן, סוף: 
כּלסוף האָט הערשעלט דערגרייכט זיינס, נאָר אויף אַן אַנדער שטייגער. איך 
גלופּסק איז געווען אַ ליטװאַק, האָט ער זיך גענומען לערגען מיט הערשעלען 
ריכטיק שרייבּן, אַריטמעטיק, אַ קורצע געאָגראַפיע וכּדומה. דער ליטװאַץ אין 
אַװעק צוליף געשעפטן קיין לײיפּציק, איז הערשעלף געפאָרן מיט אים און 
אָנגעקומען אין אוגיווערסיטעט. דאָרטן האָט ער געפונען דאָס ווינטשפינגערל, 
װאָבּער נישט דֹאָם פוסטע חימערישע װינטשפינגערל, װאָס דורך אים װאָלט. 
דיא וועלט קיין קיום גיס געקענט האָגען.. מיין פינגעריל איז עפּעס אַנדערש, 
ראָט אי דיא ח כמהן ניט חכמה קען דער מענטש דער גרײכען אַלסדינג, 
װאָס ער וויגטשט, דיא הכמה איז דאָס נאַטירליכע װיגטשפינגעריל װאָס מיט 
איהם פיהלט דך דער מענטש שטאַרק צו באַקומען אַללע זייגע בּאַדערפענעס 
על פִּי דרך הטבעי.. אין דעם ספר האָבּ איך מיר פאָר גענומען צו געשרייבּען 
פּראָסט אין אַ גרינגער עפּראַכע דיא אלע חכמות אוג װיסענשאַפּטען, װאָס 
דורך זייא (ען איטליכער מענטש זוכה זיין צוֹ דעם אמת נאַטורליכן ווינטש. 
פינגעריל, לעהרעגט.זשע יודין, לעהרעגט װעט איהר גליקליך זיין", 

דאָס גאַנצע בּיכל דאַרף מען בּאַטראַכטן װי אַ מין פּראָספעקט פאַר א 
בוך (אָדער בּיכלעך) וועגן גאַטורװיסגשאַפּטן, אַבּראַמאָװיטש, װאָס האָט זיך אין 
יענער צייט מיט לײב און לעבּן אַרײנגעטאָן אין נאַטורװיסנשאַפּט+ און שטאַרק. 
געאַרגעט איבּער זיין העבּרעישן יתּולדוֹת הטבע", האָט געהאַט באַשלאָסן צו' 
געגן דאָס אייגענע. אויך אויך אין יידיש--געוויינטלעך, װפּראָסט אין אַ גרינגער. 
שפּראַכעי, אין דעם נאָכװאָרט צו יענעם חווינטשפינגערלי, אונטערן קעפּל שויף. 

* מנשה מרגלית רעדט אין , המליץ' (1886, נומי 2ן) מיט צופרידגקייט װעגן דעם, װאָס 
אין. דער העבּרעלשער ליטעראטוף האָט זיך שוין אױך אָנגעהױבן אַ ספעציאלזאַציע: אברהם אורר ‏ 
קאָװנער אַרבּצט גאָר אין קריטיק, אַבּאַמאָװיטש האָט זיך איגנאַנצן איבּערגעגעבּן דער נאַטוױ, / 
װויסנשאַפט, | 
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דאַװאַי ראָשי!ז (ייד, גיבּ געלט!) זאָגט ער דאָס שױן גאַנץ קלאָר. פאיך בִין 
אויטען מיינע ליבּע יודעליך, אַז איהר זאָלט מיר שיקען געלד, דאָס הײסט 
בּייא אונז פּרענומעראַנטן, װעל איך, דורך דעם אין שטאַנד זין צו דרוקקען 
דיא אַללע נייטיגע חכמות, װאָס שטעהען געשריבּען אין דעם דײטשערישען 
בּיכעל, איך פאַר זיכער אייך, אַז איהר װעט דֶר פון משונה הנאה האָבּען 
אין דייטשלאַנד האָבּען שוין דאָס כּמעט אַללע יודין איבּער 
געלייענט, אונ מען זאָגט: וייא שט עהען שוין אויף אַ שטיי 
גער צו האָבָּן ווינטשפינגערליף זייא האָבּען שוין אַ סך 
מעהחר דערגרייכט וויא אונזערע יודעליך" 

מיט קנאַפּע צװײ יאָר שפּעטער האָבּן זיך אַבּראַמאָװיטשעס איבּעף? 
ציגונגען אינגאַנצן איבּערגעביטן: אין זיין אַרטיקל חמשפּט עניי עמיײ אין המליץ 
7 רעדט ער שוֹין מיטן פולן פויל וועגן פּאַליטישער גלײכבּאַרעכטיקונג 
פאַר יידן, מיר געפינען שוין דאָ דעם גאַנצן אידעעןגאַנג פון דער װקליאַ: 
טשע". דאָס פּראָטאָי?װינטשפינגערל? אין הײסט עס אײגער פון די לעצטע 
דאַקומענטן פון מענדעלעס משפילישע שטימונגען; דערין באַשטײט זײן 
ווערדע. | 

אָבּער נאָך אַ סך װיכטיקער, אײידער דאָס ביכל גופא (עדיא מעשה 
אַלײן", װי דער מחבּר זאָגט), איז פאַר אונדז די ה קדמ ה צו אָט דעם 
בּיכל, אָדער, װי מענדעלע רופט עס אָן, זאַ מעשה איבּער אַ מעשהגת. מיה . 
געפינען דאָ ערשטנט, אין אַ װלד:צושטאַנד, פאַרשײדענע שפּעטערדיקע וערק 
און צווייטנס--אַ שטיקל פאָרטועצונג צוֹם חקליינעם מענט שעלע". 
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אָנהײבּן הײיבּט זיך אָן דער אַרײנפיר צום ערשטן שווינטשפינגערל" כּמעט 
אַזױ װי דער שפעטערדיקער--פישקע דער קרומער. אין דרױסן איו שײן, 
די לוטט איז גאָר מחיה, און מענדעלע פארט זיך אַזִױ, זיצנדיק אויף דער 
קעלניע. פּאָרנדיק װערט ער אַנטדרימלט, אַ אַ ראָל פון זיין ביידל װערט איינ= 
געזונקען אין אַ קאַלוזשע, װאָס אין דער געל-עגלהשער שפּראַכע הייסט עס 
אַ קטינטערל?, און שטױסט זיך צונױױיף מיט אַ צװײטן יידן, בּײדע שרײען 
/פּטייטשי!, בּיז װאַנען זיי דערקענען זיך, יענער גיט אַ געשריי: אוי, סטייטש, 
רב מענדעלע, און מענדעלע ענטפערט אָפּ: אוי, סטייטש, רב סענדערל! 
רג סענדעריל אין אַקורץ, גראָבּ יודל. אַ געשפּיקעװעטער, מיט א דיק 

* נומערן 350 און 31, 

3 אין דער הײליקונג צו ,סטע:מפעניו/, דאַטירט קיעװ 1886, װאו מענדעלע מוכר 
יספרים איז צום ערשטן מאָל געקרױנט מיטן נאָמען ,זײדע", שרײבּט שלום:עליבם: {בּײ אײך, 
זילדענין, װאָלט שױן דאָ געװען א מעשה איבער אַ כבעשה, אַ מעשה אין אַ מעשה א די מעשה 
אליין". ס'איז בפירוש. אַן אָנצוהערעניש אויפן ערשטן , װינטשפינגערל". 
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בײכעל, אַ רויסען פאַרװאַפּסענעם פּנים, ער איז אַמוכר ספרים ויא איך. מיף 
געבּען אַמאָל אייגער דעם אַנדערען צו לייזען מװומן, אָדער מאַכען אַ חילוף, 
הי עס לאָזט זיךי, | 

מיר דערקענען דאָ אוֹנדזער שפּעטערדיקן בּאַקענטן אַלְטער יקנה", 
װאָס שפּילט. אין חפישקע דעם קרומן"ג אַזאַ גרויסע ראָלע. דאָ אין זיין 
װאָלע גאָר אַ קנאַפּע, גאָר דערפאַר הייבּן מיר איצטער אָן צו פאַרשטײן, 
וי אַזױ איז דאָס אַבּראַמאָװיטשן געקומען אויפן געדאַנץ צונויפצופירן צװיי" 
מוכױ:ספּריטניקעס,. צעדערבוים האָט אים געהאַט געטאָן אַן עוולה, בּייטגדיק 
דעם נאָמען חסענדערל? אויף מענדעלע. אַצונד איז אַבּראַמאָװיטש שון גיט 
געװען אָפּהענגיק פון קיין רעדאַקטאָר, גאָר איכּערמאכן צוריק אִין שױן 
געווען אוממעגלעך: יעמאָלט װאָלט איבּערגעריסן געװאָרן דער צוזאַמענהאַנג 
מיטן חקלייבגעם מענטשעלעף, דורך װעלכן דװקא מענדעלע מוכר ספרים 
האָט זיך קונה שם געװען אי אַבּראַמאָװיטש געפאַלן אויף דעם פּלאַן אַרױס, 
צופירן בּיידן, אי מענדעלען דעם אימאַגינערן, צעדערבּימס בּאַשאַף, אי 
סענדערלען, װאָס אין אים נאָך געשטאַנען פאַר די אױגן פון די קינדערשע 
יאָרן?. | | 

זיי האָכּן פונאַנדערגערוקט די בידלעך, און דערפאַר װאָס ער האָט 
אים פריער בּאַלײױדיקט, האָט ה' סענדערל איצטער דערלאַנגט מענדעלעס 
פערדל אַבּיסל היי, חװאָס איז דיא מעשה, רב מענדעלי, האָס ער געפרעגט, 
װאָס איו די מעשה מיט א"ער פערדעלס שװאַנץ ? ויא זענין אַהין געקומען 
זייגנע שטרונעסן 

--גאַט, האָבּ איך געענטפערט, נאַט אייך אַ ספריל. דאָרט וועט איהף 
שוין זעהן, אַז דיא גלופסקער װײסע הברה האָבּען איהם אַװי מיאוס אָבּי. 
דעט. מיינט ניט, אַן מיין פערדיל אין אַ פּראָסט'ס, אַבּי אַט אַ פערדיל, עף ‏ 
איז שוין געדרוקט אין אַ ספר, אוב דער צו טאַקי אויך נאָך אַ צײטונג". 

דס איז אַ דירעקטער אָנװײי! אויפן חקול מבשר", װאו דאָס פקלינע 





* ,פישקע? אין דעם ערשטן מאָל פאַרעפגטלעכט געװאָרן זשיטאָמיר 1869, װעגן זײיגע 
פֿאַרשײדענע װאַריאַנטן פאַרגלייך ש. גיגערס זײער אינטערעסאַנטע אַרבּעט: ,אַ בּלאָט מעני 
דעלע", קוגטטרינג, אלמאַנאַך, צווייטע אױפלאַגע {בערלין}, אָן א יאָר, זי 166--186. 

? אין דעם פראַגמענט , שבּת* (יובילצום-אױסגאַבע בּאַנד 14) באַגעגענען מיר נאָך אַ מאָל 
סענדערלען געשילדערט אין זייער סימפּאַטישע שטריכן, א זײן פערד-און-וועגעלע איז װידער 
אַמאָל אַרײן , אין ‏ 8 בּעליעגלה'ש טיגטעריל, אין אַ קאַליזשע הײסט עס", אָבּער דאָ אין סעג. 
דערל גיט קיין מוכף ספרים, נאָר 8 ,קאָראָבײגיק*, אין דער סקיצע , דער חילוף? (איגעם זצל: 
ביקן בּאַנד) װערן אויך אַרױסגעפיױט צװי מוכריספרלמ גלקעס, און זײ װערן אױך דערטרונקען 
אין דער בּלאָטע אונטערװועגגט, נאָר אייגער פון זײ הײסט ה' מענדל, דער צװײטער ר' הענדל, 
8 מערקװערדיקער חשק בּים זיידן צו װאַרילרן ד" זעלבע טעמע! ליידער קען איך איצטער ניט 
פעסטשטעלן, ווען זיינען געשריבן געװאָרן אָט די צװײ סקיצעס, 
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מענטשעלע" האָט זיך געדרוקט, און מיט דער מעשה מיט די סטרונעס, װאָס 
גלופּסקער ווייסע חברה רייסן פונעם פערדלס עק, הײבּט זיך טאַקע אָן די 
דערציילונג אין איר ערשטן גלגול, 

חהע! פון דעסט װעגען, נעהמט זיך אַזױ ניט איבּער, האָט רב סענדריל 
געשפּאַסט, בּייא דער צײט געפינט מען אָסך פערד װאָס מען רעדט פון זייא 
אין ספרים אוג אין נייא צייטונג. עט! מע זאָגט אַ גויִשער שרײבּער, אײנער 
עפּעס לעסינג צו עסינג, װאָס מאַכט עס אוס, זאָל זיין עסעניג, האָט גאָר 
אָנגעשריבּען אַ לױבּ:ליעד אויף איינעם עזעל. אַ דײטשעל, װאָס איך האָבּ 
איהם פאר אַ יאָהרען אַבּיסיל אונטער געפיהרט, האָט מיר אַ גאַנץ װעג 
קראַנק געמאַכט דעם קאָפּ עפּעס מיט סאַנחאָ פּאַנחאָס אַפנײעזעל, װאָס שטעהט 
בּאַשריבּען אין אַ ספר דֶן סקאָט, קאָט אָדער קישאָט, בּײא אונז יודען איז 
דאָך פאַראַנען פיעל בּאַריהמטע עזעל, אַפּילו אַזעלכע, װאָס רעדען נאָך אַלײן,. 
ניט אומזיסט שטעהט אין דיא קינותת: בך כל בהמה ועוף חכמן, דאָס היסט: 
בּייא דיר כּנסת ישראל זענין אַלע בּהמות קלוג". 

די לעצטע חכמה אי בְּקיצוֹר איבּערגעחזרט אין דעם קאַפּיטל: אנרוף 
משנה הבּריות" אין דער װקליאַטשעײ, און פאַראיינס האָבּן מיר אויך שוין דאָ 
אַ גערוס פון חמטעות בּנימין השלישי, װאָס איז אויפגעבּויט, װי בּאַואוסט, 
לויטן מוסטער פון אדאַן=קיכאָטע1, 

נאָכן שמועט נעמען זיך די צװײי צום עסק: מען בּייט סחורה, סענדערל 
דערצײילט, אַז ער האָט ניט לאַנג אײנגעהאַנדלט א װדײטשָרעש?! ספרל, 
חווינטשפינגערילח הייסט דאָס. רב מענדעלע כאַפּט זיך בּאַלך, אַז אַזאַ בּיכל 
אויף יידיש װאָלט געקענט האָבן אַ גרױסן אָפּגאַנג שוויא בּבאפמעשה, טוש 
זענד אוג איין נאַכט?, און סענדערל לאָזט דאָס אים אָפּ פאַר עטלעכע השכּלה. 
בּיכלען. דערגאָך צעשיידט 8ען זיך: טענדערל פאָרט אַװעק קין צבועטשיץ, 
מענדעלע פאַרקערעװעט קיין גלופּסק, 

און דאָ בּאַקונען מיר צוֹ הערן די פאַרטזעצונג פונעם פקליינעם מענ. 
טשעלע;" מיר װערן געוואויר, מיט װאָס עס האָט זיך אױסגעלאָזן א'ציק: 
אַברהפס צוואה. | 

װאַז איך האָבּ זיך אַבּיסיל אָטּאָרעט אין גלופּסק פון מיינע געשעפטען, 
בּין איך תּחלת געגאַנגען צו מיין אַלטען הערר גוט מאַגן מיט דעם פּלאַן, 
ער זאָל מיר איבָּר זעטצען דאָס דייטשערס גיכעל. -- יאָ, איחר מוסט ויסען, 
אַז גוטמאַנן איז נאָך פאַר-אַ;יאָהױן געקומען מיט זיין פאַמילע קײן גלופּסק, 
לױט דיא צוְאֶה פון יצחק אֲברֹהם תּקיף, אַז ער זאָלל דאָרטין מאַכען פאַר 
זיין געלד גוטע פּאָראַרקעס, פאַרבּעסערען דיא תּלמוד תורה, מאַכען לייט פון 
ויתומים, אָרימע קינדערליך, אויס לערגען זײא גוטע מלאָכות. נאָר פּון אַלע 


{ די ,קליאַטשע* איז פּובליקירט אין ערשטן װאַריאַנט 1878, ,מסעות בנימין 
השלישי" זייייי 638 
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פּאָרדקעס הֶט זיך אויס גלאָזט אַטײך, גוטמאַנן האָט אַפּילו ניט מוצא שנתו 
געוועזען אין גלופּסץ אוג אין פון דאָרט גיט טױט ניט לעבּעדיג אַנטלאָפעןף 
בּייא יודען װוילט איר מאַכן פּאָראַדקעס, אוג נאָך בייא גלופּסקער! 

חחסידים איז ניט געפעלען, פאַר װאָס גוטמאַנן טראָגט זיך דייטש; אוג 
אַן מען האָט אָפּ געװאַשען דעם פּאָל אין דער תּלמוד תּורה, איו זא פי. 
סטער געװאָרן אין דיא אויגען, סטייטש, סטייטש, מען זאָלל אַזױגס טוהן אין 
אַ תלמוד מורה! סטײטש, סטײטש, מען זאָלל אָפּ װאַשען דיא בּלאָטע װאָס 
אונזרע אבות אבותינו האָגען אָנגעמאַכט! אַזעלכעס טוהט טאַקי נאָר אַג, 
אָבּער אַיוֹד, דער װאָס האָט אַ פּינטעלע יוד.. סטייטש, ויא שיקט זיך עס!-- 

װאַטײל נגידים זענין גלאַט אין כּעס געװועזן אױף יצחק אַבדהם'ס צואח. 
סטייטש, מען זאָלל אַזױ אױס זאָגען פון חדרן סטײטש, מען זאָל טוהן אַװי 
אַגרױסע צדקה! דאָ װעט מען דאָך טאַקי גאָר הערען יצחק אַברהם'ס נאָמען 
אַלײן, אונ זייא אַללע וועלען דאַך אַז אַ פנים האַבּען וו"א., 

װאַחוץ דעם דיא דייטשליך, דיא בייסען זיך גאָר װיא קעטץ, איטליכע 
מיינט, אַז טאַקי ער, גאָר ער פר שטעהט אײן עסק, אײנָם אין ניט גפעלען 
גוטמאַנס ראָק, דעם אַנדערען גוטמאַנס שטעקין, דעם דריטען אין גיט געפע= 
לען פֿאַר װאָס גוטמאַנן קען יודָש, אוג פלעגט איהם נאָך קרימען, װיא אַ גױײ 
אַ יודען, יענעם דײטש קען מען אָבּער גיט וופען גוֹי װאָרום ער קען גיט 
קיין גויעש, האָטשע בשעת רעדען גלאָזט ער אָן די פּיסקעס; אִיוֹד אָבּער קען 
ער אויך ניט הייסען, װאָרום ער איז לא עליכם שטומפּיג אויף דער איברע 
{=עברין,.. איך זאָלל אייך דער צעהלען די סטוטשקעליך װאָס מען האָט גע= 
טוהן גוטמאַגען, אין דאָ גיט דאָס אָרט, איך װעל איה"ש אײן דאָס אַלץ אין 
אַנדערסמאָל בּאַריכות דער צעהלען אַז איך הֹאָבּ געזעהן, אַז גוטמאַנן אין 
בֿיטאָ? , 
מענדעלע האָט געהאַלטן װאָרט, ער האָט דערצײלט װעגן גוטמאַנס 
אָפּקומענישן אין פיר יאָר אַרום.--אין דער װטאַקסע?, גוטמאַן איז דאָ יינגער 
געװאָרן, ער האָט בּאַקומען אַן אַנדער נאָמען, אָבּער דער עיקר אין געבליבן. 
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אוב דאָס חקלייגע מענטשעלע" איז בּעצם געװען אַ רוף צו ידישע 
גבירים, זיי זאָלן שטיצן די השכּלה, זעען מיר אין ערשטן שוינטשפינגעריל", 
אַז אַבּראַמאָװיטשעס גלױיבּן אין דער גבירישער מיטהילף געמט זיך שוין װאַק= 
לען. אָבּער זיין גלױבּן אין דער השכלה גופא, אין דעם כֹּוח פון פילדונג, 
איז באָך גאַנץ, דאָס לײיענען מיר אַרוֹיס פונעם בּיכל, דאָס װײזט אוז אױך 
זיין געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט אין יענע יאָרן. ער גרינדעט דאַן אין באַר= 
דיטשעו א בּיבּליאָטעק, אַ קלובּ, װאו יידן זאָלן זיך בּאַגעגענען מיט קריסטןג. 


? אין נאָװעמבער 1800 האָט דער קלוב ג;האַט 80---60 מיטגלידער, דערין {/? ידישע. 





280 מענדעלעס אָנהײם 


ער העלפט אַ סך יונגעלײט אָנקומען אין זשיטאָמירער ראַבּיגער.שול, װאָס 
אין געווען אַ נעסט פון די משפּילים, איסנוצנדיק דערביי זיין בּאַקענטשאַפט 
מיטן בּאַוואוסטן װלאָדימיר ואַסיליעװיטש פיאָדאָראָװן!. נאָר די ביטערניש 
אין זיין האַרצן האַלט אין װאַקסן, 

קיין שטענדיקע בּאַשעפטיקונג, װאָס זאָל געבּן חיונה, האָט אַבּראַמאָס 
וויטש ניט געהאַט. די ערשטע יאָרן אין בּאַרדיטשעװ האָט אים דער שװער 
געהאַלטן פריי פון דאגותפרנסה, האָט ער זיך געקעגט מיט אַ רויָק האַרץ 
אָפּגעבּן דער ליטעראַטור, גאָר דערנאָך איז קענטיק דעם שװערס פאַרמעגן 
אויסגעטריקנט געװאָרן, און פון יידישע ליטעראַרישע האָנאָראַרן האָט מען 
יענע יאָרן זיך געקענט אױפװאַלטן נאָך אָסך, אָסך װייגיקער װי היינסיי. . 
אין 1808 שרייבט שון אַבּראַמאָװיטשעס אַ גוטער פריינד אין חהמליץ"?, אַז 
ס'אין אַ שאַנד, יידן זאָלן אַ גרױסן מאַן לאָזן זיין אַזױ געענגט. אין אַ בּריווֹ 
צן זיין בּעסטן פריינד גינשטאָק? קלאָגט זיך מענדעלע אַלין אויך: 

חאיך האָבּ געהאַלטן אין איין טראַכטן װעגן דעם נוצן פון מין 
פאָלק און פאַרגעסן צו זאַרגן פּאַר מיינע קליינע קינדער, און איצט, װען 
עס שטײט פאַר מיר קלאָר מיין גרױסע זינד קעגן מיין הױוגעזינד, װער 
איך פאַרציטערט זעענדיק, אַז נאָך אַלע מיינע מי און אַרבּעט קומש מיף 
קייגער ניט צופהילף". | 

די קהלשע אַרבּעט בי יידן בּרענגט אױך ניט קין נהת. /בּיי יידן 
װוילט איר מאַכן פּאָראַדקעס, און נאָך בּיי גלופסקער!" דאָס איו ניט נאָר 
אַ ליטעראָרישער אויסדרוק, נאָר אַ קרעכץ פון טיפן האַרצן, צייטנווייז װערט. 
שוין מענדעלע מיד פון דער פּאַלעטיק, פון די רײיסערייען; אין אַזאַ שטימונג 
איז געשריבּן זיין ווײיכער ענטפער צו אורי קאָװנערן, װאָס אין אָנגעפאַלן 


? דאָס איז געווען זײיער אַ טשיקאַװער פּאַרשױן, זיין אמתער נאָמען איז געווען צבּי-הירש / 
גריגצּויט; װען ער האָט זיך געשמדט, האָט ער אָנגענומען דעם נאָמען פיאָדאָראָו, שױן אַ בּאַײ . 
װוײבטער איז ער אָנגעקומען אין קאַמענעץ.פּאָדאָלסקער גימנאַזיע, ער איז געווען גוט:פריינד מיט 
"צחקיבער לעװינזאָנען, גאָטלאָגערן, אַבּראַפאָװיטשן און אַנדערע משכילים, װאָס האָבּן גיט אי 
בערגעריסן זײיערע בּאַצוונגען מיט אים נאָכן שמדן נאָך אין די יבּעציקער יאָרן, זײעגדיק ייד 
שער צעגזאָר א ן װאַרשע, איז פיאָדאָראָוו געװען גוט-פרײנד מיט הײםזעליג סלאָנימסקין, נחום 
סאַקאָלאָוון און אַנדערע העבּרעישע שרײבּער, אין די 60ער יאָרן איז פ' געװען "דישער צענזאָר 
אין קיעוו און באַאַמטער פאַר באַזונדערס װיכטיקע ענינים בּײם קיעװער געגעראַליגובּערגאַטאָר, 
דער קאָרעספאָנדענט פרן ,חמליץ", צבראַמאָװיטשעס חסיד, רופט אָן פיאָדאָראָװן: ,האדון ההכם 
הגדול הישר באדם ודורש טוב לישראל2, 

? 1866, נומ' 26. 


* פובּליקירט דורך ש. גינזבּורג אין , צוקונפט" 1923, נומער 11 ,מענדעלע און זײַגע 
בריעף", 
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אויף אים מיט די שאַרפסטע װערטערה אַן אַנדערש מאָל װידער בּרעכט 
אויס זיין צאָרן, און דערמיט מאַכט ער נאָך ערגער: אַזי אַ שטײגער איר 
געװען אױף אַן אַסיפת װעגן קהלשע ענינים, װאָס אין פאָרגעקומען נאָף 
פּסח 1865 אָדער 1806 אין פאַרדיטשעה. מיר האָבּן װעגן דעם אַ בּאַריכט 
אין קהמליץ?? פון יוסף יחודה לערנערן, אַבראַמאָװיטשעס אַ נִיטפאֲרגַשׁ 
גער. אויף דער פאַרוֹאַמלונג, שרײבט לערנער, אין געװאָרן א גרױסער 
טקאַנדאַל, שװוייל דער הױפּט:גרינדער ה' אַבּראַמאָװיטש איז ניט געװען אַפּ 
געהיט אין זיינע רייד. ניט גאָר װאָס ער האָט זיך גיט געפלײסט איבּערצו= 
צײגן דעם המו מיט װײכע רײז, אי ער נאָך צעקאָכט געװאָרן און האָט 
געצערנט און געשאַלטן -- דאָס איז די עיקר סיבה פאַרװאָס זיין בנין איך 
צעטרייסלט געװאָרן בּיון גרונט.,. איף אַלײן בּין געװען דערבּײ, בּשעת 
אַבּראַמאָװיטש אין אַרױפּגעפאַלן אױף אײנעם פון די גבירים, און איך בִּיך 
מודה, אַז עס איז מיר שווער צוֹ פאַרשטײן, װי אַזױ האָט ער עס ניט געוען 
לכתּחילה, אַז אױבּ די חסידים, װאָס זי זיינען דאָך אַ מערהייט אין בּאַרש 
דיטשעוו, װעלן אים ניט שטיצן, איז אומזיסט זײן גאַנצע מי, מחמת מיט 
דער הילף פון די משכּילים װעט ער קײן זאַך ניט אויפט: זי זיינען אַ מיג= 
דערהייט, און אַפילן צווישן זי זייגען ניט אַלע מיט אים? 

אַבּראַמאָװיטש אין אויף דער אַסיפה דורכגעפאַלן, אָבּער ער האָט זיך 
גוקם געװען אין זײנע געגנער: אין עטלעכע יאָר אַרוֹם האָט ער זי אפ 
געטאָלט פון קאָפּ בִּין די פיס, װי זי שטיען און גײען, אין דער װטאַקסע?. 

איציק װאָלף ספּאָדיק, יאָסעלע שינדער, ראובן פּיאַוקין און אַװי 
ווייטער זייגען אָפּגעצײכנט לוט דער נאַטור, און אויך אין דעם פּאָרטרעט 
פון שלמה װעקערן, װאָט גיכטערט זיך צױבּיסלעך אס פון זיין גאַלװקײט, 
דערקענען מיר איצט דעם אַריגינאַל, שלמה װעקער אין גיט קיין אַנדערער, 
װי שלום:יעקב אַבּראַמאָװיטש אַלײן.-- | | 
| דער 24 נאַװעמבער 1804 אין פאַר אונדן מער װי סתם אַ דאַטע: ער 
אין דער אױסגאַנגט:פונקט פֿאַר אַ גײער צײטרעכענונג אִין דער ײדישעף 
ליטעראַטור, 





: א. א, קאָװונערט אַרטיקלן ,עולם הפוךף? אין ,הכרמל* תרכ"ה, נומער 39ן אַבראַמאָף 
וויטשעס ענטפער: ,דברי שלום ואמת", דאָרטן גופא, גומע" 208 
? 1360, נומער 30, 
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צוֹ זי 23, די פּראָגער בּריוו זיינען אַרױסגעגעבּן פון ד"ר אַ. לאַנדלי און 
ד"ר 3, װאַכשטײן (בּאָראָכאָו נומ' 300); זע שטאַפּלען זי 41 און 47 


צוֹ זי 44, וועגן דער יידישער זאַמלונג אין דער װאַרװאַרדער בּיבּליאָ= 
טעק (קעימבּרידזש, מאַס) האָט געגעבּן גענוערע (הגם וייט ניט קיין אױט. 
- שעפּנדיקע) ידיעות ד"ר א. א. ראָבאַק אין פיל' שריפטן פון יוו"א /1 
6 381--- 400. 


צו זי 81 אדוו. זע פּראָפי װו. שטערק, אויס די אַלט;יידישע אוצרות פון 
דער מינכענער מלוכישער בּיבּליאָטעק, לאַנדױבּוך זי 85--06. 


צוֹ ז* 52, װעגן ספר מידות זע ד"ר י צינבערג, אס דער צלטטייףי. 
שער ליטעראַטור, פיל שריפטן פון ייוי"א 17 


צוֹ זי 60. וועגן אַ יידישן שפּילמאַן רערט ד"ר ל. לאַנדױ אויך אין זיין 
אַרבּעט /סת01886 2008 186 01 28:820/886 מ2גװעסט-שס:עט86 4 (געדרוקט איך 
0097 סומגמװעס) 286 ג0118תת 01 821:ט20, 1010, 4), וועלכע גיט--לײש 
דער אין אַ לאַטײנישער טראַנסקריפּציע--דעם פולן טעקסט פון דעם אֲקְסי 
פאָרדער מגילתאאסתּריטעקסט. אָבּער װי ח' מ, קלבּאַק דערמאַנט מיר, האָט 
שוין אלעזר שולמאַן בּפירוש אָנגעװיזן אויף דער עקסיסטענץ פון יידישט שפּיל? 
מענער: זע זיין שפת יהודיתײאַשכּנזית זי 10טש, ואו עס װערט גערעדט װעגן 
שהנוגנים הבּודדים, הליצנים והבּדחנים" און ס'איז אױך בּאַרירט די פראַגע 
וועגן זייער רעפּערטואַר. אַלזאָ אלעור שולמאַן (געשטאָרבּן 1904) איז דער 
אמתער פאָטער פון דער אִ"ג װשפּילמאַןטעאָריע? אין אונדזער ליטעראַטור: 
פּאָרשונג, 


צו זי 106, דער ניגון פון דעם הילדעבּראַנטײליד (די דייטשן רופן עס 
דאָס זיינגערע הילדעבּראַנט:ליד" להיפוך צום אעלטערן", װאָס שטאַמט פון 8טן 
יחה און באַהאַנדלט דעם זעלבן שטאָף) איז אױטגעהיט אין אַ דײטשן דרוק 
פון 1545. פון דאָרט אין ער איבּערגעדרוקט אין ערקיבּעמע (ס862 6מט עט), 
0646 /18086טסם, 1808, זי 07, דאָרט גופא זי 08 גײט חדיעלבּע 
| מעלאָדיע אין אַ ריטמישער פאָרםּ, אַראַנזשירט פון בּוֶעמען" און דאָרט זי 71 
איז דערקלערט אין װאָס עס בּאַשטײען די (גיט איבּעריקט גרויסע) שינוים פון 
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דער מאָדערגיזירטער פאָרם לגבּי דער טראַדיציאָנעלער נאָטירונג פון 16טן י"ה. 

עפ איז אַ גרױסע סברא (מער װי צוֹ אַ סברא װעלן מיר זיך דאָ געַי 
װויס קייגמאָל נִיט דערגרונטעווען), אַז דער ניגון פון שמואל:בּוך איז אידענ. 
טיש, אַדעַר כּמעשיויי אידענטיש, מיט דעם ניגון פון הילרעבּראגטפליד; לע דִיבָש 
פּאָלס קען דאָס שמואלבּוך פּאָרגעטראָגן װערן מיט דעם גיוון. דער קאָמ. 
פּאָזיטאָר הי מ. בערנשטיין אין װילגע איז געװען אַזױױ פריינדלעך צו בּאַקע. 
נען זיך, לוט מיין בקשה, מיט דער פראַגע. דאָס האָט ער מיר פאַרגעלײגט 
אָפּצודרוקן דעם הילדעבּראַנט:ניגון (אין בּעמעס מאָדערניזירטער פּאָרם) מיט 
דל ווערטער אי פון הילדעבּראַנט,ליד אי פון שמואלבּוך און האָט טאַקע אויפגע. 
שטעלס די נאָטן אין דער פאָרם װי זי זיַנען דאָ אָפּנעדרוקט, 


בר 7 117, פּראָפֿי אַ. פריקנערס (פזסמאספנם) אַרטיקל איז געווען געדרוקט - 
יאין 0288, קראַקע, פון פעברואַר 13 1928, ער האָט בּאַמערקט אין דעיראָסיס 
קאַטאַלאָג די גאָטיץ װעגן די צוויי קפּולישע" מאַנוסקריפּטן און אַרוֹסגעזאָגט 
דעם װאונטש, אַן װער עס אין פון די פּױלישע העבּראַיסטן זאָל זיך פאַרם 
איגטערעסירן מיט דעם ענין, אין דערזעלבּער שײטונג פון פעבּרואָר 26, 228} 
האָט פ9ר;פ' סטאַניסלאַװ קאָט אויפגעקלערט, אַז נאָך אין 1930 האָט אַ פּול 
שער פאָרשער געשריבן ועגן דער טעמע, דהיינו גראַף אַלעקסאַנדער פושעזש= 
דושעפקי (242100481סטעם) אין זיין בוך! װ-ײ1080 0 210110898:00288 0184010086? 
0167 0ס מסעמגעע(ס2!ן ,019/30ןן 1960247 80016 ז 08ץס 2861012(8‏ מסםמוט 
1540--1840 184804 שי 8סץ28801028 טותסעהם 1 110401808עוט 8סץש71:16, 

אױיף 7 149 פון דעם דאָיקן בּוך דערציילט דער מחבר, אַז צוליב דער 
נאָטיץ פון דע-ראָסיס קאַטאַלאָג איז ער אױפּמערקזאָט געװאָרן אויף די פּאַר: 
ימער מאַגוסקריפּטן, ער האָט אַראָפּגענומען אַ פאַקסימילע (מען דאַרף דאָט 
אַפּנִים פאַרשטײן אַזי, אַז ער האָט אַלײן קײן ידישעץ אותיות גיט געקענט 
און בּלוין אָפּגעצײכנט אַ שטיק טעקסט לדונמא), און אױף דעם סמך האָט 
דער ליװאָרגער רב 8ס;סומהמסטם געפּסקנט, אַז ס'איז ניט קיין פּויליש, באָר 
5 1 , 

אָכער דער רב האָט אױך געפרווט געניער איבּערלײענען פושעוט= 
דזשעצקיס פֿאַקסימילט און האָט דערבּיי בּאַקומען צװ"אַנד אַזאָ זאַץ, װאָט איך 
ציטיר לויט קאָטס גאָטיץ: 
.תע 67 806 מט ,801 ג/100 ,209 זוֹם יג} 2 8סו 666 2006 
.8641 0616 מו 401 !סמ מ1 8606816 /46100 ת1 תמ 260 מנסמז 489 
שרייגט דערויף קאָט; | 
די שפּראַך פון דעם טעקסט איז אַלזאָ גיט פּוױליש, גאָר שטיצנדיק זיף 
אויפן אויסדרוק זגאָט מיינער מאַמי? זאָגט דער ליװאָרנער רב, אַן די שפּראַן 
איז דאָ אויך פאַרדאָרבּן און דער אויסדרוק אין פרעמד די יידישע שרײבּער; 
דאָס הײסט, ס'אין ניט אױסגעשלאָסן, אַן מען קען אין דעם זשאַרגאָן געפיגען 
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איינפלוטן פון די סלאַװישע שפּראַכן. װאָרים קוֹדם כֹּל צי אין 211218 אין דעם' 
כּתבייד טאַקע בּאמתּ די איטאַליענישע בּרעשיע און ניט אונדזער 312656 {בריסקן, 
די הױפּטשטאָט פון דער ײידישער לומדות? דער צװײטער פּאַרמער כּתבייד, 
פון דעם געמלעכן שניט, זאָל װידער זײן אױיפגעקומען אין מאַנטוע. אָבּער 
פזשעזשדזשעצקי הװאָט שוין בּאַמערקט, אַז אין דעם כּהבייר הײיסט די שטאָט 
5086ט1, און עו פרעגט, צי אין דאָס גיט גיכער מאַטקװע". 

| פון דער חקירה איז צו זען, אַז מיר קאַנען נאָך אינגיכן דערלעבּן צף 
זען די זפּוילישע? טעאָריע אויפשטיין אין אַ נייעם גלגול, אין דער אמתן איז 
דערויף ניטאָ קיין שום גרונד, דעם גאָט מײנער מאַמי? האָט דער 
ליװאָרגער רב אַרױסגעלײענט משמעות נאָר דערפאַר, װײל פּושעזשדזשעצקי" 
האָט אים געבּראַכט אַ פ אַרגרייזטן פאַקסימיליע; אַ רֹאִיה האָבן מיר פון 
זיין ‏ אוױסלײיג סשתספטזת אין דער צייט, װאָס אין כּתבײיד שטײט קלאָף 
מנטואו. אױך בּרישה איז געוויס ניט אבריסק". ברעשיע און מאַנטוע 
זיינען װי אַ בּרעם מיט אַן אױג; פון איין שטאָט אין דער צװייטער איז גרינג 
געווען אַריבּערצוװאַנדערן; די בּאַשרײבּונג פון דעם בּרעשיער פּאָגראָם (וצ 
זי 120 הערה 0) איז נאָך אַן איבּעריקע בּאַשטעטיקונג. און חוץ אַלע זאַכן קומט 
נאָך צו דער פאַקט, װאָס אין אַלע אויסצוגן, װאָס איך האָד געבּראַכט, זעט 
זיך ניט אַרױס קיין בּרעקל סלאַװישע השפּעה אױף דער שפּראַך; פאַרקערט, 
אַ שיינות צום איטאַליעגישן ײדיש האָבּן מיר יאָ געקענט קאָנסטאַטירן. 


צר 4 144, ד"ר אַ. לאַנדו װייזט מיר אָן, אַז בּײ לעקסער { 1110 אין'. 
פאַראַן די ענלעכסטע פאָרם צום ידישן װאָרט: 8026/:816108סטש 408 
68, 


צו זי 147. ד"ר אַ. לאַנדױ ‏ טײטשט אױס לע קן נגיט אשפרינגען", הי 
איך האָב דאָס געטאָן, נאָר װי אונדזער הײנטיק װאָרט אלעקן", ער אי זיף 
דערבּיי סומך אויפן שפּריכװאָרט, בּערנשטיין ציג 14 װאַן אַלטע ציג, אָן פילף 
און אָן שמאַלץ, און יל לעקן זאַנץ", בערגשטיין גיט דאַ דעם פירוש: אװען 
אַן אַלטער. פאַן האָט נאָך יונגע תאוות", דאָס שפּריכװאָרט איז פאַראַן אױף 
אין דייטש און אין די סלתווישע שפּראַכן, 


צו זי 147, קדי באַכט פון דער ווייש" אין לויט ד"ף 8. לאַנדויס פימ=ף 
טיילונג די 128086סאר, חווייץ באַכט? אין קײידאַנאַװערס חקו הישר?" פון 1105ן 
בּיי די עלזעסער יידן ווֹאצי נאכט=וואַכגאַכט, גידעמאַן 104. ס'געמט 
זיף פון מה"ד מסע?ש---בּאַשטראַפֿן, 126ש---שטראָף פון גהינום, זע שמעללעף 
1, 1060. 


? דאָס שטיקל, װאָס פּראָכ' קאָט בּרענגט לױט פּושעזשדזשעצקין, אין בּײ מיר לײדעף 
ניט קאָפּירט, 
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| צו 7 148, בּהל"ק מאַכט אַפּנים: קבּעורת השם לפּרט קטף. 


צוּ ח 192, אין פּראָפי י. צאָללערס איטאַליענישער אַרבּעט מ:װגז (ס'איז 
אַ סעפּאַראַטער אַפּדרוק פון 10818סקס0מ8 61 8171818, בי 011 22, רױים 19026, 
4 8 איז אָנגעװין, אַו אליה בּחור אין געבּױרן געװאָרן גיט אין גײשטאָט, 
גאָר אין 21808 066 תת 1/88016, אַ 12 קילאַמעטער אויף דףוםפמערב פון 
נײשטאָט, פּראָפי צי פאַרױופט זיך דערביי אוף אַ. צ. שװאַרצס אַױטיקל :ט? 
8 הונם סו208:ץ8100 (אין פשמטםספזס!תסווומ0ס? 94618080 166 טגתסות 211 
גומי 1--4, זי 24--27), װעלכן איך האָבּ גיט געװאַט די געלענגהייט צו זעף 


צו זי 177. מ. עריק מאַכט מיך אויפמער קואָם, אַן דעם פאַקט, װאָס די 
רעפּראָדוקציע פון קפּאַריז און װיעגע" אי געגעבּן ווייס אויף שוואַרץו 
קען מען אויסטייטשן פאַלשן מען קען מײגען, אַז אַלטשידישע פיכער האָט 
מען געדרוקט מיט װײיסער פאַרב אױף שהארצן פּאַפּיר, איך װאָבּ איגנטלעך 
געהאַט אַ בּעסערע מיינונג װעגן דעם לײעגערן גאָר װיבּאַלד עס קען געמאָלט. 
זיין אַ ספק, בין איך מוסף.מודעה: זפּאַריז און וויענע" איז געדרוקט, װײ אַלע 
אַלט:ײדישע בּיכער, גאַנץ נאָרמאַל, שװאַרץ אויף ווייסן פּאַפּיר; טאָמער איו דאָ 
אין דער רעפּראָדוקציע פאַרקערט, איז דאָס בּלוין צוליבּ טעסגישע אומשטאַנדן 
בּיים פאטאָגראַפירן, | 





צו זי 104, די צװייטע קינה האָט אין דער באַדלעיאַנע דעם נומעף 
.064 .מקס 21058, בּיים דרוקן דאָס קאַפּיטל האָבּ איך ניט געהאַט קין מעג? 
לעכקייט גאָכאַמאָל אַרײנצוקוקן אין ש"שס באַָדלעיאַנעיקאַטאַלאָג, מחמת אין 
ווילגע איז קיין איין עקועמפּלאַר פון דעם װערק גיט בנמצא, 


צן זי 272, אינטערעסאַנטע שטייגער-פילדער פון 18טן י"ה גיבּן זא שיין 
ליד וועגן די האַנטװעױקסלײטח, פּובּליקירט פון יצחק ריוקינד אין לאַנדױבוף 
4 41--80, און דאָס ליר ועגן די פּראָגער דינסטמיידלעך, װאָס אַ פראַגמעגט 
דערפון אין אָפּגעדרוקט דורך ד"ר 8, גרוגװאַלדן (ליידער אין אַ לאַטײנישעף 
טראַנסקריפצישט) אין זי"ן 012840006+ 8080ו160 109 םסטעשמהעט 1 (441028 
ז" 267--270, 

נאָך אַ בּיסל בּיבּליאָגראַפיע צו דער ליטעראַטװי פון 19טן י"ה: 

בע ליד מיון, חומאַניום אין דער עלטערער ידישער ליטעראַטור, בער 
לין 1922; בע לט ח ש בות, דרומיידנטום און "דישע ליטעראַטור, בּערלין 
2 ש. גיגזבורג, גײס װעגן ישראל אַקסענפעלדן, פיל' שריפטן פון 
ייושא חַ, 7 48--24; ש. בי גע ר, אַברהם:בער גאַטלאָבּער, אצוקוגפטש גומּי 8, 
4 אַ, ליטוואַק, יצחקייואל ליגעצקי, קיעוו |17פון; ש. ג יג ע |, עלע= 
מענטן פון שלוםפעליכם;הומאַר פֿאַר שלום:עליכמען, אַטערי פּנקס 4 /' 1--12; 
אַ. פרידקין, אַברהט:פער גאָטלאָמער און זיין עפּאָכע, װילגע 1925 שי ל, 
ציטראָן, די געשיכטע פון דער "ידישער פּרעסע |, װילנע 1023; די געֲהע" 
ריקע אַרטיקלען אין ‏ רהייועגס לעקסיקאָן 
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צו /* 273, װועגן גליקל האַמילס שפּראַך זע ד"ר אַ. לאַנדױס גרונטיקע 
אַרבּעט, בּאַראָכאָוו נום' 350 פגל' שטאַפּלען זי 43 און 47 


צו 1 332, מ. יאַקאָבּסאָן וש. ל, ציטראָןן האָט אין זיין אַרטיקל 
חצו דער געשיכטע פון סאָציאַליום בּײ יידן", חגע וװעלט", װילנע 1019, בומ" 
1 געפּרווט אידענטיפיצירן אָט די ה עניע העלפמאַן מיט דער בּאַואוס. 
טער רעװאָלוציאַנערין העסיע העלכּמאַן, דאָס אין אַבּסאָלוט גיט בּאַגרינדעט. 
העסיע העלפּמאַן איז געבוירן געװאָרן, לוט דעם באַשולדיקונגסיאַקט קעגן די 
אָנטײלנעטער פון דעם אַטענטאַט אויף אַלעקסאַנדער ז, 1835 אין מאָזי", 
טיגסקער גובערניע. 1872, װען ז איז אַלט געװען 18 יאָר, אי זי געקומען 
קיין קיעוו צו לערגען זיך אַקוסעריע. 1574 האָט זי אױסגעהאַלטן דעם עקאַ. 
מען און זיך אומגעקערט אַהײם, יאַנואַר 1373 איז זי װוידער געקומען קײין קיעװ 
זוכן אַ שטעלע. סעפטעמבער 1873 איז זי אַרעסטירט געװאָרן אין קיעוו פאַר 
האַלטן אַ קאָנספּיראַטיװע קװאַרטיה. פון יעמאָלט אָן איז זי געזעסן אין פאָר, 
אַרעסט, און 1873 איז זי פאַרמשפּט גטװאָרן צו צוויי יאָר װאַרגעטס:הױזי פאַר 
געהערן צו אַן אומגעזעצלעכער געהיימער געזעלשאַפּט, אַרױס פון סורמע אין / 
זי דעם 7טן מאַי 1879 און אין אַפּועשיקט געװאָרן מיטן עטאַפּ קיין סטאַראַיגט 
רוסא פון דאַנען איז זי אין עטלעכע חדשים אֵרום אַנטלאָפן קיין פּעטערבורג 
און הקָט זיך אױסבּשהאַלטן, בִּין װאַנען זי איז אַרעטטירט געװאָרן אין פּעטער. 
בורג אין דער נאַכט פון 2טן אַנטקעגן 3ען מערץ 1981. דעס 30טן מערץ פון 
דעס זעלבן יאָר אין זי צװאַמען מיט אַלע אָנטײלנעמער פון דעס טעראֲרים: 
טישן אַקט פאַרמשפּט געװאָרן צום טױט, נאָר װײ"ל זי האָט געטראָן 
האָס דער געריכט אָפּגעלײגט די אױספירונג פון דצם פסק (פנל' 
24 1851 8עקםא סע-} סחטזן, אַדעס 1906, ז* 36, 108--193, 217, 248), 

לויט װ, יאָכעלסאָן, מג זנ0מזנס'1 1608 אויטגאַבּע ססחצום, פעטערבורג 
98, איז העמיע געבױרן געװאָרן 1853, געקומען קיין קיעװ 1871. זי איז 
געשטאַרבּן דעט 1טן פעבּראַר 1952 אין דער פעטערבּורגער טורמע: װההױז 
פאַר פאָראַרעסט?, 

איצטער ה עניע העלפמאַן איר ערשטע קאַרעספּאַנדענץ אין שקול 
מבשר" אין פון אָגהײבּ 1804, ד"ה װען ה עסיע אי אַלט געװען 3, העכטטנס 
9 יאָר, פאראן אירע קאָרעספּאַנדענצן 1864, 1869, 1871, 1872, אין 1877 (װען 
העסיע איז שוין צװײ יאָר געזעסן אין טורמע!) איז פאַראַן אירער א בריר 
פון קֵיעוו אין חקול לעס" וועגן מענדעלעס געפּלאַנטן (אָבּער ניט צושטאַנך 
געקומענעם) אָנטײיל אין דער רעדאַקציע פון דער דאָזיקער צייטונג. אין 1592 
אין פֿאַראַן אירע אַ קאָרעספּאַנדענץ פון אַדע ס אין איודישעט פאָלקסבּלאַט?, 
| װידעראַטאָל װעגן מענדעלען, או ער אין אַקאָרשט בּאַשטימט געװאָרן פאַר 
אַ משניח אין דער דאָרטיקער תּלמוד:תּורה, ענדלעך האָט זי אין אַדעס 1896 
פּאַרעפנטלעכט אַ בּיכל, חדיא פאַרפיהרטע יוגענד אָדער דיא בּלינדע עלטערין, 
אײן ערצעהלונג פון געגענװערטיגער אױך פון פערגאַנגענער צײט, פער. 
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ּאַסט פֿאָן העני העלפּמאַן אין אדעססא?; צו דעס ביכל קומט גאָטלאָבּערס א 
קורצע הקדמה, וואו ער שריײבּט צװ"אַנדו קאיף סוז אײךף זאָגען, געעהרטע 
פרוי העלממטן אַז איך בּין פון איער װערקכען זעהר צופרידען. נאָך מיינער 
מײנונג קאנן עס האָבּען אײגען גראָסטען :וסצען פיר אונזער פאָלק, אום 
דיא קיגדער ערציהונג צו עסטערן", די דערציילוגג איז אַרױס נאָך אין אַ 
צװײיטער אױפּגאַבּע, װאַרטע 1530 - 

ש. ל, ציטראָן האָט געפרווט אָפּפּרעגן מײן אַרגומענטאַציע כיט 
דער פּֿאַצערקונג (וע זײן בריןה אין /צוקונפט? 1023, נוטמער 1), אַו 
געגיע = העלפּפאַן די שרייבערין בּין 1382 און העסיע זיינען איין פּערזאָן; און 
העניע העלפמאַן פון נאָך 1932 זאָל זיין אַ צװייטע, פאַר אַזאַ מין בּאַהױפּטונג אין 
אָבּער קיין שום גרוגט גיטאָ און אַ פּשיטא שוין ניט קײן בּאַװײן. פאַרקערט, 
עס אין יאָ בּולט קלאָר די פֿאַרבּינדונג צװישן דער װמאַדאָס העלפמאַן", 
מיט וועלכער צעדערבּוים שמועסט זיך דורך אין קול מבשר 1364 נום' 8, און 
דער פגעעהרטע פרוי העלפמאַן" פון גאָטלאָבּערס הסכמה 1896 עס אין גיטגָ 
קיין שום ספק, אַז ה עסיע העלפמאַן אין גיט אידענטיש מיט יענער פרה, 
װאָס האָט מיט אירע קאָרעספּאַנדענצן באַנײט מענדעלען פון בּאַרדיטשעװ 
קיין אַדעס און איז אויף דער עלטער אַלײן געװאָרן א בּיכל=שרײבּערין, 

וי סווייזט אָבּער אויף ר. קאַנטאָר אין איעװרײסקאַיאַ ליעטאָפּיס" |||, 
ענינגראַד 1924, * 197--204, איז אַ סברא, אַז הע סיע העלפמאַן זאָל זיין 
געווען די מהבּרטע פון דעם העקטאָגראַפירטן ערשטן (אַפּנים אײנציקן) נומער 
װאַרבייטערצייטונג",, װאָס איזן אַרוֹיס דעס 20 יאַנאַר 1881 לט דער װראַש 
בּאָטשאַיאַ גאַזעטאַ? פון דער זנאַראָדגאַיאַ װאַליאַ? 


צו 7 36 איך האָבּ בּאַקומען נאָך אַן אַכטע אױיסגאבּע פון װקליין 
מענטשעל", ווילגט, ראָם, 1904, סיאיז אָבּער א פינקטלעכער איבּערדרוק (הגם 
דאָס אי ניט אָנגעװין) לויט די מאַטריצן פון דער אױסגאַבּע 1870, אַזױ אַז 
פּרינציפּעל,, בּים בּאַטראַכטן די װאַריאַנטן, איז ניטאָ װאָס צו נעמען דאָס 
גיכל אין אַכט, 


+ אױף 'דער ערשטער אױטגאַבּע האָט מיף אויפמערקזאַם געמאַכטן אוימן סמך כהן 8 
רעצענזיע אין ,הבקר אוה" 1836 ז' 244, ד"ר *. שאַצקין די חקדמה ציטיף איך לױט אַ כאָ. 
טאָגראַפישער קאָפיע, 2 װאָס געכיגט זיך אין דער בּיבּליאָטעק קוך ינר"אג 
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אלע װערטער זײַנען דאָ געבּראַכט אין היינטיקן אױסלײג, אָבּער װי װײט 
מיגלעך בֹּהסכּם מיט דער אָריגינעלער אױיסשפּראַך 


א 
אָב 182 
אַבּלאָט 12 
אב --- אויג 178 
אוגערקל 23 


אװאַנצערט 147 
אױסדערקאָרן 243 
אויסנעמען 188, 234 
אויסנעמענס 234 
אױספּליקן 203 
אויפהאלטן זיך 203 
אויפטון 240 
אויפציען 168 
אומבּאַטעמט 204 
אומגעפער 148 
אומטיכטיק 187 
אומפארזונען 202 
אומקײשקײט 129 
אונטערשטעף 202 
אורבּליצלינג 202 
אַזודער 179 

אָט 188 

אי 249 

אי 96, /24 
אײדאָס 96 

אייטל 224 
איינטרייבן 96 
אײניק 125 
אײגלײגן 203 
אילענט =-- עלנט 203 
אימטער 177 

אין === אים 128 און אָפּטמאָל 
אינגלטער 176 





אינען האָבּן 182 
אך 151 

אַלגעמײן 204 

אלהי 128 

אָנגעבירן 179 

אַנדן 177 

אַנטבּיטן 235 
אנטפאַנגען 251 
אַנטשפּױזן 181 
אַנפּיטן = אנטבּיטן 180 
אָנפּליקן 180 

אסרן 21 

אָפּגײן 178 

אָרן 15, 94 
ארפאָרן זע ערפאָרן 


בי 


בּאַגינען 239 

בּאַהאװנט 150 
בּאַטריבּט 252 
בּאָטשאפט 177 
בּאָך 129, 201 
גאַלדױזן 181 
בּאַפּעלן 166 


{ בּאַצװאַנֹב 206 


בּאַרײט 211 

בּאַרעטל ---: ברעטל 205 
בּאַשײידלעך 243 
בּאַשליסן 108, 182 
בּויגן 201 

בּויך 206 

בּיטן 181 

בּייד 229 





בּייו 154 + 
בּייזװיכט 165 
בּייטן 125 
ײטש 22 
בּילך 199, 204 
בּיסטרע 241 
בּיסן 252 
בּלאָטע 242 
בּלבּול 168, 184 
בּעט 146 
בּעטנבראָט 181 
בּענטשן 15 
בּערזעלע 146 
בּערעלע 146 
בּערשטן 168 
בּרויט 146 
בּרוֹילעפט 146 
בּרוך 186 
בּרונען 202 


בּרוק 203 


בּריו 199 
בּרייען 15, 177 
בּרעטל 205 
ברעכי 205 


גאַל 208 
גאַלײע 142 
גאָן 95, 129 
גיטע 88 
גײג 206 
גײס 147 
גיץ 186 


גיצן 181 

גלייךף 203 

גלייבן 245 

געבירן 202 

געבּן זיך 226 
געכערד 166, 203, 211 
געדענקען 260 
געוויגען 202 

געזיין 95 128 
געזעץ 184 

געליגן 88 

געמאָגן 95 

גענאָס 129 

גענעזן 227. 
בעפלעכט 181 
גערויען 179 
געשטיין 342 
געשטרענגען 180 
גראַם = שטראָם 243 
גראָף 132, 177, 207 
גרײילעך 184 
גרענלעך 182 
יגרענעץ 23 


| דאַנצק 143 
דאגק 2251 
דאָסמאָל 182 
לאַרפן 227 
דוהא 258 
דויערן 204 
דוקס 249 
דושעדעס 146 
ציװוייל 166 
דיטריןך 107 
דיכטן 176 
דינג 186 
דיגען 167, 223 
דיקטע 233 
דירן 126, 187 
דעגן 164 
דעסטער 246 / 
דערבּאַרמען זיך 209 
דער דאָױק 176 
דערהאַלבן 201 
דערװאַרטן דאָס 177 
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דערװײל 198 
דערװישן /21 
דערזידער 232 
דערטורבען 15 
דערלאַכן 228 


דערמען 204 


דערגערן 88 
דערפון 205 
דערפון קומען 216 
דערפיר 209 
דערפריידן 233 
דערקעלטן 186 
דױאָט 166 

דרום 155 
דרשהיגעשאנק 23 


זי 
האָטן 189 
האָלן 181 | 
האָן --- האָב, האָבן 88 און 
אָפּטמאָל 
האָן 164 
האנדל 182, 236 
האַפּערט 14, 126 
האָר 13 
האָרן 127, 165, 177, 213 
הדיוט 262 
החיה /17, 181 
הויען 205 
הײט 95 
הין אין װידער 202 
היפש 164 
היפּשלעןף 128 
הער 127 
הערע 128 
הערצאָג 101 
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וואונדן 207, 210 
װאָלגעשטאַלט 202 
װאַלטן 206 


װאַלן 166 


װאַניסט 168 
װאָס----איז געווען 119 און אָפּטמאָל 


{ װאַקער 241 
| װידער 58, 126 





9טס 
װיװאָל 209 
װײ 201 
װײגאַנט 101 
װײדל 241 
װײסנאַכט == װײצנאַכט 254 
ווײיצנאכט 243 
װילט =-- (דו) װילסט 61 
װויץ 186 
ווירע 15 
וועדער 88 
װעלש 154, 182 
וען 94, 122 120, 161 
װענשאָֿן 206, 214 - 


װוערטסהויז 164 


ווערמיט 208 


1 


זאלב /20 

זאפּיס 23 

זאקרויבּ 229 

זון 203 

זונרער 226 

זײט --- זאָגט, האָבּ (האָט) 
געזאָגט 108 און אָפטמאָל 

זיסט דער (1) 245 

זעטן 208 


זי 
חלי 248 


הנעט 53 


0 


טאָל 210 

טאַלאַר 187 

טאַן 105 

טאנץ 206 

טאַפּער 233 

טאָק 120, 168 

טאָין =-- טוריעם 242 
טון פון נײַטן 210 
טורן =-- טורעם 178 
טייטן 200 

טיכטן זע דיכטן 1716 
טינטערל 346, 247 
טיף 169 

טיר און טאָר 216 


200 


טרעכטיין 94 
טשאָלנט 15 


ט 


יאָמער 18, 139 
יאָרצײט 12 
יובלגאָסטער 167 
יודש:קערץ 147 

יחיד 210 

יידיש 206 

יידל 218 

יעהען פ9, 126, 189, 900 
יעלניקגבוים 317 

יענטע 23 
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כאָטש 23, 341 
כּופר זיין 203 
כּלומר 200 | 
כמאַרנע 341 
כריין 23 


ל 


לאָמל 119 

לאָן.- לאָון 88, 129 
לאַפּן 185 

לאָפּעטע 23 

לאַרם 204 

לוט 146 

לוסט 252 

ליבּטע 233 

לייב 206 

לייד 237 

ליידיק 158 943 
ליידיקער 311 / 
לייען--- לייענען 233 
לעון 206 

לעזער 58 

לעטניק 443 





זוכצעטל 


לעכט 165 
לעסטערן 205 
לעקן 147, 8953 


ולצן 108 


20 38 

מאַגד 129 

מאָגן 128 

מאַד 122 

מאַכן פאָרט 238, 236 
מאָל 199 

מאַן 209 

מאָס 207, אויס דער 260 
מאָסקעװיטער 216 
מאַראַנץ 207 

מהנה אושפּיזא זיין 109 
מויד 122 

מונד 155 

מזל 185 

מיטטיילן 948 

מייד 122, 157 

מיין 96, 176, 154, 209, 244 
מיין.פירן 147 

מייען 151 

מילגרוים 18 

מיסטאָט 88 

257 18 

מעגן 182 

מעכטיק 250 

מענטליק 23 

מענך 251 

מעסטן 213 

מעסן 202 


(80809800סתז 25 


מעשיט, געבּראָכן 139 


מעשיט, דיק 139 


משווה זיין 200 


5050 





מתקן זיין 259 

8. 
נאַטור 246 
נאָכדענאָך 216 
נונען.קלאָסטער 107 
ני 85, 160, 188 
ניט אפשר 207 
ניטוהאַ 255 
נייטן 210 
נייערט 211, 280 
נייצייטונג. 293 343 
נימאַט 153, 909 
נימאַץ=- נימאַט 213 
נימערמיין 186 
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